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MOBY SIKOi BOHU BUBYAIOTh.
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[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

INEPEIMOBA

MeToro BIPOBAKEHHSI KPEAUTHO-TPAHCPEPHOI CHUCTEMHU € 30JIMKEHHS
BITYM3HSHOI OCBITHBOI CHUCTEMH 3 €BPOIEHWCHKOIO, BU3HAHHSA 3a KOPJOHOM
pe3ysbTaTIB HABYAHHS Yy BITYM3HSHUX 3aKjajaxX OCBITH, HaJaHHS CTYyJIEHTaM
MOJKJIMBOCTI TPOAOBKUTH HAaBUAaHHS B IHIIOMY 3aKJIail JUIsl OJAEpKaHHS
AUIIIOMA, CTYTEHs, KBami(ikallii, a TaK0>XK MOXKIJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS JOCBIY 1
pPECYpCIB 1HIIIOTO 3aKIaay JJIS MOTJIHOJICHHS OCBITH.

HaByanbHO-MeTOAMYHUN TMOCIOHMK 3 TPAKTHYHOT (DOHETHKH aHTIIHCHKOI
MOBHU TpU3HAYCHUH A7 (OpMyBaHHS Ta aBTOMATH3allli CIyXO-BUMOBHHUX 1
PUTMIKO-IHTOHAI[IMHUX HABUYOK Yy CTYJEHTIB, III0 BUBYAIOTh AHIJIIHCHKY MOBY
K TIepIIni abo npyruit dgax.

[Tocionuk «IlpakTnyHa (oOHETHUKA aHMIIICBKOI MOBH» YKJIQJCHHA Ha
3acajax KpeOUTHO-TpaHC(HEpPHOi CUCTEMM BIANOBITHO 1O HABYAIbHO IUIAHY
aucuuiiing «I[IpakTuuHa poHEeTHKa aHTIINHCBKOI MOBUY», 10 BUKJIAAAETHCS IS
CTyJleHTIB HampsiMmy miarotoBku 6.020303 Mosa 1 mitepaTypa (aHTIJIiHChHKa,
Oonrapcbka). HaBuanbHUI MOCIOHMK MICTUTh HaBUaJbHY IPOrpamy, BCTYITHUMA
(OHETUYHO-KOPEKTUBHUI ~Ta  OCHOBHMHM  MpakTUYHUN  OJOKUM  Kypcy,
CTPYKTYpOBaH1 3a KpeIUTHO-TpaHCPEpHOI cucreMoro. PeliTMHroBa cucrema
ouiHtoBaHHs (PCO) € HEB1’ €MHOIO CKJIaI0BOIO poO0Y0i HABYAIBLHOT IPOrPAMH 1
nepeadayae BUSHAUYCHHSI SIKOCTI BUKOHAHMX CTYACHTOM YCiX BUIIB ayAMTOPHOL
Ta CaMOCTIMHOi HaBYajabHOI POOOTH Ta PiBHA HAOYTUX HHMM 3HaHb Ta BMIHb
IUISIXOM OLIHIOBaHHSA B Oajlax pe3ynbTaTiB 1€l poOOTH MiJl 4ac MOTOYHOrO,
MOJIYJIBHOTO Ta CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO, 3 HACTYITHUM MEPEBEICHHSAM OIIHKU B
Oayax y OIliHKM 3a TpaauiliiiHoro mkajaor Ta mkano ECTS (European Credit
Transfer System).

3a HaByYaJbHHUM IUJIAHOM BHUBYEHHS IUCLUIUIIHU IependadyeHo mpoTsarom I
cemectpy. HaBuanpHuii mMartepian po3mojauieHuid Ha 3 3MICTOBUX MOAymi. Y
TEMaTUYHOMY IUJIaH1 MPEACTAaBICHO PO3MOJIA FOJWH AJI KOXKHOIO MOAYJNS 3a
BHUJIaMU HABYAJIBHUX 3aHSTh, AyJAUTOPHOI 1 CaMOCTIMHOI POOOTH CTY/EHTIB.
3aranbHuiil 00csaT nucnuIUIiag ckianae 3 moayii (40 roaun), mo 06’e€aHy€E BCi
BUJIM Oprafizaiii HaBYaJbHOI ISJILHOCTI: ayJUTOPHI 3aHATTS, CaAMOCTIHHY
poborty. IlizcymkoBoro ¢GhopMOIO KOHTPOJIO 3HAHb € ICHHT, SIKUM Mae Ha METI
MEPEBIPUTH PIBEHb 3aCBOEHHS 3HAHb, YMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH Il 3HAHHS MPH
BUPILIEHH] KOHKPETHUX 3a]1a4.

CamocrTiiiHa poOoTa CTYACHTIB Ma€ /Bl CKJIaJIOB1: CAMOCTIHHY MiJTOTOBKY
70 ayAUTOPHHUX 3aHSTh 1 MIJATOTOBKY JI0 MOJYJIBHOTO KOHTpoJito. KoxkeH 3
MOJIyJIIB Ma€ CBOi 1HJMBIAyalibHI 3aB/IaHHs, BUKOHAHHS SIKUX MOJKJIMBE B YCHIM
Ta MMCHbMOBIH QopMax 1 nepeadavae 30BHIIIHIN KOHTPOJIb 3 O0OKY BUKIJIa1aya.

OxpiM MpakTUYHOTO OJIOKY, KOXXEH MOJYyJdb MICTUTh W TEOPETUUHY
yactuny.Tak sK mpakTH4yHa (OHETHKA aHIJINHCHPKOI MOBH TIOB’s3aHa 3
TEOPETUYHOIO, aBTOPH BBAXKAIOTh JOIIBHUM PO3MIIICHHS B TOCIOHUKY M
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OCHOBHOI'O TEOPETUYHOTO Marepiaiy, SKUW JOMOMOXKE CTYJEHTaM OCSTHYTH U
3pO3yMITH IPABUIIbHY apTUKYJISI1I0, BAMOBY, IHTOHYBaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH.

[TociOHUK MICTUTh BEJIMKY KIJIBKICTh BIIpPaB JJIsi MPAKTUYHOIO 3aCBOEHHS
TOJIOCHUX 1 TPHUTOJIOCHUX aHTJIIMChKOI MOBHM, HArojocy y cioBi 1 d¢pas3i,
1HTOHYBAHHSI MTPOCTOTO 1 CKJIATHOTO pedyeHHs Touo. DoHeTnyHUM Marepian Jis
HaBYaHHS BiAIOpaHO BIAMOBITHO IO TaKUX KPUTEPIIB: 3a CTYNEHEM TPYIHOIIIB
(boHETUYHOTO SIBUIIA, BIAMOBIAHO 10 MOTPEO CHUIKYBaHHS Ta HOPMATHBHOCTI.
OCHOBHUMH BUMOTAMH 10 BHMOBU CTYIEHTIB € IIBUIKICTh 1 aBTCHTHYHICTb.
[TociOHMK Ma€e TaKOK 3HAYHY KUIBKICTh BIIPaB Ha TPAaHCKpUOYBAaHHSA CIIiB 1 ¢pa3s.
[{1 BopaBu mHpU3HAyYE€Hl, B OCHOBHOMY, HJIi CAMOCTIHHOI pOOOTH CTYJ/EHTIB.
JlocuTh KOPHCHHM BHJOM CaMOCTIMHOI pOOOTH € 3aydyyBaHHS Hamam iTb
IPUCIIIB’IB, CKOPOMOBOK, BIPIIOBAaHUX Ta MPO30BHX TEKCTIB, SIKI BMIIIECHI cepea
BIIPaB MOCIOHUKA.

VY mpoiieci HaBYaHHS CJIiJl 3BaXaTu Ha (HaKT, 10 CTYJEHTH B¥KE BOJOJIIOThH
3BYKOBUMH 3aco0aMu piHOI MOBH Ta, B 0araTboX BUMNAJAKaX, 1 APyroi MOBU. 3
OJHOTO OOKY, 1€ JoIOMara€e B OBOJIOJIHHI BUMOBOIO aHIJIHCHKOI MOBH, a 3
IHIIOTO — BUKJIMKA€ TIEBHI TPYAHOII, CHPUYMHEHI IHTePHEpPEHIIEI0 PiIHOL
MoBU. [Iupoko iHTEpdepeHLio Clijl PO3TsgaTH SK IMPOIEC, 0 3yMOBIIIOE
MPOHUKHEHHS (POHETUYHUX, JICKCHYHHX 1 TpaMaTUYHUX EJIEMCHTIB MOBH, SKa
JIOMIHY€ y CB1JIOMOCTI JIFOJUHU, B 1HO3€MHY, 110, K HACIIIOK, MPU3BOIUTH 0
MOPYIIEHHS! HOPMH OCTaHHBOI. TOOTO, 1€ HEraTUBHUI MPOLIEC, IKOMY OLIBIIO0
YU MEHIIIOK MIPOIO MOCTIMHO migmaeThes aoauna. Gonernuna iHTepdepeHiis €
pe3yabTaTOM B3aeMOJii (OHETMYHHX CHCTEM aHTJiChKOi Ta pigHOi MOB. Ii
MEXaH13M MOJISAra€ B HEPO3PI3HEHHI 3BYKIB aHIJIIHCHKOI MOBH 31 3BYKaMH P1AHOI
MOBH. Binrak, BaXTWBO 3a3HAUYMTH, WIO0 B TMPOIECI BUBYCHHS KypCy
BiJIOYBAETHCS 31CTABJICHHS apTUKYJAIIT (DOHEM B aHTIIIMCHKINA Ta PiJIHIA MOBaX,
TOMY 110 TIOPIBHSHHSI BaXXKHUX JUIsI 3aCBOEHHS 3BYKIB € 3alOODKHUM 3acO00M
npoTu iHTepdEepPOBAHOTO BIUIMBY P1THOT MOBH.

MogHo-nipodeciiiHa KOMIIETEHIISI CTYACHTIB (OPMYEThCA Yy TMpoIieci
BUKOHAHHS 3aBJaHb HA MPAKTUYHUX 3aHATTAX Ta IIiJ 9ac CaMOCTIHHOI pOOOTH.
Kypc npaktuyHoi (OHETHKHN aHTTICHhKOT MOBU BUKJIAAAETHCS 13 3aCTOCYBAHHIM
aKTUBHUX 1 TBOPUMX METOAMK — KOMYHIKAaTUBHMX Ta NPOOJIEMHUX METOIIB
HABYAHHSI, 3aBISKH SKUM 3a0€3MeYyeThCsl MaKCHMallbHa PO3yMOBa aKTHUBHICTh
CTYIACHTa Ta PO3BUBAIOTHCS BMIHHA MPAKTUYHOTO BUKOPHCTAHHS HAOYTHX
MOBHHX 3HaHb 1 MOBJICHHEBUX HaBHUOK.

BaxnuBuMm € i Te, M0 Kypc aganTOBaHU O Cy4acHOro CTaHy (OHETHUKHU
aHTJIIACHKOT MOBHU, TOMY CTYAEHTH MalOTh 3MOTY O3HAMOMHTHUCS 3 CY4acCHOIO
OpUTAaHCHLKOIO  JIITEPATypHOO BHUMOBOIO, a TaKOX 3  OCOOJHUBOCTSIMU
aMEpUKAHCHKOTO, KaHAJChKOTO Ta AaBCTPANIMCHKOTO BapiaHTIB AaHTIIMCHKOT
MOBH.



[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

HABYAJIBHA ITIPOI'PAMA
1. OMUC HABYAJIBHOI JUCHUIIJIIHA
«IIPAKTUYHA ®OHETUKA AHIJIIMCBKOI MOBH»

HalimenyBanHs
MOKA3HUKIB

["airy3b 3HaHb, HANIPSAM
MIATOTOBKH, OCBITHBO-
KBaJTi(piKaIiHUI pPIBEHb

XapaKTepUCTUKA HABYAIIbHO1

JTUCIHUILIIIHA
J€HHAa 3a04Ha
¢popma ¢popma
HABYaHHS HABYAHHS

KinpkicTh kpeauTiB —3

l'any3b 3HaHB
0203 I'ymaniTapHi
HayKH
(mmdp 1 Ha3BA)

Hamnpsm miaroroBku
6.020303 dinonoris
(mmdp 1 Ha3Ba)

HopmarusHa

Monymis — 3 Pik miaroroBxkmu:
3MICTOBUX MOAYJIB — 6 CneniajgbpHICTh 1-1i 1-1
[auBinyansHe (npodeciiine
HayKOBO-JIOCHITHE CIIPSIMYBaHHS ) :
Y P . yB ) Cemectp
3aBraHHs (-/-) Moga i miTeparypa
(anrmiiiceka, 6onTrapchKa)
3aranpHa KiIbKICTh 1-i 1,2-1
roaud — 90 Jlexmii
0 rox. Orox.
IpakTuyHi,
v ceMiHAPChKI
ChOr'0 FOAUH ISt
. A A . 40 rop. 6 ros.
JeHHOT popMH OcBITHBO- -
e JlaGoparopHi
HABYAHHS: kBaTipikaiiHUN PiBEHB:
O ron. O ron.
aynutopHux — 40 OakanaBp —
NV CamocriiiHa po0orta
CaMOCTIHHOT 55 od
rof. roj.
podotu crynenTa — 50 A - . A
InauBinyanbHi

3aBJaHHA: 7,2 TOI.

Bun xoHTpOIIO: €K3aMEH
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2. META TA 3ABJAHHSI HABUAJIBHOI JUCITUILITHM,
II MICIIE B HABYAJIBHOMY ITPOIIECI

2.1. Mera BUKJIAJAHHA TUCHUILTIHA

OcHOBHAa MeTa BHKJIAQJaHHS Kypcy (OHETUKHM — (OPMYBaHHS CIyXoO-
BUMOBHUX 1 pPHUTMIKO-IHTOHAI[IMHMX HABUYOK Yy CTylIeHTiB. isg 1poro
HEOOXITHO CTBOPUTH €(DEKTHUBHI METOJIW Ta 3aco0M HaB4YaHHSA. Ha mpakThyHuX
3aHATTAX 3 (OHETHKU CTYACHTH [I3HAIOTHCS TPO CHUCTEMY TOJOCHUX 1
MPUTOJIOCHUX 3BYKIB aHTJIIHCHKOT MOBH, 3aKOHOMIPHOCTI X MOBHOI peani3aliii;
OBOJIOJIIBAIOTh APTUKYJIALINHOIW 043010 aHMIINCBKOI MOBH, OCOOJHUBOCTSIMU
BUMOBH Ta aKIIEHTHO-PUTMIYHOI MEJIOIIMHOI OpraHi3allii MOBJIEHHEBOTO MOTOKY

2.2. Micue HaBYaJIbLHOI JUCUHUILIIHN B cUCcTeMI npodeciiiHol
miaroroBkm gaxisus

3BaKar0yM Ha Cy4aCHUM CTaH MDKHAPOIHUX 3B’SI3KIB YKpaiHW, BUXIT ii J10
€BPOICHUCHKOTO Ta CBITOBOTO MPOCTOPY, AHTIIIHChKA MOBA PO3TISIAETHCS SIK
BOKJIMBUHN 3ac10 MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYyBaHHS. BoHa cTae mifioBuM dakTopom
COILIAJIbHO-€KOHOMIYHOTO, ~ HAyKOBO-TEXHIYHOTO 1  3arajbHOKYJbTYPHOIO
nporpecy cycniiabcTBa. lle mimBuIye cTaTyc aHTIIACBKOI MOBH SIK OCBITHBOI
ragy3l BHUIIOI TMENAroriyHoi OCBITH, a JI0 BYMTENS AaHTJIMCHKOI MOBHU
BHUCYBAEThCS BUMOTA BOJIOJIITH MOBOIO SIK JJIsI O0€3MOCEPEIHBOTO CIIIKYBaHHS,
TaK 1 JUIsl BAKOHAHHS CBO€ET MpodeciiiHoi AisuibHOCTI. [TinroroBka MaildyTHHOTO
BUUTENS AHIJIIACHKOI MOBHM TNiependayae OBOJOJIHHS HUM KOMYHIKAaTHUBHOIO
KOMIIETEHIIIE€I0, SKa CKJIAJA€ThCs 3 TPhOX TOJOBHUX BHUJIIB: MOBJICHHEBOI,
MOBHOI Ta COIIOKYJIbTypHOi. YacTKOBO IIl 3aBJaHHS BHUPIIMIYIOTHCA B XOJi
omanyBaHHS Kypcy «lIpakTudna GoHEeTHKa aHTITIHCHKOT MOBH.

2.3. 3aBaaHHS BUBYEHHS JUCHUILIIHA

® JIONOMOTTH CTYJCHTaM OBOJIOHITH CIyXO-BUMOBHUMH 1 PHUTMIKO-
IHTOHAIIMHUMHA HaBUYKaMM HOPMATUBHOTO MOBJICHHS 3a OpUTaHCHKUM
BapiaHTOM aHTJIIMCHKOI MOBH,

® O3HAlOMUTH CTYJEHTIB 3 TMpPUHAOMaMH TIOCTAHOBKM Ta KOPEKIi
AHTJIIMCHKOI BUMOBH;

e chopMyBaTH y CTYJEHTIB yMiHb aJICKBaTHOTO 1HTOHAIIMHOTO Ta
MApATIHTBICTUYHOTO  O(GOPMJICHHSI ~ BUCJIOBJIIOBAaHb 3TITHO 3  YMOBaMH
KOHKPETHOI KOMYHIKaTUBHOI CUTYallii;

® CIPUATUA PO3BUTKY 3HAHB, BUPOOJICHHIO BMIHb T4 HABUYOK IS YCIIIIHOT
camopeanizailii y MailOyTHil mpodeciiiHiil AisIbHOCTI (pitojora-repmaHicra.

2.4. 38’5130k Kypcy «IIpakTndyHa poHeTHKA AHTIIIICHKOI MOBH» 3
IHIIUMH JUCHUILTIHAME (MIKINCHMILTIHAPHI 3B’ SI3KH)

@doHeTUKa € HEe3aNeKHOI JIHIBICTUYHOK JHUCIMIUIIHOK, OJIHAK BOHA
MOB’s13aHA 3 HU3BKOI 1HIIUX JIHTBICTUYHUX Ta HEJIIHTBICTUYHUX Hayk. Kypc
NPaKTUYHOI (POHETUKU Ma€ BUKIAJATUCS Yy TICHOMY 3B’SI3KYy 3 1HIIMMH
TEOPETUYHUMHU Ta TPAKTUYHUMHU TUCIUIUTIHAMU. Tak, TEOPETUYHHU KypC
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«BcTyn 10 MOBO3HABCTBa» JIONIOMArae OTPUMAaTH OCHOBH JIIHTBICTUYHUX 3HAHb
3 mpobiem Qouetuku Ta ¢onomorii. Kypc «lIpakTuka ycHOro Ta muchbMOBOTO
MOBJICHHSI aHTJIIMCHKOT MOBWY CIIPUSIE 3aKPIIUICHHIO PI3HOMAaHITHUX BUMOBHUX
HAaBUYOK Ha 0asl ay/iFOBaHHS MOBJICHHS HOCIiB aHTJIIHCHKOI MOBH Ta MOBJICHHS
BUKJIaJa4a, cupuse GOPMYyBaHHIO YMIHb CIyXaTH Ta 1AeHTU(]IKYBAaTH TOMUIKU
Yy BUMOBI Ta IHTOHAITIi 1HIIMX CTYJEHTIB, JO3BOJISIE BUKOPHUCTOBYBATH OTPUMaHi
TEOPETHYHI Ta TPAKTUYHI HABUYKA Yy 3B’S3HOMY MOBJICHHI, 3a0e3mnedye
TPEHYBaHHS MPABWJIBHOTO YWTAaHHS Ta roBopiHHA. Kypc «YkpaiHChka MOBa 3a
podiaeM CIIPSIMYBaHHSD» CIIpHsIE OBOJIOJIIHHIO MpaBUJILHUMU
aApPTUKYJIAMIMHAMA ~ HaBUYKaAMH  [UIIXOM  TOPIBHSAHHS — apTHKYJISIIHHUX
0COOMBOCTEM YKpPAiHCBKMX Ta AHMNIMCHKUX 3BYKIB, JONOMAara€ OTpUMAaTH
YSBJIEHHS PO pOOOTY OpraHiB MOBJICHHS.

Heminrpictnyni Haykd, Takli SK IICHUXOJIOTIA, JIorika, (i3ioJoris
JIOTIOMAararoTh 3pO3yMITH NCUXO(DI3UYHI 3B’S3KM Ta OCOOJIUBOCTI PO3BUTKY
(hoHEMATUYHOTO CIIyXYy, POOOTH OpraHiB MOBJIEHHS, EMOIINWHOI CKJIaJ0BOi
YCHOT'O MOBJICHHS.

3. 3SMICT JUCIUIIJIITHA

3microBuii moayab 1. Ilonstrss apTukymsmidHoi 6a3u. HaBuanus
aHTJIACHKIA  BHUMOBI.  XapakTepHl OCOOJMBOCTI  apTUKYJILINAHOI  0a3u
aHrmicbkoi MoBH. Kracu@ikamis aHMIMCbKMX 3BYKIB Ta TUIW YHUTAHHA
AHTJTIACHKUX TOJTOCHUX.

Tema 1. OcCHOBHI TOHSTTS NPAKTUYHOI (POHETUKH AHIJTIHCHKOI MOBH.
Knacudikamist aHrmicbKux 3BYKiB. 3arajbHa XapaKTEpUCTHUKA AHTIIIMCBKUX
MPUTOJIOCHUX. MOBIIEHHEBUI anapat JtouHu. PoOoTa opraHiB MOBJIEHHS Ta iX
TpenyBaHHs. [IpuronocHi: A3BiHKI Ta r1yxi. OcoOIMBOCTI BUMOBHU aHTJIIMUCHKHUX
npurosiocHux [p] — [b].

Tema 2. Oco6nuBOCTI BUMOBH aHIMKHChKUX mpurojocHux [t] — [d]. Tumnwu
YUTAHHS aHTJIIACHKUX TOJIOCHUX.

3micToBuii Moayjb 2. OcoOIMBOCTI BUMOBU AHTIIHCHKUX MPHUTOJOCHUX.
Krnacudikariiss mpuroocHUX 3a y4acTO TOJIOCOBUX 3B'SI30K, MICIS Ta CIOCOOY
yTBOpeHHs. COHOpHI Ta IIyMHI COHaHTU. ApPTUKYJSALINHI OCOOJIMBOCTI
AHTJIACHKUX MPUTOJIOCHUX. TpynHOII Ta MPUMOMU MOCTAHOBKHM AHTJIIHCHKHUX
MIPUTOJIOCHHX.

Tema 3. OcobnuBocri aptukyisiii npuronocaux [K] Ta[g].

Tema 4. Aptukynsiisi HocoBux npurosocuux/y/,[m] ta [n].

Tema5. Apruxynsuis npuronocHux[f], [V].

Tema6.Aptukynsnis npuronocuux[s] — [z].

Tema 7. Aptuxyisiis mpuroiocHux /6] — [0] y nopiBHsHHI 3 [S] — [Z].

Tema 8. ApTuxynsiis anrmidcekux npuroiaocHux//] — [3].

3micTroBuii Moayab 3. APTHKYJALIS aHTJIACHKUX MPUTOJOCHUX Y PI3HHUX
MO3UIISAX. 3MIHU MPUTOJIOCHUX Y MOBJICHHI, 1HII (DOHETHYHI1 SBUIIIA.
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Tema 9. OcobauBocTi apTukysiii [h].

Tema 10.ApTUKYJIAILS JaTepabHOTO aHTIIHCHKOr0 TipurosocHoro [1].

Tema 11. ApTUKYJIAISA IPOMIKHUX aHTIHChKUX npurojgocHux[r], [w]ra [j].

Tema 12. Oco0MBOCTI apTUKYJIALIT aHTIIHChKKUX 3BYKIB [t/] Ta [d3/.

3MmicToBHii MoayJb 4. 3araibHa XapaKTEPUCTHKA AHTIINCHKUX TOJIOCHUX
dbonem. Momudikamist honem ta 1 Buau. OCOOIMBOCTI BUMOBH aHTIIIHCHKUX
TOJIOCHUX Ta 1X apTUKYJSMis. TpyAaHOIIl Ta MPUHOMH MTOCTAHOBKH aHTIIHCHKUX
TOJIOCHUX.

Tema 13. 3miHa roJOCHUX y OGIrIOMY MOBJIEHHI. APTHUKYJIALIS aHTIIACHKUX
rojocuux [i:] Ta [i].

Tema 14. Penykuis. KinbkicHa Ta sIKICHA peAyKI[isi TOJOCHUX B aHTIIMCHKINA
MoBi. OCOOJIMBOCTI BAMOBH aHTIIINCHKHUX 3BYKIB [e] Ta [ce].

Tema 15. CunpHi Ta cnabki GopMu CiiB. APTUKYJALIS aHTIACHKUX
rojiocHux/a:J ta [a/.

3MmicToBHii MOAYb S. TpyaHOII Y BUMOBI aHTTIHCHEKUX TOJTOCHHX.

MoBHa iHTOHamis Ta ii KoMroHeHTH. CJIOBECHUH HAroyioc: 3arajibHa
xapakTepuctuka. ®pazoBa  Mmenoguka.  MeloAMYHA ~— XapaKTepUCTHUKA
KOMYHIKaTUBHUX TUITIB peueHb. [IOHATTS TeMITy MOBIICHHS.

Tema 16. OcoGnMBOCTI BUMOBH aHIIIHChKUX GoHeM [0:] Ta [o]. 3arambHi
BIJIOMOCTI MPO OCOOJMBOCTI aAHMIIMCHKOI 1HTOHAIli. Menoisi aHTICHEKOro
BUCJIOBIIIOBaHHS. @pa3oBuii Harosoc. [Tay3artis.

Tema 17. ApTUKyAIisA aHMTIHCHKUX ToocHUX [u] Ta [1:].3MiHu romocHUx
Ta MPUTOJIOCHUX Y MOBJICHHI. [HTOHAIIISI IPOCTUX PEUCHb.

Tema 18.ApTukynsiisi aHriaidcbKUX TroOJOCHUX [2]/ Ta [a:].IHTOHaIis
3aMUTaHb B aHTJIIACHKINA MOBI.IHTOHAILIIS CKIaAHUX PEYEHb.

3MmicToBuii  moayab 6. HampyxeHicTh apTHUKYJSIIIHHOTO —amapary.
Judronru Ta qudToHTI3aIIS.

Tema 19. Oco6mmBOCTI apTUKYJSIIT aHTIIACHKUX TudTOHTIB. Bumona
nudToHriB [ei], [ou]. OcobmuBocTi apTUKYIALIT tudTOHTIB [au], [ai], [oi].

Tema 20. OcobnuBocTi apTukymsiii TudToHTIB [i2], [ea], [va].
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4. CTPYKTYPA HABYAJIbHOI JUCIUILJITHA

Hassu 3micToBuX KinpkicTs rogun
MOMYJIIB 1 TeM neHHa hopma 3a04Ha popma
yCBOro Yy TOMY 4YHCIi yCBOTo y TOMY 4HCHi
bi§ np mab | iHx | c.p. o | mp. | mab | iHE | c.p.
1 9 |-]40 |- |- |50 6 |- |- |84
MOAVYJIb 1

3microBuii MmoayJsb 1.
[onsarTs apTUKyIsALiiHOI 60a3u. HaByanHs aHTIiCbKiM BUMOBI. XapaKTepHi 0COOIUBOCTI
apTUKYJAIiiHOT 6a3u aHriiickkoi MoBu. Knacudikallis aHTTiiChKUX 3BYKIB Ta TUIH YATaHHS
AHTTIHCHKUX TOJIOCHUX.

Tema 1. OcHoBHI
MOHATTS IIPAKTUYHOI
(dhoHeTHKH
aHTJIIHACHKOT MOBH.
Knacudikaris 5 2 3 5 5
AHTITIHCHKUX 3BYKIB.
3aranbpHa
XapaKTePUCTHKA
AHTIIIHCHKUX
MIPUTOJIOCHHUX.
MogBnenHeBuUH anapaTt
smronuan. Pobora
OpraHiB MOBJICHHS Ta
1X TpEHYBaHHS.
[TpuronocHi: A3BiHKI
Ta riryxi. OcoOIMBOCTI
BUMOBH aHTTIHCHKUX
MIPUTOJIOCHUX [p] —

[b].

Tema 2.

Tumnu unTanHs.
Oco0IMBOCTI BHMOBH 5 2 3 5 1 4
AHTTIHCHEKUX
npuronocHux [t] — [d].

Pa3om 3a 3micToBUM
Moyem 1 10 4 6 10 1 9
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3microBuii Moayab 2.

Oco06mBOCTI BUMOBH aHTIIMCHKHUX MpUTosiocHuX. Kinacugikaiis mpurogocHUX 3a y4acTio

roJI0OCOBUX 3B'S30K, MICIIs Ta crioco0y yTBopeHHs. COHOpHI Ta ITyMH1 COHAHTH.

ApPTUKYIALIAHI 0COOIMBOCTI aHTTIHCHKUX MPUTOIIOCHUX. TpyIHOII BUMOBH aHTTIHCHKHX

npurojgocHux. JudToHru ta AudTOHTI3aIIA.

Tema 3.0cobnuBocTi
APTUKYISIIT
npurosiocHux [k] Ta

[a].

Tema 4. ApTuxynsiis
HOCOBHUX
MPUTOJIOCHUX [1)], [m]
ta [n].

Tema 5. ApTuxymnsiist
npurojocHux [f], [v].

Tema 6. ApTUKyNSIIis
npurosiocHux[s] — [z].

Tema 7. ApTUKymSIIis
npurojocHux [0] — [0]
y TIOpiBHSHHI 3 [S] —

[2].

Tema 8. ApTukynsiist
AHTIACHKHUX
npurojocHux [[] — [3].

Pasom 3a 3micToBUM
MolyJIeM 2

20

12 8

20

19

MOJLY.JIb 2

APTHUKYJALISA aHTTIIHCBKUX IPUTOJIOCHUX Y PI3HUX MO3ULISAX. 3MIHU IPUTOJIOCHUX Y
MOBJICHHI, 1HIT (JOHETUYHI SBUIIA.

3microBuii MoayJsb 3.

Tema 9.
OcobnuBocTi
aprukymsii [h].

2 1

3

Tewma 10.
ApTHKYIALIS
JaTepatbHOTrO
aHTJIHACHKOTO
pUroJIocHoro [1].

Tema 11.
ApTHKYIALIS
MIPOMIKHUX
AHTIACHKHIX
npUroIocHux [r],

[w]ra [j].

Tema 12.0cobmuBoOCTI
APTUKYIISITT
AHTJTIMCHKHUX 3BYKIB
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[t/] Ta [d3].

PasomMm 3a 3MicTOBUM
MoJyJiem 3

14 8 6 14

13

3micToBuii MOaYyJIb 4.

3arajqpHa XapaKkTePUCTHKA aHTTHChKUX TOJIOCHUX (poHeM. Moaudikariist hoHeM Ta i BUIH.
Oco06MBOCTI BUMOBH aHTJIIMCHKHUX TOJIOCHUX Ta 1X apTUKYJALisA. TpyaHOII Ta MpHiOMH

MOCTAHOBKM aHTIIHCHKUX TOJIOCHUX.

Tema 13. 3mina
rOJIOCHUX Y Oirjiomy
MOBJICHHI.
APTUKYIISITIS
AHTIIIHCHKUX
rosiocHux [i:] Ta [i].

Tema 14. Penykiis.
KinpkicHa Ta sikicHa
PEAYKIlisS TOJIOCHUX B
AHTJIIMCHKIN MOBI.
Oco06I1MBOCTI BUMOBH
aHTTIACHKUX 3BYKIB
[e] Ta [&].

Tema 15. CunpHi Ta
cmabki  dopmu  cIiiB.
ApTuxynsuis
AHTIIIHCHKUX
roJIoOCHHX [a:] Ta [A].

Pa3om 3a 3micToBUM
MomyJieM 3

12 6 6 12

11

MOAVYJIb 3

TpyaHoIi Ta mpUitOMU OCTAHOBKHU aHTJIINCHKUX TOOCHUX.
MogHa iHTOHaIiA Ta ii KoMmoHeHTH. CIIOBECHUI HAroJioc: 3arajbHa XapaKTePUCTUKA.

3micToBuii MOaYJIBb 5.

qbpa30Ba MenoaukKa. MenogudHa XapaKTCPUCTHUKA KOMYHiKaTI/IBHI/IX THITIB PCUCHE. ITonsarrsa

TCMITY MOBJICHHS.

Tema 16.
Oco0JIMBOCTI BHMOBH
aHTTIHCHKUX (OHEM
[0:] Ta [2].

3araibpHi BiJOMOCTI
PO 0COOIUBOCTI
AHTJIMCHKOI IHTOHALII].
Menonis
AHTJIIMCBKOr0
BHCJIOBJIFOBAHHS.
®pa3oBuil HAroJoC.
[Tay3amis.

Tema 17.
APTUKYIISITIS
aHTITIACHKUX
rosocHux [U] Ta [u:].

10
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[HTOHAITIS IPOCTHX
pedeHb. 3MiHH
TFOJIOCHHUX Ta
MPUTOJIOCHUX Y
MOBJICHHI.

Tema 18.
ApTUKYIAIIS
aHTIIICBKHAX
roJiocHux [9] Ta [a:].
[aTOHAaL 3anUTaHE B
AHIJIIMCBbKIN MOBI.
[HTOHAIS CKIAaTHUX
pEYCHb.

Pasom 3a 3micToBUM
MOAYJIEM 5

14

6

6 8

14 1

13

3micToBHii MOaYJIB 6.

Hanpyxewnictb apTukynsuiinoro anapaty. Judr

OHTU Ta JU(PTOHTI3ALis.

Tema 19.
Oco06auBoCTI
APTUKYISIIT
AHTIIHCBKHX
mudToHTriB.  Bumona
mudToHriB [ei], [dv].
OcobmmBocTi
APTUKYISIIT
nudronrie [au], [ai],

[o1].

Tewma 20.
Oco0bnuBocTi
aApTUKYISLIT
mudTOoHrIB [19], [e3],
[09].

Pa3om 3a 3micToBUM
MOJYJIEM 6

16

16 1

15

Yceboro rogun

90

40

50

90 6

84

11




[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

5. TEMHU NIPAKTUYHUX 3AHATH

Ne Ha3Ba Temu KinbkicTb

3/ TOIH

1 OCHOBHI TOHATTS MPAKTHYHOI (OHETUKM AHIIIIKWCHKOI MOBH.
Knacudikamiss aHrmichkux 3BYKIB. 3arajbHa XapaKTEPUCTUKA
AHITIMCHKUX TPUTOIOCHUX. MOBJIEHHEBHI amapatr jgroauHu. Pobora 2
MOBHUX Opra”iB Ta iX TpeHyBaHHA. (OcoOJMBOCTI BHMOBHU
aHrIiichkux npurosnocuHux [p] — [b].

2 Tunu yutanus. OcoOIMBOCTI BUMOBU aHTJIIHCHKHUX MPUTOJIOCHUX [t] — 5
[d].

3 OcoOnuBocTti apTukyssnii npuronocuux [k] ra [g]. 2

4 ApTHKYJISIisA HOCOBUX mpurojocHux [n], [m] ta [n]. 2

5 Aptukynsiis npuronocHux [f], [v]. 2

6 Aprukysiis npurojgocHux [S] — [Z]. 2

7 Aprukynsuis npuronaocHux [0] —[0] y mopiBusiaHI 3 [s] — [Z]. 2

8 ApTHUKySIis aHTIiHCBEKUX npuroigocHux [[] — [3]. 2

9 OcobnuBocti aptukyssmii [h]. 2

10 APTUKYIIAIIS JIATePAITBHOTO aHTIIHCHKOTO IPUTOIOCHOTO [1]. 2

11 ApTHKYIISISA TPOMIKHUX aHMIIACHKHUX mpuronocHux [r], [w]ra [j]. 2

12 OcobmBOCTI apTUKYJIAIIT aHrTiiChKUX 3BYKiB [tf] Ta [d3]. 2

13 3MiHa TOJIOCHUX Yy OIIJIOMY MOBJEHHI. APTHUKYJALIS aHTIIHCHKUX 5
rosiocHux [i:] Ta [i].

14 Penykuis. KingpkicHa Ta SIKiCHa penyKIlis TOJOCHHUX B aHTIIHCHKIH 5
MOBi1. OcOOJIMBOCTI BAMOBH aHTJIIMCHKUX 3BYKIB [€] Ta [&].

15 CunbHi Ta cnabki GopMu ciiB. APTHKYIISILIS aHTITIHCBKUX TOJIOCHUX 5
[a:] Ta [A].

16 Oco0iMBOCTI BUMOBHM aHTIIChkUX (GoHeMm [0:] Ta [0]. 3arambi
BIZIOMOCTI TIPO OCOOJHMBOCTI aHTJiHChbkoi 1HTOHamii. Memnomis 2
aHrIicbKoro BUcaoBIoBaHHs. PpazoBuil Haronoc. [ay3aris.

17 ApPTHKYISIS aHTTHChKUX TonocHUX [u] Ta [u:]. [HTOHAIisS mpocThx 5
pedeHb. 3MIHM FOJIOCHUX Ta MPUTOJIOCHUX Y MOBJIEHHI.

18 ApPTHKYISIiS aHTTIHCHKUX TONOCHUX [9] Ta [9:]. [HTOHAIs 3anuTaHb B 2
aHTJINCHKIM MOBI. IHTOHAIIIS CKIIAHUX peYeHb

19 OcobnuBocTi  apTUKynALli  aHTIiHChKUX — auU@TOHTIB. Bumosa
mudToHTIB [ei], [ov]. OcobmmBocTi apTukymsmii nudToHriB [au], [ai], 2
[o1].

20 OcobnuBocTi apTUKYIIAIIT AUPTOHTIB [19], [ea], [v9]. 2

Pazom 40
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6. CAMOCTINHA POBOTA

Ne Has3ga temu KinbkicTh

3/ TOJUH

1 | MoBnenHeBuil amapar groauHH. PoboTa opraHiB MOBJEHHS Ta iX
TpenyBaHHsA. Kunacugikaris aHTTIHCEKUX MPUTOJIOCHUX. APTUKYIALIS 3
aHrmiicekux mpuronocuux [p] — [b].

2 | Busnauenss noHsATTs GoHEMH Ta ii QYHKIINA. APTUKYIALIS aHTTIHCHKUX 3
npurojocHux [t] —[d].

3 | Knacudikamis aHTIIACBKUX MPUTOJOCHUX. BIIMIHHOCTI y CHCTEMI
AQHTITIMCHKUX TMPUTOJIOCHUX B OPIBHSAHHI 3 PITHOIO MOBOIO. APTUKYIIALIS 2
npurosiocHux 3BykiB [k] Ta [g].

4 | Knmacudikamiss BapiaHTiB BHUMOBM B CYYacHId aHTJIHCBHKIA MOBI. 2
ApTHUKYJISILisS HOCOBUX npurosocHux [n], [m] ta [n].

5 | CxagoyTBOpeHHSI Ta PO3MOIUT CiB HAa CKIAJAW B aHTJIHCBHKIA MOBI. 2
Aptukynsiisa npuroynocHux [f], [v].

6 | Oco0nMBOCTI TOHIYHOI CTPYKTYpH B CydYacHid aHTJIHCBKI MOBI. 9
Aprukyssiis npurosocHux [S] — [z].

7 | Haromoc B aHMmHCBKIA MOBi: 3araibHi BigoMocTti. OcoOJMBOCTI 9
apTUKyJsLii mpurojaocHux [0] — [0] y mopiBusiHHI 3 [s] — [Z].

8 | Pomp Haroizocy B aHIIHMCHKHX CIOBaX. APTHUKYIALIS aHTIIIHCHKUX 9
npuronocHux [[]—[3].

9 | Haronoc B anrnificekux pedeHHsx. OcobnuBocti aptukyisii [h]. 3

10 | Acuminamis:  3araidbHI  BIIOMOCTI.  APTHUKYISIS — JIATEPaTbLHOTO 3
aHTNiichKOro mpuroiocHoro [1].

11 | Ctymeni Ta BHOM acUMUIALIT B aHMVIHMCHKIM MOBI. ApTHKYJIALIA 2
NPOMDKHHX aHTTIHCHKUX mpurojocHux [r], [w]ra [j].

12 | IlpaBunpHa aHTIiiCbKa BUMOBA. APTUKYIIAIIS npuronocHux [tf] Ta [d3]. 2

13 | Cucrema rojsoCHUX AaHINIIMCHKOI MOBHM. 3MiHa TOJIOCHHX Yy Oiriiomy 2
MOBJICHH1. APTHKYJIAIIS aHTJIHCHKUX TOJOCHUX [1:] Ta [1].

14 | TlonoBkeHICTh aHTIIWCHKUX TOJMOCHUX 3BYKiB. Pemykmis. KinbkicHa Ta
SAKICHAa PEIYKIliA TOJOCHUX B aHTJINCHKINA MOBi. OcoOIMBOCTI BUMOBHU 3
aHTIHCHKUX 3BYKIB [e] Ta [&].

15 | CunbHi Ta ciabki GOpMHU aHTIIIHCHKUX CIiB. APTHKYJALIS aHTITIHCHKUX 3
royiocHux [a:] Ta [A].

16 | OcobmuBOCTI BUMOBH aHTIIHCHKUX QoHeM[d:] Ta [0]. 3aranbHi BITOMOCTI
Mpo OCOOJIMBOCTI aHTIINWCHKOT 1HTOHAIIi. Memnomisi aHTIIIHCHKOTO 3
BHCJIOBIIOBaHHS. PpaszoBwmii Harosoc. [lay3airist.

17 | CtunictuyHe 3abapBiieHHS Yy I@poleci mays3amiii. ApTHUKYISLIS 3
aHIIChKKUX TosocHuX [u] Ta [u:].

18 | InToHaIist 3aMTaHb. APTHKYJIAIIS aHTITIHCHKUX TOJIOCHHX [9] Ta [a:]. 2

19 | Teopis mudronrizamii. BumoBa nudronri [ei], [ov]. AHIIKACHKI 3
nudronru. OcoOamBOCTI apTUKyJsii nudToHTiB [au], [ai], [o1].

20 | [lousTTss TpUQTOHTIB B aHIJiicbkiii MoBi. OcoOIMBOCTI apTUKYIALIT 3
nudronriB [19], [e9], [Ua].

Pazom 50
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InTerpoBaHi BUMOTH 10 3HAHb | BMiHb 3 HABYAJIbHOI JUCHUILIIHA
VY pe3ynbTaTi BUBUEHHS HABYAIBHOI JUCHHUIUIIHU CTYJACHT Ma€ OBOJIOAITH
TAKNMH KOMIIETEHIIiSIMHA

® 3HATH 3BYKOBUM CKJIaJ Ta apTUKYJIAIINHY 0a3y aHIIiHChKOT MOBH;

® 3HATU OCHOBHI TMOHATTS (OHETUKHU, OCOOJMUBOCTI (HOHEMATUUHOI
TPAHCKPHUIILIIT;

e 3HATH MOBHUHU amapaT, opranu ¢onamii (aKTUBHI W TacWBHI ) Ta iX
poboTy;

® 3HATHU CUCTEMY Ta Kiacu(iKallilo ToJIOCHUX (POHEM, SIKICHY Ta KUIbKICHY
XapaKTEPUCTHKY TOJOCHUX (oHeM, AudepeHIialiio apTUKYJIALIAHIX
O3HaK TOJOCHUX;

® 3HATU CUCTEMY Ta KiacU(IKaIlilo MPUTOJOCHUX (POHEM Ta iX XapaKTepHi
0COOIMBOCTI, KJIACU(IKALIIO MPUTOJIOCHUX (DOHEM 3a APTUKYISALUIMHUM
OpraHoM, CIIOCOOOM apTHUKYJIALIL, y4aCTIO TOJIOCOBUX 3B’ SI30K;

e 3HATH SIBUINA aCUMIIALIL Ta MajaTaji3ari;

® 3HATH TOHATTSA NPO 1HTOHAIIIO, il BUIM Ta KOMIIOHEHTH, 1HTOHAIIIO B
PI3HMX TUIIAX pEYEHb Ta il KOMyHIKaTHBHE 3HAUCHHS;

® 3HATH IMOHATTS MPO HAroJOC Ta WOr0 BUIW: CIOBECHHM HAroioc,
¢dbpa3oBuii Ta JOTTYHHUI HATOJIOC;

e 3HaTM AUPTOHTM Ta  MOHO(MTOHTHM, TpaBWIa  HAMHUCAHHSI U
TPaHCKPUOYBaHHS AU(PTOHTIB;

® 3HATH OCOOJMBOCTI BHMMOBH Ta YWTAaHHA TOJOCHMX Ta MPHUTOJIOCHUX
3BYKIB @HTJIIICHKOTI MOBH;

® 3HATH MOHATTA PO CUHTArMy, OHETHYHI 3aCO0U 1i OPOPMIICHHS;

® 3HATH TMOPIBHAJIBHY XapaKTePUCTUKY (HOHETUYHUX OCOOIUBOCTEMN
YKpaTHCHKOI Ta aHTIIMCHKOT MOB;

e BMITM Ha HOPMATUBHOMY pIBHI BUMOBJSTH, BIII3HaBaTH Ta
IUQEPeHIIIoBaTH Ha CIyX BCl 3ByKH aHTJIHCHKOT MOBH K 130JIbOBAHO,
TaKk 1 B 3QJIOKHOCTI BiJl iX TMO3HUIINA B CKIaJIi, CJIOBi, CIIOBOCIOJYYCHHI,
pEYCHHI;

® BMITH TPaHCKpUOYBATH TEKCTH, BIpIIi, YPUBKH 3 XyA0KHbOI JITEPTYPH;

® TMPaBUJBLHO JUIMTH CJIOBA HA CKJIAAW, CTaBUTH HArojoc, BH3HAYaTH
CUHTarMu;

® BMITH IHTOHAIIWHO OGOPMITIOBATH  Pi3HI KOMYHIKATUBHI  THUIH
BUCJIOBJIIOBaHb, IPpa(iuHO 300paKyBaTH HAroJoC, IHTOHAIIIIO;

e BMITH pO3Mi3HABaTH Ta BXMBAaTH B MOBJICHHI OCHOBHI 1HTOHAIlIMHI
MOJIENI, aJIcKBATHI IIJIIM BHCJIOBJIIOBAHHS;

e BMITU (OHETUYHO MPABUIBHO Ta BHPA3HO UMUTATH BroJIOC TEKCTU Oyb-
AKOI CKJIQIHOCTI 1 PI3HUX 32 CTHIISAMU;

14
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® BMITH MpaBWIbHO 3 (HOHETHYHOI TOYKH 30py BHUCIIOBIIOBATUCH Y
MOHOJIOTIYHOMY  Ta  JIQJOTIYHOMY  MOBJICHHI,  BHUKOPHCTOBYIOYHU
BI/IIIOBIIHI 3aCO0M.

7. IHAUBIAY AJIbHI 3ABJIAHHSA
OpienmosHutl nepeik mem 0Jisl pedhepamis YKpaiHcbKoo ma aHeilicbKo
Moeamu

1. ApTukymsiisi TNepeAHbOS3UKOBHX TMPUTOJOCHUX B  AHIUINACHKIM  Ta

YKpaiHChKINA MOBaXx.

Oco0MUBOCTI CKIIAJOYTBOPEHHS B aHTJIINCHKIN Ta YKpaiHChKIM MOBaXx.

3. ®oHEMHa CTPYKTypa OJHOCKJIAJOBIX CIIIB B aHTJINACHKIA Ta YKpaiHCHKIA

MOBaX.

[To3umii HeWTpanizaiii aHTTHCEKUX TPUTOJIOCHUX.

[To3wurii HelTpanizali aHTTHChKUX TOJIOCHUX.

Haromoc B cucremax ¢opmo- Ta CIOBOYTBOPEHHS B aHIIIMCBKIN Ta

YKpaiHChKiN MOBax.

7. ®OHETUYHI XapaKTePUCTUKH AHTITIHCHKUX AUPTOHTIB.

8. MenoanyHi mapaMeTpH aHTTHCHKUX Ta YKPAiHCHKUX CUHTArM.

9. TepmiHanbHI TOHHM aHTJIIHCHKHUX Ta YKPATHCHKUX PEUCHb.

10.MenoniliHa CTPYyKTypa aHTIIHCHKUX Ta YKPAiHCHKUX €MOIIIHHO HACHYCHHX
BHCJIOBITIOBAHb.

11.CniocoOu iHTOHAIIHHOTO BUAICHHS JIOTIYHOTO IIEHTPY BUCIJIOBIIIOBAHHS.

12.KoMrmapaTuBHUIA aHaTI3 0COOIMBOCTEN CKIIAJIKOYTBOPEHHS B aHTJIMCHKIN Ta
YKpaiHCHKiN MOBax.

13. ACUMUTIATHBHI MPOIECH B YKPATHCHKIM Ta aHTIINCHKIN MOBax.

14.Po3BuTok nmoHATTS «hoHeMay. DoHeMa Ta ii GyHKIIII.

15.0cHoBu dononorii M.C. TpyO6enpkoro.

16. ApTUKYNISIIIITHI MEXaH13MHU MOBJICHHS.

17.0pranu cipuiHSATTS MOBJICHHS.

18.Teopis po3noally Ha CKJIaJM B aHIJTIHCHKIN Ta yKpaiHChbKiN MOBax.

19.VuiBepcanbHi  ¢oHeTnuHi  Kkiacu@ikamii. YHiBepcaibHa  (oHETHYHA
kiacudikaiis Mixuapoanoi @oHeTnuHoi Acorriarti.

20.Haromoc B aHTTiHCBKIN MOBI.

21.TlpuronocHi poHEMH aHTTIHCHKOI MOBH, iX XapaKTepHI 0COOIUBOCTI.

22.3MIHA Yy BUMOBI MNPUTOJIOCHUX 3BYKIB aQHTJINACHKOI MOBH B PO3MOBHOMY
BapiaHTi (AaCUMITIAIIA, €T13151, aKOMOJAITis).

23.T'omocHi hoHEMU aHTTIHACHKOT MOBH, iX XapaKTepHI 0COOIUBOCTI.

24.3M1HM y BUMOBI T'OJIOCHUX 3BYKIB aHIJIIHCHKOI MOBH B PO3MOBHOMY BapiaHTi
(sIKicHA, KUTBKICHA Ta HYJHOBA PEAYKIIis).

25.InTOHAIIS B aHTTIMCHKIM MOBI: 3arajibHa XapaKTEPUCTHKA.

26.0co0nanBOCTI IHTOHALI B aMEPUKAHCHKIM aHTIIIHCHKII MOBI.

27.0co0aMBOCTI HAroJ0Cy B AMEPUKAHCHKII aHTTIMCHKIN MOBI.
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28.0c001MBOCTI BAMOBH MPUTOJIOCHUX aMEPUKAHCHKIM aHTIIMCHKIN MOBI.

29.0c0061MBOCTI BUMOBH I'OJIOCHUX aMEPUKAHCHKIM aHTJIIMChKIN MOBI.

30.Anrmiiceki poHemMu Ha MUCHhMI. BIIMIHHOCTI y MOPIBHSAHHI 3 YKPaiHCHKOIO
MOBOIO.

31.IHTOHAaIis TIPOCTUX Ta CKJIAAHUX pEUYEHb AHTJIHNCHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB:
BIJIMiHHI Ta CITUJIbHI PUCH.

32.Regional and dialectal varieties of British English.

33.Regional and dialectal varieties of American English.

34.Accentual Nature of Germanic Languages.

35.British English Intonation VS American English Intonation.

36.American English Intonation.

37.The problem of intonation in the studies of native and foreign scholars.

38.Recent investigations in the field of Phonetics.

39.English as a National Language.

40.Pronunciation styles in English: the colloguial VS the formal.

41.Descriptive Phonetics.

42.Comparative Phonetics.

43.Acoustic Phonetics.

44 .Ukrainian and English: Comparative Analysis of Word Accent.

45.Ukrainian and English: Comparative Analysis of Phonetics.

46.Style of English radio and TV broadcasting.

47.Formal and Informal English. Basic Features.

48.Informal English. Basic Features.

49.American pronunciation.

50.Phonetics as a science. Historical Aspect. Branches of Phonetics. Connection
of Phonetics with other branches of Linguistics.

51.Theoretic and practical aspect of Phonetics.

52.Syllable division in English: different views on the problem.

53.A comparative analysis of the accentual nature in Germanic and Roman
Languages.

54.Kinds of accent. Functions of word accent. Comparative Analysis of BrE and
AmE intonation.

55.American Accent.

56.Historical aspect of AmE. Received Pronunciation or Southern English
Pronunciation.

8. MUTAHHA 10 EK3AMEHY
1. OcHOBHI MOHATTS NPAKTUYHOI (POHETHMKH aHTriHchbKoi MOBU. Knacudikaris
aHTTINACHKUX 3BYKIB. 3arajibHa XapaKTePUCTHKA AHTJINHCHKUX MPUTOJIOCHUX.
MosnenneBuil amapar aoauHA. PoGoTa opraHiB MOBJIEHHS Ta iX TPEHYyBaHHS.
[TpuronocHi: A3BiHKI Ta Tyxi. OCOOIMBOCTI BUMOBHU aHTTINCHKUX MPUTOJIOCHUX

[p] - [b].
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2. Oco0imBOCTI BUMOBHM aHDIIIHChKUX npurosiocHux [t] — [d]. Tunu uutanHs
AHTJIHCHKUX TOJIOCHHUX.

3. OcobmuBocTi aptukyssiii npuronocuux [K] Ta[g].

4. ApTHKYJISAIisS HOCOBUX mpurosocHux/x/,/m] Ta [n].

5. Aprukyssiis npurojgocuux|[f], [v].

6.ApTuKyisis npurojocHux[S] — [z].

7. ApTHKYJIAIS TPUTOJIOCHUX /6] — [d] y mopiBHsHHI 3 [S] — [Z].

8. ApTHKYJISIIis aHTITIHChKUX ripuroiiocHux//] — [3].

9. OcobmuBocti apTuxymsmii [h].

10. ApTUKYIISILIS JTATEpaTbHOTO aHMIIIHChKOTo mpuroyiocHoro [I].

11. ApTUKYJIAIIS MTPOMDKHUX aHTIIIHChKUX npurojiocHux [r], [w]Ta [j].

12. Oco0MBOCTI apTUKYJIALIT aHTIHCHKUX 3BYKIB [t/] Ta [d3/.

13. 3MiHa TOJIOCHUX Y OIrJIOMY MOBJIEHHI. APTUKYJISALIS aHTTIHCHKUX TOJIOCHUX
[i:] Ta [i].

14. Penykmis. KigpkicHa Ta siKiCHA PEIyKIlisl TOJOCHUX B aHIJIIHMCHKIA MOBI.
Oco0IMBOCTI BAMOBH aHIJTIMCHKKX 3BYKIB [e] Ta [c/.

15. CunbHi Ta cnabki Gopmu clliB. APTUKYJISAIS aHTIIIHCHKUX TOJIOCHUX/a:] Ta
[a].

16. Oco6nmMBOCTI BUMOBH aHTIIHCHKUX GoHEeM [0.] Ta [o]. 3araiabpHi BiZOMOCTI
Ipo  OCOOJMBOCTI  aHIIMChKOI  IHTOHaMil.  Menoaiss  aHTIIHCHKOTO
BUCJIOBIIIOBaHHS. Dpa3oBuii Harosoc. [Tay3artis.

17. ApTukynsuis aHIMCBKUX TOJNOCHUX [u] Ta [u:].3MIHM TOJOCHHUX Ta
MPUTOJIOCHUX Y MOBJIEHHI. [HTOHALlISI MPOCTUX PEYEHb.

18. ApTUKynsiliss aHTJIIMCBKUX TOJOCHUX [a]/ Ta [2:/.IHTOHallis 3amuTaHb B
aHTIMCHKIN MOBI1.IHTOHALIISI CKJIATHUX PEUYCHbD.

19. Oco6aMBOCTI apTUKYJIAIIT aHTIIIHCHKUX AUQTOHTIB. BuMoBa nudToHTIB [ei/,
[20]. OcobauBocTi aptukymsuii nudrouris [au/, [ai], [di].

20. OcobmuBocTi apTUKYIALil TUPTOHTIB [ia], [ea], [va].

9. METOIN HABYAHHSA

KowMmriiekcHe  BUKOpHCTAaHHS  PI3HOMAHITHUX METOJIB  opraHizamii 1
3MIMCHEHHSI HAaBYAJIbHO-IMI3HABAIBHOT [ISUIBHOCTI CTYJIEHTIB Ta METO/IIB
3acal OCOOMCTOCTI MaMOyTHBOTO @inonoea-cepmanicma 3 ypaxyBaHHIM
IHAMBIAYyaJIbHUX ~ OCOOJIMBOCTEM  YYAaCHMKIB  HABUaJbHOTO  Mpouecy U
CHIJIKYBaHHS.

3 Meroro  (QopmyBaHHs ~ mpodeciiHMX ~ KOMIIETEHIIM  IIMPOKO
BIIPOBA/DKYIOTbCSl  IHHOBAI[IHHI ~ METOJAM HaBYaHHS, M0 3a0e3MevyloTh
KOMIUIEKCHE  OHOBJICHHS  TpaJMLIMHOTO memaroriunoro mpouecy. lle,
HANpPUKIIAJ, KOMIT'IOTEpHA MIATPUMKA HAaBUAJIBHOTO MPOLECY, BIPOBAKEHHS
IHTEpPAaKTUBHUX METO/AIB HaBUaHHS (poOOTa B MajuX Ipyrax, MO3KOBUH IITYpM,
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[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

CUTYaTHBHE MOJICNIOBaHHS, OMNpAIOBaHHS IUCKYCIMHUX NHUTaHb, KEHC-METOJ
TOIIO).

Buxopucranns ycHoro metony ['aponbna Ilansmepa (Ha moyaTKOBOMY
CTyTEHI HaBYaHHS BBOJMTHCS 1HKyOamiitHui niepion (1,5-2 micsii), mpoTsIrom
SAKOTO CTYACHTH «KYNAIOThCS» B MOBJICHHEBOMY IOTOIll, CIyXalO4d MOBJICHHS
BHKJaJada Ha 1HO3EMHIM MOBI, Ta BYaTbCS CXOIUIIOBATH 3arajilbHUM 3MICT
BHUCJIOBJIIOBaHHS. BmpaBW BHUKOHYIOTBCS Yy MIBUIKOMY TEMIi, OCKUIBKH
MOJKJTUBICTh TIOMUJIOK BHUKJTFOUCHA).

Aymio-TiHTBaATBHUN MeTO/ (MaTepiai BiIOMPAEThCS HA OCHOBI 31CTABIICHHS
MOBH, 1[0 BUBYAETHCS, Ta PIAHOI MOBH 1 BCTAHOBJICHHSI TUIIOJIOTI] TPYIHOILIB,
OJlHAK Yy TIpoOlLleCl HAaBYAHHS 3ICTABJICHHS HE MPOBOJAUTHCA. PO3pI3HAIOTH
pELENTHBHI Ta NPOAYKTHUBHI BHUIMA MOBJEHHS 1 BIJIMNOBIAHO JO IHOTO
MIPOBOJIUTHCA HAYKOBO OOTPYHTOBAaHUI B1I0Ip MaTepiaiy).

CuryaTuBHMI MiIX1]] (BIPaBU Ha MOBTOPEHHS, IMITAI110, MMIJICTAHOBKY).

Ayni0-Bi3yaJIbHUI METO]I (mayoru-TeMu, IMITalls, aHaJIoT1d,
JIHTBOKpaiHO3HABUUMN aCTIEKT).

10. METOAM KOHTPOJIIO

[legaroriyHuii  KOHTpOJIb  3IIMCHIOETbCA 3 JOTPUMAHHSAM  BUMOT
00’€KTUBHOCTI, 1HAMBIIYyaJIBHOTO TMIJIXOAY, CHCTEMAaTHYHOCTI 1 CHUCTEMHOCTI,
BCEOIYHOCTI Ta MPOQeCiiHOT COPSIMOBAHOCTI KOHTPOJIIO.

BukopucroByroThCsi Taki METOAM KOHTPOJIIO (YCHOTO, MUCHBMOBOIO), SIKI
MalOTh CIPHUSATH MIJBUILIEHHIO MOTHBALli CTYJIEHTIB-MailOyTHIX (paxiBIiB [0
HaBYaJbHO-MI3HABAILHOT JI7bHOCTI. BinmoBigHo a0 cnemudiku (paxoBoi
MIATOTOBKH MepeBara HaJaeThCsl YCHOMY 1 TECTOBOMY KOHTPOJIIO.

Po3noain 6aJiB, AKi OTPUMYIOTh CTYACHTH

3a Bech Kypc cryaeHT oTpumye MmakcumyM 100 OamiB. o ix ckiamy
BXOJISITh:

30 GaniB — MOTOYHUN KOHTPOJb YCIHINIHOCTI (BKJIFOYHO 3 KOHTPOJIEM 3a
3MICTOBUMH MOJYJISIMHU);

20 GaniB — BUKOHAHHS CAMOCTIHHOT poOOTH;

50 — miACyMKOBHI1 KOHTPOJIb Y BUTJISI/IL 1ICTIUTY.

Icnur. Ex3aMeHaniiiii KapTKU CKJIaJat0ThCS 3 TPhOX MUTAHb, OJIHE 3 SIKUX —
TEOPETHUYHOTO XapakTepy (MUTAHHS MICTATHCA B HaBUAJbHINA Mporpami) 1 ABa —
MPAKTUYHOTO 3MICTY (BU3HAYAETHCS BUKIAIaueEM).

IoToyHMii KOHTPOJIb (BKJIIIOYHO 3 KOHTPOJIEM 32 3MICTOBUMH MOAYJISIMU —
OKpPEMUMH TEMaMU 4YM pO3JIJIaMU Kypcy) nepeadavae Take HapaxyBaHHs OaliB
(BKa3zaHO MakCMMaJIbHUM Oa 3a MeBHUM BUJ pOOOTH):

v/ BifnoBiae Ha NPaKTHYHOMY 3aHSTTI — 5 OaiB;

v CyTTeBe JIONOBHEHHs HAa MPAKTHYHOMY 3aHSTTI, KOMEHTYBaHHS
BUKOHAHUX Brpas — 1 6ai;

v' BUKOHAHHS 3aBJIaHb JI0 IPAKTUYHOTO 3aHATTS — 5 GaJliB;

18



Okcana JlyopoBa

v BUKOHaAHHS caMOCTIHHOTO 3aBiaHHs — 4 Oanu;
v KoHTponb 3a 3MICTOBUMH MOAYJIAMHU (caMocTiiiHa po0oTa, MUCHMOBI
3aBJIaHHs, TECTyBaHH:;) — 5 OalliB.
IMIxana ominoBanHsA: HanioHaabHa Ta ECTS

. ) Orinka 3a HaIlOHAJIEHOKO IIIKAJIO0
Cywma GauiB 3a BCi BUIU OuisxaECTS
HABYAJILHOI IisUIBHOCTI JJIs1 €K3aMEHy, KypCOBOTO JUI 321Ky
IpOoeKTy (poOOTH), NPAKTUKU
90 - 100 A BIAMIHHO
82-89 B o6be
74-81 C A100P 3apaxoBaHO
64-73 D 3aJ10BUIBHO
60-63 E 8
. . HE 3apaxOBaHO 3
HE33JIOBUTBHO 3 MOKJIMBICTIO .
35-59 FX MO>KJIUBICTIO TOBTOPHOIO
MOBTOPHOTO CKJIa/IaHHS
CKJIQJIaHHS
HE3aJJ0BUIBHO 3 HE 3apaxOBaHO 3
0-34 F 000B’SI3KOBUM MTOBTOPHUM 000B’3KOBHM ITOBTOPHUM
BHUBYCHHSIM JHUCIUIUTIHA BUBYCHHSAM JUCIUILTIHH
Kpurepii ouiHroBanus
YuraHHsa
Hauionanbha IIkaJna Kpurepii
HIKaJIa ECTS
BiAMIHHO 5(A) CryneHT uWTae miagorm abo TeKCTu 0e3

dboHeTMUHUX TIOMWIOK. BumoBa 4iTka,
JOTPUMYETHCS  BIAMOBIAHOIO  TeMIy, Ta
IHTOHAIlI B  peuYeHHAX.  BiacyTHicTh
IpaMaTHYHUX Ta JJEKCUIHUX TTOMUIIOK.

noope 4,5 (B) CryneHT uuTae miajiord abo TEKCTH 3
HE3HAYHUMHU (POHETHUYHUMH TOMUIIKAMH.
BumoBa diTka, TOTPUMYETHCS BIATOBIIHOTO
TEeMITy, Ta iHTOHaIlii B pedeHHsX. He3nauna
KUIBKICTh ~ TPaMaTUYHUX Ta  JIEKCUYHUX
TTOMUJIOK.

4 (O) CryneHT uuTae miaioru abo TEKCTH 3
HE3HAYHUMH (POHCTHUYHUMH  TTOMMIIKAMH.
BumoBa diTka, ane € HE3HA4YHI BIIXHICHHS
Bl BIJMOBIHOTO TEMITy, Ta IHTOHAIli B
pedeHHsix. He3HauHa KiJIbKICTh TPaMaTUYHUX
MTOMUJIOK.

3a10BiJILHO 3,5 (D) CtyneHT uuTae miamorm ab0 TEKCTH 31
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3HAYUHUMH  (DOHECTUYHUMH  TIOMHJIKAMH.
BumMoBa He 4iTKa, € He3HAYH1 BIAXHWJICHHS Bl
BIIMOBITHOTO  TEMITy, Ta I1HTOHAIll B
pedcHHAX. He3HauHa KiJIBKICTh TPaMaTHYHUX
IIOMIJIOK Ta JIEKCUYHUX ITOMUIOK.

3 (E)

CtymeHT uyuTae miamorm abo TEKCTH 31
3HAYHUMHA  (DOHETUYHUMHU  TOMHIIKAMH.
BumMmoBa He diTka, € 3HA4YHI BIAXHWJICHHS BIJ
BIIMOBITHOTO TEeMMy, Ta IHTOHAIIi B
pEUYEeHHSX. 3HAayHA KUIBKICTh TI'PAMATHYHUX
TTOMUJIOK Ta JICKCHYHUX ITOMHUJIOK.

HEe3aA0BLILHO

2 (FX)

CryneHt uuTae miajiord abo TEKCTH 3
rpyoumu (hOHETUYHUMHU MOMUJIKAMH.
BuMoBa He 4iTKa, € 3HA4YHI BIOXWJICHHS BIJ
BIIMOBITHOTO  TEMITy, Ta I1HTOHAIll B
pedeHHsIX. Benuka KUIBKICTh TI'paMaTUYHUX
ITOMUJIOK Ta JEKCUYHHUX ITOMHMIIOK.

1(F)

3HaHHS, MPOJEMOHCTPOBAHI CTYACHTOM, HE
BIAIIOBIIAIOTh PIBHIO BOJIOAIHHSA
aHTJAChKOI0 MOBOK cTylaeHTa BH3 panoi
CITEI1AJILHOCTI.

I'oBopinHs

HauionaabHa
HIKaJja

Mlxkanaa
ECTS

Kpurepii

BigminHo

S (A)

CryzneHT po3noBigae aianoru abo TeKCTH 0e3
dboHEeTMYHMX NOMMWIOK. BumoBa 4iTka,
3BYYUTh B MPUPOJHBOMY TEMIIl, TA IHTOHALI]
B PEUCHHSAX. BIACYTHICTh rpamMaTH4YHHX Ta
JIEKCUYHUX TOMMIIOK.

HobOpe

4,5 (B)

CrtymeHT po3mnoBifae Aianord abo TEKCTH 3
HE3HAYHUMHU  (POHETHUYHUMH TOMUIIKAMH.
BumoBa diTka, TOTPUMYETHCS BIATOBIIHOTO
TEMITy, Ta IHTOHAIIIl B peueHHsX. B okpemux
CJIOBaX JOMYCKAIOThCA (POHETUYHI MOMUIIKU
(HampuKJIag 3aMiHAa aHTIIACBKUX  (PoHEM
CXO0KMMH 3 YKPATHCHKUMH).

4 (O)

CryneHT po3mnoBijiae aianorda abo TEKCTH 3
HE3HAYHUMH (POHCTHUYHUMH ITOMHIIKAMH.
BumMmoBa dyiTka, aje € HE3HA4HI BIIXHUJICHHS
BiJl BIANOBIAHOTO TEMIy B PEUYCHHSX.
3aranpbHa IHTOHAIllA B BENHUKIA  Mipi
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oOyMOBJICHa  BIUIMBOM  PiAHOI  MOBH.
He3HayHa KiTbKICTh TPaMaTHYHUX TOMHIJIOK.

3a10BiIbHO 3,5(D) CryzneHT po3MoBijae aiaiorn abo TEKCTH 31
3HAYHUMHA  (DOHETUYHUMHU  TTOMHIIKAMH.
BumMmoBa He 4iTKa, € He3HAYH] BIAXWICHHS Bl
BIIMIOBITHOTO TEeMMy, Ta IHTOHAIIi B
pedeHHsx. HesHauHa KiJIbKICTh TpaMaTUYHUX
MOMMJIOK Ta JIEKCHYHUX TIOMHJIOK.

3(E) CrtymeHT po3moBifae miaiorn abo TEKCTH 3i
3HAYHUMH  (DOHETHYHHMH  TTOMHUJIKAMHU.
BuMmoBa He diTKa, € 3HA4YHI BIOAXWJICHHS Bl
BIIMOBIHOTO Temy. [HTOHaIisT 00yMOBIeHA
BIUIMBOM PITHOT MOBH. 3Ha4yHa KIUIbKICTh
rpaMaTUYHUX  TMOMMJIOK Ta  JIGKCUYHUX
IIOMHJIOK.

He3anoBinbHo 2 (FX) CTyleHT BHKOPHCTOBYE B MOBJICHHI IPOCTI

HEIOIIMPEH] PEYEHHS 3 OMOpPOI0 Ha 3pas3oK,
Ma€e TPYIHOIIl Yy BUPIIIEHHI MNOCTABJIEHOIO
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJIaHHA B CHUTYyalllsX Ha
3alaHy TeMy, JIOonyckae (oHEeMaTH4Hi
noMWIKu. Bennka KUTbKICTh TpaMaTUYHUX
IIOMMWJIOK Ta JJEKCHYHUX MOMMJIOK.

1(F) 3HaHHS, TPOJEMOHCTPOBAHI CTYJIEHTOM, HE
B1/IIIOBITAIOTH PIiBHIO BOJIOIHHS
aHTIICHhKOI0 MOBOIO cryneHTa BH3 manoi
CITEI1AJILHOCTI.

11. PexomeH0BaHa JiiTeparypa

ba3osa
Bo3zna M.O. Amnrmiiickka MoBa jisi TmiepekiafadiB 1 ¢imonorie. [ kypc
HiAPYYHUK JJI CTYJACHTIB Ta BHMKJIaJadiB BHINUX HaBYAJbHUX 3aKjaamiB /
[M.O. Bo3na., A.b.I'anoniB, 0.0 AxkynoBa, H.C. Xomenko, B.C.I'yns]. —
Binnnmg : HOBA KHUT'A, 2004. — 480 c.
. JlyopoBa O.B. TeopernuHa (oHETHKA aHIIIIHCHKOT MOBH : [HaB4. moci6.]. /
Oxkcana /lyopoBa. — bepasucok : Bunaseus Tkauyk O.B., 2016. — 186 c.
€pko O.K. IlpakTruHa (poHETHKA aHIIWCHKOI MOBH . [HaB4. MOCIOHMK] /
O.K. €pxo.— K. : JIOI'OC, 2005. — 272 c.
Kozy6 JI. [lpaktuuna donetnka anriiiicekoi MoBu [Tekcr] : HaBY. mociO.
st ctyn. Buml. Hapd. 3aki. / JI. Ko3y6. — T. : [limpyuynuku 1 mociOHUKH,
2007. — 144 c.
Mancu E.A. English Phonetics : [yueOnuk] / E.A. Mancu. — Kues : ®upma
«MHKOC», 2005. — 207 c.
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6. Moryakina I|.A., Stavytska T.E. English Phonetics Through Practice :

HapuanpHuii mociOHUK 3 MpakTUYHOT (POHETHUKH aHTJIHChKOi MOoBU. — K :
KHIJTY. -2012. - 180 c.

JlomomizkHa
1. AHrmiiickka MOBa : [HaBUaJIbHO-METOAWYHUN mocioHuk]. / [Xomomina O.,
Kaprnieako H., KoBamenko., Kimenko [O., Menkonsa B.]. — Xepcon

Awnant, 2000. — 50 c.

2. Nly6osckuit FO.A. OcHOBBI aHTIHMiicKOW (oHeTHKH : yd4eb. mocobue /
[FO.A. ly6oBckui, b.b. JlokyTto, JI.H. Ilepesmikunal. — M. : ®nunrta: Hayka,
2009. — 344 c.

3. Kazak O.I'. Meroanueckoe mocoOue TO MPaKTHYECKOH (OHETUKE
aHruiickoro si3bika (st cryneHtoB I, I kypcoB) : [yueOHOoe mocobue]. /
O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo ToMCKOro moJUTEXHUYECKOTO
yHuBepcurera, 2012. — 96 c.

4. KonbixanoBa O.A., MaxmypsiH K.C. Yuutech roBopuTh MO-aHTIUNCKU !
[bonetnueckuii ipaktukyM]. / O.A. Konbixanosa, K.C. MaxmypsiH. — M.
BJIAJOC, 2003. — 232 c.

5. Jlebenunckas b.S. IlpakTukyM MO aHIVIMMCKOMY SI3BIKY : AHIJIMICKOE
npousHomienue / b.4. Jlebeaunackas. — M. : ACTPEJIb-ACT, 2003. — 175 c.

6. JleonteeBa C.D. Teopermueckass (OHETHKA COBPEMEHHOTO AaHTIHICKOTO
s3bIKa : [y4eOHHWK Ha aHIIMKHCKOM si3bike]. — [3-e¢ w3Ad., uchnp. u jgom.]. /
C.®. JleonTheBa. — M. : Menemxkep, 1999. — 336 c.

7. Jlykuna H.Jl. Ilpaktuueckuili Kypc (OHETHUKH aHTJIMMCKOTO si3bIka : [yueo.
nocobue myst ctyneHtoB u ¢ak. uHoctp. s3]. / HJ. Jlykuna.— M. : OOO
«M3natenpctBO Actpensy, 2003. — 272 c.

8. Meroauueckne peKOMEHIAIUM TIO0 OpraHu3anuu padoT Haj (POHETUKOM
anrmuiickoro  s3eika  [Texer] / T'.K. Bonkoma, JI.®d. Asepuuena,
3anopoxckuit yH-T. — 3anopoxse : [0.8.], 1995. - 177 c.

9. MoBneHHEBE CIHUIKYBAaHHS aHTJIACHKOIO MOBOIO : (POHETUYHUN aCIEKT
[Texcr] / T. €. €ppromenko; [liBneHHOYKpaTHCHKUN AEPXK. MTEJATOTIYHUN yH-
T iM. K. JI. Yimmacekoro. — O. : OLIHTEI, 2003. — 220 c.

10.OcHoBu (oHeTuku aHrmiiicekoi MoBu [TekcT] : HaB4Y. MOCIOHMK TSI CTYI.
Hecren. ¢axk. / JLII. Onekcienko; KuiBcbkuii yH-T iM. Tapaca IlleBuenka. —
K. : PBI] «KuiBcbkuit yu-t», 1997. — 76 c.

11.IlpaktuyHa 1 TeopeTuyHa GOHETHKA aHrmiiicbkoi MoBM [TekcT] : HaBY.-
METO/I. TTOCIOHUK JIJIsi CTY/I. CTaIlloHapy 1 3a04HO1 Ta Be4IpHLO1 PopM HaBU. /
KuiBcbkuil nepx. JMHTBICTUYHUM YH-T; ykian. €.0. CHerippoBa [Ta 1H.]. —
K.:[6.8.], 1998. - 58 c.

12 Tlpaktnueckass  (GOHETUKA  AHIVIMACKOTO  si3blka  :  [y4eOHumk]| /
[Kapuesckas E.b., Pakosckaa JI.JI., Mucyno E.A., Ky3spmuukas 3.B]; noa
pen. E.b. Kapuesckoii. — [3-e u3z.]. — MH. : CumoH, 2004. — 356 c.
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13. IIpakTudeckas GoHETHKA AHTVIMMCKOTO  s3bIKa JJI1  HauyMHAOmMX /
A.W. CmupHoBa, B.A.Kponnaoa. — M. : «Pua», 1996. — 96 c.

14.TTporpama 3 aHTJIIMCHKOI MOBH JIJIsl YHIBEPCUTETIB/IHCTUTYTIB (I’ ATUPIYHUN
kypc HaBuaHHs) [[Ipoext] / [ HikonaeBa C.1O., Conoseit M.I. (kepiBHUKH),
[omorau 0. B. ta in.]; KuiB. mepx. minrs. yH-T Ta iH. — K. : The British
Council, 2001. — 246 c.

15.CoxomoBa M. A. Ilpaktuyeckass (oHETHKA aHTIUICKOro s3bIka /
M.A. CokonoBa. — M. : BJIAJIOC, 2004. — 384 c.

16.Teopetnueckass (poHETHKA aHTIMHCKOTO s3bIKa : [y4eO. IUIsl CTYICHTOB
BbIcIIUX  y4eO. 3aBenenuii] / [CoxomoBa M.A., Tunrtost.IL.,
Tuxonosa U.C., Tuxonosa P.M.]. — [3-e u3n., crepeorun.]. — M. : BJIAJIOC,
2004. — 286 c.

17.®DoHeTnKa aHIMICKOrO s3bika. — [EjekTponHuii pecypc]. — Pexum
noctymy - english-distance.ru>course/view.php...english-distance

18.®oneTnko-opdorpadiuauii Kypc cydacHoi aHrIiicbkol MoBH [Tekct] : HaBu.
noci6. i ctya. Bummx Hapy. 3anafgiB / €.1. T'opots [u np.]. — Jlynpk :
PenakiiitHo-BuaaBHUuni Biain «Bexa» BomuHcbkoro aepxk. yH-Ty iM. Jleci
VYkpainku, 2001. — 261 c.

19.®onocTUmICTHYUHA HOPMA MOBIIEHHS y AuAakTu4Hii cdepi [Tekct] : HaBy.-
MeTon. TociOHuK / KuiBCcbkuil Jepk. JIHTBICTUYHUM YH-T; YKIIA/I.
€.0. Cueriprona. — K. : [0.B.], 1998. — 51 c.

20.Basics of English Phonetics. — [EnexTponnuii pecypc]. — Pesxkum noctymy 1o
KypH. : journlib.univ.kiev.ua>Books...

21.Enjoy phonetics [TekcT] : HaB4.-MeTOA. MaTepialn 3 MPAKT. (POHETUKH IS
ctya. II kypcy ¢-ty iHo3eM. moB / A.E. JleBunbkuii, JI.A. T'apamyk;
Kuromupcekuii gepx. negaroriyauil yH-T iM. [.dpanka. — XKXuromup : Pej.-
Buj. ieHTp JKJITY im. I.dpanka, 2000. — 152 c.

22.Hancock M. English Pronunciation In Use [Text]. / M. Hancock. —
Cambridge : University Press, 2003. — 231 p.

23.Headway Pronunciation [Text] : Intermediate / S. Cunningham, B. Bowler. —
[S. I.]. — Oxford : OxfordUIniversityPress, 2005. — 112 p.

24.Headway Pronunciation [Text] : Pre-Intermediate / B. Bowler, S. Parminter.
— [S. I.]. — Oxford : Oxford Ulniversity Press, 1994. — 57 p.

25.Headway Pronunciation [Text] : Upper-Intermediate / B. Bowler,
S. Cunningham. —[S. I.]. — Oxford : Oxford Ulniversity Press, 1991. — 108 p.

26.Longman Pronunciation Dictionary / J.C. Well. — [2-nd edition].—
Longman Group UK Limited Longman House, 2000. — 658 p.

27.Selesnev V. Pronunciation Training for Advanced Learners / V. Selesnev. —
Mezhdunarodniye Otnosheniya Publishers, 1999. — 184 p.

28.Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course / Ann Baker. —
[3 dedition]. — Cambridge : University Press, 2006. — 236 p.
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12. Indopmaniiini pecypcu
biomoteka BAITY
Memiorexa IOCK BAITY (uur. 3ain 56208)
MegaL.ife.com.uayKuurn>...prakticheskaya-fonetika. ..
training.com.uavlive...Prakticheskaya_ fonetika...
library.znu.edu.ua>newbook/index.php...
bazar.od.ua>kniga_prakticheskaja_fonetika...jazyka...
andrushevka.net.ua>ITpaktnyeckas-poHeruka. . .s3bika. .. 33. ..
http://www.native-english.ru/pronounce
http://www.alleng.ru/english/phn.htm
10 http://www.correctenglish.ru/theory/pronunciation/phonetics/
11.http://www.ref.by/refs/29/4835/1.html
12.http://mylang.com.ua/en/pronounce/
13.http://www.languages-study.com/english-pronunciation.html
14.http://100pudov.com.ua/subject/29/12992
15.http://megalife.com.ua/books/61550-prakticheskaya-fonetika-anglijskogo-
yazyka-uchebnik-audio.html
16.http://free english-online.org/index.php?option=com_content&view=article&
d=1159&Itemid=137
17.http://englishdream.ru/uroki-dlya-nachinayushhih/fonetika/intonatsiya-v-
angliyskom-yazyike/
18.http://ead.univangers.fr/~menan/cerel/english/phonetics/english_phonetics.
19.http://www.linguistics.ucla.edu/people/ladefoge/
20.http://faculty.washington.edu/dillon/PhonResources/
21.http://usefulenglish.ruy.. .spelling-patterns...vowel-sounds/

CoNoORrLDE

MeToan4Hi BKa3iBKH 11010 pO0OOTH 3 MOAYJISIMH:
e (OsnaitomTech 3 OyZOBOIO OpPraHiB MOBJIEHHS Ta iX y4acTIO B apTUKYJIAIIT
3BYKIB Ta 3ByKOCTIOJyUY€Hb.
[ToBTOPITH aHTINCHKMI an(aBiT.
[TopiBHsTe aHTMICHKUI andasiT 3 andaBiTOM piHOI MOBH.
BuBuith knacudikailiro aHr1icbKkux OyKB Ta 3BYKIB.
BuBdiTh cucTeMy 3HaKiB IS TO3HA4YeHHS (OHEM, BHUMOBH CIIiB,
CJIOBOCTIOJTYYCHb, SIKa HA3UBAETHCSI TPAHCKPHITIII€IO.
BukopuctoByiiTe KaceTu 13 3alIMCOM aHTJI1HACHKOI MOBH.
e 3amucyiTe y CBiil CJIOBHMK HOBI CJIOBa 3 MEPEKJIAIOM 1 TPAHCKPHUIIIIELO.
3aBYITH iX.
¢ BuxkonaiiTe 3anponoHoBani (OHETUYH] BIIPABH.
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http://megalife.com.ua/
http://megalife.com.ua/books
http://megalife.com.ua/books/61550-prakticheskaya-fonetika-anglijskogo-yazyka-uchebnik-audio.html
http://www.training.com.ua/
http://www.training.com.ua/live/release/Trening_Prakticheskaya_fonetika_angliiskogo_yazyka
http://library.znu.edu.ua/
http://library.znu.edu.ua/newbook/index.php?action=url/view&url_id=31280
http://bazar.od.ua/
http://bazar.od.ua/kniga_prakticheskaja_fonetika_anglijjskogo_jazyka-87441
http://andrushevka.net.ua/
http://andrushevka.net.ua/%CF%F0%E0%EA%F2%E8%F7%E5%F1%EA%E0%FF-%F4%EE%ED%E5%F2%E8%EA%E0-%E0%ED%E3%EB%E8%E9%F1%EA%EE%E3%EE-%FF%E7%FB%EA%E0-%D1%EE%EA%EE%EB%EE%E2%E0-%CC-%C0/shop-33-32-1600244502/
http://www.native-english.ru/pronounce
http://www.alleng.ru/english/phn.htm
http://www.correctenglish.ru/theory/pronunciation/phonetics/
http://www.ref.by/refs/29/4835/1.html
http://mylang.com.ua/en/pronounce/
http://www.languages-study.com/english-pronunciation.html
http://100pudov.com.ua/subject/29/12992
http://megalife.com.ua/books/61550-prakticheskaya-fonetika-anglijskogo-yazyka-uchebnik-audio.html
http://megalife.com.ua/books/61550-prakticheskaya-fonetika-anglijskogo-yazyka-uchebnik-audio.html
http://free�englishonline.org/index.php?option=com_content&view=article&�d=1159&Itemid=137
http://free�englishonline.org/index.php?option=com_content&view=article&�d=1159&Itemid=137
http://englishdream.ru/uroki-dlya-nachinayushhih/fonetika/intonatsiya-v-angliyskom-yazyike/
http://englishdream.ru/uroki-dlya-nachinayushhih/fonetika/intonatsiya-v-angliyskom-yazyike/
http://ead.univangers.fr/~menan/cerel/english/phonetics/english_phonetics
http://www.linguistics.ucla.edu/people/ladefoge/
http://faculty.washington.edu/dillon/PhonResources/
http://yandex.ua/clck/jsredir?from=yandex.ua%3Byandsearch%3Bweb%3B%3B&text=english%20sounds%20%C3%A6%20and%20%D0%B5&uuid=&state=AiuY0DBWFJ4ePaEse6rgeKdnI0e4oXuRYo0IEhrXr7w0L24O5Xv8RnUVwmxyeTliQI-KbE6oCBWVOs0GGhzci3kv5H_tEoAJv2XAE6JMjw7Cm6T7fufjFaFxsAJVX6Gt6S1g80ll3cxUA1d9npEBivjgsAQkVJkua3Krp3tKCAnZq8Z0n_oZ8AN0jeTKTSaSa2iYkW-F4iK5EKBgrYFbx-DvMVEA6d5FDotVsFeFpcgjFTzm_itsMg&data=UlNrNmk5WktYejR0eWJFYk1Ldmtxa0NXZk8wQk5hRjQtc0tCMDVHMFQ4bjNadGdkX2RuZE1qUFd2aVVkcl9MSnAtYWZLeVN1eWpUaVo5eDJTQUgtX3BfTmszdW5pN2FnZGptWmF1MHhRQVE&b64e=2&sign=9371d63701042f67771de6b87ffacdaa&keyno=8&l10n=ru
http://yandex.ua/clck/jsredir?from=yandex.ua%3Byandsearch%3Bweb%3B%3B&text=english%20sounds%20%C3%A6%20and%20%D0%B5&uuid=&state=AiuY0DBWFJ4ePaEse6rgeKdnI0e4oXuRYo0IEhrXr7w0L24O5Xv8RnUVwmxyeTliDoqUKrGrVaQbRhX2yW1O4VzCxbrB_UCNJ6GcFDL-3lrANRwjhbPaI7gjyZjGjVazRTfiFlgIZmiman2mgfdddZBysJH_3LLAVa_4t4tpf4sawpot8mYOsIgjWnaF-XJnWYFLHoOlHRTDB7BA8KdFetDItwM-ynEH4_moFIgmUuLcZnOcXuL1jw&data=UlNrNmk5WktYejR0eWJFYk1Ldmtxa0NXZk8wQk5hRjQtc0tCMDVHMFQ4bHd6RkZmOUc1SlhZWjBMZjl2d2tMV0VUX0FhLUtZMElsMS1wak41QVptU19FRmdEWTNKMkwwVWNnT01SdlhMXzN2NWhqWXU0N3dDSEZKWWdMMDdxZGx2WlQ4bHhXVTExSktlTjdtZUM1MmNvWGgzTk5EWEIzTA&b64e=2&sign=4ce7b9320f9427d30bf03729a070831a&keyno=8&l10n=ru

Okcana JlyopoBa

PoGora 3 mMomynsmu mepemnbadae 3acBOEHHS TEOPETUYHOTO MaTepialiy,
CaMOCTiiiHy poOOTy HaJ OKPEeMHUMH MUTAHHSAMH TEMH, MOAYJIbHHA KOHTPOJb Y
dhopMi1 KOHTPOJILHUX 3aBJaHb Ta TECTIB.
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BCTYIIHUU
®OHETUYHO-KOPEKTUBHUMN KYPC

OCHOBHU ®OHETHUKHA

1. Onanyeanns npasunvHolo 6UM08010

['o70BHUM 3aBHaHHSAM OYIb-KOTO, XTO TIIBKH-HO MOYMHAE BUBYATH AKYCh
1HO3EMHY MOBY, € ONaHyBaHHA ii BHUMOBOIO. BaXJIMBICTH IIbOTO 3aBIaHHS
3yMOBJIEHA THM, I[0 MOBa MOXX€ BHMKOHYBaTH CBOIO (DYHKIIIO — CIY>KUTH
HaBaXJIMBIIIUM CIOCOOOM CIIJIKYBaHHsI JitoAeH, 3acoOboM ¢GopmyBaHHS Ta
MOBHOT'O BUCJIOBJICHHS TYMKH — TIJIbKH Y€PE3 T€, 110 BOHA € MOBOIO 3BYKOBOIO.

HalimMeHI110}0 MOBHOIO OJIMHULIEIO, 1110 BUPAXA€ B MOBJICHHI OLJIBII YH MEHII
3aKIHYEHY OyMKY, € BUMOBJICHE 3 MIPABHJIBHOIO IHTOHALIEI PEYEHHS, 110 MOXKE
ckimagaTucs sk 3 ogaHoro ciosa (IIpo6Gi!, Help me, please!), tak i3 mekinbkox
CJIIB, MTOEIHAHUX PA30M BIAMOBIIHO IO TpaMaTUYHUX MpaBui MOBU. byb-sike x
CJIOBO SIK Y IIIJIOMY, TaK 1y BCiX MOro CKJIAJOBUX yacTUHaX (mpedikc, KOpiHb /
OCHOBa, Cy(iKC, 3aKiHYEHHS) CKJIAJIA€ThCA 13 3BYKIB MOBU (JIITE€p); MUCHMO SIK
Take B3araji € juiie rpadiuHuM Bi10OpakeHHSM 3BYKOBOi (popmu MoBu). OTxe,
AK YBECh CIIOBECHHMI CKJIaJl MOBH, TakK 1 BECh il TpaMaTUYHUM ckiaj (Mopgooris
Ta CHHTaKCHC) MOXYTh ICHYBaTH TIJIbKM Ha OCHOBI 3BYKOBOTo, a0o
(OHETUYHOro, CKJIaly MOBHM — 3BYKIB MOBH, CKIJIAQJIOBOI CTPYKTYpH CIiB,
HAaroJiocy B CJIOBax Ta IHTOHALli B pEYEHHSX.

Otxe, [Jisl YCHOTO BHUCJIOBJIIOBaHHS CBO€I TYMKH Oy/b-SKOIO MOBOK Y
dhopMi, 3pO3yMUTIH JI ClTyXadiB, a TAKOXK 100 pO3YMITH YCHE MOBJICHHS 1HIITUX
J0/Ie, HEOOX1THO HE TUIbKU 3HATH 3HAYEHHS CJIB 1 TpaMaTU4HI MpaBWia ix
3MIHU Ta TIOE€HAHHS Y PEUCHHS, ajie e i BMITH B U M O B J1 i T U PEUYCHHS 3
MPaBUJILHOIO APTUKYJISIIEI0 3BYKIB Y HUX, 3 MPABUIBHUM CKJIAJOTBOPEHHSM 1
CKJIQJIOTIOIZIOM, a TaKOX 3 MPAaBUIBHUM HAroJoCOM YCIOBax 1 3 MPaBHIBHOIO
iHTOHamier0. Bci 111 MOBHI acIeKTH BHBYAIOTHCS (POHETHKOIO — OJIHIEIO 13
CKJIaJIOBUX MOBO3HABCTBA.

2. @onemuka AK HAYKA Mma HABUAIbHA OUCYUNTIIHA

doHeTHKa BUBYAE BC1 KOMIIOHEHTH (DOHETHMYHOTO CKJIaJly MOBH (CHCTEMY
Horo 3BYyKIB, MPABWI iX CMOJYYEHHS Ta CMOCOO0IB MOEAHAHHS, CKIIAIOBY OYJI0BY
CJIIB, HArojioc y cjoBax Ta y (¢paszax, MEJOJUKY MOBJIEHHS, 1i TEMIl, PUTM 1
TeMOp 3 TOUKY 30Dy (@) iX yTBOPEHHSI MOBJICHHEBUMHU OpPTaHaMU Ta BiJTBOPEHHS
opraHamu ciyxy (¢iziosnorigyna poHernka adbo anTpornodoHika), (0) ix ¢pi3ugHuUX
BJIaCTUBOCTEHN (akycTuyHa (poHeTuka); (B) iX pojii Ta (yHKIUIA B YTBOPEHHI Ta
MOBJICHHEBOMY BHpakeHHI AyMKH ((yHKIIOHAIBbHA (hOHETHKA a00 (OHOIIOTIs)
Ta (T) SKUM YHUHOM 3AIMCHIOETbCS CIyXOBUHM aHali3 Ta pO3Mi3HABAHHSA
(imenTH(dikaiis) 3ByKOBOI OOOJIOHKM MOBJICHHEBOTO BHUCJIOBIICHHS Ta MOTO
¢doHeTHUHNX CKIanoBUX (mepuentuBHa GoHeTrnka). DoHETHKA TICHO MOB’sI3aHA
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Okcana JlyopoBa

3 IHIIMMHA Taly3ssMd MOBO3HaBCTBA — TI'pPaMaTUKoOl0, MOP(QOJIOTIELO,
JIEKCUKOJIOT1€10, CHHTAKCHUCOM.

@DOHETUKY PO3IAJAI0Th SIK TOEAHAHHS JIBOX CKJIQJIOBUX: CErMEHTHOI
(OHETHUKH, IO CTOCYETHCS JMIINE OKPEMHUX 3BYKIB 1 3BYKOCIOJYYeHb (TOOTO
CErMEHTIB MOBIJICHHS), Ta CYNpPAacerMeHTHOi ()OHETHUKH, 1110 BHBYAE OCHOBHI
OJMHUIIl MOBJICHHEBOTO TMOTOKY, a caMme: CKJIaaH, CJIoBa, ¢pa3sd Ta TEKCT.
CymnpacerMeHTHI (DOHETHYHI CKJIQJIOBI TaKOXX MaroTh 0COOJMBiI (IPOCOIMYHI)
O3HAaKH, 1110 MOIIMPIOIOTHCS a00 Ha BCIO CKJIA0BY (HAMPUKIA, pIBEHb T'YYHOCTI,
TEMII, MEX1 TOJOCOBOTO Jiana3oHy, TOJIOCOBUH TEeMOp), a00 K 3HAYEHHS X
O3HAK YTBOPIOIOTH BIOPSAKOBaHY cxeMy (KOH(DIrypailito), sika peami3yeTbcsi Ha
MOCIJOBHUX YacTUHAX BIJANOBIAHOTO QoHeTnyHoro Osoky. Hampukinan,
(dpa3oBuii HAroJoCc MOXHA PO3IIIAATH SIK KOH(DIrypalito CTYNEHIB BUALUICHHS
CIIOBECHHUX HArojociB 'y BHCIOBIOBaHHI.OCHOBHI (OHETHYHI OJMHUII
MOJUIAIOTECS Ha JiHINHI (CerMeHTHI) — (QoHeMH, ckiaau, (HOHETHUYHI CIIOBA,
CUHTarMy, (¢pasy — Ta  HEMHIMHI  (IPOCOAUYHI,  HAJCErMEHTHI,
CyNpacerMeHTHI) — HaroJjioc Ta iHTOHAITis.

Haii611p111010 CerMeHTHOIO OAMHHMIICIO € (pa3a — (POHETHUKO-CHHTAKCUYHA
€IHICTh, 10 MAa€ IEBHY CHHTAKCHUYHY CTPYKTYpPY, CMHCIIOBY 3aKIHYEHICTb,
IHTOHAIIMHY O(DOPMIICHICTH 1 BIIIIISAETHCS BiJl TAKUX CAMUX IHIIMX OJUHUIIb
nay3amu. @pa3u WIEHYIOThCSI HA CHHTarMH — BiJIpi3KH YCHOTO MOBIICHHS, IO
BUJIISIOTBCSL B Mekax (pa3u SK NEBHA MO3UUIAHO Ta PUTMO-MEIOJUYHA
(cuaTarmMaTHuyHMA HaroJjioc) €aHicTh. CHHTAarMuM YWICHYHOThCS Ha (DOHETHYHI
cioBa. HaliMeHI1I010 CErMEHTHOIO OJIMHUIICIO € POoHEMA.

Ha BiamiHy BiA JiHIMHUX (POHETMYHUX OJHMHMIIb, CYNPACETMEHTHI OJMHMII
HE MOKHa BUMOBUTH 130J1bOBAHO, SIK 3BYKH a00 CKJIAQIH, Yepe3 Te,I0 HEeMiHINH1
dboHETHYHI OJUHUII HIOW HAIIAPOBYIOTHCS HA 3BYKOBI MOCII1IOBHOCTI.

3a JOMOMOTOI0 CJIIOBECHOTO HArojocCy TaKi CErMEHTHI OJIMHMII, SK CKIIaJH,
00’eTHYI0ThCS Y (DOHETUUHI CJIOBA. 3a IOMOMOTOI0 CHHTAarMaTUYHOTO HAr0JIOCY
Ta MEJOJHUKH CJIOBa 00 €HYIOThCS B CHHTarMu. 3a JIONOMOIOK0 IHTOHAIi 13
CHUHTarM OyayrooTbcs (ppasu.

3. 36yKu moeu

MoBIEeHHEBHU UMOTI K € 03MEPEePBHOIO JIIHIHHOIO MOCIIIIOBHICTIO
3BYKIB.

3ByK MOBHM — II¢ MiHIMajlbHAa HE3HAYUMa OJMHUIII MOBJIECHHEBOTOIOTOKY.
3BYK BUCTYNAa€ y MOBJIEHHI HEMOAUIBHO, SIK IIOCH I1JIE; 3 HHOTO HE MOXHA
BUJIIJTUTH OKPEMI €JIEMEHTH BUMOBH (apTUKyJLil). Tak, Hampukiaa, MOXHa
BUMOBUTH OJIMH 32 OJJHUM 3BYKH, IO CKJIQJal0Th CIOBO BOJIS, ajie HEMOXKJIMBO
BUMOBHUTH OKpPEMO M’SIKICThb YKpPaiHCHKOTO 3ByKa [JIb] 4yM J1a0iajli30BaHICTh
(oryOusieHicTh) yKpaiHChbKOro 3Byka [0]. Ciig 3ayBaKUTH, IO BWIUICHHS
OKpEMHX 3BYKIB Y MOBJICHHEBOMY TOTOIIl € MEBHOIO MIPOI0 YMOBHUM, OCKIJIBKU
B TakOMy pa3l 3BYyKH HIyThb Oe€3MOcepelHbO OJMH 3a OJHUM, 3MIHIOIOUYHUCH
3aJIe)KHO B1J SIKOCTI MOMEPEAHBOr0 200 HACTYITHOTO 3BYKA.
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3ByK MOBU — y3arajJlbHEHHS HU3KU OJM3bKUX 3 TOTJSAY HOCISI MOBH 13
MOTJISY apTUKYJSAIIHHO-aKyCTUYHHMX 3BYKIB, SIKE ICHYE Y CBIJJOMOCTI HOCIS
MOBH SIK 3BYKOBMH eTanioH. Hampukiaza, nmpu BUMOBI ciiB cai, caay, (y cany),
BUMOBJISIIOTHCSL  TIO3ULIIMHO pO3pi3HIOBaHI (OHETHYHI BapiaHTH IEPIIOro
TOJIOCHOTO [a], a’ie y MOBJIEHHI BCl BOHU YCBIJJOMIIIOIOTHCS SIK OAMH 1 TOM caMuit
3BYK [a], SIK CBOTO pOAYy 3BYKOBUH THI, IO BHUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO
CHIKYBaHHS.

3BYKH MOBHM MOJUIAIOTHCS Ha TOJNOCHI ¥ mpuronocHi. Kimacudikaris 3BykiB
3MIACHIOETHCS TEPEBAXHO 3a APTUKYJIIMHUMH O3HAaKaMM, 3piaka —3a
akycTnaHUMU.CI0BOGOpPMH MOXYTh CKJIQJaTUCSA 3 OAHOTO, MBOX 1 OLIBIIOTO
quclia 3ByKiB: YKp. 3, B, 1, Ha, 110, pa3, MOPT, aCTPOHOMis; aHIJ. &, an, to, with,
fore, dislike, geography, forget-me-not tomo.He Tpeba mayraTtu 3ByK MOBH 3i
3BYKOM MOBJICHHS.

3BYK MOBJICHHS — 11€ WICHONOAUIbHUNA KOHKPETHHUW 3BYK JIOJACHKOI MOBH,
10 YTBOPIOETHCS 3a JOMOMOIOI0 MOBHOTO arnapaTy W Mae€ MeBH1 apTUKYJIALIIHHO-
akycTu4Hl BiacTtuBOoCTi. KigbKicTh 3BYKIB y MOBJICHHI BeJIMY€3HA, a
MpakTU4YHO — Oe3mexkHa. s ¢GOHETHMKM MaroTh 3HAYEHHS 3BYKH, SIKICHO
BIJIMIHHI 3aJIe’KHO B1J] CBO€T (DOHETUYHOI MO3UIIIT: HAMPUKIIAJI, YKPATHCHKIN 3BYK
[e] mig HArosocoM 3BY4YUTh HE TaK, SK Yy HEHAroJyiomeHid mo3uiii ([cennd —
cénal); 3Byk [K] mepen [y] HaOyBae ryOHOro BIATIHKY (SIK YCJIOBI KyM) TOILO.
3BYKM MOXYTb BIJIPI3HIATHCS BHCOTOK TOHY, TPUBAIICTIO, CHIIOK, TEeMOpOM
TOIIIO.

4. Ilonammsa ¢honemu

Y KMBOMY MOBJICHHI B KOXHI MOBI BUMOBJISIETbCS TI€BHA KUIBKICTh
PI3HOMaHITHHX 3BYKIB, SIKI MOKHA MO€EAHATH Y TOPIBHSIHO HEBEJIHMKY KUIBKICTh
3BYKOBUX THIIIB, 3JaTHUX AUQEPEHIIoBaTH cloBa Ta ix ¢(opmu, TOOTO
CIYTyBaTH IUIAM JIFOJICBKOTO crijakyBaHHSA. L[i 3BYKOBI TWNHM 1 MarOThbCS Ha
yBa3i, KOJIM TOBOPATH MPO OKPEeMi MOBHI 3BYKH. IX yCTaaMIMCS Ha3HBaTH
dhoHnemamu.

donema — 1¢ HaWMEHINA, Jajll HEMOJAUIbHA 3BYKOBA OJWHUIL MOBH, IO
3/1aTHA PO3PI3HATHU MapU CIIB 3a CMHUCIOM (HampuKIam: yKp. Oyk — OIK, aHTIL
sheep — ship) un audepenmiroBatn rpaMaTiydHi GOPMHU OJHOTO W TOTO CaMOTO
clioBa (HaNmpUKJIad: YKp. HOCa — Ha HOCI, aHTrJ1. JOOSE — geese).

VY mpotieci CTBOPEHHSI MOBJICHHEBOTO MOTOKY JIFOJJMHA BUMOBJISIE BETUYE3HY
KUIBKICTh 3BYKIB, OHAK PEalbHO YCBIJIOMJIIOIOTHCS Ta BUIUISIOTHCS TIIBKH Ti
OJIMHUIIL, IO CIYTYIOTh ISl TOOYI0BU Ta po3pi3HIOBaHHS CJiB. TOOTO, B KOXKHIM
KOHKPETHIM MOBI BHUPI3HSIOTh HEBEJIMKY KUIBKICTh 3BYKOBHX THIIIB, 3/IaTHUX
nudepeHioBaTi ciioBa Ta ix (Gopmu. Lli 3ByKkoBI TUNM W MalOThCs Ha yBasi,
KOJHM TOBOPSATH MPO OKpeMi 3BYKM MOBU. BOHM i Ha3uBaroThCsi (hOHEMaMH.
doneMa € pe3ynbTaToM abcTparyBaHHS BiJ YCIX MO3MIIMHMX BapiaHTIB il
BUMOBIISIHHSI Ta BiJ] 1HIUBITyIbHIX OCOOJMBOCTEH BUMOBJISIHHS BiJITOBITHOTO
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3ByKa (TOOTO, 3aJIKHO BiJl MICIISl HArojaocy, TeMIy MOBJIEHHSI, BIUIMBY CYCIIHIX
3BYKIB TOIIIO).

doHema Ta MOBJICHHEBUH 3BYK — MOHATTA OJIM3bKI, ajie HE 3aBXKIU TOTOXKHI:
dboHEeMa MOKE CKIIaaTUCS HE TUIBKK 3 OJHOrO 3BYKa, alle TAaKOXK 3 JBOX (SK
HanpuKiIaa, y TupToHrax) 1 HaBiTh 3 TPbOX (CKaXIMO, aHTJIMCHKI TPU(PTOHTH
[aio], [0ia], [aua]). V cBoro yepry, nBi OHEMH 1HKOJIM 3BydYaTh SIK OJWH 3BYK
(HampuKiana, y CJIOB1 CBITCHKHM, /1€ 3BYK [1I] MO€AHY€E OCTaHHIO (POHEMY KOPEHS
[T] 3 mepmoro Qonemoro [c] Mopdemu -cbkuit). He3Baxkarounm Ha Taky
CKJIQJHICTh, (POHEMA 3aUIIAETHCS HANUKOPOTIIO 3BYKOBOIO OJWHHUICIO Y
CKJIaJll clioBa Ta MOpheMH, TOMY 11O i1 He MOKHA MOJAUTUTH Jalli 0€3 HOpYIICHHS
yci€i (POHOJOTIUHOT CUCTEMU MOBH.

Koxna ¢onema — aOctpakHe (POHETHUYHE MOHSTTS, IO ICHYE Y CB1JIOMOCTI
HOCIIB MOBHM fK Yy3araJbHEHHS HHM3KM BapiaHTIB 3By4aHb, 00 €JIHaHUX
CHUIBHUMU apTUKYJISIIHHO-aKyCTUYHUMH O3HAKaMHU. Y KUBOMY MOBJICHHI, IO
€ JIHIAHOI TIOCTIOBHICTIO BIJAMOBIAHUX CErMEHTHHUX OJUHUIB, (oHEeMa
peani3yeTbCsi y BHIJISAI KUTBKOX (HaBITH 0aratb0X) KOHKPETHHX 3BYKIB.
30epiratoun BU3HAYaJIbHI, OCHOBHI apTUKYJSIINHI Ta aKyCTHUYHI O3HAKH, Il
3BYKH, 3aJIEKHO BiJl KOHKPETHUX (POHETHUYHHUX YMOB, 30KpeMa MOEJHAHHSA Ta
KOHTaKTYBaHHS 3 IHIIMMH 3BYKaMH, HAOyBalOTh JCSIKHAX JOJATKOBHX O3HAK,
TOOTO 3a3HAIOTh MOAU(IKAIIIH.

Otxe, poHeMHU B TEpIly Yepry yTBOPIOIOTh LUJIKOM peajbHy (DOHOJIOTIUHY
cuctemy MoBH. Tak, B ykpaiHChKili MOBI € 38 QoHeMm, B aHrJilChKIN — 44
¢donemu. Came 1i poHemMu HopmyroTh (DOHOJIOTIYHY CUCTEMY MOBHU, B TOM Hac
SIK 3BYKH MOBH YTBOPIOIOTH (DOHETHUYHY CHCTEMY MOBH.

5. Anogponu

[Ipn BuBYeHH1 (HOHEMATUYHOTO CKJIaAy TI€l UM IHIIOT MOBH, a TaKOX Yy
mpoleci BUSABJICHHS apPTUKYJSIIAHUX OCOOJIMBOCTEH BHUMOBIISIHHS OKPEMOi
dboHemMn, HmeTbcs MoBa TPo (OHEMY, IO € THUIIOBOK JUISI yCiX MOBIIIB
BIJIMOBITHOT MOBH, 1 SIKa YCBIJOMITFOETHCS yCiMa MOBIISIMU SIK OKPEMHH 3BYK, a
TaKOXX TMPOTUCTABIAETHCS yCIM 1HMMM (¢GoHeMaM 11i€i MoBH. Ale y
MOBJICHHEBOMY TIOTOIII OJIHA i Ta cama (poHeMa BUMOBIISIETHCA HEOMHAKOBO. [le
3QJICKUTH BIJ 11 MO3UINI Yy CJIOBI, TOOTO, BiJl BIUIMBY HAMOMMKUUX CYCIIHIX
3BYKIB, Ta BIJ MicIls Harojiocy. Uepes 1ie koxkHa (hoHEMa peai3yeThCsl TUIbKU Y
BUMISAL anoOHIB — BapiaHTiB, ab0 BIATIHKIB, (OHEMU y ii KOHKpETHIN
peamizamii. Hampuxnan, mopiBHsSeMO YyKpaiHCbKI cioBa “Ta” Ta “10”. VY
NEepIIOMY CJIOBI MPU BUMOBJISIHHI (DOHEMU [T] ryOU € HEHTpaJIbHUMH, TOMY IO
nicis Hel e HeoryOsieHa oHema [a]; y ApyroMy BUIAJKY IPU BUMOBJISIHHI [T]
ryou nabianizoBaHi (OKpYTJIEH1) Ta BUIHYTI BIEpe] IMiJl BIUIMBOM HACTYMHOI
nabianizoBanoi ponemu [0].

AnopoHM 3’SABIAIOTBCS 3 PI3HUX TNPHYMH, SKi, OJHAK, MiJISATAIOTh
BIJMOBITHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM. Tak, po3pi3HSIOTh MO3MIIIHI 1 KOMOIHATOPHI
anoponn. llo3umiiHuMM  HA3WMBAIOTHCS  ANO(OHH, 3YMOBIIEHI TEBHUM
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(dhikcoBaHUM MiciieM (HOHEMH y CIIOB1 — IMOYaTKOM, KIHIIEM, CepeAuHOI0 — abo
nepeOyBaHHAM YW HemepeOyBaHHSM IMiJI HarojocoM. AJoOHHM, 3yMOBIICHI
XapakTepoM CYCiHIX (OHEM, Ha3WBAIOThCS KOMOIHATOPHHUMHU ajo(oHaMHU.
[To3uriini Ta kKOoMOiIHaTOpHI aJO(POHM BIA3HAYAIOTHCS BEJIIMKOIO CTIMKICTIO 1
PETYJISPHICTIO, BOHM XapaKTEePHI JJIs 3ByKOBOi CUCTEMHU KOXKHOI MOBH 30KpeMa.
Brnus ¢onetnyHoi mo3uiili Ha BUMOBY Ti€i 4M 1HIIOI OHEMHU € HEOJHAKOBUM
HE TUIbKH B OKPEMHUX MOBaxX, aje i y JlajeKkTax Tiel caMoi MOBH.

Anodonu MOXyTh OyTH OLIBII YU MEHII 3aJICKHUMH Bl (OHETUYHOTO
cepenosuina. Halicamocriitnimuii anodon poHemu BBakaeThCs il 0 C H O B H
1M anodoHOM (BapiaHTOM), SIKUM MU 3BHYAITHO ¥ HA3MBAEMO, MPEACTABIISAIOYU
(dhoHeMy B LIJIOMY.

Y pigHid MOBI pi3HHMLA MDK anodoHamMu (oOHEMHU, SK TpaBUiIO, HE
YCBIJJOMITIOETHCS Ta HE TToMivaeThes. OTHAK IPU BUBYEHH1 1HO3EMHOI MOBHU CIIi/T
3BepTaTH yBary Ha ()akT HAsIBHOCTI BIJITIHKIB (JOHEM Ta HAa BMIHHS MPaBUILHO
BXKMBAaTH iX 3a BIANOBIJIHUX YMOB. 3aMiHa OJiHiI€1 ()OHEMHU SKOKOCH IHIIOIO
IpU3BOAUTH a00 JO 3aMiHM OJHOIO CJIOBA IHIIMM, ab0 J10 MEPEKpPy4EeHOIo
3BYYaHHs CJIOBa (HANPHUKIA, YKp. A0YKa— TOYKa, aHTJ. money ['mani] — many
['meni]. Omxe, BHachmigok mneperutyryBanHs ¢GoHeM ((oHoJoriuHA UM
(boHemaTMYHa TOMMJIKA) MOBa CcTae abo 30BCIM HE3pO3yMUIOK, abo
Majo3p0o3yMIJIOKO.

BoxuBaHHs HenpaBwibHOTO anodoHa BimmoBimHoi Qonemu (doHeTHUHA
NOMUJIKA) HE TMPHU3BOIUTH J0 TEPEIUTyTYBaHHs CJIB, aje HaJla€e MOBI MOBIIS
JiaJeKTHOro abo0 1HO3EMHOTO XapakTepy 3ByYaHHs, II0 MOXE IOMITHO
YCKJIAIHUTH PO3YMIHHS 111€1 MOBH.

MoskHa 3pOoOWTH BHICHOBOK, 1110, BUBYAOYHM (DOHETHYHY CHCTEMY SKOICh
1HII01 MOBHM, Tpeba 3HATH HE TUIbKK Cckiaja ii ¢oHeMm, a ¥, MO O0COOJIHUBO
BAXXJIMBO, BCl Ti ajnooHu, B SKuX I1i (JOHEMHU BUCTYNAIOTh y MOBieHHI. Lleit
(bakT IyXe BaXKJIMBO YCBIJJOMHUTH, OCKUIBKHM MPAaBUJIbHY BUMOBY 3a0e3redye He
CTUIBKMA 3JaTHICTh AapTUKYJIIOBATH OKpEMi 130JIbOBaHI 3BYKH, a CKIUIBKH
JOTPUMAHHS TIPaBWJI 1 3aKOHOMIPHOCTEH iX CIIOJy4yBaHOCTI B >KHBOMY
MOBJICHHI.

6. Tpanckpunuisa

JIiist mo3HaueHHs1 okpeMux (hoHeM 1 POHEMHOTO CKIIaAy CIIiB KOPUCTYIOThCS
Tak 3BaHOIO (DOHEMATHMYHOIO TPAHCKPUIIIIIEIO, B sIKiH KOXHa (hOHEMa 3aBXKIU
MO3HAYAETLCSA OJHMM 1 THM caMHM 3HakoM. [lepeBakHa OiNBIIICTH 3HAKIB
(dhoHEMaTHYHOI TPAHCKPHIIIII AHTIIHCHKOI MOBH TIPEICTaBlieHA JITEPAMH
JATUHCHKOTO ayi(aBiTy, 1 JUle JJIs MO3HAUYCHHS JEAKUX aHDIHCBKUX (hoHEM
BXKMBAIOTHCS CIICIiabHI 3HAKH.

Cucrema miTep 1 MOJATKOBUX IIO3HAYOK, IO CIYrye JUIsl BIATBOPEHHS
3BYKOBOI CHUCTEMH MOBHU, Ha3WBA€ThCS (OHETUYHUM ai(haBiTOM.3aluc yCHOTO
MOBJICHHSI 3a JIOTIOMOTOI0 (OHETHYHOTO andaBiTy Ha OCHOBI 3BYKOBOTO
MPUHIIUITY HA3UBAETHCSI (POHETUUHOIO TPAHCKPHUIILIIELO.
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Pospisusiore getamizoBaHy (asodoHIUHY) 1 CHOpOIEeHY (POHETHUHY
TpaHCKPUIIIi. 3auc >KUBOTO MOBJICHHSI 3 METOIO IepeAadl TUIbKU (POHEMHOTO
CKJIaqy CiiB 0e3 BIATIHKIB, 3yMOBJIEHUX PI3HUMH (POHETUYHUMH YMOBaMH,
HA3MBAEThCS (POHEMATUUYHOIO TpaHcKpuruieo. Hampuknan, ¢doHeMaTnyHa
TPAHCKPUMIlA B YKPAiHCBKIM MOB1 € JOCUTHh OJM3BKOIO 0 opdorpadgidyHoro
3amucy. B Hilf BUKOPUCTOBYETHCSI 3HAYHO MEHIIA KIJTBKICTh JJOJIATKOBHX 3HAKIB.
[[poro 30BCIM HE MOXKHA CKa3aTH NPO aHTIINACHKY MOBY, OCKUIBKH 3acO0H
aHrmiiicekoi opdorpadii He MOBHICTIO MEPEaloTh BUMOBY OKPEMHX 3BYKIB, Ta
70 TOTO X HE KOXXHUU aHTJIIMCHKUN 3BYK Ma€ CBI BIATOBIAHWK Yy BHTJISIL
OKpeMoi rpademu (B JaHOMY pa3i MaeThCs Ha yBa3i OKpEeMOT JIITEPH).

AJ0(OHIYHOIO TPAHCKPUMIIIEID KOPUCTYIOTHCS JJIsi MO3HAYEHHS anodoHIB
(BIATIHKIB 4K BaplaHTiB) (poHeMH ab0 MOBHHMX 3BYKIB SIK Takux. Y Cy4dacHIH
JHTBICTUYHIN JiTeparypl 3Haku (POHEMATUIHOI TPAHCKPHUIIIT pO3TAIOBYIOTh Y
Henpsamux ayxkkax (//), a amodoniuHOi TpaHckpumiii — ykBaapaTHux ([ ]).
Hanpuknan, /e/ o3nauae mro ¢oHemy B3aram, a [€] — ii OUIBII BIAKPUTHI
anodon (momiOHuK 10 yKpaiHcbkoro [e] y cioBi erax).yY 3arajlbHHX
MNIIPYYHUKAX Ta CJIOBHUKAaX BKa3aHO! PI3HUIIL IIOAO PO3PIZHEHHS MIXK
anooHIyHOIO Ta  (POHEMATHYHOIO  TPAHCKPUIILISIMU  3BHYAHO  HE
JTOTPUMYIOTHCS, & TOMY Y IIbOMY HiJPYYHUKY Y KBaJIpaTHUX AYKKaX MH OyaeMo
NMO3HAayaTH 3a JIONOMOTOK TPAHCKPUIILIMHMX 3HAaKIB SK AaHIJIHCBKI Ta
yKpaiHCbKl (poHeMu B3arami, Tak 1 iX anooHu, (IpUUOMY POOUTUMEMO LIE
IPOCTO 3 MPUYMHKM TPAIUIIAHOCTI). 3 METOI0 YHUKHCHHS IUTyTaHWHH JITEp 31
3HAKaMW TPAHCKPHUIILII OCTaHHI Tpeda mHucaTH OKpPEeMO Ta JAPYKOBAaHUM
BEPTUKAILHUM MIPUPTOM.

Tpanckpuniis Bigirpae TONOMIXKHY pOJib, aJl€ Ti, XTO BUBYAIOTh aHTIIIMCHKY
MOBY, MalOTh OIaHyBaTH (POHEMATUYHY TPAHCKPUIIIIID AaKTUBHO, TOOTO
HABUYUTHUCS YUTATH Ta TTUCATH 32 JOTIOMOTOI0 TPAHCKPHMIIIT HE TIJILKU CIIOBA, a i
il pedeHHs. lle mie KOpuUCHO TakoX 1 3 MOIJISY aKTUBHOTO OIAHYBAaHHSI
IHTOHAIIIEI0 aHTJIIHCHKOT MOBH Ta CIIOCOOIB YMOBHOI'O 1HTOHAIIIMHOTO 3aIluCy,
npo 110 Oyae BeCTUCh MOBa Jaji.

[Mono enemenTiB hoHEMaTHYHOTO aaBiTy 3axiTHOT JIHTBICTUKH, TO 1€ Y
MUHYJIOMY CTOJITTI Oyi0 cTBOpeHO MixHapoaHy (OHETUYHY acolialliio
(M®A), sika 3 camMoro nmoyatrky iCHyBaHHS CTaBWJja 3a METy YHi(1KyBaTH 3aIuC
YyTHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI TMEBHOI YHIBEpCaJIbHOI CUCTEMH MO3HA4eHb. LI
cucTeMa HazuBaeTbcsi MikHaponHuMm ¢oHeTnuHuM andasitom (MOPA). Sk
O0aunmMo, alpeBiaTypu JUisi OQHOTO W APYroro CHiBOAAarOTh (B aHIJIIHACHKIM
takox — IPA (International Phonetic Association/Alphabet). ¥ 1999 porii MOA
oIy0OJIiKOBaja MiAPYYHUK AJI1 KOPUCTYBAYIB 11€1 CUCTEMHU TPAHCKPHUIILLII.

Tpanckpunuiina cuctema M®DA sBise co000 nekiibka TaOMUIlb, IO
CKJIQaloThcs a) 3 JITEep A TOJOCHUX 3BYKIB; 0) JTEp ISl MPUTOJIOCHUX
3BYKiB; B) JOJATKOBUX 3HAKIB (MIAaKpUTHKIB) JUIsI TIO3HAYCHHS TIEBHUX
JOJJaATKOBUX O3HaK 3BYKIB (acmipoBaHICTh, BIACYHYTICTh yIepeia/Has3asm,
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aITKaJIbHICTD, Ha3aJIbHICTb, [TyX1CTh/I3BIHKICTb, aJIaTajai30BaHICTh,
BEJISIPHICTh, OUIbIIY/MEHITY J1a0laji30BaHICTh TOWIO); T) 3HAKIB IS
CYNpAaCerMEHTHUX  OJUHUIL  (TOJOBHUI/MOOIYHMNA  HArojioc,  rIMOOKe
NAJIHHSA/MIHATTS TOHY, CKJIQJOBUWA pO3PUB, BIACYTHICTb PO3PUBY TOIIO).
[IpunyckaeThcsi, 10  3a3HAaYeHa  TPAHCKpHUIIIMHA  cucTemMa  37aTHa
BIJIZI3EPKAIMTH BC1 JIHTBICTUYHO CYTTEBI 3BYKOBI €IEMEHTH, SIK1 3yCTPIYalOThCS
y BHUBYEHHMX MOBax CBITy. Jl0 Takux eJeMEHTIB BITHOCATHCA HE TUIbKU
CMUCJIOPO3PI3HIOBATIBHI XapaKTEPUCTUKH, aJie TAKOXK 1 crienudigai 0cOOIMBOCTI
BUMOBH apTUKYJISIIAHO Ta (YHKIIIOHATBHO ONM3BKUX 3BYKIB pi3HUX MOB. Jlist
IHTOHAIIWHOT TPAHCKPHUIILII 3araJbHOMPUIHITOrO MIXXKHAPOIHOTO CTaHAAPTy HE
icHYE.
7. Opzanu moeneHns

MoBIieHHEBI 3BYKH, 110 (PYHKIIOHYIOTh Y MOBI SIK (JOHEMU, YTBOPIOIOTHCS 32
JIOTIOMOT'OI0 OpPTraHiB MOBJICHHS JIOJUHU (IUB. puc. 1), Kl TIPUBOAUTH B JIiIO
Hallla HEpBOBa cUCTEMa.3BYKOTBOPEHHS BIJOYBA€ThCS M1 Yac BUAUXY.

Puc. 1.

Opzanu moenennsn:
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1 — HOCcOBa mopoxHKHA (nasal cavity);

2 — anpBeouu (alveoli);

3 —ryou (lips): a) Bepxus ryoa (upper lip); 0) mmwkus ryoa (lower lip);

4 —3y0u (teeth): a) BepxHi 3you (upper teeth); 0) mrkui 3you (lower teeth);

5 — s3uk (tongue): a) kinumk s3uka (tip of the tongue); 0) mepeans yacTuHa
CIMHKY s3uka HaBmpotu anbbeon (blade of the tongue); B) mepenns dactuHa
CIMHKY s3MKa HaBIPOTH TBepaoro migueoinas (front of the tongue); r) cepemns
JacTHHA CIMHKH si3uka (central part of the tongue); ) 3aaHs YacTHHA CIIUHKH
s3uka (back of the tongue);

6 — poroBa nopokauHa (mouth cavity);

7 — tBepae miaHeOiHHs, abo BemoM (hard palate);

8 — m’sixe migHeOinHs (SOft palate);

9 — MajieHbKHH A3UY0K, a00 yByJa (uvula);

10 — Haaroprannuk ado emirnotuc (epiglottis);

11 — ctpaBoxin abo e3odaryc (oesophagus);

12 — nmoposxuuHa roprasi (faryngal cavity),

13 — rioTka abo papunkc (pharynx);

14 — napunrc (laryngs);

15 — romocosi 38’s3ku (vocal cords);

16 — Tpaxes (tracheitis)

CtpyMmiHb TOBITpS MiA 4Yac MOro BUIAWXaHHS (3 JIEreHb) MPOXOAMTH Yepe3
IuxalibHe ropio (JapuHkc 14) y mopoKHUHY roptasi 12, ne po3TalioBaHo JBa
MYCKYJBHUX BHUCTYNH — T0JIOCOBI 3B’si3ku 15. IlpocTip MK T0JIOCOBUMH
3B’SI3KAMM  HA3MBAETHCS TOJIOCOBOIO HIUIMHOK. SIKIIO TOJOCOBI 3B’SI3KU
pPO3IMKHYTI (BIIKpUTa TrOJOCOBa IIUIMHA), TO TOBITPS, IO BHANXAETHCH,
MPOXOJIUTh Yepe3 TOpTaHb O0E€33BYYHO (BUPOOJSIOTHCS TIyX1 3BYKH). SIKIIO Xk
TOJIOCOB1 3B’SI3KM HAINpPYKEHI Ta HAOMWKEHI OJHA JI0 OJIHOI, ajie He 3IMKHYTI
MOBHICTIO (TOJIOCOBA WIUTMHA OUIBII-MEHII 3aKpUTa), TO CTPYMiHb MOBITPS,
MPOXOJISTYM Yepe3 10 HIIITMHY MIXK TOJOCOBUMHM 3B’sI3KaMU, MPUMYIIIY€E OCTaHHI
KOJIMBATHUCS, BHACIZIOK YOTO OTPHUMYEMO TOJIOCOBE 3By4YaHHS (TOOTO MU 4yEMO
J3BIHKI 3BYKH, 3BYKHM 3 Y4YacTIO To0JIOCY).3 TOPOXKHUHU TOPTaHl CTPyMIHBb
NOBITPS MOTpaIUIsie y MIOTKY 13, 3BIAKM BIH MOK€ BHXOJMTH HAa30BHI JABOMa
HUIIXaMU: Yepe3 HOCOBY MOpOkKHUHY 1 abo yepe3 poTOBY MOPOXKHUHY 6, sIKi
pO3IUJIEHI TBEPAUM TiTHEOIHHSAM 7, 10 3aJICKUTHh BIJ TOTO, MITHATE YU
OMyIIIEHE BIJMOBIAHE M’sIKE TIJAHEOIHHS 8, sK€ 3aKIHUYETbCS MaJICHbKUM
A3UYKOM 9.

B 3anexHOCTI BiJl TOTO, MPOXOAUTH IMOBITPsI Yepe3 POTOBY UM HOCOBY
MOPOKHUHY, 3BYKH MOJIISIOTHCS HA POTOBI Ta HOCOBI (200 Ha3aibH1) 3ByKU. Y
HOCOBIA TIOPOKHUHI HAWBAXKIUBIIINM MOBJICHHEBUM OpPraHOM € S3UK 3.
[ToBepxHsI s3WKa HA3MBAETHCA CIMHKOIO SI3UKA 1, JUISI 3PYYHOCTI OMHUCY
apTUKYJSIIT 3BYKIB, SI3MK YMOBHO MOJAUISETHCS HA TMEPEAHI0O YacTUHy 50 3
KIHYUKOM sI3UKa 5a, KWW y CHOKIHHOMY CTaHi nepeOyBae HAampOTH JE€CEH YU
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aJbBEOJI, CEPEIHIO YACTUHY 5B, PO3TAIIOBaHY HAIIPOTH TBEPAOTO MiAHEOIHHS, Ta
3JTHIO YACTHUHY ST, 110 HABIPOTH M’ SKOTO MiHEO1HHS.

besnocepennbo 3a BepXxHIMU 3y0aMH, MK HUMH Ta TBEPJUM IiTHCOIHHSIM
pO3TalioBaHl HEBEJMKI TOPOMKH, 10 HA3WBAIOTHCSA anbBeosamu 2. Okpim
3a3HaUYCHUX MOBJICHHEBUX OpPTraHiB, TpeOa Ime 3rajatu ryou 3 Tta 3youm 4(oboe
MOJIUISIOTHCS HA BEPXHI Ta HIXKHI).

Opranu MOBIEHHS MOIUIAIOTHCS Ha aKTUBHI Ta MAacHBHI. AKTHBHI OpraHu
MOBJICHHS 111 4YaC YTBOPEHHS 3BYKIB BUKOHYIOTh MEBHI pyxu. Lle Taki: a) s3uK;
0) ryOu; B) M’siKe TAHEOIHHS Ta MAJICHBKUU S3UYOK; T) 3aJHS CIIMHKA TIOTKH,
a00 (apuHrc; 1) HYOKHA 11esiena. [HKoau 10 aKTUBHUX apTUKYJIALIIMHIX OpPraHiB
BIIHOCSATH TAKOX 1 JIET€HI1, 110 MOCTAYal0TECTPYMEHI MOBITPS ISl POAYKYBAHHS
3BYKIB.

[TacuBHI OpraHd MOBIJICHHSI TIPU 3BYKOYTBOPEHHI CAMOCTIMHOI poOOTH He
BUKOHYIOTh. lle Taki: a) 3yOu; 0) anbBeosu; B) TBEpJE MiAHEOIHHS; T') CTIHKU
PE30HATOPHUX KaMep (0 pEe30HATOPHUX KaMep BKJIIOYAIOTh IOPOKHUHY
TJIOTKH, HOCOBY MOPOXKHUHY Ta POTOBY TOPOXXKHUHY). Pyx 1 mo3uiiisi opraHiB
MOBJICHHS, HEOOX1IHUX JUIsl BUMOBJISIHHS MEBHOI (DOHEMH YU MPOAYKYyBaHHS
MIEBHOTO 3BYKY, HA3UBAETHCS aPTUKYJISLIELO.

8. I'onoc. I'onocni ma npuzonocui 36yKu

l'onocoBi 3B’4A3kM HAOMMKEHI Ta 3IMKHYTI TaK, IO CTPYMiHb HOBITpS,
MOTPAIUIAIOYM KPi3h HIUIMHY MIX THYYKMMH KpasMH, BUKJIHKAE iX JIPIOKaHHS,
[0 Ha3WBalTh BiOpairieto. BiOpairii, abo * KOJWBaHHS, TOJOCOBUX 3B 30K
CHpUKAMAIOTBhCA Ha CIyX SIK rojioc. ['0j0c 3aBkau XapaKTepHU3y€eThCS MEBHOIO
BHCOTOIO TOHY, a, OT)KE, 3HAUUTh € MY3HUYHUM 3BYKOM. BucoTa TOHy 3a1eKUTh
BII pO3MIpPIB TOJOCOBOi IIUIMHU, YCI€I TOpPTaHi, CTYNEHIO HATATHEHHS
(Hampy»KeHHS) TOJIOCOBUX 3B’SI30K Ta YaCTOTH iX BIOpyBaHHs. YUum OiibImi
TOJIOCOBI 3B’A3KH 32 PO3MIPOM, TUM MOBLIBHIII X KOJUBAHHS, TUM HUXKYHA TOH
rojocy (i HaBmaku). bBinpmiicTh 3BYyKIB BUMOBJISIETHCS 32 YMOBHU BiOparlii
3B’s130K. /0 HUX BIHOCSTBCS TOJIOCHI 3BYKHM (Hampukiam, ykp. [a], [w]; anrmi.
[u], [e]) Ta a3BiHKI mpurosocHi (Hanpukian, ykp. [a], [3]; aurm. [d], [z]). A3Binki
MIPUTOJIOCHI CKJIAJAIOTHCS 3 TOJIOCY Ta LIYyMY.

['onocHUMU HA3WBAIOTHCS 3BYKH, NPHU BHUMOBISHHI SKUX TOBITPSIHUN
CTpYMiHb, III0 BUAMXAETHCS 3 JETe€Hb, HE 3yCTPiYac Ha CBOEMY IUIAXY JKOJTHHUX
MEPEIIKO, a caM 3BYK YTBOPIOETHCS BHACIHIJOK KOJHMBAHHS HATATHYTHX ITUM
CTPYMEHEM TOJIOCOBUX 3B’S130K. 3abapBiicHHs (TeMOp) 3BYKY HaIarOTh 00’ €M i
dbopMa Gi3MUHUX Pe30HATOPIB (MIOPOKHUHKA POTA, HOCA, TJIOTKH).

[Ipy BUMOBISIHHI TPUTOJOCHUX 3BYKIB apTUKYJISIINAHI OpraHd MOBJICHHS
CTBOPIOIOTh Ha NUIAXY MOBITPSHOTO CTPYMEHS 3 JIETEHb TMOBHY a00 YacTKOBY
nepenoHy, abo K TMOMITHO HAaOMMKaOThCS OOUH JO OJHOTO, YTBOPIOIOYHU
niinay.  Jlomaroun Takli TEpeuIkoAH, TMOBITPSHUM CTPYMiHb BHUKIIMKAE
HEPIBHOMIPH1 KOJMBAHHS, 110 CIPUUMAIOTHCA Ha CIyX SIK MEBHOTO POy LIyMH,
AK1 1 HA3UBAIOTHCS IPUTOJIOCHUMHU 3BYyKaMH.
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[IpurosiocHi 3BYKH, IO BHUMOBJISIOTHCA Oe3 BiOpallii rojgoCoBUX 3B’S30K,
BUSBJISIFOTHCS 11030aBJICHUMU T0JI0CY (BOHH MAalOTh TUIBKH IIIyM) 1 HA3UBAIOThCS
TIIyXUMHU MPUTOOoCHUME (Hanp., yKp. [m1], [k]; aurit. [s], [f]). Skmo ogHoyacHO
3 ONYCKaHHSAM M’ SKOro IMJHEOIHHS SKIChb 3 OpraHiB IIOPOKHMHHU pOTa
YTBOPIOIOTH MEPENOHY IS MOJAIBIIOT0 TONTUPEHHS MOBITPSHOTO CTPYMEHS B
HanpsSMKy pOTa, TO BiOpyroue MOBITPS 3alOBHIOE MPOCTIP MO3aAy MEpPErnoHH 1
BUXOJUTh HA30BHI 4Yepe3 HOCOBY MOPOKHHMHY. 32 YMOBHU apTHUKYJIAIIi TaKOTO
POy BHUIXiJ TIOBITPS Yepe3 POTOBY MOPOKHUHY BUKIIOYAETHCS, a MPUTOJIOCHI,
IO MPOAYKYIOTHCS TaKUM YHWHOM, HA3MBAIOTHCS HOCOBUMH (200 Ha3aJIbHUMM)
COHAHTAMHM YW COHOPHUMH INPUTOJOCHUMU: (HANPUKIAL, YKp. [M], [H]; aHTI.
[m], [1]).

VY 3ByKOBOMY CKJIaJl COHAHTIB TOJIOC MOMITHO MEPEBAKAE HAM IIyMOM,
yepe3 10 BOHU 37aTHI YTBOPIOBAaTH MOOIYHUN CKJIAJA: HANpUKIad, IpH
BUPA3HOMY BUMOBJISIHHI YKPAiHCHKOTO CJIOBA «PUTM MO>KHA MOYYTH JBa CKIIAIIH;
TaK caMO B aHIJIHChKOMY ciioBi «ta-ble» ['tei -bl] € nBa opdorpadiunnx crmaau
(SIK 1 B YKpaiHCBKI1i MOBI, CKIJIbKU Y CJIOB1 ICHY€ FOJIOCHUX 3BYKIB/JIITED, CTIILKU
B HbOMY 1 CKJIQJIIB), ajie i1 iBa (POHETHUYHUX CKIAAM (IPYTUi CKJIaJ] YTBOPEHUI
Ha coHopHii mpuronocHiit [l]). OcranHili (GakT € 0COOIMBICTIO AHTIIHCHKOT
MOBH, SIKa € B@XJIMBOIO MO0 MHTAaHHS TMPaBUJ YHTAHHSA aHIIChKoi. B
YKpaiHChKIM MOBI 3a3Ha4€HUI (PaKT 3arajjoM He BIUIMBAE HA YATAHHS CIIB.

OTxe, B 3aJIe)KHOCTI BiJI CIOCOOY B3a€MO/IIi MOBITPSIHOTO CTPYMEHS, IO
BUJINXAETHCS 3 JIETCHIB, 3 MOBJICHHEBUMH OpraHamH, i, 30KpeMa, TOJIO0COBUMU
3B’SI3KaMH, MM BUPI3HAEMO Ha CIIyX TaKl 3BYKH:

3ByKH

— O\

[NonocHi [TpuromnocHi
P

MymHi ConopHi

N

[myxi JI3BiHKI

9. OcHogHI 8IOMIHHOCMI MidC (hoOHEMUUHUM CKIAOOM AH2TICLKOT ma
YKPAiHCbKOI M06
1) V 3a3HaueHux MOBax iCHy€ pi3Ha KUIBKICTb (JOHEM: B aHTIIMCHKIN MOBI
BUPI3HAIOTH 44 ponemu: 20 ronocuux (10 monodronris — [i], [u],[e], [a], [o:],
[A], [a:], [i:], [u:], [0:]; 8 mudronri — [au], [eu], [ua],[ia], [ei], [ai], [oi], [ea], 2

mudrTonroinm — [w:], [u:]) Ta 24 mpuronocHux (8 mymuamx a3BiHKEX — [b], [d],
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[9], [V], [z], [6], [©], [d3]; 9 mymamx rmyxux — [p], [t], K], [f], [h], [s]. [3], /],
[t[]; 7 comopuux — [m], [n], [n], [1], [wl], [r], [i]); B yxpaiucekiit — 38 dhonem (32
npuronocHux: [6], [u], [m], [B], [¢], [a], [xe], [1], [re], [3], [38], [c], [cB], [ul],
[us], [a3], [m3s], [x], [4], [w], [x], [x], [ne], [u], [#6], [p], [pe], [/], [x], [x],
[r], [r], i 6 romocumx: [a], [o], [y], [e], [i], [u]). OTxe, B aHrIiHCBHKIA MOBI
3HAYHO O1IbIIE TOJOCHUX, @ B YKPAiHCHKIM — MPUTOJIOCHHUX.

2) B aHrmiiicekiii MOBi iICHYIOTH (pOHEMHU, 110 () HE MAIOTh 30BCIM HIiSIKUX
BIJIMTOBITHUKIB B yKpaiHChKiii MoBi ([0, W]), a Takox (0) ¢oHemH, sSKi X0U 1 €
CXO0XKMMH Ha JesiKi (OHEeMH YKpaiHCBhKOIi, aje OAHAaK 11 (pOHEMU BiAPIZHIIOTHCS
TUM YH IHIIAM eleMeHTOM apTukyysmii: [[] # [u]; [n] # [u]; [m] # [M] Tomo).
Bonnouac, B ykpaiHChkii € opHOodokycHa adpukara [u] Ta 1e U
HaIiBIIOM sIKIIeHa (poHeMa [11b].

3) AHImCBKI TOJIOCHI TOJUISIIOTBCS Ha JIOBIT Ta KOPOTKi, IPUYOMY
HEJJOTPUMAHHS  BIAMOBIHOI ~ TPUBAJIOCTI  TOJIOCHOI  (OHEMH,  SKe
CYNpPOBO/KYEThCS HE3HAUHHM 3MIHEHHSM 11 SIKOCTI 3BYYaHHS, MOXKe
NPU3BOJUTH JI0 TIEPEIUTYTYBaHHs CiIiB, Hanpukian: ship [[ip] kopabens — sheep
[fi:p] BiBug; dark [da:k] Temmmii — duck [dak] kauka. B ykpaiHchkiii MOBI
TPUBAJIICTh TOJOCHOI HE MAa€ CMUCIIOPO3PI3HIOBATILHOTO 3HAYEHHS.

4) B ykpaiHChKilii MOBI y KiHII1 CJIOBA JI3BIHKA MMPUTOJIOCHA IPUTTYIIYETHCS Y
BuMoBI (bor [box]), 1o 30BCiM HEMPHUITYCTUMO B aHIJIHCHKIN, OCKUIBKH Yepe3
11e a0COJIOTHO MOJKJIMBE 3MIHEHHS 3HAYEHHSI BIJIMOBIAHOTO CJIOBA, HAMPUKIAI!
bed [bed] # bet [bet], kit [kit] # kid [kid].

5) Cnix 3ayBaKUTH, IO YKpPAiHCbKIA MOB1 BJIACTHBI HAamiBIIOM’ SKILEHI
MPUTOJIOCHI, SIKi HaiyacTille BUCTYNarTh nepea rosocauM [i] (Oroct, mrope,
peBIO, KIHKA, KOMMIII, MiAAAnIisi). buieie Toro, mpurojiocHuil [B'| BUKOHYeE
HaBITh CMUCJIOPO3PI3HIOBAIBHY (DYHKIIIFO B Takiil mapi ciiB, sIK CBaT — CBAT. B
aHTJINACHKIA MOBI HE BiJIOYBAE€THCS TOM SIKIIIEHHSI MPHUTOJIOCHUX HABITh TEpe
rojocHoro (oHemoro [i:], OKpiM «cBiTioro» Bapianta ¢onemu [l], 1o
BHMOBJIIEThCS Y TO3MIIIT TIepea rojocHo Ta nepen doremoro [j]: been, veal
[vi:l], in'deed, tea (ame little [litl], leave [li:v], lake [leik], be'leave [ba'li:v],
Louis ['lju:is]). BxxuBauus m’sikoro Bapianta [l] 3amicte TBepmoro [t] (mepen
npurojocHuME Ta y kinmi ciosa (pill [pit], pool [pu:t], tell [tet], xou a lip [lip],
let [let], loop [lu:p]) He BIIMBae Ha 3MiHEHHS 3HAYEHHS CIIB, @ TOMY IX HE
MOKHa BBaYKaTU OKPEMHUMHU, TOOTO HE3AIECKHUMHU, POHEMAMH.

Otxe, B aHMIMCHKIA MOBI TajaTtaiizaiis HEe € (POHEMATUYHOIO O3HAKOIO
¢doHeM, xoya U iCHye HHM3Ka MOM AKIIEHUX (OHEM (OKpIM CBITJIOrO BapiaHTa
donemu [l], ue me donemu [[] 1 [3]), 1 B3aranxi aHTIIHCHKMM TPUTOIOCHUM
najarangizaiis He TMpuTaMaHHa. B ykpaiHCBbKIM MOBI Majaramizaiis €
(dboHEeMaTUYHOIO 03HAKOI (DOHEM, OCKIIbKH, HANPHUKJIA, CJIOBa JIYK Ta JIOK €
30BCIM Pi3HUMU 32 3HAUCHHIMU.
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6) B anrmiicekiii MOBI CJIOBa, III0 HaBITh MHUIIYTHCS 3 JIBOMa OJHAKOBHUMH
NPUTOJIOCHUMH, 3aBXKIH BHMOBJISIOTBCS K 3 OJHIEIO MPHUTOJIOCHOIO: Pressing
['presin], tennis ['tenis], nodded ['nodid].

7) B aHrmiiicbkii MOBI HEMae€ APWKAYUX IPUTOJOCHUX 3BYKIB (YKp. [p],
[ps]).

8) AHIIIKCHKI TIIyXi TPUTOJOCHI € cuibHUMH (popTUCHMMHU), a A3BIHKI
cllabKUMU (JIGHUCHUMH), B YKPATHCBHKIM e BCEe HABIAKM: J3BIHKI MPUTOJIOCHI €
CHJIbHUMH, a TTyX1 — CIIa0KUMHU.

9) AHrmiiicbka IHTOHAITIS CYTTEBO BIAPI3HAETHCS BiJl YKPATHCHKOI:

a) XapaKTepOM MiABUILIECHHS Ta TOHUKEHHS TOHY;

0) puT™MOM,;

B) PO3MO1JIOM HAroJjociB y ¢pasi.

10) B anrmiiichbkiii MOBI icHYe acmipaltis (MPUANX) IpUrojocHuX [p, t, K].

11) VYci  aHrmiiceki  MepeAHBOSI3UKOBI  MPUTOJIOCHI €  amiKaJIbHUMHU
(BUKOPHUCTOBYETHCS CaMHMM KIHYMK TMEPEAHBOI YACTUHU SI3UKa — arfikc), B TOM
yac SIK BYKpaiHCHKIM Taki MPUTOJIOCHI € JOPCaTbHUMHU (BUKOPUCTOBYETHCS yCE
TIJIO TIEPEIHBOT YaCTHUHHU si3uKa), mop.: [t — 1], [l — 1], [S — c].

12) AHrmifcbki mMpUrosiocHi OUIbII HAmpyXeHl (TOOTO BUMOBIISIOTHCS 32
JIOTIOMOTOF0 OLTBII HAIpYKeHuX ry0): bopuc — be, matu — me.

13) IcHyrOTh yCidueH1 aHTTIHChKI TOJIOCHI 3BYKH (aHTIIHCHKI KOPOTKI TOJIOCH1
dboHEMH il HAroJO0COM 3aBXIW TICHO 3MHUKAIOTHCS 3 HACTYIHUM 32 HUMHU
MPUTOJIOCHUM 3BYKOM 1 HIKOJM HE 3yCTPIHAIOThCS Yy KIHII HarojoleHOro
CKJIay; 4yepes3 1€, BUMOBIISIIOUM KOPOTKHUI HAroJOLEHU roJIOCHUH 3BYK, Tpeda
OZlpa3y XK TMEPEeXOTUTH 10 APTUKYJIIOBAHHS HACTYITHOTO MPHUTOJIOCHOTO 3BYyKa:
city ['sit/i — 'Ci/ti, guinea ['gin/i] —Ti-"Hes.

14) V ckmami aHTTHCBKUX TOJIOCHUX 3BYKIB € ITU(PTOHTH Ta JUQPTOHTOIIH,
yoro Hemae B ykpaiHcebkiid: Skate [skeit], no [nau], sky [skai], mere [mis],
plough [plau], fair [fea], toy [toi], mural ['mjuaral].

15) JIast aHTIiAChKUX TOJOCHMX 3BYKIB € THIIOBUM SIBHIIEM PEAYKIIis
rojocHUX (oHEeM, aje MOXKJIMBO TaKOX 1 TIOBHE CKIAJOTBOPEHHS ¥
HeHaroJomenomy ckiazmi: have [hav, av] — 'blackboard ['blakbo:d].

16) JlaGiamizarmis (oryOseHHs) TOJIOCHHX 3aaHboro psay [y] Ta [o] B
YKpaiHChKIl CHIIBHIIIA, aHDXK I aHAIOTIYHUX TOJOCHHUX aHTJiChKOi MOBH [U],
[u:], [2], [0:], a Takok muist siaep anHriichkuUX qUGTOHTIB [oi] Ta [au].

10. Jlimepamypua aunniiiceka 6umosa

OcHOBY HaIlIOHAJILHOI AHTJIIMCBKOI MOBHM CKJIaB JIOHJIOHCHKUW JT1aJIeKT.
JliTeparypHa BUMOBA Cy4acHOI aHTJIIMCbKOT MOBU PO3BUHYJACS 3 0COOIUBOCTEN
(OHETUYHOTO CKJIAAy I[FOTO JiaJeKTy. 3a CBOIM ICTOPUYHUM IMOXO/KEHHSIM IS
BMMOBA Ha3uBaeThcA miBaeHHOaHriiichkoi0 (ITAB) (B opurinanbHiil pitepaTypi
BXKuBaeThcsi TepMid Received Pronunciation (RP) — «mpwitasita BUMOBay», a
TakoX mo3Hauku Ha 3pa3ok BrE, BE un UK). fx waitGinpm TumoBy ais €nuHol
HAI[IOHAJIbHOI MOBH AHTJIIHCHKOTO HApOXy ii MPUUHATO B SIKOCTI HAaBYAJIbHOI
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HOPMH JJI BUKJIQJIaHHS aHTIJIIMCHKOT y IIKOJAX, BUIIMX HABUAJIbHUX 3aKJajax i
Ha Kypcax 1HO3eMHHMX MOB B YKpaiHi. OcTaHHIM 4acoM y 0ararboX HaBYaJIbHUX
3aKiIa/ax T03BOJSETHCS TAKOXK BKMUBATU Ta HABYATH aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTy
anrmiiicekoi (ABA) (B opuriHaJbHIN JiTepaTypl BiH 4YacTO IMO3HAYAETHCS SK
AmE, AE uu US), nomupeHoro, sik 11e 3p03yMUIO 3 CaMOi Ha3BU BaplaHTa MOBH,
rojoBHuM 4nHOM y Cnomydenux Illtatax Amepuku, xouya 3apa3 BiH SBHO
HaOyBa€e CBOTO MOUIMPEHHS B yCbOMY CBITI BHACHiOK BiguyTHOro BiuBy CIIA
Ha CBITOBHM PO3BUTOK.

Mu ctaBUMO 3a METy HaBYaHHS aHTJINWCHKIA BUMOBI, IO € JITEPATYPHOIO
HOopMoOtO B OO0’ eqHaHOMY KOpoJiBCTBI BenukoOpuranii Ta [liBHIuHOT [pnanmii.

11. @onemamuunuil ckniad moeu ma it LUCLMO

MoBa ciIyuTh HaBaKJIMBIIIMM 3aCO00M CIIUJIKYBaHHS JIFOJEH HE TUIbKU B
YCHIH, ajie 1 y NUChbMOBIH (opMi, sIKa € MiANOPAIKOBAHOIO YCHOMY MOBJICHHIO.
CucreMa muchbMa Ti€l 4M 1HIIOT MOBU THM YW I1HIIMM YHHOM BiJOOpakae Ta
BUpaxae 11 (oHeTHYHUN cKiag. Y MOBax 3 JITEPHOI CHUCTEMOIO IMHChbMa
(¢hoHEMU MO3HAYEHI JITEpaMH a00 CIIOIYYSHHSIMU JIITEP. 3araibHOYCTAJICHUH Ta
00O0B’SI3KOBUN JJI1 BCIX CIOCIO JIITEPHOTO MO3HAYEHHS (DOHETUYHOTO CKIIAIy
KO>KHOT'O CJIOBA BIJIOBITHOT MOBH Ha3uBaeTbcs iiophorpadieio.

Y Jneskux MOBax Ha Cy4aCHOMY e€Talll iX PO3BHTKY, B CHJIYy IEBHHX
ICTOpUYHUX OOCTaBUH, OJHA ¥ Ta cama (oHeMa BIIOOpakKaEThCSl HA MUCHMI
KUIBKOMa pI3HUMH JliTepaMd a0 K OYKBOCHOJYyYEHHSIMHU. ToMy, 3 METOIO
MPaBUJIBHOTO MPOYUTAHHS CJIOBA B Moro opdorpadiyHoMy BUTJISA1, HEOOXITHO
abo 3HaTH Moro 3ByKOBY (OpMy Ta BMITH CIIBBIAHECTH ii 3 MHCbMOBOIO
dopmoro, abo X 3HATH Ta BMITH TPABUIBHO KOPHUCTYBATHCS TpaBUIIAMH
YUTaHHS JIITep Ta OyKBOCIOIYYEHb Yy CJOB1. Yepes 11e MU TOBOPUMO, 1110 JIiTepa
Mae€ TIeBHE 3BYKOBE 3HAUYCHHsI, TOOTO O3HA4Ya€ neBHy ponemy. Takum ynHOM, MU
PO3pI3HAEMO 3BYKOBHUM, a00, POHEMHUM, CKIIaJl 1 JTITSPHUIN CKJIaJ CJIOBa, SIKI HE
3aBXIM CHIBMANa0Th. Hampukian, B yKpalHCBKI MOB1 ClioBa e2epdu Ta
3016HOCMI MOKYTh BUMOBIIATHUCS SIK [XepOii| Ta [3'mimHocTi].

VY cydacHiil aHTIACHKIA MOBI HEBIJMOBIAHICTH MI>K HAITUCAHHSIM 1 BUMOBOIO
CJIB HACTIJIbKM BEJIHMKA, 10, SKIIO YUTATH iX TaK, K MU 3BUYANHO UYHUTAEMO
CJIOBA, HAIMCaHl JIATUHOIO, OUIBIIICTh QHTIIHCHLKUX CIIIB B3arajl HEMOXKJIHUBO
OyJie 3pO3yMITH Ha CIyX.

Taka BIAMIHHICTH MIXK HAIIMCAaHHSAM 1 BUMOBOIO CJIIB HOSICHIOETHCS IBOMA
rOJIOBHUMHU TpUYMHAMM: 1) aHrmiiicbka opdorpadis He 3a3HaBalia CEpHO3HUX
3MiH yNPOJOBXK JOBIOro Mepiojly yacy i1 BiJ3epKaaioe BUMOBY, IO iCHyBaja
KUIbKa CTOJIITh TOMY Ha3aj; 2) KUIbKICTh ()OHEM B aHIIIMCHKIM MOBI 3HAYHO
nepeduIbllye KUIBKICTh JiiTep: 26 mitep andaBity (3 HUX CIyXaTb JUJIs
MO3HAYEHHSI TOJIOCHUX (oHeM) MaroTh mo3Hadatu 44 ¢ouemu (3 HEX 20
rojiocHnx). OTKe BUXOAWTH, 110 OJHA JiTepa (0OCOOIMBO 1€ CTOCYETHCS JITED,
AK1 TIO3HAYAIOTh TOJIOCHI (hOHEMH), Ma€ MO3HA4YaTH Kinbka (oHeMm. |, HaBmakw,
OJlHa i1 Ta cama poHEMa MO’Ke NTO3HAYATUCS KOMOIHAIII€I0 KUTBKOX JIITEP.
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(Mamepian euxopucmanuii 3 niopyunuka . Bozua M.O. Aueniticoka mosa 0ns
nepexkaaoauis i inonocis. I Kkypc : niopyunux 0ns cmyoenmie ma GUKIA0a4ie

suwux HasuanvHux 3akiadie / [M.O. Bosua., A.b. Ianouis, 0.0 Axynosa,
H.C. Xomenko, B.C.I'yav]. — Binnuys : HOBA KHUIT'A, 2004. — 480 c.)
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3micTroBuit MoayJb 1

IonsitTst aprukyasniiHoi 0asu. HaByaHHs aHIIIMCHKIA BUMOBI.
XapakrepHi 0c00JMBOCTI ApTUKYJSANiHOI 0a3W AaHIVIIHCHKOI MOBHM.
Knacudikanis aHriiiicbkux 3BYKIB Ta THIOH YHUTAHHA AHMIIHCbKHX
roJIOCHHMX.

Hpaxkmuune 3anammmasn Nol

Tema: OcHo6Hi nOHAmMMmMA BPAKMUYHOI POHemUKU aH2NIUCLKOT MOGU.
Knacugpikayia anzniticokux 36ykie. Moenenneeuii anapam awounu. Poooma
0op2anie MOGIEeHHA ma iX mpeHyeanHa. 3azaibHaA XaAPAKMEPUCHMUKA
anzaitcokux npuzonocnux. Ilpuconocmui: 03¢inki ma 2ayxi. Ocoonueocmi
eumoesu ananincokux npuzonocnux [pf ma [b].

Mema: 03HalOMUTH CTYAEHTIB 3 OCOOJMBOCTSMH HaBYaHHS B YyMOBax
KpEIUTHO-TpaHC(HEpPHOT CUCTEMHU Ta OCHOBHMMH TOHSTTSMHU MPAKTHYHOT
(OHETUKMU AaHTJIINCHKOI MOBHM;, O3HAHOMHUTH 3 3arajlbHUMU BIJOMOCTSMH Ta
XapaKTEPUCTUKOIO aHTIIIMCHKUX 3BYKIB M CUCTEMOIO aHTIIIMCHKUX MIPUTOJIOCHUX;
MOTHUBYBATH Ba)KJIMBICTh BUBUCHHS aHTII1ACHKOI MOBH.

Jlimepamypa
ba3zoesa
1. Bozna M.O. AmHrmidickka MoBa sl nepekiagadiB 1 ¢uionorie. I kypc

MIIPYYHUK JJIs1 CTYJEHTIB Ta BHKJIAJaylB BHUIIMX HABUaJbHUX 3aKJIaIiB /

[M.O. Bo3na., A.b. I'anonis, 0.0 AxynoBa, H.C. Xomenko, B.C.I'ynib]. —

Binnaumg : HOBA KHUT'A, 2004. — 480 c.

2. €pxo O.K. Ilpaktnuna QoHeTHKa aHTIIMCHKOI MOBH : [HaB4Y. MOCIOHUK] /

O.K. €pko.— K. : JIOT'OC, 2005. - 272 c.

3. Mancu E.A. English Phonetics : [yueOnuk] / E.A. Mancu. — Kues : ®upma

«MHKOC», 2005. — 207 c.

4. TlpaktnuHa ¢ouetrika anHriicbkoi MoBu (I kypce). — [Enexrponuwuii
pecypc]. — Pexum JIOCTYIIY :

( kspu.eduy...Ilpaktuuna oHeTHKA aHTITIHCHKOI. .. 13.doc...)

Jlonomisricna

1. Anrmiicbka MoBa : [HaBUYalbHO-METOAWYHMM mociOHMK]. / [Xomomina O.,
Kapnenko H., Koanenko., Kimenko 0., Menkonsin B.]. — Xepcon, 2000. —
50 c.

2. JlyooBckuit KO.A. OcHOBBI aHriauiickoi QoHeTuku : yded. mocodue /
[FO.A. ly6oBckuii, b.b. Hokyro, JL.H. Ilepesmkunal. — M. : duunHta
Hayxka, 2009. — 344 c.

3. Kazak O.I'. Meroanueckoe mocobue 1O MpaKTUYECKOW (oHeTHKe
aHrimiickoro si3bika (st cryaeHntoB I, 11 xypcoB) : [yuebHoe mocobue]. /
O.I'. Kazak, C.C. @pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro mOJUTEXHUYECKOTO
yHuBepcureta, 2012. — 96 c.

40


http://www.kspu.edu/

Okcana JlyopoBa

4. KonbixanoBa O.A., Maxmypsn K.C. Yuutech roBOpuTh MO-aHIJIMHCKU
[onernueckuii mpaktukyM]. / O.A. Konbixanosa, K.C. MaxmypsiH. — M. :
BJIAZIOC, 2003. — 232 c.

5. Teopernueckass (oHeTHKa aHTIMKUCKOTO s3blKa : [y4eO. s CTYyACHTOB
BeiciiuX  yueO. 3aBenmenuii]./ [CokomoBa M.A., TumroBr T.II,
Tuxonosa U.C., Tuxonosa P.M.]. — [3-e u3n., crepeorun.]. — M. : BJIAJIOC,
2004. — 286 c.

6. ®onernka aHrmUiickoro s3bika. — [EmextponHmii pecypc]. — Pexum
nocrymy . english-distance.ruycourse/view.php...english-distance

7. Headway Pronunciation [Text] : Intermediate / S. Cunningham, B. Bowler. —
[S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 2005. — 112 p.

3micm 3anamms:

1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:
[b]

B’s the Bus
by Phyllis McGinley
B’s the Bus
The bounching Bus,
That bears a shopper store-ward.
It’s fun to sit,
In back of it
But seats are better forward.
Although it’s big as buildings are
And looks both bold and grand,
It has to stop obligingly
If you but raise your hand.

[]
1. The Polka 2. Quarter Space
by Ogden Nash By Robert Frost
Hop step step step, But outer space,
Hop step step step, At least thus far,
Go the Polish dancers. For all the fuss
Polka or Mazurka? Of the populace
| wish I knew the answers. Stays more popular
Such names to me sound rig- Than populous.
marolish, I must polish up my
Polish.

2. Hloacnenna H06020 meopemuynozo mamepianiy 3 memu. Bukonanns
mpenyeanibHux 6npas.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.
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pandd

p is a strong stop consonant and b is a weak one.

Notice:

1. The lips are closed firmly and the soft palate is raised so t h a t the breath
cannot get out of either the nose or the mouth but is trapped for a short time.

2. When the lips are opened suddenly the breath rushes out with a slight
explosion or popping noise.

3. Before t h e lips are opened, the r e s t of the mouth takes up the position
for the following sound, a vowel position if a vowel follows, as in “pool”, or a
consonant position if consonant follows, as in “play”.

p is a strong sound, pronounced with aspiration, b is a weak top, and it never
has aspiration.

Now try the following pairs of words, and make the p strong and aspirated
and the b weak and unaspirated: peak [pi:k], pack [pak], port [po:t], pride
[praid], beak [bi:k], back [bak], bought [bo:t], bride [braid], pit [pit], park
[pa:K], pull [pul], plays [pleiz], bit [bit], bark [ba:k].

When p occurs between vowels the aspiration may be less noticeable or even
absent, but it will never do any h a r m to keep the aspiration in this position too.
b is of course never aspirated, but in this position it is usually voiced. The most
important thing, as with the other weak consonants, is to make it very gentle and
short.

Some of the commonest words containing [p] are: page, pair, paper, pardon,
part, push, pass, pay, people, perhaps, piece, possible, place, plate, play, please,
plenty, poor, post, pound, pretty, price, pull, put, appear, April, company,
compare, complain, complete, copy, expect, happen, happy, important, open,
sleep, cheap, cup, drop, group, heap, help, hope, keep, map, rope, shape, sharp,
shop, stop, step, top, up, wrap.

Some of the commonest words containing [b] are: back, bad, bath, be,
beautiful, because, bed, before, begin, behind, believe, belong, below, besides,
best, between, big, black, blue, both, boy, bread, break, breakfast, bring, but,
busy, buy, by, brown, able, about, above, September, (etc.), February, habit,
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harbour, husband, neighbour, number, obey, possible, probable, public,
remember, table, job, rub, rib, rob, club, nib, slab, grab.
3. Bukonannsa mpenysanvnux enpas.
Transcribe the following words:

beauty ebb table sobbed

boom eab about obtain

boy rib hobby rub down

boast sob robin club Dan

ball rub member rob Peter

best lab my ball globe trotter

pepper spade map hope to

flapper spoon cup ripe corn
keeping spy tape stop please
open please present stop looking
happen place practice cheap book
halfpenny plan prize top branch
shopman plant prove help me
Reproduce the spelling of the following words:
‘pikmk ‘mit ‘malkam 2 'brg ‘bersmant  'blaek 'deiz
‘sikms  'teik ‘miilz 3 'bad_plero 'fe1 ‘beikn
peis—beiz feitk—veig tia—dia
parp—baib tart—daid pra—bIa
spea  spar  ‘spaido skert spetn stia
stea  star ‘starpand sperd ‘stemhbis  spro
Read the following words with the phoneme [p] in different positions:

Initial: paper picture pull palm pole
party pig put peak pool
people place pack pin pot
pet pony pad pine puff

— chop keep stop deep shop

Final: : )

— clap jump up ripe shape
help sleep cap rope stoop
hop steep cape ship wipe

Medial: apple open surprise pepper stopped
apron paper upon carpet stupid
rapid people keeper happy superior
report typical oppose separate suppose

And now test your reading of the following words:
present passport sport sloppy policeman
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practice passenger speak airport shopman

postcard stupid spell Impatient newspaper

pocket stamp spoon happen envelope
Read the following words with blendings:

Ipl-/ Ipr-/ I-lp/
plump please prim predict yelp whelp
plaster pliable prattle price pulp kelp
plenty plot prayer prodigy scalp Alp
plow plum precede programme help scalp
play place presto proud gulp palp

Mind the phoneme [p] in the following word combinations:
Paul and Polly a plastic cup
pen and pencil a pretty surprise
pepper pot a stamp on the envelope
plastic plate an impatient person
an apple, please push him into the pool
a piece of pork pie pick up a piece of paper
put it in the pocket Paula ate apple pie

Read the following sentences with the sound [p]:

1.She made a cap out of paper.

2.Keep the apple but give me the pear.

3.Please, draw a picture on this piece of paper.

4.Polly played a piece at the party.

5. The pig stopped in surprise and pounced on the apple.

6.Do you suppose that Paul appreciates painting and sculpture?

7.After the party there was paper all over the carpet.

8.Plan a speech improvement programme and keep practicing.

9.Pretty poor peace prospects.

Read the following words with the phoneme [b1] in different positions:

Initial: be back been book bird
bare ball before both black
because barn begin box blue
bed basket big boy boat

Final: rib tub cab crib job
rob web daub cub robe
sob bob jab grab scrub
tab bribe jib knob tube

Medial: about cupboard ribbon labial sober
above fable table liberty trouble
anybody  [number bribery nobility marble
baby rabbit dubious robber bubble-gum

And now test your reading of the following words:
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Barbara bring remember hobnob terribly
birthday bread somebody cabman brown
beautiful bride table sobbed brother
butterfly bright hobby rub down hairbrush
Mind the phoneme [b] in the following word combinations:
baby birds Bob bought a bike
Barbara's birthday a brown-and-blue butterfly
a beautiful blouse to buy a big bottle of beer
big black buttons to borrow a book
Read the following sentences with the sound [b]:
1.A bad job.

2.Bob bought a blue blazer.

3.A big black bat flew past.

4.The blade is bad.

5.Bill has a billboard.

6.Barbara is a beautiful blond with bright blue eyes.

7.The baby bunny is in the blue crib.

8.The black rabbit is in the big cupboard.

9.Will you buy me a brown rabbit?

10.The ball bounced into the tub.
Choose the correct transcription for each word given below:
back, beard, bill, black, bomb, book, boot, boots, bought, bread, build, but,
butter, buy, pack, paper, part, party, pay, pepper, pie, piece, pool, pull, purse, put

1. [bil]

2. [pi:s]

14. ['pa:ti]

15. [beek]

16. [bu:ts]

17. [pu:l]

18. [brod]
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19. [put]

20. [bo:t]

4. /lomauine 3a80anns1.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phonemes [p] and [b]. Learn them by heart. Record them and
correct mistakes:

*Please, place the pleated pressed pants on the plain pressing plank.

*Please, prune plum trees promptly.

*[s a pleasant peasant's pheasant present?

* A big blue bucket of blue berries.

* Betty bought a bright bric-a-brac.

* Blake the baker bakes black bread.

* Blair's blue boots are beautiful.

* Bluebirds in blue birdbaths.

» One beats the bush another takes the bird.

* Bess is the best bugler in the Boston band.

* A big bug bit a bold bald bear and the bold bald bear bled blood badly.

* The bleak breeze blights the brightly blooming blossom.

* The fuzzy bee buzzed the buzzy busy beehive.

» The brave bloke blocked the broken back bank door.

* “The bun is better buttered”. Buffy muttered.

* [ bought a bit of baking powder and baked a batch of biscuits.

* Betty Botter bought some butter.
But she said: “This butter's bitter”.
If | put it in my batter,
It will make my batter bitter.
But a bit of better butter
Will make my bitter batter better.
So Betty Botter bought a bit of better butter
And made her bitter batter a bit better.
Read the idioms and find their Ukrainian equivalents. Learn their meaning:

e Present company excepted. e The piano's past repair.

e Keep up appearances. e Speak up.

e Don't pass up the opportunity. e Pat's a perfect paragon.

e Stop playing Pantaloon. e Paul's as proud as a peacock.
e The piano's past repair. e Don't be a busy-boy, baby.

e Speak up. e Ben's a bag of bones.

e Pat's a perfect paragon. e Brian broke the back of the

e Paul's as proud as a peacock. business.

e Peg's as pretty as a picture. e Bob's as blind as a bat.

e A big bug. e Bertis a bread-and-butter boy.
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e Rob lives at the back of e Bill has a big bag.
beyond. e Barbara's as busy as a bee.
e Be brief.

5. Camocmiiine onpayroeanna mamepiauiy

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

How the Speech Organs Work in English

In all languages we speak with air from the lungs. We draw it into the lungs
quickly and we release it slowly and then interfere with its passage in various
ways a n d at various places.

The Vocal Cords

The air released by the lungs comes up through the windpipe and arrives
first at the larynx. The larynx contains two small bands of elastic tissue, which
can be thought of as two flat strips of rubber, lying opposite to each other across
the air passage. The inner edges of the vocal cords can be moved towards each
other so that they meet and completely cover the top of the windpipe, or they
can be drawn apart so that there is a gap between them through which the air can
pass freely: this is their usual position when we breathe quietly in and out. When
the vocal cords are brought together tightly no air can pass through them and if
the lungs are pushing air from below this air is compressed. If the vocal cords
are then opened suddenly the compressed air bursts out with a sort of coughing
noise.

The Palate

The palate forms the roof of the mouth and separates the mouth cavity from
the nose (or nasal) cavity. Make the tip of your tongue touch as much of your
own palate as you can: most of it is hard and fixed in position, but when your
tongue-tip is as far as it will go away from your teeth, you will notice that the
palate becomes soft. You can easily see the soft part of the palate if you use a
mirror: turn your back to the light, open your mouth wide and say the vowel [a:],
and move the mirror so that the light shines into your mouth. You will be able to
see the soft palate curving down towards the tongue and becoming narrower as
it does so until it ends in a point called the uvula ['ju:vjala]. The soft palate can
move: it can be raised so that it makes a firm contact with the back wall of the
pharynx, and this stops the breath from going up into the nasal cavity and forces
it to go into the mouth only. You can see this raising of the soft palate in your
mirror if you keep your mouth wide open in position for the vowel [a:] and push
out your breath very fast, as if you were trying to blow out a match, still with
your mouth open wide. You will see the soft palate move quickly upwards so
that the breath all comes out of the mouth and none of it goes up into the nasal
cavity. And when you relax after this the soft palate will come down again into
its lowered position. In this lowered position, the soft palate allows the breath to
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pass behind itself and up into the nasal cavity and out through the nose, as the
dotted line shows. This is the normal position of the soft palate when we are not
speaking but breathing quietly through the nose, with our mouth closed. It is
also the position for the m, n- and g-sounds; say a long in sound and nip your
nose; this will stop the breath moving, and when you release it, the breath will
continue out in a normal m-sound. Keep your lips closed and blow breath
(without voice) hard through your nose, then draw it in again sharply: this will
give you the feeling of breath moving in and out behind the soft palate.Now say
a p but don't open your lips, just hold the breath behind the lips: there is no
sound at all; keep your lips firmly closed still and send all the breath sharply out
of the nose. Do this several times without opening your lips at all. What you feel
at the back of your mouth is the soft palate going up and down; it is raised whilst
you hold the p and lowered suddenly when you let the air rush out through your
nose. For most of the sounds of all languages the soft palate is raised, so that the
air is forced to go out through the mouth only.
The Teeth

The lower front teeth are not important in speech except that if they are
missing certain sounds, e.g. s and z, it will be difficult to make. But the two
upper front teeth are used in English to some extent. Put the tip of your tongue
very close to the edge of these teeth and blow: this will produce a sound like the
English 0 in “hin”; if you turn on the voice during this 0-sound you will get a
sound like the English 0 in “this”.

The Tongue

The tongue is the most important of the organs of speech because it has the
greatest variety of movement. Although the tongue has no obvious natural
divisions like the palate, it is useful to think of it as divided into four parts. The
back of the tongue lies under the soft palate when the tongue is at rest; the front
lies under the hard palate, the tip and the blade lie under the alveolar ridge, the
tip being the most forward part of all and the blade between the tip and the front.
The tip and the blade are mobile and they can touch the whole of the lips, the
teeth, the alveolar ridge and the hard palate. The front can be flat on the bottom
of the mouth or it can be raised to touch the hard palate, or it can be raised to
any extent between these two extremes. The back of the tongue can be flat in the
mouth, or it can be raised to touch the soft palate, or it can be raised to any
position between these two extremes. Say [a:k] and hold the k-sound with your
mouth open. You will see in your mirror that the back of the tongue rises from a
very flat position for a: to a position actually touching the soft palate for the k.
The back of the tongue is in various positions between these two extremes for
the vowels [o, 2:, u, u:]; say them in that order and feel the back of the tongue
rise gradually towards the soft palate: you will not be able to see the movement
in the mirror because the lips will be in the way for each of these vowels.The
tongue can also change, its shape in another way. Say the sound s, keep your
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mouth in the s-position and draw breath inwards; you will feel cold air passing
through a narrow passage between the blade of the tongue and the alveolar
ridge, but no cold air at the sides of the tongue.

Now say an I-sound and draw air inwards. This time you will feel cold air
between the sides of the tongue and the sides of the palate, but not down the
centre of the tongue. This is because for s the sides of the tongue are pressed
firmly against the sides ofthe palate, so that the breath is forced to pass down the
narrow central passage between the blade of the tongue and the alveolar ridge.
The sides of the tongue may be either curved upwards to meet the sides of the
palate or left flat so that they do not touch the sides of the palate. Open your
mouth wide, use your mirror and try to make your tongue take up a flat shape
and then a curved shape, with the sides raised but the centre line lower. This last
position is very important for English because many of the consonant sounds are
pronounced with the sides of the tongue curved up in this way to meet the sides
of the palate.

The Lips

It is obvious that the lips can take up various different positions. They can be
brought firmly together as in p or b or m so that they completely block the
mouth; the lower lip can be drawn inward and slightly upwards to touch the
upper front teeth as in the sounds f and v. And they can be kept apart either flat
or with different amounts of rounding, and they can be pushed forward to a
greater or lesser extent. Of course, the closed position for p, b, m and the lip-
teeth position for f and v are used in English, but apart from this the English do
not move their lips with very much energy: their lips are never very far apart,
they do not take up very rounded shapes, they are rarely spread Very much and
almost never pushed forweird or protruded. Watch English people talk either in
real life or on films and notice how little the lips and the lower jaw move; some
people make more lip-movement than others, but it is never necessary to
exaggerate these movements. Watch people talking your language too, and see
whether they move their lips more than the English. If so, you must remember
when talking English do use your lips less than you do in your own language.
The same is true for movements of the jaw: in normal speech there is rarely
more than half an inch between the lips or a quarter of an inch between the teeth
even when the mouth is at its widest open. No wonder English can be spoken
quite easily whilst holding a pipe between the teeth!

The System of English Phonemes

In this section we are going to give a brief overview of the problems which
scholars face when trying to describe the English sounds from the functional
point ofview. We shall try to explain what is understood by the quality of a
sound, what articulatory characteristics may be considered the constituents of
quality and to determine which of them are phonologically relevant.
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There are two major classes of sounds traditionally distinguished by
phoneticians in any language. They are termed consonants and vowels. The
distinction is based mainly on auditory effect. Consonants are known to have
voice and noise combined, while vowels are sounds consisting of voice only.
From the articulatory point of view the difference is due to the work of speech
organs. In the production of vowels no obstruction is made. In the production of
consonants various obstructions are made. So consonants are characterized by
the so-called close articulation, i. e. by a complete, partial or intermittent
blockage of the air passage by a speech organ. As a result consonants are sounds
which have noise as their indispensable and most defining characteristic.

Iumanna ma 3a60aHHnA 011 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMONeEPesipKu

1. o Take poneruka? lllo BoHa BUBUa€?

2. Ha3BiTb OCHOBHI NOHSTTS (POHETUKH SIK HAYKU, JalUTE IM BU3SHAUCHHS.

3. 1o rake I®A?

4. JlaiiTe XapakTEpPUCTUKY 3BYKOBOMY CKJIa/y Ta apTUKYJISLIIHIN 0a31 MOBH.
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IpakTuune 3anaTTsa Ne2

Tema: Tunu yumanna. Ocodaugocmi 6uMO08U AH2NIUCLKUX NPU2OSIOCHUX
[t] - [d].

Mema:03HaOMUTH CTYJIEHTIB 3 OCOOJIMBOCTSMHM MOBJICHHEBOTO amnapary
JIOJIMHU, POOOTOI0 MOBHHMX OpraHiB Ta iX TpPEHYBaHHSIM; BIOCKOHAIIIOBATH
apTUKYJSIIIMHI HaBUYKUA CTYACHTIB; (OpMYyBaTH y CTYAEHTIB (hOHEMaTHUHUI
CIIyX; BUXOBYBATH TOJIEPAHTHICTh CEPE]] CTY/ICHTIB.

Jimepamypa
ba3zosa
1. Bozna M.O. Amnrmiiickka MoBa Jyis TepekianadiB 1 ¢inosorie. I kype :

NIAPYYHUK ISl CTYJAEHTIB Ta BUKIJIAJayiB BHUIIMX HABYAJIbHUX 3akjaiiB /

[M.O. Bo3na., A.b.I'anoniB, 0.0 AxkynoBa, H.C. Xomenko, B.C.I'ynb]. —

Binnung : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.

2. €pxo O.K. IlpaktnuHa (oHETHKA aHTIINCHKOI MOBH : [HaBY. MOCIOHUK] /

O.K. €pko.— K. : JIOI'OC, 2005. - 272 c.

3. Mancu E.A. English Phonetics : [yueOnuk] / E.A. Mancu. — Kues : ®upma

«MMHKOC», 2005. — 207 c.

4. TlpaktnyHa QoHeTrka anrmicbkoi MoBu (I kypc). — [EnextponHwmii
pecypc]. — Pexum JOCTYIIY -

( kspu.eduy...Ilpaktnuna oHeTHKA aHTITIHCHKOI. .. 13.doc...)

Jlonomixicna

1. Kazak O.I'" Meroauyeckoe mocoOuMe MO MpPaKTUYECKOW (OHETUKe
aHrmiickoro si3pika (s crynaentoB I, II kypcoB) : [yueOHoe mocobue]. /
O.I'. Kazak, C.C. ®pamr. — Tomck : U3a-B0 TOMCKOro moOJMTEXHAYECKOTO
yHuBepcureta, 2012. — 96 c.

2. Jlebenunckas b.f. IlpakTukyMm 1O aHIVIMMCKOMY S3BIKY : aHTJIMICKOE
npousHoienue / b.4. Jlebequnckas. — M. : ACTPEJIb-ACT,2003. — 175 c.

3. Ilpaktnueckass  (QoHeTHKa  aHIVIMCKOTO  s3bIKa  :  [yueOHUK] /
[Kapnesckas E.b., PakoBckas JI.JI., Mucyno E.A., Ky3emunkas 3.B]; non
pen. E.b. Kapuesckoii. — [3-¢ u3a.]. — MH. : Cumon, 2004. — 356 c.

4. Ilpaktuueckas (JOHETMKAa AHTJIMMCKOTO  sI3bIKAa Ui HAYMHAIOWUX /
A.N. CmupHosa, B.A.Kpounnosa. — M. : «Pun», 1996. — 96 c.

5. CokonoBa M.A. [Ilpaktuueckas (oHETHKA AaHTIUMHCKOrO  si3blka /
M.A. CoxkonoBa. — M. : BJIAJIOC, 2004. — 384 c.

6. donetnka aHriWiickoro s3bika. — [EnextponHmii pecypc]. — Pexum
noctymy : english-distance.ruycourse/view.php...english-distance
7. Longman Pronunciation Dictionary / J.C. Well. — [2-nd edition].—

Longman Group UK Limited Longman House, 2000. — 658 p.
8. Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course / Ann Baker. — [3-
d edition]. — Cambridge : University Press, 2006. — 236 p.
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3micm 3anamms
1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:

A tree toad loved a she-toad,
Who lived up in a tree.
He was a three-toed tree toad,
But a two-toed toad was she.
The three-toed tree toad tried to win,
The two-toed she-toad's heart,
For the three-toed tree toad loved the ground,
That the two-toed tree toad trod.

But the three-toed tree toad tried in vain.
He couldn't please her whim.
From her tree toad bower,

With her two-toed power,

The she-toad vetoed him.

2. Hosacuenns H06020 meopemuiHo2o Mamepiaﬂy 3 memu. Buxonanns

mpeHyeaibHUX enpae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises:

tand d

t is a strong stop consonant and d is a weak one.

Notice:

1. The tip of the tongue (not the blade) is firmly against the middle of the
alveolar ridge, not too near the teeth and not near the hard palate.

2. The soft palate is raised, so the breath cannot escape through either the
nose or the mouth, but is trapped for a short time.

3. The sides of the tongue are firmly against the sides of the palate, so that
the breath cannot pass over the sides of the tongue.
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When the tongue-tip is lowered suddenly from the teeth ridge the breath
rushes out with a slight explosion or popping noise. The strong stop t is
aspirated in the same way as p and this may be written in a similar way, e.g.:
“too”.

Compare the following words:

two [tu:] do [du:] torn [to:n] dawn [do:n]

ten [ten] den [den] tie [tai] die [dai]

ton [tan] done [dan] town [taun] down [daun]

tune [tju:n] dune [dju:n] twin [twin] dwindle [dwindl]

Some of the many common words containing [t] are: table, take,tell, ten,
time, today, together, too, top, towards, town, Tuesday, turn, twelve, two, talk,
taste, after, better, between, city, dirty, hotel, into, matter, notice, particular,
protect, quarter, Saturday, water, writer, about, at, beat, bite, boat, but, coat, eat,
eight, fat, flat, gate, get, great, hot, it, lot, not, ought, might, put, what.

Some of the many common words containing [d] are: day, do, dead, dear,
December, decide, depend, different, difficult, dinner, dog, door, down, during,
already, Monday, holiday, idea, lady, ladder, medicine, body, ready, shoulder,
study, today, under, add, afraid, bad, bed, bird, could, would, end, friend, had,
head, old, read, road, side.

3. Bukonanns mpenysaibHux enpas.

Transcribe the following words:

tie —die try — dry but — bud
too — do tray — dray bit — bid
tear — dear true — drew set — said
tear — dare train — drain seat — seed
tour — dour trunk — drunk trunk — drunk
toe — dough tread — dread latter — ladder
toe — dough trill — drill putting — pudding
Reproduce the spelling of the following words:
ted — ten — tet fed — fen — vet
! ded — den — det peg — pen — pet
meg — men — met bed — ben — bet
it—et 1Z—es - tin—ten did —ded hid —hed
ff-ef m—en dn—-den sid—sed kin—ken
Read the following words with the phoneme [t] in different positions:
Initial: to teeth tidy table tool
tip tight took tale town
ten tone take take train
tell time taught teacher tree
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Einal at cat great about feet
get but left asked first
eat boat light basket fast
cut coat liked just last

Medial: after wanted mister later pitied
better water party lattice putting
Kitten butter pretty metal rotate
letter detail sister motto total

And now test your reading of the following words:

tennis vote twin button fourteen

telephone part twice little fifteen

water wait twelve bottle between

butter shoot twenty cattle upstairs

writer shut twig cotton restaurant
Mind that sound [t] is quieter in these word combinations:

at the fat man put three best girl

at least hot meal not this light bulbs

at most first floor brought them eight pounds

let go locked door want some most likely

hot toast knocked down that time fruit juice

Read the following sentences with the sound [t]:

1. What time is the party?

2. Ted laughed and laughed at the kitten.

3. There is water in the bottom of your boat.

4.The Kitten tried to play with the cat's tail.

5. Let's put the nuts into the basket.

6. | just wrote a letter to my sister.

71t's better to talk too little than to talk too much.

8. The teacher taught him to touch his teeth with the tip of his tongue.
9. Betty's little sister wanted to go to the party.

10. Students sometimes use this term.

Read the following words with the phoneme [d] in different positions:

Initial: | day draw dog dig daze
dear dress doll dine death
did dab door ditch deem
do dawn down doom deep

Final: |and did had kind old
bed find head land read
bread good heard made red
could hand hide need ride
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Medial: | body garden under louder radical
building hidden window medial radio
candy ready audible modify shady
children today edible muddier sudden

And now test your reading of the following words:

dawn said ready cradle window
don't bad leader fiddle Monday
day paid ladder meddle robbed
date road pudding paddle rubbed
doing cold rider dwindle afraid

Read the following word combinations, mind the verb in the past:

cried a lot danced all night

cleaned it played cards

whispered it rained all day

closed door emptied his glass

walked away watched the TV

Mind the phonemes [d] and [t] in the following word combinations:

bad dog good girl

should wish could think

paid the bill would thaw

had a date could write

ted cold did wrong

cold climate cold rain

would want told the truth

could wait it rained all day

read the text add two

adopted daughter listened to the radio

laid the table said Dan

decided to drive

what did you do?

Read the following sentences with the sound [d]:

1. Today is Don's birthday.
. Dave reads to the children every day.
. Did you weed the garden yesterday?
. | found some candy in the drawer.

. Itis hidden in the garden under the window.
. Dennis won't do it any better than you do.

2
3
4
5. Dick opened the window and listened to the bird.
6
7
8

. Yesterday night Dirk decided not to drink.

9. I don't think Doris will do that.
10. It's the second time I've told you.
Choose the correct transcription for the words given below:
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send, sent, next, said, set, wide, white, road, wrote, dry, try, what, riding,
writing, taught, eat, light, eight, good, head, two, add

1. [sent]

2. [tu:]

3. [gud]

4. [&d]

5. [send]

6. [i-1]

7. [ned]

8. [nekst]

9. [sed]

10. [waid]

11. [set]

12. [roud]

. [wait]

. [trai]

. [rout]

. [drar]

13
14
15
16. ['rartig]
17
18
19

. [ett]

20. ['raidig]

[
[
|
|
. [to:t]
[
[
[
|

21. [lart]

22. [wot]

4. Jlomawne 3a80anH.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phonemes [t] and [d]. Learn them by heart. Record them and
correct mistakes:

A tutor who tooted a flute

Tried to tutor two tooters to toot.

Said the two to the tutor

“Is 1t harder to toot

Or to tutor two tooters to toot”.

Twelve trim twin-track tapes.

Trill two true tunes to the troops.

Truly rural.

A tree toad loved a she-toad
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That lived up in a tree.

She was a three-toed tree toad.

But a two-toed toad was he.

The two-toed toad tried to win

The she-toad's friendly nod.

For the two-toed toad loved the ground

On which the three-toed tree toad trod.

But no matter how the two-toed tree toad tried.

He could not please her whim.

In her three-toed power.

The three-toed she-toad vetoed him.

The duke dropped the dirty dinner napkin.

Read the idioms, proverbs and sayings, and find their Ukrainian equivalents.
Learn their meaning:

Idioms
e Get it right! Cut it short! e Mind the head.
e Don't take it to heart. e Draw it mild.
e Ted is a bit of wet blanket. e Don't disturb.
e You're telling pretty tall stories. e Beyond the shadow of a doubt.
e Put two and two together. e As dead as last Tuesday
o Take the rest.

Proverbs and sayings

P Let's return to our muttons.

» Better the foot slip than the tongue trip.

» Dumb dogs are dangerous.

Transcribe the words, explain the reading rules:

1. brainless, mount, release, beetle, ounce, shook, captain, foolish, bamboo,
armour, oath, caught, surround, rook, balloon, feudal, kangaroo, straight,
rumour, Seine, payday, agree, Maud, deceive;

2. starlet, lime, these, fly, coffee, turkey, mug, cord, skirt, timber, phone,
perfume, myrtle, clame, Susan, batman, system, check, kirk, porter, farmer,
turtle, rude, glue, rule;

3. tyrant, cognitive, fumigate, hygiene, Lares, novelty, outlaw, shrunken,
unanimous, vicarage, council, quincux, scapula, viral, wardship, verso, pomace,
wamble, warehouseman, muffineer, wriggler, balky, totem, company, edge,
discrepancy, kibitzer, ketchup, folding, officiate (v), papyrus, phantom, plural.

5. Camocmiiine onpaylo8anns mamepiany.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.
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2. Render the text in brief.

Definition of the Phoneme and Its Functions

To know how sounds are produced is not enough to describe and classify
them as language units. When we talk about the sounds of language, the term
“sound” can be interpreted in two different ways. First, we can say that [t] and
[d], for example, are two different sounds in English: e.g. ten-den, seat-seed. But
on the other hand, we know that [t] in let us and [t] in let them are not the same.
In both examples the sounds differ in one articulatory feature only. In the second
case the difference between the sounds has functionally no significance. It is
clear that the sense of “sound” in these two cases is different. To avoid this
ambiguity, linguists use two separate terms: phoneme and allophone.

The phoneme is a minimal abstract linguistic unit realized in speech in the
form of speech sounds opposable to other phonemes of the same language to
distinguish the meaning of morphemes and words.

Let us consider the phoneme from the point of view of its aspects.

Firstly, the phoneme is a functional unit. In phonetics function is usually
understood as a role of the various units of the phonetic system in distinguishing
one morpheme from another, one word from another or one utterance from
another. The opposition of phonemes in the same phonetic environment
differentiates the meaning of morphemes and words: e.g. bath-path, light-like.
Sometimes the opposition of phonemes serves to distinguish the meaning of the
whole phrases: He was heard badly — He was hurt badly. Thus we may say that
the phoneme can fulfill the distinctive function.

Secondly, the phoneme is material, real and objective. That means it is
realized in speech in the form of speech sounds, its allophones. The phonemes
constitute the material form of morphemes, so this function may be called
constitutive function.

Thirdly, the phoneme performs the recognitive function, because the use of
the right allophones and other phonetic units facilitates normal recognition. We
may add that the phoneme is a material and objective unit as well as an abstract
and generalized one at the same time.

Types of Allophones and the Main Features of the Phoneme

Let us consider the English phoneme [d]. It is occlusive, forelingual, apical,
alveolar, lenis consonant. This is how it sounds in isolation or in such words as
door, darn, down, etc, when it retains its typical articulatory characteristics. In
this case the consonant [d] is called principal allophone. The allophones which
do not undergo any distinguishable changes in speech are called principal.

Allophones that occur under influence of the neighboring sounds in different
phonetic situations are called subsidiary, e.g.:

a. deal, did — it is slightly palatalized before front vowels;

b. bad pain, bedtime — it is pronounced without any plosion;

c. sudden, admit — it is pronounced with nasal plosion before [n], [m];
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d. dry — it becomes post-alveolar followed by [r].

If we consider the production of the allophones of the phoneme above we
will find out that they possess three articulatory features in common — all of
them are forelingual lenis stops. Consequently, though allophones of the same
phoneme possess similar articulatory features they may frequently show
considerable phonetic differences.

Native speakers do not observe the difference between the allophones of
the same phoneme. At the same time they realize that allophones of each
phoneme possess a bundle of distinctive features that makes this phoneme
functionally different from all other phonemes of the language. This functionally
relevant bundle is called the invariant of the phoneme. All the allophones of the
phoneme [d] instance, are occlusive, forelingual, lenis. If occlusive articulation
is changed for constrictive one [d] will be replaced by [z]: e. g. breed — breeze,
deal — zeal, the articulatory features which form the invariant of the phoneme are
called distinctive or relevant.

To extract relevant features of the phoneme we have to oppose it to some
other phoneme in the phonetic context.

If the opposed sounds differ in one articulatory feature and this difference
brings about changes in the meaning this feature is called relevant: for example,
port — court, [p] and [K] are consonants, occlusive, fortis; the only difference
being that [p] is labial and [t] is lingual.

The articulatory features which do not serve to distinguish meaning are
called non-distinctive, irrelevant or redundant. For example, it is impossible to
oppose an aspirated [ph] to a non-aspirated one in the same phonetic context to
distinguish meaning.

We know that anyone who studies a foreign language makes mistakes in
the articulation of sounds. L.V. Shcherba classifies the pronunciation errors as
phonological and phonetic. If an allophone is replaced by an allophone of a
different phoneme the mistake is called phonological. If an allophone of the
phoneme is replaced by another allophone of the same phoneme the mistake is
called phonetic.

Main Rules of Reading of English Vowels
There are four main types of reading of vowels in English in stressed

syllables.
A [ei] O [ou] E [i:] I [ai] Y [wai] U [ju:]
Type 1l | [ei] same | [ou] note | [i:] he [ai] fine | [ai] my | [ju:] cube
Type 2 [e] rat [0] hot [e] red [i] bit [i] myth [A]
run
Type 3 [a:]car | [o:]sort | [o:]Jterm | [o:]fir | [o:] Byrd | [o:] fur
Type 4 | [ed] care | [o:] store | [io] mere | [ai] fire | [aio] tyre | [juo] cure

Type 1 is called an “open syllable”. It is considered an “open” because a
syllable is the one ending in a vowel, even if it is not pronounced.
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Notice the first row of the table. Words same, note, he, fine, my, cube like
all words of this category end in a silent vowel, and the reading of the vowels in
their roots coincides with the name of letters according to the alphabet.

Try these words: note, lone, mice, rice, type, tune, shy, lay, say, he, hay,
name, same, give, nine, nice, game, came, make, Kate, Pete, five, tie, life, eve,
me, size, no, cope, smoke, rose, nose, spine, sly, cry, vine, maze, home, tube,
made, fume, cube, pace, lace, sky, hale, spine.

Type 2 is called a “closed syllable™. It is called “closed” because it ends in
a consonant.

It is the second row of the table. Notice the reading of the following words:
rat, hot, red, bit, myth, run, ther is no mute e at the end of the word.

Try these words: cap, pen, bed, ten, not, spot, lot, bad, rat, sit, send, test,
pit, in, send, spell, tin, less, ban, mad, fat, Sam, land, did, fit, sat, pet, tin, slip,
sad, glad, bag, jam, gap, lag, can, kin, Jim, Jack, yes, ink, cup, run, cod, spin,
not, doll, hop, hot, bank, rank, spin, up, us, bus, bun, cut, fun, vet, well, but, nut.

Type 3: vowel + “r”, which affects the pronunciation of the vowel in the
root of the word, giving it some drawl (length of a vowel) like in the following
words: car, sort, term, fir, Byrd, fur.

And now try these words:stern , far, curt, hard, hart, car, card, cart, fork,
cork, work, sort, term, first, Byrd, furs, curl, her, curb, turn, girl, sir, burn, turn,
word, born, torn, bird, form, serf, herb.

Type 4: vowel + “r” + vowel. The letter “r” is not pronounced in this case.
In this type of reading each vowel has got its own pronunciation (see the fourth
row in the table).

Try these words: fare , here, pure, rare, cure, during, mare, fire, bare, mire,
stare, tire, sere, mere, store, core, more, care.

Iumanna ma 3a60anns 013 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMOnepesipKu
1. Ha3BiTh Opranu MOBJICHHSI.
2. Onuirite poOOTY MOBHHMX OpTaHiB ITiJ] 4ac MPOIECY TOBOPIHHS.
3. JlaWite Bu3HaueHHs (oHeMH Ta Ha3BITh ii OCHOBHI XapaKTEPUCTHKHU.
Busznaute ocHOBHI i pyHKIIII.
4. Ha3BiTh 5 BrpaB Ha TpeHYBaHHS MOBHOTO amapary.
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coONOOlTh~ WK

IHumannsa ma 3a60anna 011 CAMOKOHMPOIO MA CAMONEPEBIPKU 00
3a1iK068020 MoOyna Nel
Exercise I. Transcribe the following sentences:

. Charles puts mustard in his mother’s custard.

. Charles’ brother wonders why father doesn’t love his other son.
. Margaret loves Charles, Charles loves Marcia.

. A black cat sat on a mat and ate a fat rat.

. Jack has a check cap in his hand.

. Edith will be pleased to meet Bill, Peter and Eve.

. Could I have some fruit juice?

. Who reads Greek myths in your family?

9. Look at this blue woolen suit. It’s good, isn’t it? Yes, it looks good.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Peter has never been to London.

Marcia is going to visit Persia in August.

Walter is older than Thomas.

Paul and Pearl are on board a ship.

First called Bert and Paul.

Olive watches John put a locked strong box on a yacht in a lock at the docks.

Gordon wants forty-four copies of the documents.

Cora and Polly adore small talk.

Ted has dad’s hat on his head.

Accidents will happen in the best regulated families.

Will you still need me, will you still feed me when | am sixty-four.

Exercise Il. Read the tongue-twisters and learn them.

I wonder why my cousin doesn’t have a proper cup of coffee in a proper

coffee cup.

| scream, you scream, we all scream for ice-cream.

He that hatches matches hatches catches.

A black ape on a real ladder dropped a black cape on a real adder.

Of all the saws | ever saw | never saw a saw saw as this saw saws.

If white chalk chalks on a black blackboard, will black chalk chalk on a

white blackboard?

How much wood would a wood-chuck chuck

If a wood-chuck could chuck wood?

Exercise II1. Read the dialogues. Learn them. Act out the dialogues.
Making a Pass at Martha

CHARLIE: The dance doesn’t start till half past, Martha. Let’s park the car

under the arch by Farmer Palmer’s barn. It’s not far. Ah, here we are. There’s
the farm cart.

MARTHA: Ooh, Charlie, it’s dark!
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CHARLIE: The stars are sparkling. My heart is enchanted. Martha you are —
marvellous!

MARTHA: Your father’s car draughty, Charlie. Pass me my scarf.

CHARLIE: Rather let me clasp you in my arms, Martha, my darling.

MARTHA: Ah, Charlie! Your moustache is all nasty and sharp. I can’t help
laughing. Aren’t you starved? Here, have half a Mars Bar. Ssh! There’s a car
passing.

CHARLIE: Keep calm, can’t you? It’s only Sergeant Barker. He plays darts
in the bar of the Star and Garter. Martha ... darling ...

MARTHA: Don’t be deft, Charlie! You can’t start making a pass till after
the dance!

Fawns, Horses and a Tortoise

PAUL: Any more of these awful autumn storms, George, and we’ll be short
of corn. I ought to have bought some more in Northport.

GEORGE: This morning, just before dawn, I thought | saw signs of a thaw. |
was Ssure.

PAUL: Ssh! Behind that door there are four fawns that were born in the
storm. They’re all warm in the straw now.

GEORGE: Poor little fawns! Paul, what’s that snorting next door?

PAUL: Those are the horses’ stalls. They’re snorting at my daughter’s
tortoise. It always crawls around in the straw.

GEORGE: If Claud saw us walking across his lawn ... He’s an awful bore
about his lawn. Oh, Lord, we’re caught! There is Claud! Now we’re for it!

Busy in the Kitchen

BILLY: Mummy! Are you busy?

MOTHER: Yes, I’'m in the kitchen.

BILLY: Can | go swimming in Chichester with Jim this morning?

MOTHER: Jim?

BILLY: Jim English. He’s living with Mr. and Mrs. Willis in the village —
Spring Cottage.

MOTHER: Isn’t it a bit chilly to go swimming?

BILLY: What’s this? Can I pinch a bit of if?

MOTHER: Oh, Billy, you little pig! It’s figgy pudding. Get your fingers out
of it!

BILLY: Women are so silly! | only dipped a little finger in.

MOTHER: Well, it’s a filthy little finger. Here, tip this chicken skin into the
bin and I’ll give you a biscuit.

The End of the Adventure

KEN: Ted! Thank heaven! | was getting desperate.

TED: Hello there, Ken. Where are Jeff and the rest of the men?

KEN: They left me in the tent with some eggs and some bread, and off they
went.

62



Okcana JlyopoBa

TED: Where were they heading?

KEN: West. In that direction. They said they’d bury the treasure under the
dead elm — you remember, by the bend in the fence — and get back by sunset.

TED: All ten of them went?

KEN: They said the chest was heavy.

TED: They left — when?

KEN: Yesterday, between ten and eleven.

TED: And you let them?

KEN: There were ten of them ...

TED: Well, my friend, I reckon you that’s the end of the adventure. We’ll
never see the treasure chest or any of those ten men again.
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3micTroBuit MOaYJIb Ne 2

Oco0siuBOCTI BHMOBHM AaHIVIICbKUX NpUrojocHux. Kiacudikanis
NMPUIO0JOCHUX 32 YYACTIO T'0JIOCOBUX 3B'SI30K, MiClIsl TAa CIOCO0Y YTBOPEHHS.
IIpurosiocHi: COHOpHI Ta IIYMHI COHAHTH. APTHUKYJSIiIHI 0CO0JIMBOCTI
AHIVIMCBLKUX MNPUroJOCHUX. TpyaHomi Ta NpPUAOMH TOCTAHOBKH
AHTJIICbKUX MPUTOJIOCHHUX.

Ilpakmuune 3anammas No3

Tema: Ocoonueocmi apmuxynayii npuzonocnux [kl ma [g].

Mema: 03HAHOMUTH CTYJEHTIB 3 OCOOJHMBOCTSIMH BHMOBU AHTJIHCHKUAX
MPUTOJIOCHUX, HABYUTH CTYACHTIB HOPMAaTHUBHOI BHMOBH, TPaHCKpHUOYBaTH
aHTJIACHKlI MPUTOJOCHI Ta opdorpadiyHo nHcaTH iX; (GopMyBaTH HABHYKH
JITEpaTypHOr0 BHUPA3HOTO YWTAHHS; AaKIEHTyBaTU YyBary CTYACHTIB Ha
MOpPAJIbHUX Ta €TUYHUX HOPMax MOBEIIHKHU.

Jlimepamypa
ba3zoesa
1. Bo3na M.O. Amnrmiiicbka MoBa sl mnepekiangaviB 1 ¢imonorie. I kypc :

HIIPYYHUK JUIS CTYJACHTIB Ta BHUKIIAJayiB BUIIMX HABYAJIBbHHUX 3aKJaJiB /

[M.O. Bo3na., A.b. I'anoniB, O.0. AkynoBa, H.C. Xomenko, B.C.I'ynb]. —

Binnuig : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.

2. €pxo O.K. Ilpaktnuna QoHeTHKa aHTIINCHKOI MOBH : [HaB4Y. MOCIOHUK] /

O.K. €pko.— K. : JIOT'OC, 2005. - 272 c.

3. Mancu E.A. English Phonetics : [yueOnuk] / E.A. Mancu. — Kues : ®upma

«MTHKOC», 2005. — 207 c.

4. TlpaktnuHa Qouetrka anriiiicekoi MoBu (I kypc). — [Enmexkrponnwmii
pecypc]. — Pexum JOCTYMY -

( kspu.eduy...Ilpaktuuna oHeTHKA aHTITIHCHKOI. .. 13.doc...)
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2. Kazak O.I'. Metoaguueckoe mocobne 10 NPAKTHUYECCKON (OHETHKE
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O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro moiauMTEXHUYECKOTO
yHuBepcurera, 2012. — 96 c.

3. IlpakTnueckass  QoHETHKA  aHIVIMMCKOTO  si3pika @  [yuyeOHuWK] /
[Kapuesckas E.b., Pakosckas JI.., Mucyno E.A., Ky3pmunkas 3.B]; mon
pen. E.b. Kapuesckoii. — [3-e u3z.]. — MH. : Cumon, 2004. — 356 c.
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[S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 2005. — 112 p.

7. Headway Pronunciation [Text] : Pre-Intermediate / B. Bowler, S. Parminter.
—[S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 1994. — 57 p.

8. Headway Pronunciation [Text] : Upper-Intermediate / B. Bowler,
S. Cunningham. —[S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 1991. — 108 p.
9. Longman Pronunciation Dictionary / J.C. Well. — [2-nd edition].—

Longman Group UK Limited Longman House, 2000. — 658 p.
3micm 3anamms
1. ®onemuuna 3apsaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:

To market, to market, to buy a fat pig,
Home again, home again, jiggety jig;
To market, to market, to buy a fat hog.
Home again, hpme again, jiggety jog.
To market, to market, to buy a plum bun,
Home again, home again, market is done.
Look to left and look to right,

Note what traffic is in sight.

Note, too, which light can be seen:
The Red, the Amber, or the Green.
Children, keep from dangerous play
And THINK before you cross today.

3. Ilosicnennsa H06020 meopemuunozo mamepiany 3 memu. Bukonanns
mpenyeajibHuUx enpae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.
kandg

k is a strong stop consonant and g is a weak one.

Notice:

1. The back of the tongue is in firm contact with the soft palate, and the soft
palate is raised, so that the breath is trapped for a short time.
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2. When the tongue is lowered suddenly from the soft palate, the breath
rushes out of the mouth with a slight explosion or popping noise.The strong K is
aspirated in the same way as p and t, and this may be shown in a similar way,
e.g. “cool”, g is short and weak and never aspirated.

Compare the following words:
cave [keiv] gave [geiv] card [ka :d] guard [ga :d] curl [ka:1] girl [go :1] could
[kud] good [gud] cap [kaep] gap [gep] coal [kaul] goal [goul] class [Kla:s] glass
[gla:s] crow [krau] grow [grou] licking ['likin] digging ['digin] lacking ['leekin]
lagging ['legin] weaker ['wi:ko] eager ['i:go] thicker ['Oiko] bigger ['bigs]
market [ma:kit] target [ta:git] ankle [ankl] angle [@ngl] pick [pik] pig [pig]
dock [dok] dog [dog] back [bak] bag [bag] lock [lok] log [log] lake [leik]
plague [pleig] broke [brouk] rogue [roug]

Some of the commonest words containing [k] are: call, can, car,care, carry,
case, catch, cause, kind, kitchen, kill, coal, cold, come, cook, corner, count,
country, cup, cut, because, become, box, breakfast, excuse, pocket, second,
secret, walking, weaker (etc.), local, ask, back, black, book, break, dark, drink,
lake, like, lock, make, mistake, muck, music, neck, o'clock, take.

Some of the commonest words containing [g] are: game, garden, gate, get,
girl, glass, go, good, great, green, grey, gun, grow, guess, again, against, ago,
agree, angry, August, exact, forget, language, regular, together, longer, bigger
(etc.), tiger, begin, bag, dog, fog, leg, rug, plug, flag, drug.

3. BukonanHs mpeHysaibHUx 6npae.

Transcribe the following words:

come — gum Crow — grow pick — pig

core — gore Crew — grew dock — dog

code — goad creed — greed back — bag

Kier — gear craft — graft leak — league

kay — gay crate — great cockle — goggle
Kate — gate crab — grab pecking — pegging
Kyrle — girl cram — gram lacking — lagging

Reproduce the spelling of the following words:
kis — gis kit — grft pk:z — bi:z tip — dip
‘kidi — ‘gudi  pit — bt pizt — bist tizn — ditn

pig — pik big — vik nth — nip bi:d — bi:t
dig — dik figz — fiks fib — sip fird - fixt

‘irge ‘ige  ‘fige ‘gidi izit Misdid
‘bigs ‘vivid  ‘digs ki ‘bizi *nizdid

Read the following words with the phoneme [k] in different positions:

Initial: | cake car could cried kick
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cool cat count cut kind
call catch couch keep Kitten
can come cow keg copy
Final: | back look thank hawk seek
black make think like took
cook milk brick luck walk
cake take cook neck work
Medial: | accident breakfast picnic likeable wicked
basket cocoa picture local walking
because making cookery occur working
biscuit o’clock decorate second speaking
And now test your reading of the following words:
castle locker traffic scar quiet
clock liquor dark sky quite
cream mechanic oak ski quarter
clever account strike school quality
question  America book-case score quick
Mind the phoneme [k]in the following word combinations:
black dog |take two a comfortable coat bake the cake
darknight |take care a chocolate cake how exiting
sickbaby |expensive car |a black coffee cup thank you
book shelf |electric clock |a drunk ticket collector |excuse me
cake fork |cuckoo clock  |an expensive Cabriolet |a coke bottle of whisky

Read the following sentences with the sound [k]:

1.The cock crows at six.
2. Kiss her quick!

3. Take the carrots and cabbages from the basket.

4. | like to drink cocoa for breakfast.

5. The cock crows at break of day.

6.Carl gave me a picture book for Christmas.
7. Dick took the milk to the kitchen.

8. Can you come when | call?

9. The cook baked the cake for the picnic.
10. Correction of defective consonants comes through careful practice.

Read the following words with the phoneme [g] in different positions:

Initial: garden go green garlic gums
gave good guess gift gun

get got gale goat guest

girl great game gone geese

Einal bag dog leg keg sprig
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big eqgg pig log rogue
bug flag bog rag stag
dig frog fog snag vague
Medial: again figure organ cigar regulate
ago finger sugar legal stagger
began forget August magazine trigger
buggy hungry brigade regard vigorous
And now test your reading of the following words:
glove finger plague egg-cup Greek
glare rugby league log-cabin English
great agree vinegar dog-collar Pygmalion
grand begin ignore pug-nose Good gracious!

Mind the phoneme [g] in the following word combinations:

got to go a telegram from Margaret

Greek grapes to grow in the garden

get together to play guitar and sing Greek songs
begin in August going to England again

get a dog the goose laid an egg

Read the following sentences with the sound [q]:

1. We agreed to go there together.

2. Grace has gone to the garden to get some grapes.

3. The girl gave the hungry pig her dinner.

4. My grandfather has a green buggy.

5. The dog began to growl at the goat.

6.My goose does not give golden eggs.

7.A guy grabbed his gun, but the goose was gone.

8. “Good,” said Gregory. “Begin again”.

9.The dog vigorously wagged its tail.

10. If you go I'll give you a good cigar.
Choose the correct transcription for the words given below:
ache, again, carry, cold, get, work, grey, comb, give, cake, big, keys, back,
guest, called, coffee, bigger, walk, bag, kiss

1. [g1v]

2. [big]

3. [get]

4. [kouvm]

5. [ki:z]

6. [keik]

7. [kis]

8. [eik]

9. [gest]

10. [baek]
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11. [kofi]

12. [o'gen]

13. [woik]

14. [ko:1d]

15. [beg]

16. ['bigo]

17. [kould]

18. ['keerr]

19. [w3:k]

20). [grei]

4. Jlomawine 3a60anHA.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phonemes [k] and [g]. Learn them by heart. Record them and
correct mistakes:

Keenly cleaning copper kettles.

Come kick six sticks quick.

A curious cream-coloured cat crept into the crypt and crept out again.

All I want is a proper cup of Iron coffeepots. They're no use to me.
coffee. If I can't have a

Made in a proper copper Proper cup of coffee

coffeepot. In a copper coffeepot -

You can believe it or not — I’1l have a cup of tea!

| want a cup of coffee
In a proper coffeepot.
Tin coffeepots or

Granny's grey goose goes last.

Great grey geese graze gaily daily.
Gale's great glass globe glows green.
Three grey-green greedy geese.
Feeding on a weedy piece,
The piece was weedy,
And the geese were greedy.
Three grey-green greedy geese.
Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn their

meaning:
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Idioms
Gabriell's a gay dog.

e Ken’s as cool as a cucumber.

e Kate's as melancholy as a cat. e Gloria's got the gift of the gab.
e Cut and come again.Keep quite e Peggy will gladly play a giddy goat.
quiet. e Gordon's life is all game and glee!
e Come back and keep us company. e Saying and doing are two things.
e A face so ugly that it can stop the e Inga's poking and prying.
clock.
Proverbs

» |If you agree to carry a calf, they will make you carry a cow.

» A good dog deserves a good bone.

Transcribe the words, explain the reading rules:

1. Austria, ridiculous, waistcoat, woodcraft, execution, evaporate(v),
marvellous, fault, during, thankful, passenger, immigrant, troops,
leafless,cooker, female, Plymouth, federal.

2. lvy, wealth, luxury, noble, foreign, yam, blindworm, glamorous, felinity,
Brutus, worship, flagrant, exasperate, excellence, morsel, begrudge, knuckle,
Walter, warp, Judas.

3. epitomist, ferocious, cryptic, validity, cyclop, puffin, worthless, wonder,
oven, germs, knapsack, wrestler, wholesome, glycerin, ghaut, malnutrition,
intersperse, harmonize, persuade.

5. Camocmiiine onpayo8anus mamepiany.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

Articulatory Classification of English Consonants

There are two major classes of sounds traditionally distinguished in any
language — consonants and vowels. The opposition “vowels vs. consonants” is a
linguistic universal. The distinction is based mainly on auditory effect.
Consonants are known to have voice and noise combined, while vowels are
sounds consisting of voice only. From the articulatory point of view the
difference is due to the work of speech organs. In case of vowels no obstruction
Is made, so on the perception level their integral characteristic is tone, not noise.
In case of consonants various obstructions are made. So consonants are
characterized by a complete, partial or intermittent blockage of the air passage.
The closure is formed in such a way that the air stream is blocked or hindered or
otherwise gives rise to audible friction. As a result consonants are sounds which
have noise as their indispensable characteristic.

Russian phoneticians classify consonants according to the following
principles: 1) degree of noise; 2) place of articulation; 3) manner of articulation;
4) position of the soft palate; 5) force of articulation.
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() There are few ways of seeing situation concerning the classification of
English consonants. According to V.A. Vassilyev primary importance should be
given to the type of obstruction and the manner of production noise. On this
ground he distinguishes two large classes:

a) occlusive, in the production of which a complete obstruction is formed;

b) constrictive, in the production of which an incomplete obstruction isformed.
Each of two classless is subdivided into noise consonants and sonorants.
Another point of view is shared by a group of Russian phoneticians. They

suggest that the first and basic principle of classification should be the degree of

noise. Such consideration leads to dividing English consonants into two general

Kinds: a) noise consonants; b) sonorants.

The term “degree of noise” belongs to auditory level of analysis. But there is
an intrinsic connection between articulatory and auditory aspects of describing
speech sounds. In this case the term of auditory aspect defines the characteristic
more adequately.

Sonorants are sounds that differ greatly from other consonants. This is due to
the fact that in their production the air passage between the two organs of speech
is fairly wide, that is much wider than in the production of noise consonants. As
a result, the auditory effect is tone, not noise. This peculiarity of articulation
makes sonorants sound more like vowels than consonants. Acoustically
sonorants are opposed to all other consonants because they are characterized by
sharply defined formant structure and the total energy of most of them is very
high.

There are no sonorants in the classifications suggested by British and
American scholars. Daniel Jones and Henry A. Gleason, for example, give
separate groups of nasals [m, n, n], the lateral [1] and semi-vowels, or glides [w,
r, j (y)]. Bernard Bloch and George Trager besides nasals and lateral give trilled
[r]. According to Russian phoneticians sonorants are considered to be
consonants from articulatory, acoustic and phonological point of view.

(I1) The place of articulation. This principle of consonant classification is
rather universal. The only difference is that V.A. Vassilyev, G.P. Torsuev,
O.l. Dikushina, A.C. Gimson give more detailed and precise enumerations of
active organs of speech than H.A. Gleason, B. Bloch, G. Trager and others.
There is, however, controversy about terming the active organs of speech. Thus,
Russian phoneticians divide the tongue into the following parts: (1) front with
the tip, (2) middle, and (3) back. Following L.V. Shcherba's terminology the
front part of the tongue is subdivided into: (a) apical, (b) dorsal, (c) cacuminal
and (d) retroflexed according to the position of the tip and the blade of the
tongue in relation to the teeth ridge. A.C. Gimson's terms differ from those used
by Russian phoneticians: apical is equivalent to forelingual; frontal is equivalent
to mediolingual; dorsum is the whole upper area of the tongue. H.A. Gleason's
terms in respect to the bulk of the tongue are: apex — the part of the tongue that

71



[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

lies at rest opposite the alveoli; front — the part of the tongue that lies at rest
opposite the fore part of the palate; back, or dorsum — the part of the tongue that
lies at rest opposite the velum or the back part of the palate.

(1) A.L. Trakhterov, G.P. Torsyev, V.A. Vassilyev and other Russian
scholars consider the principle of classification according to the manner of
articulation to be one of the most important and classify consonants very
accurately, logically and thoroughly. They suggest a classification from the
pointof view of the closure. It may be: (1) complete closure, then occlusive (stop
orplosive) consonants are produced; (2) incomplete closure, then constrictive
consonants are produced; (3) the combination of the two closures, then
occlusive-constrictive consonants, or affricates, are produced; (4) intermittent
closure, then rolled, or trilled consonants are produced.

A.C. Gimson, H.A. Gleason, D. Jones and other foreign phoneticians include
in the manner of noise production groups of lateral, nasals, and semivowels —
subgroups of consonants which do not belong to a single class.

Russian phoneticians subdivide consonants into unicentral (pronounced with
one focus) and bicentral (pronounced with two foci), according to the number of
noise producing centers, or foci.

According to the shape of narrowing constrictive consonants and affricates
are subdivided into sounds with flat narrowing and round narrowing.

(V) According to the position of the soft palate all consonants are
subdivided into oral and nasal. When the soft palate is raised oral consonants are
produced; when the soft palate is lowered nasal consonants are produced.

V) According to the force of articulation consonants may be fortis and
lenis. This characteristic is connected with the work of the vocal cords: voiceless
consonants are strong and voiced are weak.

The System of Consonants

On the articulatory level each consonant may be identified by stating two
general facts about it:

1) what sort of articulatory posture it is formed by;

2) where about in the vocal tract it is produced.

Besides these major characteristics the particular quality ofa consonant may
depend on a lot of factors, i. e. by what articulatory organ (or organs) an
obstruction is made, how the vocal cords work at the moment of production,
what cavity is used as a resonator, what is the force of articulatory fort and many
others. So in our view the particular quality of a consonant would be best
thought of as a complex bundle of features. Each sound is known to have three
aspects: articulatory; acoustic and auditory; and therefore can be studied on
three levels. For the sake of analysis each aspect can be considered and
described independently, though it is obvious that there is no sharp dividing line
between them.

72



Okcana JlyopoBa

Trying to work out a classification of such complex units as speech sounds
one should specify those properties of sounds which are relevant to the subject
under discussion, so the attempts to classify sounds should have a theoretical
foundation. Besides, each classification should not only aim at linguistic
description but should be applicable in teaching a language. Therefore the
classification should include if possible both the principal relevant features and
the ones that are redundant from the phonological point of view; but are
important for the articulation of the sound. Here we should say that the
phonological description of sounds will be made in terms of articulatory level. It
Is suggested that the first and basic principle of classification is the degree of
noise. It leads to dividing English consonants into two big groups:

A — noise consonants;

B — sonorants.

It is easy to see that the term “degree of noise” belongs to auditory level
analysis. But it is generally acknowledged that there is an intrinsic connection
between articulatory and auditory aspects of describing speech sounds, so that
sometimes it is impossible to account for the former except in terms of the latter.
In the above mentioned case it is the terms of auditory level that define the
characteristic more adequately.

Sonorants are consonants that phoneticians traditionally have a lot of
arguments about. Sonorants are sounds that differ greatly from all other
consonants of the language. This is due to the fact that in their production the air
passage is fairly wide, much wider than in the production of noise consonants.

As a result the auditory effect is tone, not noise. This peculiarity of
articulation makes sonorants sound more like vowels than consonants.
Acoustically sonorants are opposed to another consonants because they are
characterized by a sharply defined formant structure and the total energy of most
of them is very high. However, on functional grounds according to their position
in the syllable sonorants are included in the consonantal category. The great
articulatory and acoustic difference of noise consonants and sonorants could be
very well relied upon as having classificatory value. The phonological relevance
of this factor (the degree of noise) could be proved by the following oppositions:

[beik — meik] bake —make  (noise consonant — sonorant)

[vi:l —wi:l] veal —wheel (noise consonant sonorant)

The manner of the production of noise and the type of obstruction is another
characteristic of English consonants. On this ground three classes of consonants
are distinguished:

a) occlusive, in the production of which a complete obstruction is formed;

b) constrictive, in the production of which an incomplete obstruction is
formed:;
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¢) occlusive-constrictive consonants (affricates), in the production of which
the obstruction is complete at the beginning of production, then it becomes
incomplete.

The phonological relevance of this feature could be exemplified in the
following oppositions:

[ti:] — [si: ] tea — sea (occlusive — constrictive)

[si:d] — [si:z] seed — seas (occlusive — constrictive)

[ti:z] — [tfi:z] tease — cheese (occlusive — affricate)

[si:z] — [si:d3] cease — siege (constrictive — affricate)

[peis] — [peid3] pace — page (constrictive — affricate)

The following scheme might be helpful to understand the system built in
accordance with the above-mentioned order of articulatory characteristics:

The place of articulation is another characteristic of English consonants
which we should consider from the phonological point of view. The place of
articulation is determined by the active organ of speech against the point of
articulation. According to this principle the English consonants are classed into:

1) labial;

2) lingual;

3) glottal.

The class of labial consonants is subdivided into: a) bilabial; b) labiodental,
and among the class of lingual consonants three subclasses are distinguished.

They are: a) forelingual; b) mediolingual and c) backlingual.

The importance of this characteristic as phonologically relevant could he
proved by means of a simple example. In the system of English consonants there
could be found oppositions based on the active organ of speech and the place
ofobstruction:

[pen] — [ten] pan—tan  (bilabial — forelingual)

[wai] — [lai] why — lie (bilabial — forelingual)

[pik] — [kik] pick — kick (bilabial — backlingual)

[les] - [jes] less — yes (forelingual — mediolingual)

[dei] — [gei] day —gay (forelingual — backlingual)

[sai] — [hai] sigh — high (forelingual — glottal)

[fi:t] — [si:t] feet — seat (labiodental — forelingual)

Another sound property is voiced — voiceless characteristic which depends
on the work of the vocal cords. It has long been believed that from the
articulatory point of view the distinction between such pairs of consonants as [p,
b], [t, d], [k, d], [s, z], [f, V], [t[, d3] is based on the absence or presence of the
vibrations of the vocal cords or on the absence or presence of voice or tone
component. However, a considerable body of experimental work on
physiological and acoustic aspects of these sounds showed that this is not the
only difference between them. It is obvious now that there is also energy
difference. All voiced consonants are weak (lenis) and all voiceless consonants
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are strong (fortis). Now there is a considerable controversy concerning the
phonetic feature involved in the above-mentioned oppositions.

In the intervocalic position, like in “latter — ladder” the voicing difference is
important, since it is the distinctive feature of the consonants. In word initial and
word final positions the pronunciation of consonants traditionally considered to
be voiced may well be voiceless. In these positions it is the energy difference
that serves as a differenciating feature, like in “cap — cab”, “not — nod”, “pick —
pig”. In initial positions aspiration would be a more important feature for stops,
like in “tick — dick”, “cap — gap”, “pit — bit”.

In a word-final position it is the length of the preceding vowel that would
constitute the chief difference (the vowel of “bead” is longer than that of
“beet”). It is perfectly obvious that the presence or absence of voice in the above
mentioned oppositions is not a constant distinctive feature. Thus it may be said
that these oppositions are primarily based on energy difference, i. e. On fortis
lenis articulation, which are phonologically relevant features. It is for this reason
that such characteristics as voiceless — voiced have given place to “fortis lenis”
distinction.

There is one more articulary characteristic which is important from
classificatory point of view, that is the position of the soft palate. According to
this principle consonants can be oral and nasal. There are relatively few
consonantal types in English which require a lowered position of the soft palate.
They are the nasal occlusive sonorants [m], [n], and [u]. No difference of
meaning in English can be attributed to the presence or absence of nasalisation.
It is for this reason that it cannot be a phonologically relevant feature of English
consonants. So it is an indispensable concomitant feature of English nasal
consonants.

Summarizing we could state that the following articulatory features are
considered to be relevant from phonological point ofview:

I) type of obstruction;

2) place of articulation and active organ of speech;

3) force of articulation.

The above mentioned articulatory characteristics are the primary ones as
they specify the essential quality of a consonant which is enough to describe it
as an item of a system. On this level of analysis it is the point where the
distinction becomes phonemic that matters.

However, from the point of view of pronunciation teaching we should gain
some additional information about the articulation of a consonant like apical-
dorsal; dental, alveolar, post-alveolar, palato-alveolar; oral — nasal; flat
narrowing — round narrowing characteristics. They provide necessary
information for comparison between the English and Ukrainian consonants. It is
for this reason that these characteristics are normally included into descriptions.

Iumanna ma 3a60annus 011 CAMOKOHMPOJIIO MaA CAMonepesipKu
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N =

Onuurite po60TY MOBHUX OPraHiB i Yac MpoIecy TOBOPIHHS.
OxapakTepu3yiTe CUCTEMY aHTJIIMCHKUX MPUTOJIOCHUX.

Ha3BiTh 0cOOIMBOCTI BUMOBHU aHTJIIMCHKUX IPUTOJOCHUX Y MTOPIBHIHHI 3
CUCTEMOIO MTPUTOJIOCHUX YKPaiHChKOi MOBH.
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Ilpaxmuyne 3anamms Nod
Tema: Apmuxynauin Hocosux npuzonochux [y],/m] ma [n].
Mema: 3acBOITM OCHOBU apTUKYJISIi HOCOBHX IPHUTOJOCHUX (HOHEM;
HAaBUYUTH CTYJICHTIB BUMOBI aHTJIHACHKUX MPUTOJIOCHUX Y TOPIBHAHHI 3 PITHOIO
MOBOIO; HABYUTH CTYJCHTIB TPAHCKPUOYBATH MPUTOJIOCHI (POHEMHU; BUXOBYBATH
MpareFO0HICTh, 1HII[IATUBHICTD.
Jimepamypa
ba3zosa
1. Bo3na M.O. Anrmilicbka MoBa I TiepekiagadiB i ¢umonoriB. I xypc :
NIAPYYHUK ISl CTYJAEHTIB Ta BUKIJIAJayiB BHUINMX HaBYAJIbHUX 3akjagiB /
[M.O. Bo3na., A.b.I'anoniB, O.0 Axkynoa, H.C. Xomenko, B.C.I'ynp]. —
Bianmig : HOBA KHUT'A, 2004. — 480 c.
2. €pxo O.K. IlpaktnuHa (oHETHKA aHTIINCHKOI MOBH : [HaBY. MOCIOHUK] /
O.K. €pko.— K. : JIOI'OC, 2005. - 272 c.
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E.b., Pakosckas JILJI., Mucyno E.A., Kyspmuinkas 3.B]; mox pen.
E.B. Kapuesckoii. — [3-e u3a.]. — Mu. : Cumown, 2004. — 356 c.
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6. doneTnka aHrIWiickoro s3bika. — [EnextponHmii pecypc]. — Pexum
noctymy : english-distance.ruycourse/view.php...english-distance
7. Longman Pronunciation Dictionary / J.C. Well. — [2-nd edition].—

Longman Group UK Limited Longman House, 2000. — 658 p.
8. Selesnev V. Pronunciation Training for Advanced Learners. -—
Mezhdunarodniye Otnosheniya Publishers, 1999. — 184 p.

77


http://www.kspu.edu/
http://www.english-distance.ru/course/view.php?id=19

[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

9. Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course / Ann Baker. — [3-
dedition]. — Cambridge : University Press, 2006. — 236 p.
3micm 3anamms
1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:
Suzie, Suzie, working in a shoeshine shop.
All day long she sits and shines,
all day long she shines and sits,
and sits and shines, and shines and sits,
and sits and shines, and shines and sits.
Suzie, Suzie, working in a shoeshine shop.

Tommy, Tommy, toiling in a tailor's shop.
All day long he fits and tucks,
all day long he tucks and fits,
and fits and tucks, and tucks and fits,
and fits and tucks, and tucks and fits.
Tommy, Tommy, toiling in a tailor's shop.
2. Ilosicnenna Ho6020 meopemuunozo mamepiany 3 memu. Buxonanms
mpeHyeaibHUX enpae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.
NASAL CONSONANTS
There are three phonemes in English which are represented bynasal
consonants [m, n, g]. In all nasal consonants the soft palateis lowered and at the
same time the mouth passage is blocked at some point, so that all the air is
pushed out of the nose.

m, N and p
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All languages have consonants which are similar to m and n in English.

Notice:

1. The soft palate is lowered for both m and n.

2. For m the mouth is blocked by closing the two lips, for n by pressing the
tip of the tongue against the alveolar ridge, and the sides of the tongue against
the sides of the palate.

3. Both sounds are voiced in English, as they are in other languages,and the
voiced air passes out through the nose.

Neither of these sounds will cause much difficulty to most speakers. In many
languages n is made with the tongue-tip on the teeth themselves rather than on
the alveolar ridge, and this should be avoided if possible, but the use of the
dental n in English is hardly noticeable.

Practise these words and make m and n rather long if you have this
difficulty: him [him] lamb [leem] room [ru:m] game [geim] limp [limp] lamp
[leemp] lump [Iamp] games [geimz] one [wAn] tin [tin] soon [su:n] mine [main]

0

This is the third English nasal consonant and the only one likely to cause
trouble, because many languages do not have a consonant formed like .

Notice:

1. The soft palate is lowered and all the air passes out through the nose.

2. The mouth is blocked by the back of the tongue pressed against the soft
palate.

3. The sound is voiced.

Now try the following words, make the final f long: sing [sin] sang [san]
song [son] sung [san] ring [rin] rang [reen] wrong [ron] rung [ran]

[n] does occur between vowels, where it is more difficult than in final
position. The difficulty is to avoid putting in g after the g, and pronouncing sings
instead of sins. If you do pronounce sings it does not matter very much because
some English speakers also do it; but most do not, so the g should be avoided if
possible.

Try these examples, slowly at first, then more quickly: singer [sina] long ago
[lon o'gou] hang up [han Ap] wrong again [ron a'gen] singing [sinin] hanging
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['haenin] bring it [brin it] among others [o'man 'Adas] longing [lonin] banging
[baepin].

The most important thing is to keep [n] and [n] separate and not to confuse
them.

Try the following pairs and be careful tokeep the tongue-tip down for :

sin [sin] — sing [Sin] son [sAn] — sung [sAn]

ran [ren] —rang [reg] sinner [sina] — singer [sin9a]

tons [tAnz] — tongues [tAanz]

In some words the sound g is normally pronounced after [g] before a
following vowel, for example in “anger” ['&ngo], “finger” ['fings]. A useful
general rule is that if the word is formed from a verb, no [g] is pronounced, as
with sigo, hanin, but if [g] is pronounced, as in strongo, formed from the
adjective ‘“strong” [stron], and “anger” [@ngo], which is not formed out of a
shorter word. Notice the difference between “longer” [longo] formed from the
adjective “long” and “longing” [lonin] formed from the verb “long”.

The sound g is never pronounced before a following consonant, for example:
sings [sinz], banged [band].

Some of the commonest words containing [g] are: anger, anxious, drink,
finger, hungry, language, sink, thank, think, among(st), bring, during, evening,
hang, -ing, long, morning, ring, sing, song, spring, string, strong, thing, wrong,
young.

3. Bukonanus mpeHnysaibHux enpas.

Transcribe the following words:

win —wing kin — king stun — stung may him
ban — bang pin — ping ran — rang my hem
thin — thing fan — fang Hun — hung miss ham
sin —sing pan — pang Lynn — ling mess hum
tan — tang ton — tongue clan —clang more Tom
bun — bung sun —sung gone — gong me sum
Reproduce the spelling of the following words:

sink bxnk ‘&nga mingl ‘mglif

omk stipk ‘aengl s1noi ‘finge

kligk pink ‘dengl  diggl ‘lipga

fi- 1z et | it 1z 'levn [ a1 om ‘est | ag am ¥'levn |

mal 'neim_[z ¢ ed I mar neun 1z mn || mar 'sistaz
"neim_1z e ‘emili’ || mar 'nisiz neml 1z aagms I

o'pits av kerk | 5 'slas av ‘leman || 3 'slais av ‘tfizz |
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'mit 'maik a2t ‘nam | aldja[kia 'sit & ‘dZaekit || ar most

'bar 1f ta'der |

aim ‘sevnti:n ta,det | 'lets 'mi:t st mar ‘plers || 'lets “mi:t at \ert
| 1t "sznt Vet | 1z ae |

aid 'laik ta -ba1 3 *kerk | 'lets -bar sam ‘aplz br saidz |
its ‘farv || its “tiztamm || 'lets haev 'ti: and sam aplpa |

Read the following words with the phoneme [m] in different positions:

Initial: |made me must mean mob
make men my meat mood
man mine map mix mOosS
may much match might mouse

Final: |c&Me home them dim gem

—— |come name time doom gum
farm same lam dome lame
him some climb from seem

Medial: |almost coming mama famous memory
among company something |foamy pommel
animal empty beaming hammer rumor
lemon farmer bombing Christmas |timber

Unstressed [blossom  [solemn balsam ransom phantom
syllabic:  [bosom rhythm bedlam anthem problem
fathom symptom emblem atom seldom

And now test your reading of the following words:

Mm! time seems Smith tomorrow

more come sums small summer

maybe some times smart Cambridge
market home aims famous home-made
masterful  wisdom rooms family remember me

Mind the phoneme [m]in the following word combinations:

come home

tomorrow morning

small but smart

met him in summer

at the same time

come from Cambridge
some home-made buns
Remember me to your family!

Read the following sentences with the sound [m]:

1.My name is Tim.
2.Mom is moving to Maine.
3.Will you come home with me tomorrow?
4.My mother is making some jam.
5.Mary has milk every morning.
6.Tom comes from a farm.
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7.The tame mouse jumped on my arm.
8.Come to my summer home.

9.Sometimes | climb mountains in my dreams.
10.Make no mistake.

Read the following words with the phoneme [n] in different positions:

Initial: |know nest night next nor
name never not noise neck
near new knee nook noun
need nice net noon now

. reen can again one sun

Final n

en down barn own ten
in fun been ran then
on fine brown soon train

Medial: |animal into pony fanning raining
another many under gunner senses
any morning dinner keener universe
funny only downfall panel window

Unstressed [broken eleven lemon dozen oven

syllabic:  |button garden open flatten portion
chicken heaven deaden heaven rotten
curtain Kitten deepen laden season

And now test your reading of the following words:

Mr Mason oven kitchen southern 11.15
agency often cotton northern ninety-nine
certainly seven written ninth apartment
station eleven button tenth unfurnished
television garden panther eleventh inexpensive

Distinguish between the phonemes [d] and [n]:

deed — need dip — nip keyed — keen paid — pain

dun —nun door — nor code — cone raid — rain

dole — knoll down — noun died — dine pad — pan
dame — name dab — nab bead — bean dead — den

Distinguish between the phonemes [m Jand [n]:

me — knee mine —nine | some —sun | comb —cone | warm —warn
mile — Nile | Tim —tin more —nor | name — mane | money — mummy

Distinguish between the phonemes [I] and [n]:

low —no line — nine lest — nest bill — bin slow — snow
light — night | jelly — Jenny | lot — knot tell —ten slacks — snacks

Read the following words with the phoneme [#] in different positions:
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Initial: |bring making sing king spring
coming morning thing lung strong
going playing fling rang wing
long ring gong sang wrong

Medial: |angle finger monkey mangle stronger
banker hungry single ringing thinker
blanket Kingdom banging singer wrangler
donkey language longer sinking wronging

And now test your reading of the following words:

bang drink angry string talking
thing pink mingle ankle ringing
something among tango uncle happening
English tongue angry jungle standing

Mind the phoneme [#] in the following word combinations:

writing and reading knitting and thinking
sitting and smoking sleeping and dreaming
Read the following sentences with the sound [n]-
. Nothing’s wrong.
. The spring brings many charming things.
. Something stung my finger.
. Bring me the ink and the longest pen.
. They sang for the king every morning.
. She is going to bring me a monkey.
. Birds” wings must be strong for flying.
. Frank went walking along Long Island.
. Playing ping-pong makes me hungry.

OO TOOO0T,, WN —

10. The lungs are essential in breathing, speaking and singing.

laughing and crying
losing and finding

Choose the correct transcription for the words given below:

nine, language, drink, listening, wrong, more, uncle, comb, knee, room, thing,

evening, moon, stronger, knives

1. [mu:n]

2. [mo:]

83




[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

4. /lomauwine 3a80anns.
Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

Idioms
¢ Many and many a time. e On no account.
e You mustn't mind about me. ¢ No offence intended.
e The name slipped my memory. e Inany event.
e [f my memory serves me right. e As new as the next minute.
e Now and then. e Saying and doing are two
¢ NO nonsense now. things.

¢ Inga's poking and prying
Proverbs and sayings

» Come what may.

» Many man — many minds.

» What's done cannot be undone.

» One man, no man.

» You've found an elephant on the moon.

» No sooner said than done.

» Money spent on the brain is never spent in vain.

» Seeing is believing.

» Nothing is impossible to a willing heart.

» To know everything is to know nothing.

» A good beginning makes a good ending.

» The proof of the pudding is in the eating.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention ro the phonemes [mj, [n] and [n]. Learn them by heart. Record them
and correct mistakes:

Nutty Knott was not in.

Nutty Knott was out Knotting knots in netting.
Nutty Knott was out, But lots of knots
Were in Nutty Knott's knotty netting.
Spades for digging, pens for writing,

Ears for hearing, teeth for biting.
Eyes for seeing, legs for walking.
Tongues for tasting and for talking.
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Explain the reading rules which may be applied to the words given below
and transcribe them:

1. phantasm, Pharaoh, Pharos, phlegm, Phyllis, Phrase-monger, Philippine,
philosopher, phenacetin.

2. gnarl, gnat, gnathic, gnaw, gnostic, gnu, gnomon, gnash.

3. glisten, fasten, subtle, Walmisley, balmy, palmistry, paradigm, wrench,
wrought, moon-calf, moisten, wrestle.

5. Camocmiiine onpayreanna mamepianuy.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

Classification of Pronunciation Variants in English. British and American

Pronunciation Models

Nowadays two main types of English are spoken in the English-speaking
world: British English and American English.

According to British dialectologists (P. Trudgill, J. Hannah, A. Hughes and
others), the following variants of English are referred to the English-based
group: English English, Welsh English, Australian English, New Zealand
English; to the American-based group: United States English, Canadian English.
Scottish English and Ireland English fall somewhere between the two, being
somewhat by themselves.

According to M. Sokolova and others, English English, Welsh English,
Scottish English and Northern Irish English should be better combined into the
British English subgroup, on the ground of political, geographical, cultural unity
which brought more similarities — then differences for those variants of
pronunciation.

Received Pronunciation of English (RP) and
General American Pronunciation (GA)

The manner of the pronunciation of one and the same person appears to be
different in different circumstances. For example, when delivering a speech, a
lecture, speaking over TV, talking to officials or chattering with friends and
relatives. These different ways of pronunciation are called pronunciation styles.

D. Jones distinguished the following pronunciation styles:

1) the rapid familiar style (Can Canuu);

2) the slower colloquial style;

3) the natural style;

4) the formal style;

5) the acquired style — style of singing and recitation.

L.V. Shcherba while classifying pronunciation styles used the so-called
distinctive principle, i.e. the degree of carefulness with which words are
pronounced. Accordingly he suggested two types of pronunciation styles:
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1) the full style, characterized by a moderately slow tempo and careful
pronunciation of words. Words retain their full forms, vowels and consonants
are not reduced and non-obligatory assimilation is avoided. This style in its
purest form is observed in singing and recitation;

2) the colloquial style differs from the full style in its tempo and clearness. It
Is characterized by the use of weak forms, reduction and assimilation of vowels
and consonants.

As a result of its colonial expansion of Great Britain English has spread from
the British Isles to all the continents of the globe. As the colonies gained their
independence and nationhood, English remained the national language of
several countries: the USA, Australia, New Zealand, the greater part of Canada,
the Republic of South Africa. There are several national varieties or variants of
English. Accordingly all English speaking nations have their own variants of
pronunciation. Still all the national types of pronunciation have many features in
common, because they have the common origin. At the time they have varying
number of differences due to the new conditions of their development after the
separation from Great Britain. Following Marckwardt we shall use the terms
Br.E., Am.E., Austr.E. etc. to denote the national varieties of English
pronunciation. In the USA there are three regional types of the American
English: the Eastern, the Western, the Southern.

Eastern American English (EA) is spoken along the Eastern coast of New
England and largely in New York City. It bears a close resemblance to the
Southern English type because the early settlers were the people mostly from the
Southern and Eastern Great Britain.

Southern American English (SA) is spoken in Southern American states of
Virginia, Northern and Southern Carolina, Tennessee, Florida, Georgia,
Alabama, Mississippi, Arkansas, Texas, Maryland. Generally speaking SA has
some specific differences in the manner of articulation as they lengthen vowels.
It is called the southern drawl. As a rule vowels are prolonged, monophthongs
are turned into diphthongs and even threephthongs. As far as diphthongs are
concerned some of them are turned into long monophthongs by prolonging the
nucleus and dropping the glide. The final and preconsonantal [r] is usually
omitted: far [fa:], farm [fa:m]. Intervocalic [r] is also not pronounced. The
retention of [j] in such words as due, tune, new is characteristic in the South.
The pronunciation of some words is peculiar: with [wid], without [widaut]; in
the words world, fast, kind the final -d, -t are not pronounced. General American
(GA) is the form of speech used by the radio, the cinema and TV. It is mostly
used in scientific and business intercourse. The proof of this is the fact that in
two important business centers (New York City and St. Louis) GA is the
prevailing form of speech and pronunciation. GA differs from RP in: articulation
basis, pronunciation of a number of words, some features of word stress, some
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features of intonation. On the whole the Am. articulation basis is the same as in
Br.E. but it has a number of specific features:

a) vowels are not differentiated by their length and are pronounced long;

b) nasalization of vowels is a characteristic feature of Am. speech and is
popularly called the nasal twang;

c) only the hard variety of -1 is used.

The effect of an “Am. accent” is to a very great extent due to the retroflex [r]
which occurs in every position before and after a vowel, before a consonant and
in the final position. The pronunciation of a great number of words is different.

American Englis. British English

In a number of words the position of stress is different from that in RP. In
two-syllabled words it is on the second syllable in GA and in RP it is on the first
syllable. E.g. bourgeois, garage, tribune. In words ending in -ate the stress is on
the first syllable in GA and on the second syllable in RP: GA — dictate, locate,
vibrate. In three-syllabled words in GA the primary stress falls on the second
syllable, while in RP it is on the first: composite, confiscate. In some words in
GA the primary stress is on the third syllable: caviar, diagnose. In four-syllable
words the primary stress falls on the second syllable in GA, on the first — in RP:
aristocrat, primarily. In words containing the suffix -ative, Br.E. pronounce it
[tiv], GA — [eitiv] using tertiary stress: administrative.

In the opinion of many American linguists the most important difference
between British and American English involves intonation rather than
pronunciation. Proper British intonation is characterized as having wide melodic
curves and more rapid changes than American English.

Iumanna ma 3a60aHHA 0711 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMONneEpesipKu

1. OnuuriTe BapiaHTH BUMOBHU B aHTJTIMCBHKIM MOBI.

2. Ha3itb  ocoOnmBocTi BHUMOBM  (oHeM B  OpUTAaHCBKOMY  Ta
aMEpPUKaHCHKOMY BaplaHTax aHTJ1HCHKOI MOBH.

3. OxapaktepusyiTe BIIIMIHHOCTI Yy JIEKCHYHOMY CKJaJl OpUTAHCHKOTO Ta
aMEPHUKaHCHKOTO BapiaHTIB aHTIIIHCHKOT MOBH.
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Ilpakmuune 3anammasa No5
Tema: Apmuxynauin npuzonocuux [f], [v].

Mema: 3aCBOITH OCHOBU apTUKYJIALII MPUTOJOCHUX (OHEM; POJOBXKYBATU
BIIPABJISITU CTYJICHTIB y MPABWIBHOCTI BUMOBHM aHTJIHCHKUX MPUTOJOCHUX Y
MOPIBHSHHI 3 PIJTHOI MOBOIO; BJIOCKOHAJIIOBATH HABUYKH CTYJICHTIB Yy
TpaHCKpUOYBaHHI aHTIINCHKUX CIIIB; CIIPUSATH BUXOBAaHHIO FOPAOCTI Ta JIIOOOBI
710 PiAHOT KpaiHH.
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3micm 3anamms

1. ®onemuuna 3apaoka.

Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:

e Fat frogs flying past fast.
A fat thrush flies through thick fog.
Flash message!
Flee from fog to fight flu fast!
Fred fed Ted bread, and Ted fed Fred bread.
Freshly fried flying fish, freshly fried flesh.
Friendly Frank flips fine flapjacks.
2. Iloacnenns noeozo meopemuiHo2o Mamepiafly 3 memu. Buxonanns
MPpEeHyealbHuUx 6npae.

Study the theoretical material. Do phonetic exercises.

FRICTION CONSONANTS

There are nine consonant phonemes whose main sounds all have friction as
their most important feature. They are [f, v, O, 0, s, z, [, 3, h]. For all of them the
lungs push air through a narrow opening where it causes friction of various
Kinds.

fandv

Notice:

1. The soft palate is raised so that no air goes through the nose and it is all
forced through the mouth.

2. The bottom lip is very close to the upper front teeth: this forms the
narrowing and when air is pushed through this narrowing it causes slight
friction.
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3. The tongue is not directly concerned in making these sounds, but it does
not lie idle; it takes up the position necessary for the following sound, so in
“fee” it will be in the 1 position whilst f is being pronounced, and in “free” it
will be in the r position, and so on.

The difference between f and v is mainly one of strength: f is a strong
consonant, v is a weak one. Also f is never voiced, but v may be. And f is rather
longer than v:

So f is a strong, voiceless, long consonant, v is a weak, perhaps voiced, short
consonant.

Now practice the following lists of words, with long, strong, friction for f
and short, weak friction for v.

fast [fa:st] — vast [va:st] few [fju:] — view [vju:]
feel [fi:l] — veal [vi:l] fear [fio] — veer [vio]
foal [foul] — vole [voul] file [fail] — vile [vail]
ferry [feri] — very [veri] fat [feet] — vat [veet]
fan [fen] — van [ven] fail [feil] — veil [veil]

Now try these sounds between vowels. In this position the v will be voiced
in English, but the important thing for you is to make it short and weak: if you
do this the voicing can take care of itself. Use your mirror to make sure that the
upper lip is well clear of the lower one.

suffer [safa] — cover [kava]

deafer [defa] — never [neva]

sniffing [snifin] — giving [givin]

proofing [pru:fin] — proving [pru:vin]

rougher [rafa] — lover [1ava]

sofa [soufa] — over [auva]

safer [seifo] — savour [seiva]

offer [ofa] — hover [hova]

defied [di'faid] — divide [divaid]

refused [ri'fju:zd] — reviews [rivju:z]

In phrases we do exactly the same, long strong friction for f and short weak
friction for v.

Try these:

very fast [veri fa:st] — very vast [veri va:st]

| feel fine [ai fi:l fain] — | feel vile [ai fi:l vail]

fine furs [fain fa:z] — fine verse [fain va:s]

four fans [fo: fanz] — four vans [fo: faenz]

When f and v occur at the end of words, after a vowel, they have an effect on the
length of the vowel. The strong consonant f makes the vowel shorter, the weak
consonant v makes the vowel longer. This is an important general rule which
applies to many other pairs of consonants as well: strong consonants at the end
of words shorten the preceding vowel, weak consonants lengthen it.
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Some of the most common English words which contain [f] are: family,
far, fat, father, feel, few, friend, first, foe, after, four, five, from, fried, front,
before, afraid, different, difficult, left, office, perfect, prefer, suffer, awful, often,
half, off, knife, life, laugh, self, safe, cough, rough, stiff.

Some of the commonest words containing [v] are: very, visit, voice, value,
violent, vast, van, view, ever, never, over, river, seven, several, travel, even,
every, heavy, live, give, move, prove, receive, believe, save, serve, twelve,
wave, five, valve, have.

Sometimes when you are listening to English, listen especially for these
words and try to fix the sounds in your mind.

3. Bukonanns mpenysaibHux enpae.

Transcribe the following words:

fine —wine  off — of define — devine
fail — vale safe — save revert — reward
few —view leaf — leave infest — invest
fat — vat half — halve wafer — waver

Reproduce the spelling of the following words:
a) 82 ‘bel 1z ;rmm || 1ts 'taim 12 bi'gm 32 ‘lesn || 1its 3 'lesn
ov ‘histart | 2 'ti:ffor 1z 'entsrip 3a ‘leb | hiz 'kerug
a'maep I hrz haend | its 3 'meep av *britn ||
b) — 1z 3ar 'embin in 3 ‘paen |
— Yjes § Beoz som fif Oea ||
— 'giv 3 *Iitl 'piss ta Fs ket |
¢) — dar '1znt en1 ‘tatm left || 1z 'evriOm /redi |
— a1 'Gmk it vz |
d) — 1z dar 'enifip at 3o 'said av 3a ‘bed |
— ‘jes § 8coz 2 'bedsaid ‘terbl dea |
— 'z dar *endip ‘els dea |
— Yjes § deaz 2 ‘mura || ris ta 3o ‘rait av 8 jbed |

Read the following words with the phoneme [f] in different positions:

Initial: |fall feet five fat found
far find for feel fox
fast fine faith feed fun
father first fan fool fuss

Final if calf knife cuff safe
off cough staff deaf skiff
leaf enough beef loaf tough
life half chief muff walif
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Medial: |afraid breakfast |effort loafing sofa
after careful fifteen prophet soften
barefoot coffee deafen refute suffer
before different laughable |rifle wafer

And now test your reading of the following words:

few fanfare rough profile comfortable
first phobia fluff telephone difficult
February  photograph shelf beautiful finished
France photographer  wife afternoon furnished
Florence phonetics laugh afterwards myself
Mind the phoneme [f] in the following word combinations:

feel fine a full front photograph

laugh friendly a profile photograph

soft and beautiful in the front of the photograph

fill the form February, 1st

phone my office after 5 days

a comfortable sofa 4 or 5 fir trees

Read the following sentences with the sound [f]:

1.My friend is free at four.

2.0ur favourite food is fish.

3.Fanny will feed the calf.

4. Be careful not to frighten the butterflies.

5.My father takes me fishing every fall.

6.Did you ever find a four-leafed clover?

7.Freddie has five goldfish.

8.Did you find enough coffee for breakfast?

9. What seems fine at fifteen seems foolish at fifty.

10. Funny enough, Frank was talking about it at coffee just now.
Read the following words with the phoneme [v] in different positions:

Final:: |above give leave grieve shove
believe glove love groove sleeve
driv have dive move stove
five live dove solve weave

Initial: |very vacation visit veil village
vest value voice vent vogue
vine vane vase vice vote
violet variety vault view vowel
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And now test your reading of the following words:

Vera of arrived oven review
Victor have lived seven November
valley having loved heavy severe
village living saved movie favourite
verse driving moved river vice-versa
Distinguish between the phonemes [f] and [V]:
proof — prove fine — vine safe — save
fairy —vary fear — veer off —of
define —divine fat — vet belief —believe
feel — veal file — vile laugh — love
Distinguish between the phonemes [b] and [v]:
bet— vet bolts— volts beery— very marble— marvel
been— van boat— vote best— vest bowels— vowels
Mind the phoneme [v] in the following word combinations:

five vases leave at five

live in Venice village down the valley

love Victor to drive a van

a lovely view to arrive at a village

Read the following sentences with the sound [v]:
1.You have spilled gravy on your gloves.

2. | believe I will visit Java on my vacation.

3. Violets never grow on vines.

4. | love to drive through the village.

5. I believe I gave the envelope to Eve.

6

7

8

. We have over seven varieties of clover.
. He carved the veal and served the gravy.
. Vesuvius is an active volcano.
9. Eve knows Vickie very well.
10. Everybody knew that Victor was waiting for Vera.
Choose the correct transcription for the words given below:
phone, few, leave, voice, vegetable, view, floor, first, seven, fast, five, driving,
photo, lift, knife, fine, free, visit
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9. [flo:]

10. [vju:]

. ['drarvin]

. [narf]

. [foun]

. ['vizit]

11.]
12. ]
13.]
14. ['foutou]
15.]
16. [

. [f3:5st]

17. [fr1:]

18. [li:v]

4. Jlomawne 3a80aHHA.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phonemes [f] and [v]. Learn them by heart. Record them and
correct mistakes:

e For fine fresh fish, phone Phil.

Freckle-faced Freddie fidgets.

Francis fries fresh fish fillets. Flee from fog to fight flu fast.
Fifty-five flags freely flutter from the floating frigates.

Five frantic frogs fled from fifty fierce fishes.

Vivie's the vaguest creature that ever Jived.

Though modesty is a virtue, yet bashfulness is a vice.

Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

Idioms
e First and fore most. e Neither fish nor flesh.
e Philipi s full of fad sand fancies. e [|'ve moved heaven and earth.
e Face front and listen carefully. e Avery vague idea
o Ifeel fit as a fiddle.

Proverbs and Sayings

» Fortune favors fools.

» Fingers were made before forks.

» A fault confessed is half forgotten.

» From the frying-pan into the fire.

» Fight fire with fire.

» Trifles make perfection and perfection is no trifle.

What are the basic stress rules for disyllabic words? Transcribe the
following words and mark the stresses, then practise saying them:

essay brutish ending
system cho engine
fashion justice augur
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chim hotel fibril
barrel sandal enter
acre per assist
margin virus balloon
social tariff exam
method accent valid
rhythm active presage
frolic decade human
putrid design satire
syntax couplet repair
equal batik motor
envy ruler mimic
turkey career gelid

5. Camocmiiine onpaylo8antsa mamepiany.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

Syllable Formation and Syllable Division in English

The syllable may be defined as one or more speech-sounds forming a single
uninterrupted unit of utterance which may be a whole word or part of it.

In English a syllable is formed (1) by any vowel (monophthong or
diphthong) alone or in combination with one or more consonants and (2) by a
word-final sonorant (lateral or nasal) immediately preceded by a consonant, e. g.
(2) [a:] are, [hi:] he, [it] it, [meen] man. (2) ['teibl] table, ['riOm] rhythm, ['ga:dn]
garden.

Learners of English should remember that sonorants in word-final position
are not syllabic when they are preceded by a vowel sound. The English
sonorants [w] and [j] are never syllabic since they are always syllable initial.
The syllabic consonants that commonly occur in English words are the
sonorants [n] and [l]. There are few words in English with the syllabic [m],
while the syllabic [n] only occurs as a result of progressive assimilation of the
forelingual consonant [n] to the preceding backlingual consonant [k] or [g],
which takes place in a few English words.

In the Russian language the sonorants [I], [m], [n] at the end of a word after
a consonant may be both syllabic and non-syllabic. The Ukrainian learners of
English are apt to make the English sonorants in this position non-syllabic. To
avoid this mistake the learner must make an additional articulatory effort while
pronouncing the English syllabic sonorant and lengthen it slightly.

Many English words may be pronounced with a neutral vowel before the
final sonorant, in which case the latter becomes non-syllabic. These are only
words which are spelt with a vowel letter before the final sonorant. However,
there are many words in English which are spelt with a vowel letter before the
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final sonorant and yet have only one pronunciation — that with a syllabic final
sonorant, e. g. capital [kepitl], garden [ga:dn], 'pardon [pa:dn], eaten ['i:tn],
button ['batn], lesson ['lesn], season ['si:zn].

Since no rules can be formulated as to which words spelt with a vowel letter
before the final sonorant may be pronounced with a neutral vowel sound in the
last syllable, the learner of English is recommended to make the final sonorant
always syllabic in such words. He must also be careful to make the sonorant [n]
always syllabic in the contracted negative forms of auxiliary and modal verbs,
e.g. [liznt] isn't, [woznt] wasn't, ['haeevnt] haven't, [haeznt] hasn't, ['daz(o)nt]
doesn't, [didnt] didn't, [wudnt] wouldn't, [fudnt] shouldn't, [kudnt] couldn't,
['maitnt] mightn't, [ni:d(a)nt] needn't, ['mas(o)nt] mustn't, ['2:tnt] oughtn't. The
sonorants may often lose their syllabic character when they occur in the middle
of a word before a vowel belonging to a suffix.

Every syllable has a definite structure, or form, depending on the kind of
speech-sound it ends in. There are two types of syllables distinguished from this
point of view.(1) A syllable which ends in a vowel sound is called an open
syllable, e.g. [ai] I, [hi:] he, [0ei] they, ['rarta] writer.

(2) A syllable which ends in a consonant sound is called a closed syllable,
e.g. [it] it, ['['handrad] hundred, [man] man.

The open and closed syllables referred to here are phonetic syllables, i.e.
syllables consisting of actually pronounced speech-sounds. These phonetic
syllables should not be confused with the open and closed syllables sometimes
referred to in the so-called reading rules. Inseparably connected with syllable
formation is the second aspect of the syllabic structure of words, namely syllable
division, or syllable separation, i.e. the division of words into syllables. Syllable
division is effected by an all-round increase in the force of utterance, including
an increase in muscular tension and in the force of exhalation, or the on-set of a
fresh breath-pulse, at the beginning of a syllable.

Most English form words, however, have only one pronunciation as far as
syllable division is concerned.

Correct syllable division at the junction of words, however, may be of
phonological importance in English, as wrong syllable division in this case may
lead to the confusion of one word with another, or to a phonological mistake.
For example, the sequence of the English speech-sounds [o], [n], [ei], [M]
pronounced with the point of syllable division between the neutral vowel [s] and
the consonant [n] means a name [a'neim], while the same sequence of sounds
pronounced with the point of syllable division between the consonant [n] and the
diphthong [ei] means an aim [an ‘eim].

It is clear from these examples that correct syllable division is just as
Important as correct articulation of speech-sounds. Even when there is no danger
of confusing words because of wrong syllable division at the junction of words,
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the learner of English should take care not to pronounce the final consonant of a
word in such a way as if it were the first sound of the following stressed word.

The division of English words into syllables is governed by the following
principal rules. Because of their weak off-glide the English long monophthongs,
diphthongs and the unstressed short vowels [i], [2] etc. always occur in a
phonetically open syllable (that is to say, the point of syllable division is
immediately after them) when they are separated from a following syllabic
sound by only one consonant.

A short stressed vowel in the same position, i.e. when separated from a
following syllabic sound by only one consonant, always occurs in a closed
syllable, the syllable boundary being within the consonant.

It is in such words that the checked character of the English short stressed
vowels is especially manifest. In Ukrainian words with only one consonant
between two vowels the first syllable is always open. The free character of the
Ukrainian vowels makes the Ukrainian learner of English apt to forget that the
English stressed short vowels can only occur in a closed syllable. As a result of
this he tends to make the first syllable open in all English words with only one
consonant sound between a vowel and a following syllabic sound.

Iumanna ma 3a60auHnsA 011 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMONnepesipKu
1. OnuuiTe cucTeMy CKIaJAKOYTBOPEHHS B aHTJIIMCHKINA MOBI.
2. Ha3BiTh OCHOBHI NMPUHIIUIMH MOALTY aHTTIMCHKUX CITIB Ha CKIIAIH.
HageniTe mpukiaay.
3. OxapakTepu3yiTe TUIHN YATAHHS TOJIOCHUX B aHTJIIHCHKIN MoBi. HaBeniTh
MpUKIAgN.
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Ilpakmuune 3anamms Neb

Tema: Apmuxynauin npuzonocnux [S] — [z].

Mema: HaBUNTHU CTYACHTIB HOPMaTUBHOT BUMOBH; (hopMyBaTH mpodeciitHo-
MeJaroriyii HaBUYKYA Ta BMIHHS, 110 TOTP1OH1 y ManOyTHIN mipodecii ¢imomora
HaJ| OMpaIfOBaHHSM BUMOBH; (hOPMYBAaTH BMIHHSI CIIPUMMATH MOBJICHHS 1HIIOI
0co0M B MOTOJIOTIYHOMY Ta JIaJIOYHIMOMY MOBJICHHI; ITIABECTH CTYIEHTIB 0
PO3yMIHHS BOKJIMBOCTI OTPUMAHHS BHIIO1 OCBITH.

Jlimepamypa
bazosa
1. Bozna M.O. Amnrmidickka MoBa Jjisi nepekiaaadiB 1 ¢imonorie. [ kypc :

MIIPYYHUK U1l CTYJEHTIB Ta BHKJIAJaylB BHUIIMX HABUaJbHUX 3aKJIaIiB /

[M.O. Bo3na., A.b. I'anonis, O.0 Axynora, H.C. Xomenko, B.C. I'ynb]. —

Binnung : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.
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O.K. €pxo.— K. : JIOI'OC, 2005. - 272 c.

3. Mancu E.A. English Phonetics : [yueOnuk] / E.A. Mancu. — Kues : ®upma

«MHKOC», 2005. — 207 c.
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50 c.
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3micm 3anamms

1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the

learning phonemes:

Susan Simpson
Sudden swallows swiftly skimming,
Sunset's slowly spreading shade,
Silvery songsters sweetly singing
Summer's soothing serenade.
Susan Simpson strolled sedately.
Stifling sobs, suppressing sighs.
Seeing Stephen Slocum, stately
She stopped, showing some surprise.
“Say,” said Stephen, “sweetest sigher;
Say, shall Stephen spouseless stay?”
Susan, seeming somewhat shyer,
Showed submissiveness straightaway.
Summer's season slowly stretches,
Susan Simpson Slocum sh —
So she signed some simple sketches —
Soul sought soul successfully.
Six September Susan swelters;
Six sharp seasons snow supplies;
Susan's satin sofa shelters
Six small Slocums side by side.
A Sad Story about Nobody
This is a story about four people named Everybody, Somebody, Anybody
and Nobody. There was an important job to be done and Everybody was sure
that Somebody would do it. Anybody could have done it, but Nobody did it.
Somebody got angry about that, because it was Everybody's job. Everybody
thought Anybody could do it, but Nobody realised that Everybody wouldn't do
it. It ended up that Everybody blamed Somebody, when Nobody did, what
Anybody could have done.
2. Iloacnennsa mnoeozo meopemuiHo2o Mamepiaﬂy 3 memu. Bukonannsa
MpEeHyeaibHUX enpae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.
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s is a strong friction sound and z is a weak one.

Notice:

1. The soft palate is raised so that all the breath is forced to go through the
mouth.

2. The tip and blade of the tongue are very close to the alveolar ridge. There
IS a very considerable narrowing at this point, not near the teeth and not near the
hard palate.

3. The teeth are very close together.

4. The friction for these sounds, especially for s is much greater than for f, v,
O and 0.

z is not a common sound at the beginning of words, so confusing s and z in
initial position will not generally lead to misunderstanding; but English speakers
do distinguish them, so you should try to do so too.

Try the following words:

sink [sink] — zinc [zink] Sue [sju:] — zoo [zu:]
said [sed] — Zed [zed] seal [si:l] — zeal [zi:1]
sawn [so:n] — zone [zoun] cyst [sist] — zest [zest]

Try these words paying attention to the position of z between vowels and at
the end of words. Make the difference of vowel length and of consonant

strength:
'looser [lu:sa] — 'loser [lu:z9] 'courser [ko:so] — 'causer [ k 0:z90]
'lacy [leisi] - 'lazy [leizi] ‘fussy [fasi] — 'fuzzy [fazi]
'buses[ bas 1 z] — 'buzzes [baziz] 'racing [reisiy] — raising [reiziy ]
place [pleis] — plays [pleiz] niece [ni:s] — knees [ni:z]
course[ko:s] — cause [ko:z] price [prais] — prize [praiz]
loose[lu:s] — lose [lu:z] hearse [ha:s] — hers [ho:z]

Distinguish carefully between all these pairs:

sin [sin] — thin [Oin] sort [so:t] — thought [Oo:t]

sing [sin] — thing [O1n] sum [sam] — thumb [OAm]

sink [sink] — think [Oik] sigh [sai] — thigh [Oai]

mouse [maus] — mouth [mau©] face [feis] — faith [feiO]

moss [mos] — moth [mo©O] pass [pa:s] — path [pa:O]

force [f o:5] — fourth [f 2:0] worse [w a:8] — worth [wa:0]

Practise making a difference between these words:

breathe [brid] — breeze [bri:z] — breathes [bri:diz]

writhe [raid] — rise [raiz] — writhes [raidiz]

clothe [kloud] — close [klouz] — clothes [kloudz]

Now try going from s to ©; this time gently slide the tongue forward
towards the teeth until the noisy s is replaced by the quiet ©. Do this several
times and be sure that both sounds are heard. Then practise these phrases:

a nice thing [ nais Oin] it's thick [its ©ik]

Jack's thin [d3eeks Oin] let's think [lets Oink]
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yes, thanks [jes Oanks]

Do the same with z and 0 and then practise these phrases:

who's this? [hu:z dis]use

as though [&d dau]

lose them [lu:z dom]

And finally some more phrases in which [s, z, 0, ©] come together in various
orders. Always be careful to make one noisy sound [s, z] and one quiet one [0,

O]

what's that? [wots dzt]

it's theirs [its 0eaz]

he's thirty [hi:z ©a:ti]

breathe softly [bri:0 softli]

Some of the very many common words containing [s] are: same, sing, Sit,
Saturday, save, see, second, seem, self, send, six, seven, since, sleep, slow,
small, so, some, son, sister, soon, start, stay, stop, still, against, almost,
beside(s), least, lost, last, lesson, listen, message, mister, Mrs, use (n.), face,
miss, across, advice, case, cats (etc.), pass, less, -ness, nice, piece, perhaps, yes.

Some of the very many common words containing [z] are: noisy, busy,
reason, easy, lazy, losing, as, his, hers, cause, has, use (vb.), is, lose, was, days,
dogs (etc.), does, moves (etc.), noise, please.

pass through

[pa:s Oru:]

that [ju:z deet]
John's there [d3onz de9]

where's the tea? [weoz 09 ti:]

both sides [bouO saidz]
wise thoughts [waiz Oo:ts]
with safety [wi0 seifti]
these three [01:z Ori:]

3. Bukonanns mpenysaibHux enpas.
Transcribe the following words:

said — zed hiss — his ceasing — seizing
sip — zip since — sins gracing — grazing
sink — zinc fence — fens loosing — losing
seal — zeal grace — graze coursing — causing
Sou — 00 hence — hens dosing — dozing
soot — zoot cease — seize racer — razer
Reproduce the spelling of the following words:
sttt ‘biz ‘mmit Cmind mnlsist
‘oitr iz izt find i fintv
di: — ti: bisf —sizv did — pit
Zi: — si: si:t — sid bid — p1t
vi: — fi: ni:t —ni:d vz — fist
bi: — pi: nib — nip mid — fit
Read the following words with the phoneme [s] in different positions:
Initial: |said say SiX SO stay
same school sleep some still
sat see small soon stop
saw sing snow stand sun
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Final box m_iss si>_< moss peace
dress nice this niece Swiss
horse once hiss pace voice
mouse place loss pass wants

Medial: |asleep fasten instead essay massive
basket handsome  |[mister icing missing
Christmas  |recent classic lesson possible
whisper history deceive license gas sattion

And now test your reading of the following words:

seaside sweater yes speak outside

sailing sweet it's pencil interesting

sensible swim let's lesson instead

Saturday swallow sixth racing expensive

Sunday sleep skiing answer exciting

Distinguish between the phonemes [/] and [s]:

sheen — seen shad — sad swish — Swiss gash —gas

sheep — seep shop — sop clash — class lash — lass

sheik — seek shock — sock brash — brass mash — mass
sheet — seat shod - sod plush — plus mush — muss

Mind the phoneme [s] in the following word combinations:

six mice strange hissing

soft sand go sailing and water-skiing

expensive clothes go swimming instead

sun-glasses to stay in the six star hotel

some scissors spend Sunday in Spain

post office that's exciting though expensive

suitcase and basket Mr and Mrs Smiles

he smokes cigarettes biscuits and ice-cream

he speaks slowly see you in class

he sits in the sun sensible or silly?

he wants some more salad I'm so sorry

Read the following sentences with the sound [s]:

1.See you soon.

2.1t makes no sense.

3.Boys were singing songs somewhere outside in the street.
4.Does your sister still like to sew?

5.See, there's a horse across the street.

6.Sally fell asleep in the soft chair.

7.1 saw six birds in that small nest.

8.The gasoline sign said “Sixteen Cents”.

9.The isolation policy was suggested in the recent essay on peace.
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10. The loudness of speech is determined for the most part by the intensity
of the sound wave.
Read the following words with the phoneme [z] in different positions:

Initial: |zeal Zenith Z00 zest zone
zebra zephyr zero zinc zoology
. as his these ease size
Final
because plays those lose tease
eyes please buzz nose use
he’s surprise choose rise WAA
Medial: [busy daisy lazy disaster pleasant
closet dozen music dizzy rosin
cousin easy buzzing fusing usable
crazy fuzzy deserve hazard weasel
And now test your reading of the following words:
zebra these busy buzzing surprises
Z00 bees music surprising buzzes
Zero says husband amazing breeze
zone contains reason drizzling jazz
Distinguish between the phonemes [z] and [s]:
lice — lies loose — lose hiss — his racer — razor
rice — rise place — plays since — sins loosing — losing
pace — pays race — raise fence — fans coursing — causing
bus — buzz sue — Zoo grace — graze dosing — dozing
Miss — Ms lacy — lazy hence — hens ceasing — seizing

1.He wants peas. — Not carrots? He wants peace. — Not war?

2.There's something in my eyes! — Call a doctor. There's something in my
ice! — Call a waiter!

3.He raised a horse. — Where did he keep it? He raced a horse. — Did it win?

4. We need a good precedent. — Elect one. We need a good president. — Let's
set one.

5.She prizes' old books. — Doesn't she like new? She prices old books. — Is
that her job?

Read the following sentences with the sound [z]:

1. Do not lose the roses with the long stems.

2. My cousin has some daisies.

3. There are a dozen apples in the closet.

4. The bees buzzed around the busy boys.

5. What pleasant music comes across the hills?

6

7

8

. Some music is pleasing, amusing and amazing.
. His plays deserve to be chosen for the prize.
. There are zebras, monkeys and bears in the zoo.
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Sort out the words in accordance with their pronunciation. Check unknown
words in dictionary with transcription:

size, say, sit, east, times, glasses, these, style, please, certainly, zoo, August,
dress, places, suit, rose, husband, easy, words, always, police, pencil

[s] [z]

4. /lomauine 3a80anHs1.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phonemes [z] and [s]. Learn them by heart. Record them and
correct mistakes:

After a fall or a sudden slip

Some smarty might say: “Enjoy your trip”.

Swim, Sam, swim Six sharp sharks are

Show them you're a swimmer. waiting for your limb,

Swim just how the swans swim, So swim as swiftly as you can —
You know how the swans swim. Swim. Sam, swim.

*Some summer sunshine.

*Mrs. Smith's Fish Sauce Shop.

*Sue sells Swiss sweets.

*“Shoot, Sally!” shouted slim Sam.

*Sally sews shirts for soldiers.

*Sixty-six sticky skeletons.

*Sometimes Sheila thinks such soft thoughts.
*How many slimy snakes would slither silently to the sea if slimy snakes
could slither silently?

If she stops at the stop where | stop,

And if she shops at the shop where | shop,
hen | shan't stop to shop at the shop

Where she stops to shop.

“Go, my son, and shut the shutter,”

This | heard a mother mutter.

“Shutter's shut,” the boy did mutter,

“I can't shut there any shutter”.

Sally Swim saw Sadie Slee
Slowly, sadly swinging.
“She seems sorrowful”, said she.
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So she started singing.

Sadie smiled, soon swiftly swung;
Sitting straight, steered swiftly.
“See”, said Sally, “something sung
Scatters sunshine swiftly!”

Zizzi's zippy zipper zips.

When parents are polite to you and say “please”,

It comes out as soft as cooked green peas.

But when they get angry and they still say “please”,

Then it sounds more like a sneeze: PLLEEEAAAZZZE.

Give the plural form of these words and then transcribe both forms:

Wolf, wife, life, leaf, thief, knife, sheaf, half, self, elf, loaf, calf, echo,
potato, hostess, tigress, basis, thesis, crisis, analysis, man, foot, goose, mouse,
bath, house, class, box, dish, inch, phenomenon, focus.

Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

Idioms
e Precisely so. e His fingers are all thumbs.
e Sorry to be a nuisance. e Assure as eggs are eggs.
e Asyou please. e Easy does it.
e Heads or tails? e As easy as an old shoe.
e [t's miles easier.

Proverbs and Sayings
» The last straw breaks the camel's back.
» Necessity is the mother of invention.
» Cheapest is the dearest.
» Everybody's business is nobody's business.
Apply the rules “Word-Stress” to the following words. Where is the primary
stress? Transcribe them:

activity educate register
geographic protestant survival
artistic requirement cucumber
musical assumption prevalent
authority enterprise volunteer
production provision department
catlike sensible productive
refugee interfere republic
Chinese reduction allusion
successful attractive wonderful

comfortable

speculate
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usherette circulate poisonous

assembly poetic climatic

5. Camocmiiine onpayro8anus mamepiaiy.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

Accentual Structure of English

While pronouncing words, we can distinguish syllables which are articulated
with different degrees of prominence. Syllables given a special degree of
prominence may occur at the beginning, in the middle or at the end of words. A
greater degree of prominence given to one or more syllables in a word which
singles it out through changes in the pitch and intensity of the voice and results
in qualitative and quantitative modifications of sounds in the accented syllable is
known as word accent.

Languages differ from each other in the principal means by which the
special prominence of speech sounds is achieved and word accent thus effected.
One of such means is the pronunciation of a syllable in a word with greater force
of utterance as compared with that of the other syllables of the same word. Word
accent effected by these means is called dynamic or force stress. A syllable can
be made especially prominent by uttering each on a different pitch level than the
other syllable or syllables of the same word. Word accent effected by these
means is called musical or tonic accent. A syllable becomes more prominent
when its vowel is pronounced longer than another vowel or other vowels of the
same timbre. Word accent effected by these means is called quantitative accent.

In most languages stressed syllables are made prominent by the combination
of several all the above mentioned means. Scandinavian languages make use of
both dynamic stress and tonic accent in a more or less equal degree. Word
accent in English, German, French, Russian, and Ukrainian is traditionally
considered to be predominantly dynamic. Some oriental languages such as
Japanese, Chinese, Vietnamese as well as some African languages are regarded
as having exclusively or predominantly tonic word accent. In Japanese the sound
sequence [hana] when said with even tone, means “nose”, when higher tone on
the first syllable — “beginning”, when higher tone on the last syllable — “flower”.

Recent investigations of the acoustic nature of word accent in English and
Ukrainian have shown that word stress in these languages is effected rather by
creating a definite pattern of relationships among all the syllables of every
disyllabic or polysyllabic word. From a purely phonetic point of view a
polysyllabic word has as many degrees of stress as there are syllables in it. For
example, Daniel Jones suggested the following distributions of stress in the
word “opportunity” [ opa'tju:nati].

The majority of British phoneticians distinguish three degrees of stress in
English. They call the strongest stress primary, the second strongest stress —
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secondary, while all the other degrees of stress are called weak. The American
descriptivists (e.g. B. Block, J. Trager) denote a greater number of degrees of
word stress numbering them from 1 — loudest to 4 — weakest or calling them by
descriptive names such as loud, reduced-loud, medial, weak. They group the
first three together as strong. Some other American descriptivists
(H.A. Gleason) distinguish the following degrees of word stress: primary stress,
secondary stress, tertiary stress and four-weak stress. The distinction between
secondary and tertiary stresses is very subtle. The result is that the
discrimination of these two degrees of stress syllables in particular words is a
subjective matter and even phonetically trained linguists sometimes differ from
each other in this respect.
Iumanna ma 3a60aHHusA 0711 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMONnepesipKu
1. OxapakTepu3yite TOHIYHY CUCTEMY aHTJIIACHKOI MOBH.
2. Ha3BiTh OCHOBHI MPHUHITUIIA TOHYBaHHS B aHTJIINCHKIA MOBI, HaBEIITh
IIPpUKIIaau.
3. IlopiBHsiTE TOHIYHY CHUCTEMY YKpPaiHChKOI Ta aHTJIHChKOI MOB. Ha3BiTh
BIJIMIHHOCTI Ta JJOBEJITh CBOIO JYMKY ITPUKJIaIaMH.
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Ilpakmuune 3anammsa Ne7
Tema: Apmuxynauin npuzonocnux [0] — [d] y nopienanni 3 [s] — [Z].
Mema: HaBUATH CTYJEHTIB HOPMATUBHOI BHUMOBHU; BJOCKOHAIIOBATHU
HAaBUYKH TPAHCKPUOYBAaHHS aHTJIIMCHKUX MPHUTOJOCHUX Ta iX opdorpadigHoro
HanucaHHs; (GOpMyBaTH HABUYKH JIITEPATypHOrO BHUPA3HOTO UWUTAHHS,
(dbopMyBaTH BMiHHS apTyYMEHTYBATH TOJIOKCHHS MOPAJIbHUX Ta €TUYHUX HOPM.
Jlimepamypa
bazosa
1. Bo3na M.O. Amnrmiiicbka MoBa il TiepekiafadiB 1 ¢imonorie. 1 kypc :
MIIPYYHUK 711 CTYJEHTIB Ta BHKJIAJaylB BHUIIMX HABUaJbHUX 3aKJIaIiB /
[M.O. Bo3na., A.b. I'anonis, O.0 AxynoBa, H.C. Xomenko, B.C. I'ynb]. —
Binnauig : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.
2. €pxko O.K. IlpaktnuHa QoHeTHKA aHMIINCHKOI MOBH : [HaBY. MOCIOHUK] /
O.K. €pxo.— K. : JIOI'OC, 2005. - 272 c.
3. Mancu E.A. English Phonetics : [yuconuk] / E.A. Mancu. — Kues : ®upma
«MHKOC», 2005. — 207 c.

4. IlpaktnuHa QoHeTrka aHriiicbkoi MoBu (I kypce). — [Enexrponuwuii
pecypc]. — Pexum JIOCTYIIY :
( kspu.eduy...Ilpaktuuna doHeTHKA aHTITIKHCHKOI. .. 13.doc...)
JonomizkHa

1. Awnrmiiicbka MoBa : [HaBYaJbHO-METOAWYHMM mociOHUK]. / [Xomoxmina O.,
Kapnenko H., Koanenko., Kimenko 1O., Menkonsin B.]. — Xepcon, 2000. —
50 c.

2. Nlyoosckuit FO.A. OcHoOBBI aHTIHMiickoW ¢GoHeTukH : ydebd. mocobue /
[FO.A. ly6oBckuii, b.b. okyro, JL.H. ITlepesmkunal. — M. : ®dnunra :
Hayxka, 2009. — 344 c.

3. Kazak O.I'. Meroanueckoe 1ocoOue IO TMpaKTHYeCKOH (POHETHKE
aHruiickoro s3pika (st cryneHToB I, I kypcoB) : [yueOHOe mocobOue]. /
O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro mOJIMTEXHUYECKOTO
yHuBepcureta, 2012. — 96 c.

4. doHeTHKa AaHMIMHACKOTO s3bika. — [Enmexkrtponnuit pecypc]. — Pexum
nocrymy . english-distance.ru>course/view.php...english-distance

5. Hancock M. English Pronunciation In Use [Text]. / M. Hancock. —
Cambridge : University Press, 2003. — 231 p.

6. Headway Pronunciation [Text] : Intermediate / S. Cunningham, B. Bowler. —
[S. I.] : OxfordUlIniversityPress, 2005. — 112 p.

7. Headway Pronunciation [Text] : Pre-Intermediate / B. Bowler, S. Parminter.
— [S. 1] : Oxford Ulniversity Press, 1994. — 57 p.

8. Headway Pronunciation [Text] : Upper-Intermediate / B. Bowler,
S. Cunningham. — [S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 1991. — 108 p.

108


http://www.kspu.edu/
http://www.english-distance.ru/course/view.php?id=19

Okcana JlyopoBa

3micm 3anammas
1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the learning

phonemes:

The more we study, the more we know,
The more we know, the more we forget.
The more we forget, the less we know.

The less we know, the less we forget.
The less we forget, the more we know.

Why study?
September was the seventh month from
Romulus that came.
Ninth in the modern calendar, it still
retains the name.
October eighth, November ninth,
December tenth of old.
Are now the tenth, eleventh and twelfth,
But still these names they hold.
2. lloacnenna H06020 meopemuunozo mamepiany 3 memu. BukonHanus
mMpenyeaibHUXxX enpae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.

0 and O

0 and O are also friction sounds, © is strong and d is weak.

Notice:

1. The soft palate is raised so that all the breath is forced to go through the
mouth.

2. The tip of the tongue is close to the upper front teeth: this is the narrowing
where the friction is made.

109



[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

3. The noise made by the friction for © and o is not very great, much less
than for s and z.

Put the tip of your tongue close to the cutting-edge of your upper front teeth.
In a mirror you will be able to see the tip. Blow air through this position so that
you get some friction, but not too much, not so much as for s. Continue the
sound and listen to it. © should make the same amount of noise as f, not more.
Try f and © alternately until you get the friction right for ©. Now make less
friction by pushing the air more gently.

The friction for a when it is properly made can only just beheard. Now
alternate the stronger © and the weaker 8 — not too much friction in © and even
less in a.

Try the words given below, and be sure that the air passes between the
tongue tip and the teeth, and that the friction is never too strong: thin [Oin], then
[Oen], thank [Oaenk], that [0at], think [Oink], this [dis], thought [Oo:t], these
[0i:z], thief [Oi:f], these [0i:z].

Some people may confuse © with f and 8 with v; this is not very important
for understanding, since some English speakers do the same, but you should try
not to make these confusions because they will be noteceable. Say these words,
and be sure that for f and v you are using a lip-teeth action, and for © and o
tongue-teeth action.

fin [fin] — thin [©in] fought [fo:t] — thought [Oa: t]
free [fri:] —three [Ori:] frill [fril] — thrill [Oril]

first [fa: st] — thirst [Oa: st] forty [fo :ti] — thirty [Oa:ti]
that [deet] — vat [veet] then [0en] — vent [vent]

they [Oei] —vain [vein] there [0ea] — veer [via]

these [01:z] — veal [vi:l] though [0ou] — vole [vaul]

Between vowels a is voiced, but the important thing for you is to make it
very shortand weak, and let the voicing take care of itself. © is always voiceless.

Say these words: author [0:03], other [A03], Martha [ma: ©3], Arthur [a:63],
rather [ra:09], nothing [nA©Oin], earthy [2:01], worthy [wa:01], Bertha [ba:O1].

Some of the most common English words which contain [O] are: thank,
thick, thin, thing, thirsty, thousand, three, through, throw, Thursday, thought,
thirty, healthy, wealthy, something, anything, both, bath, breath, earth, fourth,
etc., faith, cloth, health, month, mouth, north, south, path, worth, death.

Some of the most common English words which contain [0] are: the, this,
that, these, those, there, their, then, they, them, though, than, other, mother,
father, brother, either, neither, further, clothes, leather, together, weather,
whether, breathe, with, smooth.

Sometimes when you listen to English specially for these words try to fix the
sounds in your mind.

3. Bukonanusa mpeHnysaibHux enpae.

Transcribe the following words:
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the third the eleventh

the fourth the twelfth

the fifth the thirteenth

the sixth the fourteenth

the seventh the fifteenth

the eighth the sixteenth

the ninth the seventeenth

the tenth the thirteenth

Reproduce the spelling of the following words:
sitm — Bi:m fers — fe1d
sin — Om mis — mid
stk — ik 1z — ti:B
far — Oar ‘ind — ‘G1kit v —
fef — 6eef ‘“fimf — ‘Om1f vamn

Read the following words with the phoneme [O]

thought that

thank thee

thick feather

think then

think either

Smiths themselves
seventh farthing
sympathetic mother

beiz — beid
saiz -~ sa1d
‘nass — ‘nardas
ai:
— daIn

vaEen — daen
vet — det

in different positions:

Initial: |thank think three theft thief
thick thought through theme thigh
thumb thousand thaw theory thin
thing thread theater thick thud

Final- bath both cloth fourth myth

—— |month mouth north path oath
south teeth booth breath cloth
death faith growth moth sloth

Medial: [anything earthquake |nothing cathedral pathetic
arithmetic  |everything [something |ether pathos
bathtub faithful atheist ethical southward
birthday healthy author mythical truthful

And now test your reading of the following words:

thank you  Thursday author cathedral south

bought thirty-three  nothing mathematician month

thousand  through something north truth

thirsty bathroom  birthday  length fifths

Read the following sentences with the sound [O]

1. Thank you both.
2.33 333.
3.Ruth is thing.

4. It is not healthy to put your thumb into your mouth.
5. Do you think there is a path through the thick woods?

6. | think they both have a toothache.
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7. Was the earthquake in the north or the south?

8. The author's death occurred in the cathedral.

9. The theatre was threatened by the earthquake.

10. Is knowing nothing about something like knowing something about

nothing?
Read the following words with the phoneme [d] in different positions:
Initial: |[the them thee those though
then then thane there thus
that these these their thy
bathe seethe loathe soothe beethe
Final: |breathe smooth scathe swathe unclothe
clothe tithe scythe with wreathe
Medial: |another father although without bathing
bother feather within other rather
brother mother leather either weather
And now test your reading of the following words:
then father together without loathed
them another weather clothing clothed
these smoother bathe otherwise bathed
though rather breathe to the ground breathed
Mind the phoneme [d] in the following word combinations:
this is them both bought this stayed there
at the the third thought that thin either
with this the fifth thick feather Smiths themselves
with them the twelfth paid though sympathetic mother
put the the sixteenth said that thank them

Read the following sentences with the sound [J]:

1.My brother has a coat of smooth leather.

2.1t is hard to breathe in this air.

3.1 want another feather for that hat.

4.Mother and father gave them a present.

5. They think that it is a bother to bathe every day.

6.They gathered all the brothers together.

7.What's the matter?

8. You never know with the weather.

9. | think this thing is theirs.

10. That's neither here nor there.

Reproduce the spelling of the following joke:

| o "drama | sik av o:1 8o "drama dzouks | di'saidz to tfeinds 1z ‘mstromant

| "a:fto som 'Bo:t | hi di'sardz on &i o'ko:dion |
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'sou hi gouz to 80 'mju:zik sto:r ond 'sez to 81 ‘ouns | aid 'laik to lok ot i
a'ka:dianz | pli:z |
0l 'auno 'dzestfoz tu o felf in 0o 'ko:nor oand 'sez | o:l ‘avar o'ko:dianz or
QuVa 069 |
‘a:fto 'bravzin | 00 'dramo 'sez | ‘ar 'Omk aid ‘laik 09 big red wan in 0s
‘ko:na |
0o sto:r "auna luks ot im ond 'sez | jor o ‘'dramo | a:nt ju |
00 'dramo | 'krestfo:lon | 'sez | "hao did ju noo |
0o Sto:r "‘auno 'sez | dat big red o'ko:dion z 0o 'rerdrerto |
Sort out the words in accordance with their pronunciation. Check unknown
words in dictionary with transcription:
that, month, then, thin, they, with, birthday, think, another, maths, bathroom,
those, thing, tooth, fourth, weather, there, three, that, both, brother
6] | [0] |
4. lomawne 3a60anus.
Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

Idioms
e Nothing like youth! e Timothy likes to be in the thick of
e Think things over. things.
e Thank you for nothing. e | have a thousand and one things to
e A thousand thanks to you both. ask you about.
e Thea sees through things. e Speak the truth and nothing but the
e Thea would go through thick and truth.
thin. e Birds of feather flock together.
e One law for the rich, another for the
poor.

Proverbs and sayings

» When three Thursdays come together.

» Wealth is nothing without health.

Explain the reading rules which may be applied to the words given below
and transcribe them:

1. vicarious, generosity, artificial, picotee, doxology, instrumental, adare,
Marlovian, degenerate, munition, nationalistic, ornithologist, pretonic,
irreproachability, antipopularity, lipstick, egg-headed, break off.

2. suspicious, arabesque, enumerate, begrudge, gigmanity, bummaree,
locate, pneumatical, fabulosity, aristocracy, subnormal, do away, milkmaid,
aglow, protrude, miscalculation, pink-cheeked, governmental, commerciality.

3. prosperous, charioteer, relate, betrayer, familiarize, legality, bemoan,
outclass (v), non-user, incongruity, underestimation, indivisibility.

4. privilege, audacious, scientific, garnishee, rhythmical, reality, propose,
belabor.
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5. Camocmiiine onpay08anna mamepiaiy.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

Types of Word Accent

Different types of word accent are distinguished according to its position.
From this point of view we can speak about fixed (;ric — micy) and free (pyka —
pyky) word accent. Fixed word accent is characterized by the fixed position of
stress (French, Italian, Polish, Latin). Free word accent is characterized by the
fact that in different words of the language different syllables are stressed. Free
word accent has two sub-types: constant which always remains on the same
morpheme in different grammar forms of a word or in different derivatives from
the same root (wonder, wonderful, wonderfully); shifting accent is one which
falls on different morphemes in different grammatical forms of a word or in
derivatives from one and the same root (history — historical; active — activity;
BOBK — BOBKH).

Accent performs three basic functions:

1) constitutive, because it organizes a word as a complicated sound unit;

2) recognitive, as it helps to recognize words;

3) distinctive for it helps to distinguish words and their grammar forms
(import — import; produce — produce; perfect — perfect). It also helps to
distinguish compound words from word-combinations. According to
V.A. Vasiliev this distinctive function makes word accent a separate
phonological unit performing a sense-differentiating function. He calls it
accenteme. Thus there are word- and form-distinctive accentemes in English,
Russian and Ukrainian (Myka — myka (w-d a.); pyku — pyka (f-d a.). In spite of
the fact that word accent in English is free, the freedom of its incidence is
restricted by certain factors that determine the place and different degrees of
word accent. V.A. Vasiliev describes them as follows:

1) recessive tendency (tending to move away) — results in placing the word
accent on the initial syllable under the influence of the Germanic tendency to
stress the first syllable. Many English words are of the Germanic origin (Anglo-
Saxon and Scandinavian). E.g. father, mother, brother. Under the influence of
this tendency words of the Romanic origin (French) illustrate this tendency as
well;

2) rhythmical tendency has caused the appearance in borrowed words of
many syllables of a secondary stress separated from the word final principal
stress by one unstressed syllable. E.g. the word “radical” was borrowed from
French. Later the word received the recessive stress. Gradually the stress on the
last syllable began to weaken because it was contrary to the strong English
tendency toplace the word accent on the fist syllable. This is an example of a
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historical or diachronical rhythmical tendency. Nowadays there is a genuine
rhythmical stress in word of four or more syllables (e.g. in the word
“celebration”);

3) retentive tendency consists in the retention of the primary accent in word
derivations. E.g. norm — normal; person — personal;

4) the semantic factor plays an important role in the accentuation of certain
categories of words. For example in prefixed words in which the prefix lost its
meaning (become, before, behind, forever) the stress falls on the root of the
word, but there are words with prefixes which have their own meaning. In such
words the semantic factor cancels the rhythmical tendency. The same is true
with compound words in which both elements are considered to be of equal
semantic importance. The classes of double-stressed English words are:
a) words with the so called strong or separable prefixes: mis-pronunciation, anti-
revolutionary, non-party and some others: disrespectful, unknown, to overwork,
to underpay, to rewrite;
b) compound adjectives: dark-green, hardworking, blue-eyed;
c) phrasal verbs: come in, put off, bring up;
d) any numerals from 13 to 19 and compound numerals (23);
e) a small number of compound nouns consisting of two elements of which the
second element according to D. Jones is felt to be of special importance: gas-
stove, absent-mindedness, eye-witness. In addition to double-stressed compound
nouns English has a greater number of compound nouns with a single stress or
so called unity stress: blacksmith, greenhouse. It should be born in mind that
when words with double stress occur in actual speech the rhythmical tendency
becomes operative and one of the stresses is inevitably lost. E.g. The girl is
good-looking (if adjective is used in final position, the first stress is lost). Cf.
She is a good-looking girl.

Iumanna ma 3a60anns 013 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMOnepesipKu
1. OxapakTepu3yiTe TUIIM HAr0JIOCY B aHTJIMCHKIN CIIOBaX.
2. Ha3BiTh 0COOMUBOCTI HATOJOCY B aHTIIIMCHKUX CJIOBAX (TMEpexif 3 O/HI€T
YaCTUHU MOBH B 1HIITY TOIIO), HABEAITh MPUKJIA]IH.
3. IlopiBHsiiTe 0COOIMBOCTI HArOJIOCY B aHTUIIMCHKIN Ta yKpaiHChKIi MOBaXx.
HageniTe mpukiaay.
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Ilpakmuune 3anammanNe8

Tema: Apmuxynauia aneniticekux npuzoaocnux [f] — [3].

Mema: nipoOBKYBaTH PO3BUBATH HABUYKU TPAHCKPUOYBAaHHS aHTITIHCHKUX
NPUTOJIOCHUX Ta CJiB; HABYUTU CTYJEHTIB OCHOBHUM IpaBWJIaM BHUMOBH Y
MOPIBHSAHHI 3  PIIHOO  MOBOIO; MPOJOBXKYBaTH HABUYaTH  CTYJCHTIB
BHCJIOBIIIOBATH BJIACHY TOYKY 30pYy Ta apryMEHTYBATH ii; BUXOBYBAaTH BMIHHS
CJIyXaTH Ta MOBaXaTH CIIIBPO3MOBHHKA.

Jlimepamypa
bazosa
1. Bozna M.O. Amnrmidickka MoBa Jjisi nepekiaaadiB 1 ¢imonorie. [ kypc :

MIIPYYHUK U1l CTYJEHTIB Ta BHKJIAJaylB BHUIIMX HABUaJbHUX 3aKJIaIiB /

[M.O. Bo3na., A.b. I'anonis, O.0 AxynoBa, H.C. Xomenko, B.C. I'ynb]. —

Binnung : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.

2. €pko O.K. IlpaktnuHa QoHeTHKA aHMIIMCHKOI MOBH : [HaBY. MOCIOHUK] /

0O.K. €pxo.— K. : JIOI'OC, 2005. — 272 c.

3. Mancu E.A. English Phonetics : [yuconuk] / E.A. Mancu. — Kues : ®upma

«MHKOC», 2005. — 207 c.

4. TlpaktnuHa ¢oHeTrka aHriiicbkoi MoBu (I kypce). — [Enexrponuwuii
pecypce]. — Pexum JOCTYIY -
( kspu.eduy...Ilpaktuuna doHeTHKA aHTITIKHCHKOI. .. 13.doc...)
JonomizkHa

1. Anrmiiicbka MoBa : [HaBYaJlbHO-METOAWYHMM moCiOHUK]. / [Xomomina O.,
Kapnenko H., Koanenko., Kimenko 1O., Menkonsin B.]. — Xepcon, 2000. —
50 c.

2. Kazak O.I'. Meronnueckoe 1mocoOrMe M0 TPAKTHYCCKON (OHETHKE
aHruiickoro s3pika (st cryneHToB I, I kypcoB) : [yueOHOe mocobOue]. /
O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro mOJIMTEXHUYECKOTO
yHuBepcurera, 2012. — 96 c.

3. Jlebenunckas b.f. IlpakTukyMm MO aHIVIMCKOMY SI3BIKY : aAHIJIMICKOE
npousHomenue / b.4. Jlebequnckas. — M. : ACTPEJIb-ACT, 2003. — 175 c.

4. JleontreBa C.®. Teopernueckas (oHETHKA COBPEMEHHOTO aAHTJIMICKOTO
s3bIKa : [y4eOHHK Ha aHIIMKHCKOM si3bike]. — [3-e w3Ad., uchnp. u jgom.]. /
C.®. JleontseBa. — M. : Menemxkep, 1999. — 336 c.

5. Jlykuna H.J. Ilpaktuueckuii kypc GOHETUKHA aHTIIMMCKOTO SI3bIKA @ [yueo.
nocobue ang cryaeHToB u Qak. unoctp. s13]. / H . Jlykuna.— M. : OOO
LwA3narenbcTtBo Actpens’, 2003. — 272 c.

6. [lpaktuueckas  (QoHeTMKa  aHIVIMWCKOrO  s3blka :  [y4eOHHK] /
[Kapuesckas E.b., Pakosckas JI.., Mucyno E.A., Ky3pmunkas 3.B]; nox
pen. E.b. Kapuesckoii. — [3-e u3z.]. — MH. : CumoH, 2004. — 356 c.

7. Teopetnueckas (OHETHMKA AHIJIMWCKOTO s3bIKa : [yued. O CTYJIEHTOB
Beiciimx yueO. 3aBemenmii] / [CokomoBa M.A., TwmatoBT T.IL,
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Tuxonora U.C., Tuxonosa P.M.]. — [3-¢ uzn., crepeorun.]. — M. : BJIAJIOC,
2004. — 286 c.

8. ®doHeTnka aHIIMICKOro s3bika. — [Emekrponnmii pecypc]. — Pexum
nocrtymy : english-distance.ruycourse/view.php...english-distance
9. Longman Pronunciation Dictionary / J.C. Well. — [2-nd edition].—

Longman Group UK Limited Longman House, 2000. — 658 p.
10.Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course / Ann Baker. — [3-
dedition]. — Cambridge : University Press, 2006. — 236 p.
3micm 3aHamms
1. ®onemuuna 3apsaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:

Rules and Requlatlors
By Edward Lear

A short direction On the state nation

To avoid dejection, In adaptation

By variatins To your station,

In occupations, By invitations,

And prolongation To your friends and relations,

Or relaxation, By evitation of amputation

and combinations In conversation,

or recreations, And deep reflection

and disputation You’ll avoid dejection

On the Sands
By Alfred H. Miles

Digging for treasure? With never a measure
Nay, a bit of it! For labour pay.
Digging for pleasure? Digging for pleasure
Aye, there’s the wit of it! We surely earn
Digging for treasure A spadeful of treasure
We dig all day At every turn.

2.H0ﬂcuemu1 H0O6020 meopemuiHo2o Mamepiaﬂy 3 memu. Buxonannsa
MpEeHyeaibHUX enpae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.
Jand 3

117


http://www.english-distance.ru/course/view.php?id=19

[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

Jis a strong friction sound and 3 is a weak one.

Notice:

1. The soft palate is raised so that all the breath is forced to go through the
mouth.

2. There is a narrowing between the tip of the tongue and the back of the
alveolar ridge.

3. The front of the tongue is higher than for s and z.

4. The lips are very slightly rounded.

Start from s: pull the tip of the tongue backwards a little so that the
narrowing is at the back of the alveolar ridge. Keep this position and put the rest
of the tongue in position to say the vowel i:, slightly round the lips, and push the
breath through strongly. [ is a much noisier sound than f and © and only a little
less noisy than s. For 3 the friction is weaker, and shorter. [3] does not occur at
the beginning of English words but [f] quite frequently does.

Try these: she [fi:], show [fau], shop [fop], ship [fip], shed [fed], shirt [[a:1],
sharp [fa:p], short [[o:t], share [[ea], shine [fain], sure [fua], shut [[at], shoe [fu:],
should [fud].

Between vowels 3 is voiced.

Practise these mixed words: precious ['prefas], treasure ['trezo], ocean
['aufn], explosion [iks'plauzn], nation ['neifon], invasion [in'veizon], condition
[kan'difon], decision [di'sizon], pressure ['prefsa], measure ['mezo], relation
[ri'leifan], occasion [a'keizan].

At the end of words [f] is quite common but [3] is very rare and only occurs
in a few words borrowed from French: wash [waf], finish [finif], push [puf],
crash [krae[] ,harsh [ha:f], garage ['gaera:3],beige [beiz], rouge [ru:3].

Some of the commonest words containing [[] are: shape, she, sharp, shop,
shall, should, short, shut, shout, show, shoulder, shoe, shoot, shore, sure,
anxious, ashamed, machine, patient, position, station, motion, nation, ocean,
mention, pressure, precious, bush, crush, fish, foolish, flesh, fresh, greenish
(etc.), punish, push, rush, selfish, wash, wish, dish.
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Some of the commonest words containing [3] are: measure, pleasure, usual,
division, revision, collision, invasion, vision, illusion, provision, explosion,
leisure, garage, barrage, rouge, beige.

3. Bukonannsa mpenyeanvhux enpae.

Transcribe the following words:

measure
pleasure
treasure
leisure
sheep
shoe
show
shy
ship
shop

vision
decision
confusion
invasion
fish
wash
bush
dash
wish
hush

mirage
garage
rouge
genre
ocean
revolution
social
vacation
pension
Russia

Reproduce the spelling of the following words:

Mmaega zin
sigaret

deman’streifan  hezi'telfon

reva'lu:[sn
Jkonva'seifsn dzena‘raifan

‘tispot — “tisterbl
‘tiskap — "tizpasts

‘eapait — ‘easiknis
‘spi:dwer — ‘spizd limit

1g,zeemi'nerfan  Kerpa'bilitt

r1s,ponsa ‘bilits

reprizen'terfon 1m,posa‘biliti

‘eakra:ft — ‘o kufan

‘skw:lga:l — ‘skw:lmassta
‘greensan — ‘grando:ts
‘dresi gavn — ‘dresipterbl

‘tarm teibl ‘step, mada
‘bukip ofis ‘grass,hopa
| \
evri: aus
ma1 Bun ‘buk

oA
a1 II"Zl EESBSEIIZ

3i- 'ala ‘dei

™

‘stea ka:pit
‘fuge,bersn

‘granmada
‘skript raita

de1 'a:nt ‘red: jet

I DR
Ji* 1zt ‘I

fir mer ‘a:sk jur
hi- mmmi';&ljgn

Read the following words with the phoneme [/] in different positions:

Initial:
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cash push crush fresh plush
dish radish dash hush sash
Medial: [addition fishing sunshine devotion  |pressure
ashamed  |cushion washing facial seashore
bushel machine ashes mission session
fisher motion bashful ocean nation
And now test your reading of the following words:
shoe shake fish washing finished
share shirts dash machine fashion
shop sure ocean special Swedish
show wish revolution social English
shouldn't bush vacation tissue Russian
Distinguish between the phonemes [/] and [s]:
sea — she save — shave Swiss — swish plus— plush
sip — ship seen — sheen puss — push gas —gash
sack — shack seep — ship class — clash lass —lash
seats — sheets seat — sheet brass — brash mass— mash
Distinguish between the phonemes [t/] and [/]:
cheek — sheik cheat — sheet witch — wish
chip — ship Rachel — racial catch — cash
cheap — sheep watching — washing match — mash
chew — shoe ditch — dish hutch — hush
chin —shin crutch — crush latch — lash

Mind the phoneme [/] in the following word combinations:
Swedish or English? push the button
washing machine polish the shoes
sheets and shirts Sheila finished
shut the shop washing the dishes
Read the following sentences with the sound [/]:
. The dishes should be kept on the shelf.
. That shop has brushes and washing machines.
. He was ashamed to show them just one fish.
. Shall we hide in the shade of this bush?
. The bashful girl gathered shells at the shore.
. There are many species of fish in the ocean.
. You should get official permission to shoot.
. His devotion received partial compensation.
. Emotion may be shown by facial expression.
10. She sells sea shells by the sea shore.
Read the following words with the phoneme [3] in different positions:

O©CoO~NOoO U, WN -

Final:

beige
camouflage

corsage
garage

menage
mirage

persiflage
potage

prestige
rouge
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Medial: | azure measure vision division leasure
derision negligee visual erosion Persian
evasion seizure casual explosion | pleasure
glazier usual decision intrusion rouging

And now test your reading of the following words:

garage division allusion leisure television
mirage vision treasure confusion Peugeot
prestige pleasure decision illusion unusual
measure casual genre usual camouflage

Distinguish between the phonemes [/] and [3]:
Dilution — delusion
Aleutian — allusion
Glacier — glazier
Read the following sentences with the sound [z]:
1. The treasure hunt was the most pleasurable part of the occasion.
2. Camouflage employs visual illusions.
3. She wore a beige negligee.
4. He made an allusion to the invasion of Persia.
5. He filled his leisure hours with casual pleasures.
6. | can hardly measure the pleasure.
Reproduce the spelling of the following text:
0edz 3 pa’liis *mesadz fa "moutarists
in 09 'senta av ’landan 3 ’lori haez
"fed ats ’loud in *pa:lomant ’strizt
ju 3 "azskt ta 3'vaid 89 ’earid a3z
‘matf 3z *posabl ’savObavund ’traefak
wil br dar’va:tid 5 89 *nekst tu:
'avaz 'Ozt 9z 01 "end av 09 "mesad3
Choose the correct transcription for the words given below:

dish, shoe, machine, short, mesure, usually, finish, ocean, sugar, shout, station,
special, fish, cash, television

[E—

- [Joga]

1]

. ['ste1fn]

. ["fin1f]

. [Jaot]

. [dif]

. [Jo:t]

. [Juz(o)li]

. [kaef]

= O[R[N | |W|N

0.[Ju:]
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11.['suf(o)n]

12.['me39]

13.['spef(o)l]

14. ['teliviz(o)n]

15. [mo'fin]

4. /lomauine 3a80anHs1.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phoneme [/]. Learn them by heart. Record them and correct
mistakes:

* Solders' shoulders shudder when shrill shells shriek.

» Shameless shepherds shampoo shy sheep.

» Shorn sheep shouldn't sleep in a shack.

* The shady shoe shop shows sharkskin shoes.

* Shoes and socks shock Susan.

* The sun shines on the shop signs.

Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

Idioms

e Why should she be so sure? e Rush speculations.'
e She was shaking in her shoes. e Ashly is ashy fish.
e She made a sufficient impression e She wears Parisian rouge.

on the sheriff. e His pleasure and joy knew no
e Shirley made a substantial measure.

contribution. e Your casual allusion caused
e A pattern for imitation. confusion.

Proverbs and sayings

» Wishes don't wash dishes.

» Measure for measure.

» Conversation is a pleasure but it wants leisure.

» Eat with pleasure, drink with measure.

Explain the reading rules which may be applied to the words given below
and transcribe them:

1. phonetician, consulting-room, irresponsible, pertinacity, meretricious,
antipopularity, alarm, brigadier, defy, application, oval-faced, proclaim,
presumptuous, deliminate, philosophize, contain, sustain, sociologist.

2. lexicography, promotion, bequest, garnishee, demonstrate, acute, atrocity,
indemnify, sentimental, prohibit, nineteen, time-table, show off, compose,
ostentatious, black-haired, commerciality, inflexibility, comedian.

5. Camocmiiine onpayroeanus mamepiay.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

122



Okcana JlyopoBa

Word-stress

Stress may be defined as the degree of breath force with whicha syllable or
word is uttered.

In any word of more than one syllable, one of the syllables is more
prominent than the others. (It is heard to stand out from the others). We may say
that this syllable is stressed, and that the other syllables are unstressed (the
primary stress mark (') is placed before the syllable, above it):

o'meizd
‘glu:mi
ik'si:digli

Many words in English (of four syllables or more) have more than one
stressed syllable, that is, they have a double stress. One of these stresses is
usually somewhat weaker than the other, and is called the secondary stress;
whereas the stronger, or main stress is called the primary stress (the secondary
stress mark (/) is placed before the syllable, below it).

There are words in English which have two primary stresses.These are
mainly words formed with prefixes:

'An'natfrol
‘diskon'tinju:
"mispra'nauns
'ouva'kraudid
The numerals from thirteen to nineteen:
‘ei'ti:n
'nain't i:n

and several compounds:

‘daun’hil 'Ap'steaz 'in'said 'in'do:z

‘Ap'hil'd aun'steoz ‘aut'said aut'do:z

However, under the influence of rhythm, words with a double stress may
lose one of the stresses.

Word-stress in compounds

The greatest number of compound nouns have a single stress on the first
element of the compound:

‘dining-room, ‘copy-book,

‘trolley-bus, 'reading-room,

'table-cloth, 'cloak-room,

'shop-assistant, ‘flower-pot,

'baby-carriage, 'match-box.

In compound adjectives, the first element of which is an adjective, we
usually have a double stress:

first-'class, 'home-'made,

'bad-'tempered, 'good-'natured,

‘absent-'minded, ‘clean-'shaven,
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‘close-'shaded, 'old-'fashioned.

Note: The adjectives “shaped” and “looking™ are not stressed in compounds,
since they add little meaning to the first element: a ‘square-shaped little box
(almost the same as a square little box); a "yellowish-looking cigarette (almost
the same as a yellowish cigarette); 'oval-shaped, 'bottle-shaped, res'pectable-
looking, 'heavy-looking.

Iumanna ma 3a80annA 011 CAMOKOHMPOJIIO MaA CAMOnepesipKu
1. Haromoc y cioBax B aHTJTIMCHKIM MOBI: 3arajibHa XapaKTePUCTHKA.
2. HaBeniTh mpukjIaad HAroJocy B aHTJIHCHKIA MOBI, KOJM OJHA YacTHHA
MOBU TMEPEXOJUTh B 1HINY, HAOyBarO4M I1HIIONO 3HAYEHHS Ta I1HIIUX
IrpaMaTHYHUX KaTE€ropiu.
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IHumanna ma 3a60aHHuA 01 CAMOKOHMPOJII0 MA
Camonepesipku 00 3a1ik06020 Mooya No2
Exercise |. Read the following words paying special attention to correct
pronunciation.

here sigh house
care voice time
crowd rhyme career
tone pear enjoy
pay rain coin
wild show game
cold hair snow
Roy mouse made

Exercise Il. Transcribe and intone the following sentences.
1. The steering wheel needs repairing.
2. The theatre is somewhere near here.
3. Joe has a round house, an old coastal boat, a cow and a goat.
4. South Beach Hotel is close to the Lighthouse. It has a beautiful flower
garden, and underground car park and children’s playground. There is a
telephone in every room.
5. The lake that I like is on the isle.
6. Name the day, Myra.
7. And the radio aerial doesn’t work.
8. I don’t care whether I live upstairs or downstairs.
9. And would you repair the spare wheel? The air comes out.
10. The gearbox is really bad.
Exercise I11. Read the rhymes, tongue-twisters and learn them.
e What kind of noise annoys an oyster?

A noisy noise annoys an oyster.
e Smile a while and while you smile,

Others’ll smile and then there’ll be miles of smiles.
e Three grey geese in a green field gazing.

Grey were the geese and green was the gazing.
e There’s no need to light a night light on a light night like tonight.
e Moses supposes his toeses are roses,

But Moses supposes erroneously,

For nobody’s toeses are posies of roses

As Moses supposes his toeses to be.
e Mary is scared of fairies in the dairy.
e Fair-haired Sarah stares warily at the hairy bear, glaring from his lair.
Exercise 1V. Read the dialogues, mark the stresses and tunes. Learn

them. Act out the dialogues.
It’s Eerie in here
125



[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

AARON: Oh Piers, it’s eerie in here — there’s a sort of mysterious
atmosphere — as if nobody’s been here for years.

PIERS: That’s queer. Look, Aaron — over there. There’s a weird light, like
hundreds of pairs of eyes staring. I think we’re in some animal’s lair.

AARON: Where?

PIERS: There. They’re coming nearer. My God, Aaron, they’re giant bats.

AARON: Oh no! I can feel them in my hair. They’re tearing my beard! |
can’t bear it. Piers.

PIERS: What if they’re vampires? They’re everywhere. Let’s get out of
here. We could try and climb higher.

AARON: No fear! I’'m not going anywhere. [’'m staying here.

PIERS: Aaron! There’s a kind of iron staircase. Over here. Only take care.
There’s a sheer drop. (Sounds of panting)

AARON: God, I'm weary. We must have been climbing these stairs for
hours.

PIERS: Cheer up, Aaron, | can see a square of light and smell of fresh air
and flowers. We’re nearly here!

James Doyle and the Boilermakers’ Strike

OLD GENTLEMAN: I say, boy! What’s all that frightful noise?

BOY: It’s the boilermaker from Tyneside. They’re on strike. I’'m on my way
to join them.

OLD GENTLEMAN: You are a boilermaker?

BOY: Me? No, I slave for United Alloys. But I’ll add my voice to anyone
fighting for his rights.

OLD GENTLEMAN: Wait! Why are they striking this time?

BOY: A rise in wages mainly — and overtime for nights.

OLD GENTLEMAN: Why don’t they use their brains? A rise in pay means
rising prices and greater inflation. What’s the point? Who gains?

BOY: That’s blackmail, mate. There’s a high unemployment in Tyneside
and the employers exploit the situation. They pay a highly trained boilermaker
starvation wages. It’s a disgrace.

OLD GENTLEMAN: What’s your name?

BOY: James Doyle. | come from a line of fighters. My Aunt Jane chained
herself to the railings in 1809. She was quite famous.

OLD GENTLEMAN: I'll be highly annoyed if you tie yourself to mine!

Howard’s Found an Owl

HOWARD: Brownie, if you vow not to make a sound, I’ll show you an owl
that I’ve found.

BROWNIE: An owl? You’ve found an owl?

HOWARD: Don’t shout so loudly. We don’t want a crowd to gather round
the house. Tie that hound up outside the cowshed. He’s so bouncy and he’s
bound to growl.
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BROWNIE: There. I’ve wound his lead round the plough. No amount of

bouncing will get him out now.
HOWARD: Now, not a sound. It’s down by the fountain where the cows

browse.
BROWNIE: Wow, Howard! It’s a brown mountain owl! It’s worth about a

thousand pounds down in the town.
HOWARD: No doubt. But my proud owl is homeward bound — south to the

Drowned Mouse Mountains.
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3micToBuii MoayJib Ne 3. APpTUKYJISIifl AHTVIIHCbKUX MPUTOJOCHUX Yy Pi3HUX
no3ulisix. 3MiHM MPUTOJOCHUX Y MOBJICHHI, iHIII ()OHETHYHI SIBHIIIA.
Ilpakmuune 3anammsa Ne9
Tema: Ocoonusocmi apmuxynauii [h].
Mema: dopmyBatu (HoHEMATUYH1 HABUYKU;, HABUUKH JIITEPATYpPHOT BUMOBHU
Ta BHUPA3HOTO YHUTAHHS; BIANMPAIlbOBYBAaTH HABUYKA BHUMOBHU aHTJIHCHKUX
MIPUTOJIOCHUX; BUXOBYBATH TIOBAry Ta JIFOOOB JI0 piTHOT KpaiHH.
Jlimepamypa
bazosa
1. Bozna M.O. Amnrmidickka MoBa Jjisi nepekiaaadiB 1 ¢imonorie. [ kypc :
MIIPYYHUK U1l CTYJEHTIB Ta BHKJIAJaylB BHUINUX HABYaJIbHUX 3aKJIaIiB /
[M.O. Bo3na., A.b. I'anonis, O.0 AxynoBa, H.C. Xomenko, B.C. I'ynb]. —
Binnung : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.
2. €pko O.K. IlpaktnuHa QoHeTHKA aHMIIMCHKOI MOBH : [HaBY. MOCIOHUK] /
O.K. €pxo.— K. : JIOI'OC, 2005. - 272 c.
3. Mancu E.A. English Phonetics : [yuconuk] / E.A. Mancu. — Kues : ®upma
«MHKOC», 2005. — 207 c.

4. TlpaktnuHa ¢oHeTrka aHriiicbkoi MoBu (I kypce). — [Enexrponuwuii
pecypce]. — Pexum JOCTYIY -
( kspu.eduy...Ilpaktuuna doHeTHKA aHTITIKHCHKOI. .. 13.doc...)
Jlonomixicna
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50 c.

2. Kazak O.I'. Meronnueckoe 1mocoOrMe M0 TPAKTHYCCKON (OHETHKE
anrnuiickoro si3bika (st crynentoB I, 11 kypcoB) : [yuebHoe mocoOue]. /
O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro moJIMTEXHUYECKOTO
yHuBepcurera, 2012. — 96 c.

3. Jlebenunckas b.f. IlpakTukyMm MO aHIVIMCKOMY SI3BIKY : aAHIJIMICKOE
npousHomenue / b.4. Jlebequnckas. — M. : ACTPEJIb-ACT, 2003. — 175 c.

4. Jlykuna H.Jl. Tlpaktrdeckuit Kypc (HhOHETHKHM aHTJIIMICKOTO s3bIKa : [y4eO.
nocobue anga cryaeHToB u Qak. unoctp. s13]. / H . Jlykuna.— M. : OOO
LwA3narenbcTtBo Actpens’, 2003. — 272 c.

5. CokonoBa M.A. [Ilpaktnueckass (oHEeTHKA aHIJIMHUCKOTO  sI3bIKA  /
M.A. CokonoBa. — M. : BJIAZIOC, 2004. — 384 c.

6. Teoperuueckass (oHETHKA AHTIUHUCKOTO sI3bIKa : [yuel. I CTYJIEHTOB
BBICITIUX yue0. 3aBeJCHUI] /' [CoxonoBa M.A., TwuntoBr T.IL,
Tuxonosa U.C., Tuxonosa P.M.]. — [3-e u3n., crepeotun.]. — M. : BJIAJIOC,
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7. doHeTHKAa AaHMIMKACKOTO s3blka. — [EmekrponHmii pecypc]. — Pexum
noctymy : english-distance.ru>course/view.php...english-distance
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8. Headway Pronunciation [Text] : Intermediate / S. Cunningham, B. Bowler. —
[S. I.] : OxfordUlniversityPress, 2005. — 112 p.
9. Headway Pronunciation [Text] : Pre-Intermediate / B. Bowler, S. Parminter.
—[S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 1994. — 57 p.
10.Headway Pronunciation [Text] : Upper-Intermediate / B. Bowler,
S. Cunningham. —[S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 1991. — 108 p.
3micm 3anammsn
1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:

Laughing Time
By William Jay Smith
It was laughing time, and a tall Giraffe
Lifted his head and began to laugh:
Ha! Ha! Ha! Ha!

And the Chimpanzee on the gingko tree
Swung merrily down with a tree Hee Hee:
Hee! Hee! Hee! Hee!

“It’s certainly not against the law”
Croaked Justice Crow with a loud guffaw:
Haw! Haw! Haw! Haw!

The dancing bear who could never say “No”
Waltzed up and down on the tip of his toe:
Ho! Ho! Ho! Ho!

The donkey daintily took his paw,
And around they went” Hee-Haw! Hee-Haw!
Hee-Haw! Hee-Haw!

The moon had to smile and it started to climb,

All over the warld it was laughing time!

Ho! Ho! Ho! Hee-Haw! Hee-Haw!

Hee! Hee! Hee! Hee! Ha! Ha! Ha! Ha!

2. Iloacuennsa noeozo meopemuiHo2o Mamepiaﬂy 3 memu. Bukonanns
MpEeHyeaibHUX enpae.

Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.

h

h — always occurs before a vowel and consists of the sound of passing

between the open vocal cords and out of the mouth which is already prepared for
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the following vowel. Before [i:] the mouth is in position for i:, before [a:] it is
ready for a:, and so on; so in order to make h — sound, the mouth is held ready
for the vowel and a short gasp of breath is pushed up by the lungs, h does not
make very much noise, but it must be left out when it should be sounded, for
two reasons:

(1) many words are distinguished by the presence or absence of [h], like
'here' [hia] and 'ear’ [ia],

(2)English speakers consider that the leaving out of [h] is the mark of an
uncultivated speaker.

Try these words: harm [ha:m], behind [bi‘haind], hedge [hed3], anyhow
['enihau], hair [hea], alcohol ['elkohol], heat [hi:t], rehearse [ri'ha:s], hall [ho:1],
key-hole ['ki:houl], hill [hil], beforehand [bi’fo:hend], heart [ha:t], re-house
[ri'hauz], hat [haet], unholy [An'hauli].

Try these phrases slowly:

How's Arthur? [hauz a:9a3].

Out of hand [aut av haend]

It's awfully heavy [its o:fuli 'hevi].

His home's in Ireland [hiz houmz in aiolond]

Helen went out [helon went aut].

We all went home [wi: o:1 went houm)].

I hit Henry in the eye [ai hit henri in 01 ai].

| asked Ann how she heard about it [ai a:skt &n hau [i : ha:d abaut it].

Some of the commonest words which always contain [h] are: half, hand, hat,
head, health, hear, here, heart, heavy, hide, high, history, hit, hold, hole, home,
hope, horse, hat, house, how, hundred, husband, behind, beforehand, household,
anyhow, green-house, manhole, inhale, rehearse, coherent.

A few common words sometimes have [h] and sometimes do not, for
example, he, him, her, have.

3. Buxkonanns mpenyeanbHux énpas.

Transcribe the following words:

he high him behave
harm how hen behind
horse hoist hat somehow
who whole hot a house
huge here whom the honey
her hair hut unhappy
Reproduce the spelling of the following words:

ots ‘g3l wid ‘taust hiz *sista

ﬁlﬁhfbal wid iz hiz “kazn

Ors “der w13 _pepa hlzjrend
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| L 1144 LN
2 lblgiﬁpa 3 Ilu.dg\g@ ‘
2 nais ga:dn a ‘sma:t_stju:dant
a 'gud Taeln 5 'sed ‘storms
Read the following words with the phoneme [h] in different positions:
Initial: | had has hear her horse
half have hello hide how
hand he help him who
happy head hen home high
ahead grasshopper | perhaps behead mahogany
Medial: | anyhow lighthouse rehearse behold overhaul
| behave Mayhem inhale behoove rehash
behind mohair babyhood | cahoots unhook
And now test your reading of the following words:
hello husband house somehow behind
Hilda having heard anyhow behave
Howard hospital hope exhale unhappy
Mrs Higgins horrible perhaps uphill hopefully
Read the words beginning with a vowel and with a consonant:
ill-hill and — hand ear — hear art — heart
air — hair old — hold eye — high ow — how
Helen is arty. Ellen is hearty.
Helen eats up the pie. Ellen heats up the pie.
Helen looks after her hair. Ellen looks after her heir.
Mind the phoneme [h] in the following word combinations:
Have you heard? Helen's husband
How horrible! Harry's horse
Heavy hammer Behind his house
Hurt her hand A holiday in Helsinki

Read the following sentences with the sound [h]:

1.He is hiding behind the house.

2. Hurry, Helen is far ahead.

3. He has gone home because he is hungry.

4. | have a friend whose home is a lighthouse.

5 Harry is happy because he has a new horse.

6.How can | help being happy?

7. Perhaps he can hide the horse behind the lighthouse.
8. During his babyhood he had only half a head of hair.
9. Who says a mahogany highboy isn't heavy?

10. A high, harsh voice is a handicap.

131



[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

Reproduce the spelling of the following sentences:
1. *watk *bar kos’ jum *dar

2. "lxd gimi ‘perfons bat merk 1t “kwik

. *piis 1z 0 ‘tamm br’twin ‘woiz

. *deD 1z *nertfzz ‘wer ov “telig ju: to slhu *davn

. “tader 1z 0o ‘faist *der av 0o ‘rest av pr “laf en’dzor 1t
avnl *stjuzpid *pizpol rart gra’fitt

3

4

9

b

{. ’larf 1z o *taminal dr’ziz

8. *wimin lark 89 *simpol Oinz mn *larf, latk ‘men

9, jmr avnli *jang *wans ‘afto 0mt jur nixd an’Ad0 1ks’kjuzs
0. 1f jur *wonts ‘nouv war “wimin a: c2:d iz “opazit

*seks ‘dpst ek’spres an 2’ pinpn
1. ma1 *brado hzez *djast favnd o nju: *dzpb

r1’plersin @ ma’fin o=t favnd do *dzob tur *boriy

Choose the correct transcription for the words given below:
hi, happen, how, home, who, hand, holiday, history, half, head, perhaps, hat,
hear, happy, house

1. [hed]

2. [haet]

3. [hau]

4. [houm]

5. [ha:f]

6. [hai]

7. [hu:]

8. ["haepi]

9. [haend]

10.['holader]

11. ["hist(o)r1]

12. [haus]

13. [pa'haeps]

14. ['haep(o)n]

15. [hio]

4. /lomauwine 3a80anns1.

Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

Idioms

e Happy holiday!
e House and home.

132



Okcana JlyopoBa

e Hold your head high.

Proverbs and sayings

» Healthful habits make healthful bodies.

» Habit cures habit.

» He who has begun has half done.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phoneme [h]. Learn them by heart. Record them and correct
mistakes:

Hiccup teacup!

Horrible Heidi hears Horace holler.

“Hello, Harry Heavy!” hollered Holly Hartley.

Explain the reading rules which may be applied to the words given below
and transcribe them:

1. confirmee, scrupulosity, plausibility, administration, revolutionize, vice-
principal, victimization, ultrafashionable, irrevocability, debate, scientific,
picaresque, governmental, advantageous, judicial, amaze.

2. prehistoric, consideration, prophylactics, fabulosity, purify, Congolese,
monumental, ultra-conservative, incapacity, dictatorial, victimization,
presumptuous, impartiality, outstrech, atroceous, prosperous.

3. discharge, imperfect, ex-service, reconquer, ex-territory, nonexistent,
reconstitution, outdistance, antimonarchist, sub-classification, continuation,
auditorial, inseparability, discontented, disentangle, aircraft.

5. Camocmiiine onpayo8ants mamepiaiy.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

Sentence Sress

1. In any phrase or sentence of more than one word, some of the words are
more prominent than the others. They are heard to stand out from the others.
These words that stand out are stressed; whereas the other words in the sentence
are unstressed.

This sentence-stress is not always the same as word-stress. A word always
has a stress when pronounced alone, but it may lose the stress in a sentence: e.g.
a'bout but: What are you 'talking about?

2. In phrases or sentences where no special meaning is given to any word,
the following parts of speech are usually stressed: nouns, adjectives, adverbs,
principal verbs, demonstrative and interrogative pronouns, and numerals: We
were par'ticularly 'keen on 'listening to 'one 'speaker of'this 'kind. 'What
'languages do you 'speak?

3. Auxiliary and modal verbs, as well as the link-verb 'to be' are stressed in
the following positions:
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a) at the beginning of a sentence (general and alternative questions): ‘Were
you 'busy last night?

b) When they stand for a notional verb (in short answers to general
questions): 'Have you 'seen him? —'Yes, | 'have.

¢) In contracted negative forms: | 'shan't be in ‘time.

d) The auxiliary verb “to be” is stressed when it is final and preceded by the
subject which is unstressed: | ‘don't 'know where he 'was.

e) The auxiliary verb “to do” is stressed in emphatic sentences of the
following type: 'Do ring him 'up.

4. Personal pronouns are not stressed as a rule. | 'saw him 'yesterday. She
‘came with her 'mother. They 'said they would ‘come at 'six. We are 'leaving at
'SiX.

5. In the combination possessive pronoun plus noun, the pronoun is not
stressed, if no special importance is given to it. He 'put it into his 'pocket. His
'mother is 'very 'ill. 'Have you your 'book with you? She 'gave us our ‘papers. My
‘parents ‘live in 'Grodno. | ‘'went to their ‘home 'yesterday. Their ‘father is
‘coming to'day. However, the absolute possessive pronouns — mine, his, ours,
yours, theirs — are always stressed. The 'book is ‘ours. | 'knew that the 'book was
'mine.

6. Reflexive pronouns used as objects are unstressed. He 'hurt himself. The
‘chainmaker ‘asked the 'judge 'how he was to 'keep himself a'live without 'work.
He 'offered himself as an interpreter.The 'child 'picked herself 'up and ‘went on
‘playing. We ‘'kept ourselves ‘'warm by ‘running ‘up and 'down. Reflexive
pronouns used appositionally are stressed. I my'self shall 'be there to'morrow.
They 'saw it them'selves. You your'self 'showed it to me. If you ‘want it ‘done,
you'll 'have to 'do it your'self.

It must be noted that general loudness at the end of the sentence, or sense
group is a remarkable feature of English speech. Thus, in the sentence: 'Maize is
what Americans ‘call ‘Indian ‘corn the word corn is pronounced more
energetically, i. e., has a stronger stress than the words call or Indian. It must be
noted further that this “strong ending” is not understood by the listener asspecial
importance or emphasis laid on the last syllable. Notice the “strong” ending: in
the following: We de'cided to 'have our 'breakfast.The 'boots were a 'size 'too
'small.

7. Prepositions are usually stressed if they consist of two or more syllables
and are followed by an unstressed personal pronoun at the end of a sense-group:
The 'dog 'ran "after him.

8. Conjunctions are usually stressed if they stand at the beginning of a
sentence and are followed by an unstressed word: 'If he 'drives, he may be 'here
at any 'moment.
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no

Ilumannsa ma 3a60anH:A 01 CAMOKOHMPOJII0 MA camMonepesipKu
Omnpairtoiite TeopeTHyHUN Matepian 3 TeMu «Haronoc B aHrmMCBKUX

PEUYCHHSXY.
Ha3BiTh 0COGIMBOCTI Haroa0Cy B aHIIIACHKUX PECUCHHSX.
HaBeniTh mpuKIagn Harojlocy B aHTIIHCHKUX PEUCHHSX B PI3HUX THIIAX

pEYCHB.
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Ilpakmuune 3anammsa Nel(
Tema: Apmuxynauia 1amepanbHo20 an2ilicbKo20 nPu20aochozo [lj.
Mema: HaBUUTHU CTYACHTIB TPAHCKPUOYBATH MPUTOJIOCHI 3BYKH aHTIIHACHKOI
MOBU Ta opdorpapiyHO TMHUCATH IX; TOMOBHIOBAaTH CIOBHUKOBHUM 3amac
CTYJICHTIB 32 PaxyHOK TEKCTIB JUIsI CaMOCTIMHOTO OmNpalfoBaHHS; (HOpMyBaTH
BMIHHSI CTYJICHTIB PO3YyMITH JETaji TEKCTIB Ta TOJOBHY IyMKY; (opmyBaTu
HaBHYKH JIITEPATypHOTO BUPA3HOTO YUTAHHS.
Jlimepamypa
bazosa
1. Bozna M.O. Amnrmidickka MoBa Jjisi nepekiaaadiB 1 ¢imonorie. [ kypc :
MIIPYYHUK U1l CTYJEHTIB Ta BHKJIAJayiB BUIIMX HABUaJbHUX 3aKJIaIiB /
[M.O. Bo3na., A.b. I'anonis, O.0 AxynoBa, H.C. Xomenko, B.C. I'ynb]. —
Binnung : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.
2. €pko O.K. IlpaktnuHa QoHeTHKA aHMIIMCHKOI MOBH : [HaBY. MOCIOHUK] /
O.K. €pxo.— K. : JIOI'OC, 2005. - 272 c.
3. Mancu E.A. English Phonetics: [yue6nuk] / E.A. Mancu. — Kues : ®upma
«MHKOC», 2005. — 207 c.

4. TlpaktnuHa ¢oHeTrka aHriiicbkoi MoBu (I kypce). — [Enexrponuwuii
pecypce]. — Pexum JOCTYIY -
( kspu.eduy...Ilpaktuuna doHeTHKA aHTITIKHCHKOI. .. 13.doc...)
Jlonomixicna

1. Anrmiiicbka MoBa : [HaBYaJlbHO-METOAWYHMM moCiOHUK]. / [Xomomina O.,
Kapnenko H., Koanenko., Kimenko 1O., Menkonsin B.]. — Xepcon, 2000. —
50 c.

2. Kazak O.I'. Meronnueckoe 1mocoOrMe M0 TPAKTHYCCKON (OHETHKE
anrnuiickoro si3bika (st crynentoB I, 11 kypcoB) : [yuebHoe mocoOue]. /
O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro mOJIMTEXHUYECKOTO
yHuBepcurera, 2012. — 96 c.

3. KombixanoBa O.A., Maxmypsa K.C. Yuurech TOBOPUTH MO-aHTJIMMCKU :
[bonernueckuii npaktukym]. / O.A. Konbixanosa, K.C. Maxmypsia. — M. :
BJIAJOC, 2003. — 232 c.

4. Jlebegunckas b.S. IlpakTukym 1O aHIIIMICKOMY S3BIKY @ aHIJIMICKOE
npousHoiuenue / b.5. Jlebeaunckas. — M. : ACTPEJIb-ACT, 2003. - 175 c.

5. JleonteeBa C.®. Teopernueckas (OHETMKA COBPEMEHHOIO AaHTIUHCKOIrO
s3bIKa . [y4eOHHMK Ha aHIJIMKWCKOM si3bike]. — [3-e w3Ad., uchnp. u jgom.]. /
C.®. JleontseBa. — M. : Menemxkep, 1999. — 336 c.

6. CokomoBa M.A. [Ilpaktuueckas (oOHETHKA AHTIUHCKOTO  si3bIKa /
M.A. CokonoBa. — M. : BJIAZIOC, 2004. — 384 c.

7. ®oHeTHKA aHTIUICKOTO si3bIKa. — [EnextponHmii pecypc]. — Pexum
nocryiry . english-distance.ruycourse/view.php...english-distance
8. Longman Pronunciation Dictionary / J.C. Well. — [2-nd edition].—

Longman Group UK Limited Longman House, 2000. — 658 p.
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9. Selesnev V. Pronunciation Training for Advanced Learners. -
Mezhdunarodniye Otnosheniya Publishers, 1999. — 184 p.
10.Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course / Ann Baker. — [3-
dedition]. — Cambridge : University Press, 2006. — 236 p.
3micm 3aHamms
1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:

“L'llTry” and “I Can’t”
by R. L. Stevenson
The little boy who says “T’1l Try”
Will climb to the hill-top;
The little boy who says “I Can’t”
Will at the bottom stop.

The Lama
by Ogden Nash
The one-l lama,
He’s a priest.
The two-ll llama
He’s a beast.
I will bet
A silk pajama
There isn’t any
Three-1llllama.
2. Ilosacnennsa Ho6o2o meopemuunozo mamepiany 3 memu. Buxonanus
MPpEeHyeaiIbHUX 6npae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.
LATERAL CONSONANT
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One English consonant —I — is formed laterally, that is, instead of the breath
passing down the centre of the mouth, it passes round the sides of an obstruction
set up in the centre.

Notice:

1. The soft palate is raised.

2. The tongue-tip is in firm contact with the alveolar ridge, obstructing the
centre of the mouth.

3. The sides of the remainder of the tongue are not in contact with the sides
of the palate, so air can pass between the sides of the tongue and the palate,
round the central obstruction formed by the tip and blade of the tongue and so
out of the mouth.

4. The sound is voiced and there is no friction.

Practise the following words, making the I long: leaf [li:f], letter [leto], lost
[lost], loose [lu:s], learn [la:n], late [leit], like [laik], loud [laud].

In the words below make the | very carefully and be sure that the tongue-tip
makes full and firm contact: all [o:1], full [ful], tool [tu:l], sell [sel], bill [bil], feel
[fi:1], tail [teil], mile [mail], owl [aul], oil [il], called [ko:1d], pulls [pulz].

Some of the commonest words containing [l] are: lady, let, land, language,
last, late, laugh, lead, learn, left, less, like, listen, live, lot, lack, lose, love, low,
allow, along, almost, already, cold, colour, difficult, early, eleven, else, fault,
old, help, o'clock, self, yellow, able, beautiful, fall, feel, fill, girl, meal, mile,
parcel, people, possible, real, school, shall, still, table, tell, until, well.

3. BukonanHns mpeHnysaibHux enpas.

Transcribe the following words:

lead large will will you

learn low tell tell you

late loiter shall shall you

light look full full yet

lip lot all all young

left loom yell yell yes

health ultra play fly

wealth well then will try plan flew
filth kill the shall draw plus sleep
stealth will these all trees cloud slip
Bill thinks shall those all dry close wash Lusy
all things all the things all tricks club worth
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Reproduce the spelling of the following words:

1. 2 'kavld “fava || 5 'big ‘fams || & ‘kii:n ‘taval |

a bit Marad [ 2 'strnikt ‘daat | o 'bju:tiful ‘flava |

an 'avpn ‘vaval | an 'auld ‘aran |
'vert 'kwaiat || ‘'mat ‘hama | 'leit ‘avaz ||

g 'jemivaisit “kwaio || 09 'ravman ‘empais ||

da 'fatar av ‘landan || 82 'tavar av ‘landan ||

2. avar 'fis | avar_‘mghf ‘klazsiz |

avar' aun ‘havs [ ava 'welkept ‘ga:dn || ave 'neitiv “kantri |

il

avar 'auldjrendz I

3. aim 'gouin ta -terk 2 ‘fava | 'weaz mar ‘taval |)

‘haza kli:n taval | bat “dauntbi- “tu: Vlon|| brekfast 1z
Jredr | ar 'wont 3 gloss av ‘dzw:s ,aonk || ar mast 'kizp tu 3

‘strikt ‘darat |

Read the following words with the phoneme [I] in different positions:

Distinquish between the phonemes [w] and [I]:

wean — lean wed — led
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wake — lake

Initial: | land let little lawn look

Final: | all fall shall rule tail

ball girl small seal tell

call pull cell soil well

doll school full still will
Medial: | alarm belong only frolic silence
alive careless yellow pallid solid

asleep children ability relate solo
believe hello follow relic village
Unstressed | apple bubble people bundle paddle
syllabic: | barrel camel table feeble pickle
bicycle candle ample haggle saddle

bottle little baffle novel tussle

And now test your reading of the following words:

like until fault uncle health

look special alone bicycle wealth
learn careful yellow little gentleman
large beautiful always sensible salesman

lemon masterful balloon holding smart-looking

wink — link
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R weep — leap wet — let wade — laid winch — lynch
ead  week —leak wag — lag wait — late wisp — lisp
the weed — lead won — loan ware — lair wise — lies
word combinations in which sound [1] undergoes assimilation:

all the will try shall draw 11 o'clock

all dry will you Kill the uncle Bill

all young shall you full yet difficult child

yell yes well then all things look lovely

tell you shall those wash Lucy like the colour
Mind the phoneme [1] in the following word combinations:

Lilly early for lunch would you like?

a tall gentleman yellow jelly help yourself

a wonderful apple melon and salad lettuce and lemonade

a small needle black olives there's nothing left

a little candle a slice of a lemon looking marvelous

the cleverest child a plate and a glass a librarian in a public library
usually early leg of the lamb looks like a million dollars

Read the following sentences with the sound [I]:

1. Lemon lime.

2. As large as life.

3. Lisa laughed listlessly.

4. Larry sent a letter later.

5. Will you, please, lay the table?

6. Really, all your children look alike.

7. Tell Bill to fill the pail with milk, please.

8. He fell into the lake and yelled for help.

9. | like to blow bubbles.

10. Nell is very careless with her doll.
Choose the correct transcription for the words given below:
feel, late, light, large, cold, table, apple, learning, below, hello, double, bottle,
letter, alphabet, middle

1. [fi:l]

2. [lett]

3. [lart]

4. [la:dz]

5. [kould]

6. [terbl]

7. ['pl]

8. ['13:nin]

9. [br'lou]

10. ['he'lou]
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11. ['dabl]

12. ['botl]

13. ['leta]

14. ['elfobot]

15. ['mudl]

4. /lomauwine 3a80anns.

Practice the correct reading of the following tongue-twister paying attention
to the phoneme [1]. Learn it by heart. Record it and correct mistakes:

Lanky Lawrence lost his lass and lobster.

Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

Idioms
e It'sasmallworld.
Proverbs and sayings

» Live and learn.

» Please all and you will please none.

» Let well alone.

» In this life he laughs longest who laughs last.

» A little pill may well cure a great ill.

Explain the reading rules which may be applied to the words given below
and transcribe them:

1. qualification, aglow, locate, legality, telegraphy, analyse, Japanese,
cacology, aloof, confirmee, specialize, ultra-violet, temperamental, profane,
anew, proclimax-emperor, outnumber (v), imperceptibility, physique.

2. potential, plutocracy, generosity, erroneous, gondolier, accomodation,
adare, popularize, delegate, prolong, ornamentation, meretricious, suspect,
antiseptic, appreciate, vitalize, armchair, switch off, far-fetched.

5. Camocmiiine onpayroeants mamepiany.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

Assimilationin English

When phonemes are joined together within single words and at the junction
of words in phrases and sentences, they have atendency to react one upon the
other in such a way that the articulation of one phoneme influences the
articulation of a neighbouring phoneme making it similar to itself. This process
is called assimilation.

In assimilation the phoneme whose articulation is modified under the
influence of a neighbouring phoneme is called the assimilated phoneme; the
phoneme which influences the articulation of a neighbouring phoneme is called
the assimilating phoneme.
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The term assimilation may also be extended to include cases when two
adjacent phonemes so influence each other as to give place to a single new
phoneme different from either of them.

Although assimilation is common to all languages, it does not act in the
same way in all languages. In modern English it is mostly consonant phonemes
that are affected by assimilation.

Assimilation may affect all the features of the articulation of a consonant
phoneme or only some of them. Thus we speak of:

I. Assimilation affecting the place of obstruction or both the place of
obstruction and the active organ of speech;

I1. Assimilation affecting the manner of the production of noise;

I11. Assimilation affecting the work of the vocal cords;

IV. Assimilation affecting the position of the lips.

1. Sounds in living speech are pronounced in connection with other sounds.
The articulation of any sound depends on the articulation of the neighbouring
sounds. In the word eight the [t] is alveolar. But in the word eighth the [t]
becomes dental because the articulation of the dental [O] is anticipated. In the
pronunciation of the combination in the, all the the [n], [1] become dental in
anticipation of the dental [0]. In the pronunciation of what's instead of what is,
the unvoiced quality of the [t] is extended to the [z] making it [s]. The same
voicelessness is extended in the pronunciation of looked ([d] becomes [t]).
These various changes under the influence of neighbouring sounds are striking
examples of assimilation.

Assimilation may consist of a double change: “Does she know?” is often
pronounced [dA[ [i nou?] where we have assimilation both of voice ([z] becomes
[J]) and place of production (alveolar [z] becomes palatal [[]).

Assimilation may depend on the position of the sound in the sentence, or on
the position of the sound in the word, e. g. Ninth (assimilation because of
position in the word), nine thousand (assimilation because of position in the
sentence).

Assimilation may result in partial resemblance to the stronger sound, e.g. in
the [n] becomes partly like [0], complete resemblance,e. g. let's shake hands
[let[feik haendz] ([s] becomes completely like [J]) or the sound may be lost
completely: I must go now [ai mas 'gounau] — ([t] is lost).

2. Practise the following combinations in which [n], [1] become dentalized
before [9], [O]: in the, in three minutes, in these lessons, in thousands of homes,
in that, all the time, all three, till then, fill that, fell through, although, tell them.

3. The most difficult combination of sounds consist of the voiceless plosives
[p, t, k] followed by 1) the voiced plosives [b, d, g] and by 2) [0, ©]: outburst,
blackboard, background, scrapbook, that day, step back, black gown, at dawn,
that bag, at three, at that time, up the stairs, like this, struck them.
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The rules for the pronunciation of these combinations may be formulated as
follows:

1) All the alveolar consonants become dental before the dental consonants.

2) Plosives before other plosives or before [3, ©] become incomplete, lose
their plosion, and are pronounced with a stop only.

3) With plosives before nasals, the plosion takes place through the nose
cavity, and those before [1] have lateral plosion, that is, the tip of the tongue is
not removed from the teeth ridge.

Such consonant combinations must be practised persistently until the student
produces them as easily as he would produce the simple sounds.

Iumanna ma 3a60aHHnA 0711 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMONnepesipKu
1. JlaiiTe BU3HAYCHHS MOHSATTS «aCUMUIAIIS) B aHTIIMChKINA MOBI.
2. HapeniTh mpukiaay mpoliecy acCUMUIAIIT B aHIIIMCHKIM Ta yKpaiHCHKIN
MOBax.
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Ilpakmuune 3anammasa Nol 1

Tema: Apmuxynauin npomixcrnux npuzonocuux [r], [W] ma [j].

Mema: HaBUWTH CTYACHTIB OCHOBHUM TMpaBWJIaM BUMOBHU TPOMINKHHUX
OPUTOJIOCHUX Y TIOPIBHAHHI 3 PIJHOI MOBOW; (oMyBaTH HaBUYKH
TPAHCKPUOYBaHHS AHTJIIMCHKUX TPUTOJOCHUX 3BYKIB Ta CJIB; BHXOBYBaTH
MOBary J0 KyJbTYPHOI Ta iICTOPUYHOI CITaIIITUHU P1THOT KPaiHU.

Jlimepamypa
bazosa
1. Bo3na M.O. Amnrmiiicbka MoBa il TiepekiafadiB 1 ¢imonorie. 1 kypc :

MIIPYYHUK 711 CTYJEHTIB Ta BHKJIAJaylB BHUIIMX HABUaJbHUX 3aKJIaIiB /

[M.O. Bo3na., A.b. I'anonis, O.0 AxynoBa, H.C. Xomenko, B.C. I'ynb]. —

Binnauig : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.

2. €pxo O.K. IlpaktnuHa QoHeTHKA aHIIINCHKOI MOBH : [HaBY. MOCIOHUK] /

O.K. €pxo.— K. : JIOI'OC, 2005. - 272 c.

3. Mancu E.A. English Phonetics : [yueOnuk] / E.A. Mancu. — Kues : ®upma

«MHKOC», 2005. — 207 c.

4. IlpaktnuHa QoHeTrka aHriiicbkoi MoBu (I kypce). — [Enexrponuwuii
pecypc]. — Pexum JIOCTYIIY :
( kspu.eduy...Ilpaktuuna doHeTHKA aHTITIKHCHKOI. .. 13.doc...)
Jlonomixicna

1. Awnrmiiicbka MoBa : [HaBYaJbHO-METOAWYHMM mociOHUK]. / [Xomoxmina O.,
Kapnenko H., Koanenko., Kimenko 1O., Menkonsin B.]. — Xepcon, 2000. —
50 c.

2. Kazak O.I'. Meronnueckoe 1mocoOrMe 10 TPAKTHYCCKON (OHETHKE
aHruiickoro sizbika (st ctyneHtoB I, I kypcoB) : [yueOHOe mocobue]. /
O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro mOJIMTEXHUYECKOTO
yHuBepcurera, 2012. — 96 c.

3. Jlebenunckas b.A. IlpakTukyMm MO aHIVIMCKOMY SI3BIKY : AHIJIMMCKOE
npousHoienue / b.5. Jlebeaunckas. — M. : ACTPEJIb-ACT, 2003. — 175 c.

4. Jlykuna H.JI. Tlpaktrdeckuit Kypc (hOHETHKH aHTJIIMICKOTO SI3bIKa : [y4eO.
nmocobue st ctyaeHToB U dak. unoctp. s3]. / H.J. Jlykuna.— M. : OOO
LwA3narenbcTtBo Actpens’, 2003. — 272 c.

5. Teoperuueckass ¢GoHETHKA AaHTIUNUCKOTO sI3bIka : [yuel. I CTYJEHTOB
BbicIiX  y4eO. 3aBenenmii] / [CokomoBa M.A., Tuntor [I.IL,
Tuxonosa U.C., Tuxonosa P.M.]. — [3-e u3n., crepeorun.]. — M. : BJIAJIOC,
2004. — 286 c.

6. doHeTnka aHTIUWiiCKOrO s3bika. — [EnektponHmii pecypc]. — Pexum
nocrymy . english-distance.ru>course/view.php...english-distance

7. Hancock M. English Pronunciation In Use [Text]. / M. Hancock. —
Cambridge : University Press, 2003. — 231 p.

8. Longman Pronunciation Dictionary / J.C. Well. — [2-nd edition].—
Longman Group UK Limited Longman House, 2000. — 658 p.
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9. Selesnev V. Pronunciation Training for Advanced Learners. -

Mezhdunarodniye Otnosheniya Publishers, 1999. — 184 p.
10.Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course / Ann Baker. — [3-

dedition]. — Cambridge : University Press, 2006. — 236 p.

3micm 3anamms

1. ®onemuuna 3apaoka.

Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:

Esau Wood saw a wood saw, saw wood, as no wood saw would saw wood.
If Esau Wood saw a wood saw, saw wood, as no wood saw would saw wood,
where is the wood saw witch would saw wood, as no wood saw would saw
wood.

There was a writer called Wright, he taught his son to write Wright right:
“It's not right to write Wright 'Rite’, please try to write Wright right!”

2. Iloacnennsa mnoeozo meopemuiHo2o Mamepiafly 3 memu. Bukonannsa
MPpEeHyealbHuUx 6npae.

Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.

GLIDING CONSONANTS

There are three consonants which consist of a quick, smooth, non-friction

glide towards a following vowel sound, the consonants [j, w, r].
J

This consonant is a quick glide from the position of the vowel i:or i to any
other vowel. Try the following words and be sure that there is no friction in the
j-glide: yard [ja:d], you [ju:], yet [jet], your [jo:], yacht [jot], beauty ['bju:ti],
value ['valju:], new [nju:], due [dju:], few [fju:], music ['mju:zik], view [vju:].

Some of the commonest words containing [j] are: yards, year, yellow, yes,
yesterday, yet, you, young, your, use, usual, useful, Europe, amuse, beautiful,
cure, during, duty, educate, excuse, failure, few, huge, January, music, new, suit,
Tuesday, value.

w

This consonant consists of a quick glide from the vowel u: or u to whatever
vowel follows; it is much more difficult than [j] because many languages do not
have an independent [w]. But it is not difficult to learn to say. The w part must
be short and weak, but the lips must be rounded quite firmly — even English
people move their lips noticeably for w!

Try these words, beginning with a very short weak u: or u, with the lips well
rounded: watch [wot/[], wait [weit], wet [wet], wood [wud], win [win], we [wi:],
wool [wul], sweet [swi:t], swear [swea], swim [swim], dwelling ['dwelip], sweat
[swet], twice [twais], quite [kwait], twenty [twenti], quick [kwik], twelve
[twelv], quiet [kwaiat], twin [twin], queen [kwi:n], verse [va:s], worse [wa:s],
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veal [vi:l], wheel [wi:l], vary [veari], wary [weari], vine [vain], wine [wain], vile
[vail], while [wail], veil [veil], wail [weil].

Some of the commonest words containing [w] are: one, we, wait, walk,
want, warm, wash, watch, water, way, week, well, wet, what, when, why, will,
wish, with, woman, word, work, always, between, away, quarter, quite, sweet,
swim, twelve, twenty, twice.

r

This is the third of the gliding consonants, but it does not resemble one of
the English vowels as j and w do.

Notice:

1. The tongue has a curved shape with the pointing towards the hard palate
at the back of the alveolar ridge, the front low and the back rather high.

2. The tongue-tip is not close enough to the palate to cause friction.

3. The lips are rather rounded, especially when r is at the beginning of
words.

4. The soft palate is raised; and voiced air flows quietly between the tongue-
tip and palate with no friction.

Foreign learners often replace this sound by the sound which is represented
by the letter “r” in their own language.

Try these words and be sure that the tongue-tip is well back in the mouth at
the beginning of the glide: read [ri:d], rude [ru:d], red [red], race [reis], run
[rAn], round [raund], raw [ro:], rare [res], very [veri], arrive [oraiv], correct
[korekt], borrow [borau], around [oraund], hurry [hari].

Try these phrases, either with or without the [r]: better of [betorav], four or
five [fo:r o: faiv], here it is [hiaritiz], poor oldTom [puar ould tom)].

Some of the commonest words containing [r] are: rain, rather, reach, ready,
real, remember, rest, right, road, roof, room, round, rule, run, write, wrong,
agree, already, arrange, borrow, bread, bring, cross, direct, dress, drink, every,
foreign, from, great, interest, marry, price, serious, sorry, story, terrible, true, try,
very, worry.

3. Buxonannsa mpenyeanvnux eénpas.

Transcribe the following words:
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wee — vee
why — vie
while — vile
whim — vim
wiper — viper

WOowW —

Vow

weawer — viva
winter — Vinter
wiser — visor
wicker — vicar
You, suit, fume, pure, your, young, assume, super, yes, yard, few, human,
enthusiasm, cure, tube, tune, three, very, tree, dream, through, sorry, try, dry,
throw, quarrel, true, drew, thread, merry, trade, drive, with, right, for ever,
traffic, dress, with Rob, for instance, trolley, drop.
Reproduce the spelling of the following words:

west — vest

went — vent
wine — vine
wane — vain
wail — veil

reet
r&ep
rek
ref

T&n

‘reepid
‘reegid
‘rekit
‘raensam

‘raet!

\

red red relr rai
rep ‘redif rerd raid
rek ‘reffid  reiz  raz
rest  reslip reill  raim
rent ‘'rekan  reis  rams
switt — 'nais ‘witk

twinz — 'wet ‘winta

twelv — 'la:st ‘wenzdi
kwilt — 'witk “wil
‘dwelip — 'bad ‘weda

swea — 'diks ‘wedip

SWIm —
gwen —

'siks ‘wimin
'big ‘wervz

Ied
‘reah
Tia
‘rialt

‘rialti

Worse — verse
word — Verde
Walt — vault

wary — vary

reward — revert

Read the following words with the phoneme [r] in different positions:

Initial: | rabbit ready rib round room
race red road ran wrap
run ride roan rail wreck
read right rob rain wren
Medial: | already roaring story deride perish
around boring very glory pouring
every orange berate horrid terrible
harrow parrot carry morrow tyranny
And now test your reading of the following words:
race foreign married Paris Ruth
rich traffic waitress France Rita
wrong orange countries Austria Rosemary
restaurant umbrella grown-up Greece Jerry
Russia for ever problem America Mrs Reed

When there's no vowel following letter

[£3 »

r”, It IS not pronounced. Read

words correctly:
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arm Carl ark orb fork New York
charm harp hard absorb cork German
harm carp darling warm morphine forbidden
barn sharp Marvin garb steered wonderful
scarf barb warp horn pored Garfield
starve dark darn corn scared marvelous
marvel lark warn dwarf lard snarl
Mind the phoneme [r]in the following word combinations:
on the rag rug right and wrong as right as rain
in her red dress through and through to run arisk
on the right track rough and ready to read a rhyme
on her proud friend round and round to run one's race
with some fresh fruit risk for Robin by right or wrong

Read the following sentences with the sound [r]:

1. Very true.

2. Rather curious.

3. Harry tried to rip the orange ribbon.

4. Do not run across the narrow bridge.

5. The rain helps the flowers grow.

6. Robert heard the organ in the church.

7. Mary, there is dirt on your dress.

8. He carried the parrot around everywhere.

9. Robert ran right up the stairs.

10. When angry count a hundred.
Choose the correct transcription for the words given below:
race, rubbish, rock, record, rain, terrible, address, round, ready, already, worry,
orange, write, wrong, hurry, arrive, correct, room, borrow, really

1. [ru:m]

2. [rok]

3. ['reko:d]

4. ['rabif]

5. [rem]

6. ['terabl]

7. ['r1ol1]

8. [o'dres]

9. [ko'rekt]

10. [raund]

1. ['redi]

ron]

2. [
3. ['borau]
4. ['har1]
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15. [reis]
16. [o:1'redi]
17. ['wari]
18. [o'rarv]
19. ['orind3z]
20[rart]
Read the following words with the phoneme [w] in different positions:
Initial: | walk way were weed won
want we will wind word
was well wash wish work
water went wax with would
Medial: | twice sweet inkwell reward unwind
twelve swam sandwich rewind unwise
twenty swan beware seaweed unworthy
twist swift onward afterwards | wayward
And now test your reading of the following words:
was wonderful sweet twice queen
wait everywhere swift twelve quick
work sandwiches swam twenty quite
weather squirrel swan twist question
Read the words with initial “wh -
what where whisper whelp whiff
wheat which why whence whig
wheel while whale whet whim
when whip wheeze whey whine
Read the words with “wh” in the medial position:
anywhere awhirl meanwhile somewhat everywhere
awhile bobwhite  nowhere somewhere elsewhere

Read the wh-sentences:

1. Why isn't wheat grown everywhere?

2 Listen awhile to the bobwhite's song.

3.Who is whipping the white horse?
4.The wheel came off with a whistling sound.
5. Why do you whisper?
6.Many questions begin with which, what and when.

Mind the phoneme [w] in the following word combinations:

went for a walk
wear warm swe
walk quickly

ater

watch with delight

was very quiet

away from Washington
a wonderful way

sweet white wine
twenty wild squirrels

always work on Wednesdays
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Read the following sentences with the sound [w]:

1.Willie is going to wash the windows.
2.1 wish Mary would wake up.
3.Do not walk in the woods, they are wet.
4.Everyone will want a sandwich.
5. We are going away this winter.
6.We can win without a reward.

7.1 wish he would watch his words.
8. He awakened at one and went to the well for water.

9. Wishing for wealth is one way to waste time unwisely.
10. The woman looked wistfully downward all during the waltz.
Read the following words with the phoneme [j] in different positions:

Initial: yes yard young yank yell
yesterday yarn your yawn yen
yet year yacht yawl yield
you yellow yam yeast yoke

Medial: abuse familiar valiant bullion inn-yard
accuse loyal value coal-yard minion
amuse million adieu collier stallion
canyon onion alien grunion vineyard

And now test your reading of the following words:

knew pure human mayor New-York

suit tune produces lawyer Europe

few onion beauty opinion millionaire

cure tutor university beyond excuse me

Mind the phoneme [j]in the following word combinations:

a tutor at the university

few years
music student

a yesterday's newspaper
a huge yellow university
Read the following sentences with the sound [j]:

1.Where did you put your yellow sweater?

2.That young puppy will not bite you.
3. Did you lose your red ball of yarn?

4. Yesterday we had onion soup.
5. Yes, you may play in the yard.
6. You are not as young as you used to be.
7.Millions yearn to see New York.

8.Is the use of yeast familiar to you?

9.1t would amuse you to know the value of that yellow yacht.

10. Yesterday he accused me of disloyalty.
Choose the correct transcription for the words given below:
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music, yellow, few, yet, year, news, when, west, jounger, weekend, tunes

1. ['janga]

2. [nju:z]

3. [fju:]

4. [jet]

5. ['wi:kend]

6. [tju:nz]

7. [wen]

8. ['mju:zik]

9. ['jelou]

10. [west]

11. [j19]

4. lomawne 3a60anus.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phonemes [r], [i] and [w]. Learn them by heart. Record them
and correct mistakes:

The quack quit asking quick questions.

Which wristwatch is a Swiss wristwatch?

Wally Winkle wriggles his white, wrinkled wig.

Which wishy-washy washerwoman wants to watch?

If two witches watched two watches, which witch would watch which
watch?

The wretched witch watched a walrus washing.

Did the wretched witch watch a walrus washing?

If the wretched witch watched a walrus washing,

Where's the washing walrus the wretched witch watched?

Whether the weather be fine,

Or whether the weather be not,

Whether the weather be cold,

Or whether the weather be hot

We'll weather the weather

Whatever the weather

Whether we like it or not.

Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:
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Idioms
Rack your brains. Rod's eyes draw straws.
Brains and character. Away with war!
He's hungry for flattery. One never knows with the weather.
The river is running dry. The year is young yet.

Proverbs and sayings

» \When at Rome, do as Romans do.

» Neither rhyme nor reason in it.

» Every cook praises his own broth.

» When a friend asks there's no tomorrow.

» Truth is stranger than fiction.

» Words hurt more than swords.

» We see what we wish to.

» One word to the wise.

» No sweet without some sweat.

» Where there's a will there's a way.

» Time works wonders.

» Time wastes our bodies and our wits; but we waste time, so we are quits.

» Whatever you do, do it with a will.

» Youth yearns to be old while age yearns to be young.

Explain the reading rules which may be applied to the words given below
and transcribe them:

1. impartiality, modification, electricity, diversify, propagate, agonize,
fabulosity, eventuate, latibulize, preposterous, unprovided, cybernetic,
cinematographic, curiosity, commerciality, thick-skinned, blackboard.

2. imperceptibility, agglomerate, pharmacology, reembarkation,
advantageous, misapplication, hypnotize, arithmetical, overcredulous, geology,
profiteer, pineapple, many-storeyed, looking-glass, make up, defy, Johnsonian,
profane.

5. Camocmiiine onpayr08anus mamepiaiy.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

Degrees of Assimilation

Assimilation may be of three degrees: (A) complete, (B) partial and (C)
intermediate.

(A) Assimilation is said to be complete when the articulation of the
assimilated phoneme fully coincides with that of the assimilating phoneme.For
example, in the word horse-shoe ['ho:ffJu:] which is a compound of the words
horse [ho:s] and shoe [fu:], the phoneme [s] in the word [ho:s] was changed to
the phoneme [[] under the influence of the phoneme [[] in the word [fu:]. In
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rapid speech does she is pronounced ['daffi]. Here the phoneme [z] in does
[dAaz] is completely assimilated to the phoneme [[] in the word she [[i:].

(B) Assimilation is said to be partial when the assimilated phoneme retains
its main phonemic features and becomes only partly similar in some feature of
its articulation to the assimilating phoneme. For example, in the above-stated
assimilation of the alveolar variants of the consonant phonemes [t], [d], [n], [I],
[s], [z] to the dental phonemes [3], [©] the main phonemic features of the former
are retained, but their place of obstruction (point ofarticulation) is changed, and
they are replaced by the dental variants of the same phonemes under the
influence of the following [0] and [O].

In twice [twais], please [pli:z], try [trai], the principal (fully voiced) variants
of the phonemes [w], [1], [r] are replaced by their partly devoiced variants,
while their main phonemic features are retained.

(C) The degree of assimilation is said to be intermediate between complete
and partial when the assimilated phoneme changes into a different phoneme, but
does not coincide with the assimilating phoneme.

Examples of intermediate assimilation are gooseberry ['guzbari], where the
phoneme [s] in goose [gu:s] is replaced by the phoneme [z] under the influence
of [b] in berry; congress ['kongras], where the phoneme [n] is replaced by the
phoneme [n] under the influence of [g].

Established and Accidental Assimilations

Analysing assimilation we must bear in mind that not all the assimilations
are equally frequent in literary pronunciation. We speak of established
assimilation when it has become so usual in the natives' speech that its omission
would amount to mispronunciation.

Thus it is correct to say used to [ju:st tu], but it would be wrong to
pronounce it [ju:zd tu]; similarly, conquest [konkwest] is correct, whereas
['konkwest] is wrong; question ['kwestfan] is correct,while ['kwestjon] is wrong.

We speak of accidental assimilation when it is the result of careless speech
and cannot be considered a literary norm.

Examples of accidental assimilation are: give me pronounced [‘gimmi]
instead of ['givmi], bacon pronounced ['beikn] instead of['beikn], did you
pronounced ['did3u:] instead of ['didju’], etc.

Iumanna ma 3a60anns 011 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMOnepesipKu
1. OxapakTepusyiTe CTyleHI aCUMIJIALIT B aHTJTIHACHKINA MOBI.
2. HapeniTh mpukiaay pizHUX CTYINEHIB aCUMUIALIT (BUIIAJKOBOI Ta CTAJION)
B aHIIChKIA MOBI. [lopiBHsITE mpoliec acUMUIAILIT B aHTJIIHACHKIN Ta
plaHIN MOBax.
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Ilpakmuune 3anammasa Nel2
Tema: Ocoodausocmi apmuxynauii ananiiicokux 36ykie [tf] ma [d3].
Mema: HaBYUTH CTYJCHTIB HOPMAaTUBHOI BHMOBH, TPaHCKPUOYBaTH

IPUTOJIOCHI 3BYKM Ta opdorpadiuno mnucatd ix; ¢GopMyBaTH HaBUYKH
JITEpaTypHOTO BUPA3HOIO YUTAHHS; PO3LIMPIOBATH BOKAOYJSAp CTYACHTIB 3
(GOHETUKHM aHIIIWCHKOI MOBHM; BHXOBYBAaTH IIOBary Ta TOJEPAHTHICTh [0
IYXOBHOI Ta KyJIbTYPHOI CIIAAIIMHU YKPAIHCHKOIO HAPOLy.

Jlimepamypa

bazosa
. Bosna M.O. Awnrmiickka MoBa s nepekiagadiB 1 ¢imonorie. I kypc :
MIIPYYHUK U1l CTYJEHTIB Ta BHKJIAJaylB BHUIIMX HABUaJbHUX 3aKJIaIiB /
[M.O. Bo3na., A.b. I'anonis, O.0 AxynoBa, H.C. Xomenko, B. C.I'ynb]. —
Binnung : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.
. €pxo O.K. Ilpaktuyna (GoHETHKA aHIMHCHKOI MOBH : [HaB4. MOCIOHMK] /
O.K. €pxo.— K. : JIOI'OC, 2005. - 272 c.
. Mancu E.A. English Phonetics : [yueOnuk] / E.A. Mancu. — Kues: ®upma
«MHKOC», 2005. — 207 c.

. Ilpaktnyna Qouetuka anrmicekoi MoBu (I kypc). — [EnexktpoHHMIA
pecypce]. — Pexum JOCTYIY -
( kspu.eduy...Ilpaktuuna doHeTHKA aHTITIKHCHKOI. .. 13.doc...)
Jlonomixicna

. AHrmiiicbka MoOBa : [HaBYaJbHO-METOAWYHMUM moCiOHUK]. / [Xomomina O.,

Kapnenko H., Koanenko., Kimenko 1O., Menkonsin B.]. — Xepcon, 2000. —

50 c.

. Kazak O.I'. Meronuueckoe mocoOue MO NPAKTUYECKON (OHETHKE

anrnuiickoro si3bika (st crynentoB I, 11 kypcoB) : [yuebHoe mocoOue]. /

O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro mOJIMTEXHUYECKOTO

yHuBepcurera, 2012. — 96 c.

. IIpaktnueckass  ¢QoHeTMka  aHTIMHCKOrO  s3blka .  [y4eOHHWK]| /

[Kapnesckas E.b., Pakosckas JI.JI., Mucyno E.A., Ky3pmuikas 3.B]; non

pen. E.b. Kapuesckoii. — [3-e u3z.]. — MH. : Cumown, 2004. — 356 c.

. IlpakTtnueckas GpoHETHKA AaHTIMHCKOTO s3bIKA I HAYMHAIOMUX /
A.N. CmupnHosa, B.A.Kpounnosa. — M. : «Pun», 1996. — 96 c.

. ®oHeTHka aHrIMACKOro s3bika. — [Emextponnuit pecypc]. — Pexum

nocrymy . english-distance.ru>course/view.php...english-distance

. Headway Pronunciation [Text] : Intermediate / S. Cunningham, B. Bowler. —

[S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 2005. — 112 p.

. Headway Pronunciation [Text] : Pre-Intermediate / B. Bowler, S.
Parminter. — [S. |.] : Oxford Ulniversity Press, 1994. — 57 p.
. Headway Pronunciation [Text] : Upper-Intermediate / B. Bowler,

S. Cunningham. — [S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 1991. — 108 p.
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9. Longman Pronunciation Dictionary / J.C. Well. — [2-nd edition].—
Longman Group UK Limited Longman House, 2000. — 658 p.
3micm 3anamms
1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:
How much wood could Chuck Woods' woodchuck chuck,
iIf Chuck Woods' woodchuck could and would chuck wood?
If Chuck Woods' woodchuck could and would chuck wood,
how much wood could and would Chuck Woods' woodchuck chuck?
Chuck Woods' woodchuck would chuck, he would, as much as he could,
and chuck as much wood as any woodchuck would,
if a woodchuck could and would chuck wood.
2. Ilosacuennsa noeo2o meopemuiHo2o Mamepiajly 3 memu. Buxonannsa
MPpEenyealbHuUx 6npae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.

t[ and d3

tf and d3 are stop consonants of a special kind. The air is trapped as for all
the stop consonants, but it is released with definite friction of the [, 3 kind.

Notice:

1. The tongue-tip of the back part of the alveolar ridge and the soft palate is
raised so that the breath is trapped for a short time.

2. The tongue-tip moves away from the alveolar ridge a little way, and the
whole a short period of this friction is heard. The friction of tf and d3 is not so
long as for [and 3 alone.

Try these words: chin [tfin], gin [d3in], choke [tfouk], joke [d3ouk], cheer
[t[ia], jeer [d3ia], chain [tfein], Jane [d3ein], choice [tfais], Joyce [d3ois], chest
[tfest], jest [d3zest], rich [rit[], ridge [rid3], catch [ket[], cadge [kad3], search
[sa:t[], surge [sa:d3], H [eitf], age [eid3], fetch [fet(], edge [ed3], watch [wot[],
lodge [lod3].

Some of the commonest words containing [tf] are: chair, chance, change,
cheap, chief, child, choice, choose, church, fortune, kitchen, nature, picture,
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question, catch, each, March, much, reach, rich, speech, stretch, such, teach,
touch, watch.

Some of the commonest words containing [d3] are: general, gentleman,
January, join, joke, joint, journey, joy, judge, July, jump, June, just, danger,
Imagine, soldier, subject, age, arrange, bridge, edge, language, agenda, large,
manage, message, page, strange, village.

3. BukonanHnsa mpeHnysaibHux enpae.

Transcribe the following words:

chin —gin rich — ridge
chug —jug etch — edge
char — jar march — marge
cheep — jeep aitch — age
chest — jest batch — badge
choke — joke match — Madge
cheer — jeer leech — liege
Reproduce the spelling of the following words:
tip — tfip dicn — dicn Sdifiz - dit[iz
tep — ff=p den — dyen ‘spisfiz — ‘spitfiz
. pist — pityf ‘bazd - bady ‘mifan — ‘miyal
Read the following words with the phoneme [t/] in different positions:
Initial: | chain change chew chess chin
chair chase children chick chip
chalk cheese cheat chill choke
chance cherry check chime chore
Final: | beach church much leach rich
branch each which match speech
bunch lunch coach pitch watch
catch march latch reach wretch
Medial: | butcher Kitchen teacher ketchup richest
exchange | matches teaching merchant | righteous
grandchild | orchard bachelor preaching | touchy
hatchet pitcher etcher ratchet wretch
And now test your reading of the following words:
cheek Charles chart catch adventure
cheque church watch much nature
cheaper March fetch culture orchard
choose picture lunch future lecture
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Read the following words with blending [#/7]:

watched crunched preached
scratched pitched marched
Distinguish between the phonemes [/] and [t/]:
ships — chips shoes — choose cash — catch mash — match
sheep — cheap sheet — cheat wash — watch leash — leech
sherry —cherry  sheik — cheek dish — ditch hush — hutch
shop — chop racial —Rachel crush — crutch lash — latch
shin — chin washing —watching  wish — witch bash — batch
Distinguish between the phonemes [dz] and [t/]:
gin — chin jar — char jeer — cheer bridges — breeches
Jess — chess jug — chug jump — chump ledger — lecher
junk — chunk Joyce — choice  Jill —chill badge — batch
joke — choke Jane—chain jest — chest ridge — rich

1.Where is my share?
Where is my chair?

— There isn't enough for everybody.
— In the other room.
2.What are you washing? — The dishes.
What are you watching? — The TV.
Mind the phoneme [t/] in the following word combinations:

watch chain
Dutch cheese
catch Charles

Cheshire cat
butcher's shop
a delicious chicken

huge Jack children's lunch
to pay by cheque Mrs Church
large jar chicken chops
Read the following words with the phoneme [d 3] in different positions:
Initial: | jack jar jump jazz join
jacket jelly just jest joke
jail joy gem jet judge
jam juice jab Jig jug
Final: | bridge change orange fudge ledee
cabbage edge page hedge lodge
cage language | age huge oblige
carriage large badge image ridge
Medial: | bridges hedges register legend major
edges magic soldier legible region
engine manager agent logic unjust
ginger pigeon Imagine majestic wages
And now test your reading of the following words:
jazz jelly bridge major dangerous
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R jeep gem edge college damaged
ead gin January badge manage village
the joke engine gesture package charged
foll

owing words with blending [-dzd]:

judged hedged lodged
raged ridged enlarged
obliged caged aged
When two sounds [#/7 and [dz] come together, you must say both sounds:
orange juice rich child which job
village jail watch chain college chess
large gentleman which chair large cherries
huje jam-jar how much cheese teach German
Distinguish between the phonemes:
17 — Id3/ Iy — a3l
buds — budge heads —hedge yolk — joke yes — jazz
raids — rage wades—wage yak — Jack use — juice
Mind the phoneme [dz] in the following word combinations:
Judge Johnson a large jeep
page nine a manager at the agency
just and generous the edge of the bridge

Read the following sentences with the sound [dz]:

1. | enjoy orange juice.

2. Joe is the manager.

3. Just imagine!

4. She gave a jar of jelly to the soldier.

5. The pigeon jumped into the cage.

6.John jumped over the hedge and picked the cabbages.

7. Jim, there's jam on your jacket.

8.Every manager in that region pays unjust wages.

9.Do you know the legend about the soldier, the pigeon and the orange?
10. Jumping over the large hedge is no joke.

Listen and then practice saying the following linked groups. Say the group

as if were one word:

My —apple high —up no — other the — end

she —answers  how —old though — 1 too — often

we — ought you — ought may — | she —is

when — | pull — over push — over give — up

can — you share — it turn —on plan — everything
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See how words link together in natural speech. When the final consonant of
a word is the same as the initial consonant of the next word, the two consonants
«mergey. Practice saying these groups of linked words:
Richard gave — Vera a drink. Quick, bring — Greg a cloth.
Tim, don't push — Sheila. Can | have another apple, — please?
And don't pull — Linda's hair. He opened the big — gate.
Vera, give Thomas — some too. [He plans to rob — both.
Diane, please, — stop — pushing! |Where's the red — door?
Joe, you've hurt — Tom. Cook it in a deep — pot.
Did Richard — do that? She has a black — cat.
Reproduce the spelling of the following sentences:

a1 left 'sambin Hn e plemn .
s "zi:bra h#ez bin b1 bar 63 zu:

red 1z man Tervor kalor.
kan ai liv mai baekpak 21 ri'sepfn ?
de TAanar krost de finifing lain.

hi: rout t1: 'dres >n o1 ‘envaloup 1n ‘pensl .

let As gou heev e dnpk ‘samwear ?

o1: Inglif drink 3 1>t >v bizar .

a1 left 'samiiy) on de plemn .
Sort out the words in accordance with their pronunciation. Check unknown
words in dictionary with transcription:
teacher, lounge, bridge, chair, large, chicken, cheap, juice, Dutch, language,
chips, orange, cheese, dangerous, watch, coach, general, June, village, check,
vegetable, page, question

[4] (3]

4. /lomauine 3a80anns.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phoneme [t/]. Learn them by heart. Record them and correct
mistakes:

» New cheese, chew cheese please.

* Cheerful Charlie chose a cheesy chowder.

Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:
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Idioms
Reach me the matches.
Don't catch a chill.
Not much of a catch.
Charlie doesn't know chalk from cheese!
Change the subject.
Meet John Jones junior.
A gentleman at large.

Proverbs and sayings

» Such carpenters, such chips.
» Venture a small fish to catch a big one.
» The years teach much which the days never know.
» Little knowledge is a dangerous thing.
» He, that mischief hatches, mischief catches.
Transcribe the following sentences:
| told him that nothing was going to happen to me.
If you want, I'll teach you.
You can come now or you can meet us there later.
The car that | drove was a Ford.
She pointed to the three cards lying on the table.
I've got two boys and they both enjoy playing football.
She would have been delighted to see you.
“Who is it?” — “It's me”
. There was only John, Baz and me in the room.

10 If anybody comes, tell them I'm not in.

5. Camocmiiine onpayr08anus mamepiaiy.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

Pronunciation in English

There exist numerous varieties of pronunciation in any language. The
pronunciation of almost every locality in the British Isles has peculiar features
that distinguish it from the pronunciation of other localities. Pronunciation is
socially influenced. It reflects class distinctions, education and upbringing. The
varieties that are spoken by a socially limited number of people and used only in
certain localities are called dialects. Dialect speakers have some peculiarities in
pronunciation, vocabulary and grammatical structure. Dialect speakers are the
less educated part of the population. They enrich the language and make it more
lively and fresh. In British E. three main regional types of pronunciation are
distinguished in Britain now: Southern, Northern and Scottish. There are also
some Irish dialects in Northern Ireland. English has been spoken in Scotland for
a long time. Gaelic is still the native language of thousands of speakers from
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Scotland. Nowadays educated Scottish people speak a form of Scottish Standard
English.

The orthoepic norm. One of the types of pronunciation which is spoken by
the educated people in the capital is recognized as the orthoepic norm.

The orthoepic norm is the standard pronunciation adopted by native speakers
as the right and proper way of speaking. It is used by the most educated part of
the population. The orthoepic norm is based on the variants of pronunciation
that are widely used in actual speech, that reflect the main phonetic tendencies
and are considered to be acceptable by the educated. Thus, wide currency,
conformity to the main phonetic tendencies and social acceptability are the three
main conditions that are necessary to be accepted as a norm. The orth. norm
must always include a set of stylistic variants of pronunciation. R.P. was
accepted as the phonetic norm about a century ago. It is based on the Southern
English regional type of pronunciation.

The RP. is spoken all over Britain by a comparatively small number of
Englishmen who have had the most privileged education in the country- public
school education. Children are sent there to live at the age 11. They acquire the
so—called ““ public school accent”, or RP. As almost all the leading positions in
the Cabinet, the armed forces, the judiciary are occupied by those who have had
public school education. RP. is actually a social standard pronunciation of
English. It is often referred to as the “prestige accent”. Though RP. is carefully
preserved by the public schools the RP of today differs in some respects from
RP. used half a century ago. The main changes are as follows:

1. The diphthongization of RP.[i:] and [u;]: see, who.

2. The monophthongization of [ai] and [au]: tower, fire.

3. The assimilation of [sj>s], [z]>z], [tj>ts], [dj>d]]: issue, crozier, situation.

4. The final [b, d, g] are now partially devoiced, but [p, t, k ] are fortis.

5. The use of intrusive [r], which was carefully avoided before “Asia (r)
Africa”, “drama(r) and music”.

They have become well-established nowadays. A. Gimson distinguishes 3
varieties of RP today:

1) The Conservative RP., used mainly by the older RP. speakers.

2) The General RP. heard on the radio and TV that is less conservative and
has received all these changes.

3) The Advanced RP. mainly used by the younger RP. speakers, (glottal
stop).

RP. has accepted many features of the Southern regional type and it is the
teaching norm in our country. But there are many educated people in Britain
who do not speak RP, though their E is good and correct. They speak Standard
English with a regional type of pronunciation.
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Dialects of England

Roughly speaking dialects of England may be grouped in the following way:
1. Southern dialects (Greater London, Cockney, Kent, Essex and others);
2. Eastern dialects; 3. Northern dialects; 4. Scottish dialects; Western dialects; 5.
Dialects of Ireland.

One of the main differences between southern and northern regional types is
in the phoneme inventory — the absence or presence of particular phonemes. In
most regions there is the “rhotic” accent. This |r| sound is post-vocalic and is
most often heard in Scotland, Ireland and in Southwest of England. In most
regions the glottal stop is more widely used than in RP. Many non-speakers use
In| in the suffix “ing”. In most regions “j” is dropped after |t, s|: student, suit,
news, tune.

Cockney dialect. Cockney is a social accent — the speech of working class
areas of the Greater London. It has the following peculiarities: lady |[laidi|, bag
|begl; city |siti:|; blood |bleid|; oh, no |eu neu|. The sound |h| is very often absent
but sometimes appears where they don’t use it in RP: horse |o:s|, have |ev|, but
|h| atmosphere, honest; the contrast between |th| and |[f| , |th| and |v|, |th| and |d] is
practically lost; the sound || is often replaced by |v|, in the suffix “ing” they use
In|; the sounds |p, t, k| are strongly aspirated. The sound [t| is strongly aspirated:
top |tsop.

Iumanna ma 3a60anns 011 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMONnepesipKu
OnuuriTe OCHOBHI BapiaHTH BUMOBU B OpUTaHCHKIN aHTJIIHCHKINA MOBI.
Hasgith ocHOBHI aianekTu BenukoOpuranii.

ITosicHiTh, M0 Take RP?

[lopiBHsAKTE aHTIINACHKI 1aJEeKTH 3 aMEPUKAHCHKUM BapiaHTOM BHUMOBU
Ta HaBEIITh MIPUKIIA]IH.

Hwnh e
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Iumannsa ma 3a60anna 011 CAMOKOHMPOTIIO MA CAMONEPEBIPKU 00
3a1iK068020 M0Oya Ne3

1. Practice reading the texts paying attention to the pronunciation and
intonation. Analyze the phonetic phenomena in them.

 And the whistle's gone for a foul. And it looks as if it was Parsons. Yes, the
referee's coming across to him and he's taking out his book. Yes, he's taking
Parson's name now, and | should think it was because of that rather heavy tackle.
| must say Parsons is unlucky to be booked for that, because he's had to put up
with quite a bit of rough play from Jones this afternoon. He's been marking
Jones very closely, almost shutting him out of the game; and | think Jones has
tended to get just a little rough as a result. But now Parsons has retaliated a bit
too strongly, and he's ended up by having his name taken. This is quite a serious
matter for Parsons, because he's already had his name taken three times this
season, and although the Disciplinary Committee let him off with a caution on
the first three occasions, he may well get suspended this time. And now the
referee is placing the ball for a free kick to Wolves.

» Now, touching this business of old Jeeves — my man, you know — how do
we stand? Lots of people think I'm much too dependent on him. My Aunt
Agatha, in fact, has even gone so far as to call him my keeper. Well, what | say
is: Why not? The man's a genius. From the collar upward he stands alone. | gave
up trying to run my own affairs within a week of his coming to me. That was
about half a dozen years ago, directly after the rather rummy business of
Florence Craye, my Uncle Willoughby's book, and Edwin, the Boy Scout. The
thing really began when I got back to Easeby, my uncle's place in Shropshire. |
was pending a week or so there, as | generally did in the summer; and | had had
to break my visit to come back to London to get a new valet. | had found
Meadowes, the fellow | had taken to Easeby with me, sneaking my silk socks, a
thing no bloke of spirit could stick at any price. It transpiring, moreover, that he
had looted a lot of other things here and there about the place, | was reluctantly
compelled to hand the misguided blighter the mitten and go to London to ask the
registry office to dig up another specimen for my approval. They sent me
Jeeves.

* | shall always remember the morning he came. It so happened that the
night before | had been present at a rather cheery little supper, and | was feeling
pretty rocky. On top of this | was trying to read a book Florence Craye had
given me. She had been one of the house-party at Easeby, and two or three days
before | left we had got engaged. | was due back at the end of the week, and |
knew she would expect me to have finished the book by then. You see, she was
particularly keen on boosting me up a bit nearer her own plane of intellect. She
was a girl with a wonderful profile, but steeped to the gills in serious purpose. |
can't give you a better idea of the way things stood than by telling you that the
book she'd given me to read was called “Types of Ethical Theory”, and that
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when | opened it at random | struck a page beginning: The postulate or common
understanding involved in speech is certainly co-extensive, in the obligation it
carries, with the social organism of which language is the instrument, and the
ends of which it is an effort to subserve.

2. Practice reading the text paying attention to the pronunciation and
intonation. Analyze the phonetic phenomena in it. Give examples of the
consonant allophones.

* Hurricane Katrina, one of the worst natural disasters in U.S. history,
devastated the Gulf Coast of the United States from New Orleans, Louisiana to
Mobile, Alabama. Katrina made landfall in the early morning of 29 August
2005. The hurricane is believed to have killed thousands of people, and known
to have displaced more than 1 million — a humanitarian crisis on a scale unseen
in the U.S. since the American Civil War. Katrina, a tropical cyclone, developed
from a tropical wave about 175 miles east of Nassau, Bahamas. The hurricane
strengthened to Category 1 before making landfall on the Miami-Dade/Broward
county line in Florida on August 25. Katrina moved southwest across Florida
and west into the Gulf of Mexico, where it intensified rapidly to Category 5. In
the early morning of August 29, Katrina made its second landfall near Buras,
Louisiana as a Category 4 storm featuring 140-mph winds, and its eyewall
passed over the eastern edge of New Orleans as the hurricane made its way to
water once again. A few hours later, it made landfall for a third time near the
Louisiana/Mississippi  border with 125-mph Category 3 winds. Katrina
weakened thereafter, losing “hurricane” status more than 100 miles inland, near
Laurel, Mississippi. It was downgraded to a tropical depression near Clarksville,
Tennessee and continued to race northward.

* Most of the way down in the train that afternoon, I was wondering what
could be up at the other end. | simply couldn't see what could have happened.
Easeby wasn't one of those country houses you read about in the society novels,
where young girls are lured on to play baccarat and then skinned to the bone of
their jewellery, and so on. The house-party | had left had consisted entirely of
law-abiding birds like myself. Besides, my uncle wouldn't have let anything of
that kind go on in his house. He was a rather stiff, precise sort of old boy, who
liked a quiet life. He was just finishing a history of the family or something,
which he had been working on for the last year, and didn't stir much from the
library. He was rather a good instance of what they say about its being a good
scheme for a fellow to sow his wild oats. I'd been told that in his youth Uncle
Willoughby had been a bit of a bounder. You would never have thought it to
look at him now. When | got to the house, Oakshott, the butler, told me that
Florencewas in her room, watching her maid pack. Apparently there was a dance
on ata house about twenty miles away that night, and she was motoring over
with some of the Easeby lot and would be away some nights. Oakshott said she
had told him to tell her the moment | arrived; so | trickled into the smoking-
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room and waited, and presently in she came. A glance showed me that she was
perturbed, and even peeved. Her eyes had a goggly look, and altogether she
appeared considerably pipped.

3. Make up a dialogue (a story), act it out paying attention to the
pronunciation and intonation. Explain what phonetic phenomena are
observed in it.
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3micToBuitMoayJib Ne 4. 3arajibHa XapaKkTepUCTHKA AHIJIIICbKUX F'OJIOCHUX
¢ponem. Moaudikauist ponem ta ii Buan. OcodMBOCTI BUMOBH
AHIIIICLKHUX TOJIOCHUX TA iX apTUKYJsALisg. TpyaHowi Ta npuidoMu
MOCTAHOBKHU AHIJIIHCHKUX T0JIOCHHX.
Ilpakmuune 3anammsa Nel3

Tema: 3acanvna Xxapakmepucmuka aHIIUCLKUX 20710CHUX (hOoHeM.
Moougpikauia ponem ma it euou. Apmuxynayia aneniticokux 2onocnux [i:]
ma [i].

Mema: O03HAMOMUTH CTYIEHTIB 3 OCHOBHHMH XapaKTePUCTUKaAMHU
aHTIIACHKUX TOJIOCHUX (poHEeM; (popMyBaTH (pOHEMATHUHI HABUYKH Ta HaBHUYKH
MPaBWJIbHOI BHUMOBHM aHTJIIMCBKUX TOJIOCHMX; TIPOJIOBKYBATH PO3BUBATH
HaBHYKH JIITEPATypHOI BUMOBH Ta BUPA3HOTO YATAHHS,; BUXOBYBATH Y CTY/ICHTIB
TOJICPAHTHICTH Ta TOBAry J0 OAHOKYPCHUKIB.

Jlimepamypa
ba3zoesa
1. Bo3na M.O. Amnrmiiickka MoBa I mepekiagadiB 1 ¢inonoriB. [ kypc

HIIPYYHUK JUIS CTYJACHTIB Ta BHUKIIAJayiB BUIIMX HABYAJIBbHHUX 3aKJaJiB /

[M.O. Bo3Hna., A.b. I'anonis, 0.0 Axynora, H.C. Xomenko, B.C. I'ynp]. —

Binnuig : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.

2. €pxo O.K. Ilpaktnuna QoHeTHKa aHTIINCHKOI MOBH : [HaB4Y. MOCIOHUK] /

O.K. €pko.— K. : JIOT'OC, 2005. - 272 c.

3. Mancu E.A. English Phonetics : [yueOnuk] / E.A. Mancu. — K. : ®upma

«MHKOC», 2005. — 207 c.

4. TlpaktnuHa Qouetrka anriiiicekoi MoBu (I kypc). — [Enmexkrponnwmii
pecypc]. — Pexum JOCTYMY -
( kspu.eduy...Ilpaktuuna oHeTHKA aHTITIHCHKOI. .. 13.doc...)
Honomiricna

1. Awnrmiiicbka MoBa : [HaBYaJIbHO-METOAWYHMM mociOHMK]. / [Xomomina O.,
Kapnenko H., Koanenko., Kimenko 10., Menkonsu B.]. — Xepcon, 2000. —
50 c.

2. Kazak O.I'. Metoaguueckoe mocobne 10 NPAKTHUYECCKON (OHETHKE
aHruiickoro sizpika (st cryneHToB I, I kypcoB) : [yueOHoe mocobOue]. /
O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro moiauMTEXHUYECKOTO
yHuBepcurera, 2012. — 96 c.

3. Jlebenunckas b.A. IlpakTukym MO aHIVIMICKOMY SI3bIKY : aHIJIMICKOE
npousHoiuenue / b.5. Jlebeaunckas. — M. : ACTPEJIb-ACT, 2003. - 175 c.

4. JleontheBa C.D. Teoperuueckas (oHETHKAa COBPEMEHHOIO aAHTJIMHCKOTO
s3bIKa : [y4eOHHUK Ha aHIVIMHCKOM si3bike]. — [3-e w3Ad., uchnp. u jgom.]. /
C.®. JleontseBa. — M. : Menemxkep, 1999. — 336 c.

5. CokonoBa M.A. [Ilpaktuueckas (OHETHKA AaHIJIMICKOTO  sA3bIKa /
M.A. Cokonoa. — M. : BJIAJIOC, 2004. — 384 c.
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. Teopernueckass (QoHETHKA AHTJIIMHUCKOTO s3bIKAa : [y4ed. Ui CTYIEHTOB
BeicIIuX  yueO. 3aBeaenmii] / [CokonoBa M.A., Tmurosr T.II,
Tuxonosa U.C., Tuxonosa P.M.]. — [3-e u3n., crepeorun.]. — M. : BJIAJIOC,
2004. — 286 c.
. doHeTHKAa aHMNIMKCKOrO s3bika. — [Emekrponnmii pecypc]. — Pexum
nocrymy . english-distance.ruycourse/view.php...english-distance
. Selesnev V. Pronunciation Training for Advanced Learners. —
Mezhdunarodniye Otnosheniya Publishers, 1999. — 184 p.
. Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course / Ann Baker. — [3-
dedition]. — Cambridge : University Press, 2006. — 236 p.

3micm 3anammas

1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the

learning phonemes:

Every Time | Climb a Tree
By David McCord
Every time | climb a tree
Every time | climb a tree
Every time | climb a tree
| scrape a leg
On skeen or knee

And every time | climb a tree
| finf some ants
Or dodge a bee
And get the ants
All over me.

And every time | climb a tree
Where have you been?
They say to me
But don’t they know that [ am free
Every time | climb a tree?
For every time | climb a tree
| see a lot of things to see
Swallows, rooftops and TV

And all the fields and farms there be
Every time | climb a tree

Though climbing may be good for ants
It isn’t awfully good for pants
But still it’s pretty good for me
Every time | climb a tree.
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Z.HO}ICHeHH}l HOB8020 meopemulmozo Mamepiafly 3 memu. Bukonamm
mpeHyeaJleux enpae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.

e

land i:

T N
i i
The symbols/i:/and /i/ show the English  vowel
in the words beat (or beet) and bit. These vowels have
very similar  pronunciation: both are made  with the

high at the front of the mouth. For the /i: / sound, however,
thetongue istenseand for /i/ it is morerelaxed. Also,/i:/
is longer than Although the sounds of these

often  seem very
of English, native

different sounds.

There are many pairs of words that are different only in whether [i:] or [i] is

English

or even the

used.

Here are some examples. Read them correctly:
[i:] [i]
Bean bin
Bead bid
beat bit
breeches britches
cheek chick
cheat chit
cheap chip
creel krill
deed did
deal dill
deem dim
dean din

3. Buxonannsa mpenyeanvnux eénpas.
Transcribe the following words:

speakers hear

same to many
as completely

them

in it il any beat seat
IS isn’t fill many peakpeel
his if minute till  city peat dean
thing miss women pill army heedseed
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silly
wishes
village

bill lady
milk baby
brill  Sunday

Reproduce the spelling of the following words:

give tick
him pick
did myth
a) Iit
lip
list
6) tel
bel

B} ‘fmil

‘ermily

li:v
li:d

lizvz

si:1
zi:]

‘elifant

‘pelikan

Itp  les lek

1i:f let laes

lust  left  l=ed

felt palz
melt  veelz

eatteen
beaddeed
leadwreak

iftad
*limit

LY
lemoan

bih
giit

‘deligit  ‘teelanod
‘deitkit  ‘eksolant ‘paelot

‘s lad

Read the following words with the phoneme [i:] in different positions:

Initial: | E eat eve ease eke
each eaten eaves easel equal
eagle eel even Easter evening
east ego eager eastern easy

Final: | bee me tree fee lee
flee see we free pea
he she agree glee tea
knee three decree key trustee

Medial: | feet need teacher deep mean
green please these heel seal
keep read bead kneel sheep
leave sleep bean lease wheel

And now test your reading of the following words:

leaf clean receive teacher Jean
feet eat geese kneeling Frieda
beast niece leak sealing Rita
lead evening read Eva Theresa

Practice pronouncing the phoneme [i:] in the following pairs of words:

beat — bead
heat — heed
seat — seed

dean — deed
seen — been

peat — peak
peel —seal
neat — need
tree — scream
leave — lean
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Mind the phoneme [i:]in the following word combinations:

please Peter
three teas, please

meat sandwich
cheese sandwich

Read the following sentences with the sound [i:]:
. He’s teaching me.

. Please, repeat it to me.

. How about meeting at three?

. He treated Pete to peach ice-cream.

. They eat cheep sheep soup.

. Keep the streets clean.

. We brush our teeth to keep them clean.

. | feel the need of deep sleep.

. Each of us needs to be neat.

10. She would rather eat meat than peas or beans.
Read the following words with the phoneme [i] in different positions:

O©CoO~NO UL, WN -

Initial: IS in ink Impact insult
it into inside impel ignore
it’s if inch index image
isn’t il itch Indian irritate

Final: bin him thing fish pit
big milk will king ship
did pig bill lid sill
give SiX din mill wish

And now test your reading of the following words:
inn sink gym fifty beginning
win click Tim Sixty Indians
tip mister film fifty-six interesting
hip misses quick Mrs Smith minute
Distinguish between the phonemes [i:] and [i]:
bead — bid deem —dim beet — bit bean — bin
deep —dip deed — did deal — dill peak — pick
peal — pill teen —tin keen —Kin keel — kill
feet — fit feel —fill seen —sin seep — sip
Distinguis hbetween the phonemes [e] and [i]:
Ben — bin beg — big bet — bit bell — bill
dead — did pen — pin peg — pig peck — pick
ken —Kin fell —fill set — sit hem — him
head — hid led — lid red —rid well — will

170



Okcana JlyopoBa

Mind the phoneme [i] in the following word combinations:

Nick lives in India. Chris lives in Finland.
Bill lives in England. Kitty lives in Israel.
Mind the phonemes [i] and [e] in the following word combinations:
English weather silly question excellent singing
thrilling tennis healthy living mend the scissors
guilty men expensive gifts next winter
Read the following sentences with the sound [i]:
1. Is Mickey in?
2. Bill will visit the city.
3. His sister has six pigs.
4. Pick up the tickets.
5. It is written in simple English, isn’t it?
6. Lisbet is still on the sick-list.
7. The king gives a ring to the little boy.
8. Jim has spilled the ink.
9. Will you give the baby a drink of milk?

10.Bill should give this pin to his sister.

Reproduce the spelling of the following texts:
dazanz av 'holidr meikoz ‘treevim on ‘lestofoz "aunlt ri'memnm ‘sti:m ‘rerl wer
es'kerpt "‘indzorr ‘jesto der ‘afto r o ka'lizon wid o ‘lorr pn oan an‘ga:did ‘leval
"Krosin

aralondz dsimr lavgan wan 0a juravvizan son kontest on satodr nait, o sekand
tarm n o dekerd dat hiz kantrr haz terkan 0o prar

Sort out the words in accordance with their pronunciation. Check unknown
words in dictionary with transcription:

big, busy, dinner, give, green, in, listen, meet, office, people, pizza, please,
repeat, six, tea, three

| [1] | [i] |
Find the only word which doesn’t have the sound [i:], only [i] stressed:

Cheese, beef, tea, eat, meal, three, cheap, please, me, Peter, people, Edam,
evening, Eastfield, biscuit, cheesecake, Janine, repeat.

4. /lomauine 3a80anns.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phonemes [i] and [i:]. Learn them by heart. Record them and
correct mistakes:

| do like cheap sea trips,

Cheap sea trips on ships.

| like to be on the deep blue sea,

When the ship rolls and dips.

171



[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

| need not your needles,
They're needless to me,
For the needing of needles
Is needless, you see.

But if my neat trousers
Have need to be kneed,

| then should have need
Of your needles indeed.

A fine field of wheat

A field of fine wheat.

Miss Smith lisps as she talks and lists as she walks.

The minx mixed a medicine mixture.

I miss my Swiss Miss. My Swiss Miss misses me.

Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

Idioms
In with him.
It isn't cricket.
It's the limit.
It isn't his business, is it?
Proverbs and sayings

» Seeing is believing.

» Extremes meet.

» Easy as ABC.

» A friend in need is a friend indeed.

Transcribe the following sentences:

1. One never knows what to say in such situations.
2. Don't you have one with buttons instead of a zip?
3. She had printed the card herself.

4. He introduced himself to me.

5. He would have to bring Judy with him.

6. That was nobody's business but mine.
7
8
9.
1

. I was there for over an hour before anybody came.
. You can't tell somebody why they've failed.
Henry ignored most advice, and did what he thought best.
0. I'm looking for opportunities both in this country and abroad.
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5. Camocmiiine onpay08annsa mamepiaiy.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

The System ofVVowels

As was mentioned earlier, vowels unlike consonants are produced with no
obstruction to the stream of air, so on the perception level their integral
characteristic is tone not noise.

The most important characteristic of these vowels is that they are
acoustically stable. They are known to be entirely different from one another
both articulatory and acoustically. Consequently they may well be said to form
boundaries of the “phonetic field ofvowels” in modern man's language.

As regards the English language it would be fair to mention that due to
various reasons it has developed a vocalic system of a much larger number of
phonemes.The quality of a vowel is known to be detennined by the size, volume
and the shape of the mouth resonator which are modified by the movement of
active speech organs, i. e. the tongue and the lips. Besides, the particular quality
of a vowel can depend on a lot of other factors (articulatory characteristics) such
as the relative stability of the tongue, the position of the lips, physical duration
of the segment, the force of articulation, the degree of tenseness of speech
organs. So vowel quality could be thought of as a bundle definite articulatory
characteristics which are sometimes interconnected and interdependent: the back
position of the tongue makes it rise higher in the mouth cavity, the length ening
of a vowel makes the organs of speech tenser at the moment of production and
so on. So the isolation and distinction of the above-mentioned articulatory
features are made for the sake of analysis with the purpose of describing the
vocalic system of the English language.

The analysis of the articulatory constituents of the quality of vowels allowed
phoneticians to suggest the criteria for classificatory description. They are:

a) stability of articulation;

b) tongue position;

c) lip position;

d) character of the vowel end;

e) length;

f) tenseness.

In the part that follows each of the above-mentioned factors will be
considered from phonological point of view. Stability of articulation specifies
the actual position of the articulating organ in the process of the articulation of a
vowel.

There are two possible varieties: a) the tongue position is stable; b) it
changes, that is the tongue moves from one position to another. In the first case
the articulated vowel is relatively pure, in the second case the vowel consists of
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two clearly perceptible elements. There exists a third variety; an intermediate
case, when the change in the tongue position is fairly weak. So according to the
principle of stability of articulation the English vowels are divided into:

a) monophthongs;

b) diphthongs;

¢) diphthongoids.

This point of view is not shared by British phoneticians. A. Gimson, for
example, doesn't distinguish between monophthongs and diphthongoids,
considering the latter to be pure vowels.

English diphthongs are monophonemic units, while Ukrainian combinations
of sounds are byphonemic clusters. Both elements in the clusters are equally
energetic and distinct. So special attention should be given to the pronunciation
of English diphthongs which consist of two elements, the first of which is strong
and distinct and the second, the glide, is very weak and indistinct.

The position of the tongue, another principle for consideration, is
characterized from two aspects: horizontal and vertical movement.

According to the horizontal movement five classes of vowels are
distinguished:

1) front: [i:], [e], [ei], [e], [e(9)];

2) front retracted: [i], [i(9)];

3) central: [A], [a:], [2], [a(u)], [a(u)], [a(D)];

4) back: [o], [2:], [u:], [a:], [2:(D];

5) back advanced: [u], [u(a)].

According to the wvertical movement three classes of wvowels are
distinguished, each of which is realized in one of the two variants, broad or
narrow:

1) close a) narrow: [i:], [u:];

b) broad: [i], [u], [i()], [u(®)];

2) mid a) narrow: [e]; [a:], [e(D]; [o(w)];

b) broad: [a], [A];

3) open a) narrow: [e(a)], [2:]; [o(D)];

b) broad: [], [a(i)], [a(u)], [a:], [2].

The phonological relevance of this articulatory characteristic can be easily
discovered in the following oppositions:

[pen — paen] — pen — pan; [kap — ka:p] cap — carp;

[pen — pin] — pen — pin; [kap — kap] cap — cup;

[bin — bi:n] bin — been; [ban — ba:n] bun — barn.

Lip rounding is another articulatory feature which is included into the
principles of classification of English vowels. Traditionally three lip positions
are distinguished: spread, neutral and rounded. For the purpose of classification
it is sufficient to distinguish between two lip positions: rounded and unrounded
or neutral. In English lip rounding is not relevant phonologically since no two

174



Okcana JlyopoBa

words can be differentiated on its basis. Lip rounding takes place rather due to
psychological reasons than to any other. The fact is that any vowel in English is
produced with rounded lips, the degree of rounding is different and depends on
the height of the raised part of the tongue. So lip rounding is a phoneme
constitutive indispensable feature because no back vowel can exist without it.

Another property of English vowel sounds is traditionally termed checkness.
This quality depends on the character of transition from a vowel to a consonant.
This kind of transition is very close in English unlike Ukrainian. As a result all
English short vowels are checked when stressed. The degree of checkness may
vary and depends on the following consonants. Before voiceless consonant it is
more perceptible than before a lenis voiced consonant or sonorant. All long
vowels are free.

It is important to know that though this characteristic has no phonological
value it is of primary importance for Ukrainian learners of English. It should be
remembered that since all Ukrainian vowels are free, special attention should be
given to making English short vowels checked. It is not the length of vowels that
should be the point of attention but the character of the transition of a vowel into
a consonant. Such words as body, seven, better, matter should be divided into
syllables in such a way so that the vowels should remain checked unlike
Ukrainian bBopsi, Cesa, Pita, nsuibka.

Length or quantity of vowels is another articulatory characteristic that should
be considered from phonological point of view. The English monophthongs are
traditionally divided into two classes according to their length:

a) short vowels: [i], [e], [e], [u], [A], [3], [o];

b) long vowels: [i:], [a:], [o:], [2:], [u:].

Iumanna ma 3a60anns 013 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMOnepesipKu
1. OxapakTepu3yiTe CUCTeMY aHTJIIMCHKUX TOJOCHUX.
2. IlopiBHgiiTe cuUCTeMy AaHTJIIMCHKUX TOJOCHUX (OHEM 3 TOJOCHUMU
yKpaiHcbkoi MoBH. HaBeniTh mpukiaiu.
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Ilpaxmuyne 3anammsa Nol4
Tema: Pedykuyia. Kinokicna ma AKiCHA peOyKYis 2010CHUX 6 AH2TICLKII
Mmoei. Ocodausocmi eumosu anzniiicokux 36ykie [e] ma [ce].
Mema: 03HAHOMUTH CTYACHTIB 3 MOHATTAM PEIYKIIi B aHIJIIHACHKIA MOBI;

pO3BUBAaTH (POHEMATUYHMUU CIIyX Ta HABUUTU PO3PI3HATU OBl Ta KOPOTKI
TOJIOCHI 3BYKH aHTJIMChKOI MOBH; (hOpMyBaTH HABHUYKH TPAaHCKPUOYBaHHS Ta
JiTepaTypHOi BHUMOBH 1 BHPA3HOTO YHTaHHSA; (OpPMYBaTH Y CTYJCHTIB
dboHEeMaTUYHUI CITyX; BUXOBYBATH TOJIEPAHTHICTH CEPE/ CTYICHTIB.

Jlimepamypa

baszoea
. Bosna M.O. Awnrmiicbka MoBa s nepekiagadiB 1 ¢imonorie. I kypc :
MIIPYYHUK ISl CTYJEHTIB Ta BHKJIAJaylB BHUIIMX HABYAJIbHUX 3aKjiagiB /
[M.O. Bo3na., A.b. I'anonis, 0.0 Axynora, H.C. Xomenko, B.C. I'ynp]. —
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. €pxo O.K. IlpakTtnuyna ¢oHETHKa aHTIIHCHKOI MOBHM : [HaBY. MOCIOHHK] /
O.K. €pxo.— K. : JIOI'OC, 2005. - 272 c.
. Mancu E.A. English Phonetics : [yueOnuk] / E.A. Mancu. — Kues : ®upma
«MHKOC», 2005. — 207 c.

. Ilpaktnyna Qouetuka anrmiicekoi MoBu (I kypc). — [EnextpoHHmIA
pecypc]. — Pexum JOCTYMY -
( kspu.eduy...Ilpaktuuna ¢oHeTHKA aHTITIKCHKOI. .. 13.doc...)
Jlonomixicna

. AHrmiiicbka MoBa : [HaBYaJbHO-METOAWYHUM mocCiOHUK]. / [Xomoxmina O.,
Kapnenko H., Koanenko., Kimenko 0., Menkonsin B.]. — Xepcon, 2000. —
50 c.

. Hy6oBckuit FO.A. OcHoBbI aHrnuiickod ¢GoHeTukn : ydeb. mocobue /
[FO.A. Iy6oBckuii, b.b. Jlokyto, JI.H. Ilepesmkunal. — M. : ®nunara: Hayka,
2009. — 344 c.

. Kazak O.I'. Mertoauueckoe mocobue 1O TIPAKTHUYECKON (OHETHKE
aHrnmickoro si3bika (st cryaentoB I, 11 kypcoB) : [yuebHoe mocobue]. /
O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro mOJIMTEXHUYECKOTO
yHuBepcuteta, 2012. — 96 c.

. Koneixanoa O.A., Maxmypsin K.C. Yuurtech roBOpUTh NO-aHTJIUWCKU :
[ponetnueckuii mpaktukyMm]. / O.A. Konbixanosa, K.C. MaxmypsiH. — M. :
BJIAZIOC, 2003. — 232 c.

. ®oHeTHKa aHrIMACKOro s3bika. — [Emextponnuii pecypc]. — Pexum
nocrymy . english-distance.ru>course/view.php...english-distance
. Longman Pronunciation Dictionary / J.C. Well. — [2-nd edition].—

Longman Group UK Limited Longman House, 2000. — 658 p.
. Selesnev V. Pronunciation Training for Advanced Learners. -
Mezhdunarodniye Otnosheniya Publishers, 1999. — 184 p.

176


http://www.kspu.edu/
http://www.english-distance.ru/course/view.php?id=19

Okcana JlyopoBa

8. Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course / Ann Baker. — [3-
dedition]. — Cambridge : University Press, 2006. — 236 p.
3micm 3aHamms
1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:

X
Shoes and Stockings
by A.A. Milne
There’s a cavern in the mountain
where the old man meet
(Hammer, hammer, hammer...
Hammer, hammer, hammer...)

My lady is marrying her own true knight,
White her gown, and her veil is white,
But she must have slippers on her dainty feet.
Hammer, hammer, hammer...
Hammer.

There’s a cottage by the river
where the old wives meet.
Chatter, chatter, chatter...
Chatter, chatter, chatter...)

My lady is going to her own true man,
Youth to youth, since the world began,
But she must have stockings on her dainty feet.
Chatter, chatter, chatter...

Chatter,

(¢
Golden Bells
by Edgar A. Poe
Hear the mellow wedding bells, Golden Bells!
What a word of happiness their harmony foretells!
Oh, from out the sounding cells,

What a gush of euphony voluminously wells!
How it swells!

How it dwells
On the future! How it tells
Of the rapture that impels
To the swining and the rining
of the bells, bells, bells,
the bells, bells, bells, bells,
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Bells, bells, bells, —
To the rhyming and chiming of the bells!
2. Iloacuennsa noeozo meopemuiHo2o Mamepiaﬂy 3 memu. Buxonanns
mpeHyeaibHUX enpae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.

2 and e
4;/« (t/:_.?
. A
X ¢
e/

Spelling examples: end, well, bread, heavy, many.

The sound [e] is represented by the letter E in the closed syllable in the root,
prefix, or suffix: bet, set, well, guest, seldom, every, berry, regular, accept,
connect, inspector, impress, address, architect, entrance, entire, enlarge, enjoy.

There are many words (but still a limited number) in which the sound [e] is
represented by the combination EA.

Learn them by heart: bread, dead, head, header, lead, read, spread, thread,
dread, tread, instead; already, ready, steady, meadow; sweat, sweater, threat,
threaten; breath, death, health, stealth, wealth; weather, leather, feather;
measure, pleasure, treasure, treasury, pleasant, peasant, pheasant; dealt, meant,
cleanse, jealous, realm; heaven, heavy, endeavor, deaf; breakfast, breast,
treachery, weapon.

Rare spellings for the sound [e]: any, many, friend, said, says, bury.

/2e/

Spelling examples: bad, sat, bank, stand, family, accident, apple.

In American English, the letter A under stress in the closed syllable is
usually pronounced [2]: ask, task, fast, last, contrast, master, disaster, castle,
answer, act, pack, actor, factory, add, mad, staff, after, class, glass, grass, jazz,
chance, dance, land, handle, command, talent, example, happy, happen, travel,
fashion, bath, matter, Manhattan.

In British English, the letter A in many of these words is pronounced [a:],
for example, class, dance, answer, master, castle, fast, disaster, after, bath.

The sound [ei] represented in writing by the letter A changes to [2] in some
derivatives: nature [ei] — natural [a]; nation [ei] — national [a]; sane [el] — sanity
[&], vain — vanity.

Rare spelling for [2] (AmE): aunt, laugh.
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3. Bukonannsa mpenysanvnux enpas.
Transcribe the following words:

men pet better tell

said best bedding bell

end neck merry fell

gem left any sell

ebb pence many well

bread breath ready felt

Thames meant guestion else

add that marry Al

bag back parrot Alma

ham hat wagon pal

pan pant happy shall

lab lap fancy balcony

badge batch chapter alphabet

Reproduce the spelling of the following words:
ed ~&d sed-—sed men-man fens—-faenz nek —n=zk
en —%n bed —bzed stem —stemp penz— paenz set — szt
et—2t hed—hed mes—m=s tend —ta@nd bet —baet

em —2m ded — ded veks — faeks

bend — bzend pet — pat

Read the following words with the phoneme [e] in different positions:

Initial: else any edit every elegant | enter
end edge entry extra elevate | elephant
egqg engine | etch ebony ending | excellent

Medial: get let met hen them neck
bed man deck keg well pen
dress said help leg beg shell

And now test your reading of the following words:

egg everybody shelf Jenny ten pence

ever everything spend Eddie expensive

empty again friend Denmark help yourself

west fence left America jealous
festivity merciful Ellen Belgium cigarettes
Practice pronouncing the phoneme [e] in the following pairs of words:
rent — rest bet — pet led — said dress — press
tent — test peck —wreck fell — bell chess — chest
bench — best head — bed den —ten nest — next
desk — debt set — ate bend — went guess — guest
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Distinguish between the phonemes [i] and [e]:

bin — Ben big — beg bit — bet bill — bell
did — dead pin — pen pig — peg pick — peck
kin — ken fill — fell sit — set him — hem
hid — head lid — led rid — red will — well
Distinguish between the phonemes [4] and [e]:
buck — beck MuSS — mess pug — peg
mutt — met sud — said nut — net
hum — hem but — bet pup — pep
bud — bed Gus — guess lug — leg
Distinguish between the phonemes [¢«] and [e]:
bad — bed pat — pet can — Ken
pan — pen gnat — net jam —gem
man — men had — head mat — met
sad — said gas — guess pack — peck
sat — set mass — mess rack — wreck
bag — beg lass — less marry — merry
back — beck land — lend capped — kept
track — treck latter — letter cattle — kettle
Mind the phoneme [e] in the following word combinations:
get it welcome Betty
let them met Ted on Wednesday

Read the following sentences with the sound [e]:
. Ben went to get eggs.
. The wedding is on Wednesday.
. The lecture was terrible!
. He’s telling me he isn’t ready yet.
. Is your new dress red or yellow?
. We met him on the 10" of September.
. You’d better tell the rest of them.
. Ted said he’d wait for Ben at the entrance.
. When did you tell your friend to send the letter?
10. Anyone will lend them seven pennies.
Read the following words with the phoneme [/ in different positions:

©OCoo~NOoO U, WN -

Initial: | at add avid agate acrid absolute
am apt animal abbey action agitate
an as apple ashes addle agony

Medial: | back ran rap dash sad catch
bag can than lack tack began
cat had rabbit map tan black
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And now test your reading of the following words:

Ann January lavatory traffic pancake
tap Amsterdam travelling perhaps standard
hand Harry practice happiness vacuum
family madam lavish extravagant Latin
camera passenger masculine fantastic Math
Practice pronouncing the phoneme [/ in the following pairs of words:
fat — bad map — man tan — ban chap — cap
hat — had bag — tag rack — sack rabbit — habit
pack — pad flag — slang Pal — Mal jacket — crack it
at — sad lamp — camp match — badge lack — back
Distinguish between the phonemes [e] and [«]:
beg — bag beck — back dead — dad pen — pan
peck — pack pet — pat ken — can set — sat
shell — shall head — had leg — lag met — mat
bet — bat bed — bad then — than ten — tan
Distinguish between the phonemes [4] and [«]:
bug — bag bud — bad mutt — mat mush — mash
but — bat dud — dad ton — tan shuck — shack
buck — back lug — lag mud — mad luck — lack
putt — pat pun — pan hug — hag come — cam
Distinguish between the phonemes [>] and [«]:
don — Dan sot — sat tot — tat shock — shack
cod — cad pod — pad not — gnat pot — pat
cot — cat hock — hack rot — rat cop — cap
sod — sad hod — had hot — hat mop — map

Mind the phoneme [/ in the following word combinations:

a sad man with a camera

a fat lady with a black handbag
Maggie’s manners to stand next to the lavatory
Alice’s alibi to travel to Amsterdam

Read the following sentences with the sound [ce]:

. Jack can do it that way.

. Sam has a rabbit in his hat.

. Jack ran to get an apple for Sally.

. Jack didn’t understand your plan.

. Harry and Ann are standing hand-in-hand.

. Dan will catch a cold if he doesn’t have a hat.

. The black cat ran into back of the wagon.

. That’s the man who sat on my hat in the tram.
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9. Sam said he’d wait for Ann on the platform.

10.1s that the man who attacked you?
Reproduce the spelling of the following texts:
mo: dan Ori: handrad and 03::t1 Bavzond oav britonz pua:rist ffildron wil lu:z de
rart tu fri: sku:l mi:lz wen saufal sikju:ritr feindziz kam ntu ifekt tomoraw
weilz riva:st last o:gosts stju:dont wa:ld kap difi:t bar mglond, bat 0o wanda r av
last narts atalr fogetobl germ 1n ka:dif woz dat mglond evo r araivd a:fto do sevan
brids had bin klovzd wen o lort to:nd sova. 0e: bas waz sna:ld Ap 1n o treefik kju:
ond der meid 01 a:mz pa:k svnlt afts rito:nimy to pa:kwer sterfn ond ket o tremn
Sort out the words in accordance with their pronunciation. Check unknown
words in dictionary with transcription:
map, hand, best, egg, man, men, many, have, next, seven, again, back, flat, cat,
ﬂepper, head, set, camera, stamp, friend,‘had, better, any, plan, hat ‘

[] [€]

Fill the gaps with the missing letters and practice the dialogue with a partner:

-Gtapt Pt

— llan, ’ve gota p t.’ve gota C_t.

—Th_t t rrible bl ck c_t outside?

— T _rrible?

— That sm_|Ily cat?

— liceisan _legant c_t!

—W_Il, perh_ps th t c tatthe b_ck isn’t _lice.

— _lice! Puss-puss, _lice! lice, you h ven’t m_t _llan. Puss-puss. Now, _llan.
This is _lice.

-Y s, P t.Y s, that’s lice.

4. Jlomawne 3a60anH.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phonemes /e/ and [e]. Learn them by heart. Record them and
correct mistakes:

Where are you going to, my little cat?

I'm going to town to buy a hat!

What? A hat for a cat? A cat in a hat?

Who ever saw a cat in a hat?

Once there lived a lad who was always very sad,
for he hadn't any mother and he hadn't any dad.
His ideas may be factless
But to say so would be tactless.
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Andrea and Andrew ate eight acid apples accidentally.

Can an active actor always actually act accurately?

Alice asks for axes.

Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

Idioms
Get better! That's flat!
The engine went dead! Pat cannot catch that.
Successwent toNed's head! He'll be glad to get us off his hands.
She spent a pretty penny on dress. Let the cat out of the bag.
From Hamlet to omelet! Well said

Proverbs and sayings
» The less said the better.
» All is well that ends well.
» Better to do well than to say well.
» Health is above wealth.
» East or West home is best.
» Better later than never.
» One man, no man.
» Manners make the man.
» A hungry man is an angry man.
» Handsome is as handsome does.
Transcribe the given below sentences:
1. Andrew saw at once that she had been carefully instructed beforehand.
2. Was it a usual hour for him to call?
3. Will you have some tea before the surgery?
4. Shall I ring for the ambulance? What can | do for you?
5. Could you believe it, Chris? They are not even ready for me.
6
7
8
9

. Do you realize what you are saying?
. Forgive me for reminding you of these elementary facts, Mr. Boon.
. What are you afraid of? | shall give her a good talking to.
. Her hands were as cold as ice. The doctor had to be sent for.
10. I shall come as soon as | can manage it.
5. Camocmiiine onpay08anns mamepiaiy.
1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.
2. Render the text in brief.

Duration of English Vowels
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It is common knowledge that a vowel like any sound has physical duration
time which is required for its production. When sounds are used is connected
speech they are influenced by one another. Duration is one of the characteristics
of a vowel which is modified by and depends on the following factors:

1) its own length;

2) the accent ofthe syllable;

3) phonetic context;

4) the position of the sound in a syllable;

5) the position in a rhythmic group;

6) the position in a tone group;

7) the position in a phrase;

8) the position in the utterance;

9) the tempo ofthe whole utterance;

10) the type ofpronunciation;

11) the style of pronunciation.

The question is whether vowel length can be treated as a relevant feature of
the English vowel system. The theoretical conclusion here is based on two laws
characterizing any system.

I. A relevant feature must characterize a number of units. Let us consider
palatalization in Russian. Compare: en — enb, pax — psia, HOB — HOBB and SO on.
Those oppositions form a correlation system. Any correlation have a number of
oppositions. A sign of correlation is a distinctive feature of a number of
phonemes. The analysis of English vowels shows that they can hardly form
guantitative correlation. The correlations that are oflen brought about are as

follows:
[i] - [i]
[u] - [u:]
[a] - [a]
[o] — [o:]

2. A feature can be systemic if it does not depend on the context. As to the
absolute length of English historically long and historically short vowels it
varies and depends on a lot of factors, the first being phonetic context.
A.C. Gimson points out that [i:] in beat is only half about as long as the [i:] of
bee and may approximately have the same duration as the [i] vowel in bid
because it is generally known that a voiced consonant following a vowel
increases its length. But still the words bid and bead are perceived as different
words because the vowels are different in quality, [i] being front-retracted, pure
monophthong, and [i:] being front close (narrow variation) and a diphthongized
vowel. The conclusion that follows is that vowel quantity cannot be considered a
minimal distinctive feature since it varies under the influence of different
phonetic context. So it is an incidental feature that characterizes vowels of a
certain quality.
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Summarizing we may say that this is an approach to quantity of English
vowels from phonological point of view. It may be worth mentioning that the
[&] vowel being classed as historically short tends to be lengthened in Modern
English, especially before lenis consonants [b], [d], [g], [d3], [m], [n], [z]. In this
position [&] has the same quantity as long vowels [i:], [a:], [0:], [u:], [2:]. This
extra length, as A.C. Gimson points out, serves an additional distinctive feature
and the qualitative-quantitative relation of [&] — [e] tends to become of the same
type as [i:] — [i]. From this point of view [a] can possibly belong to the subclass
of long vowels, and consequently the twelve English long vowel phonemes may
be divided into six phonetic pairs which members differ both in quality and in
quantity and of the two factors it is likely that the quality carries the greater
contrastive weight.

There is one more articulatory characteristic that requires our attention. That
Is tenseness. It characterizes the state of the organs of speech at the moment of
the production of vowels. Special instrumental analysis shows that historically
long vowels are tense while historically short vowels are lax. This characteristic
is of extra phonological type so tenseness may be considered an indispensable
concomitant feature of English long vowels. On these grounds it can be included
into classificatory description of vowels because it might be helpful in teaching
students of English since there are no tense vowels in Ukrainian.

Summarizing we could say that phonological analysis of articulatory
features of English vowels allows us to consider as functionally relevant the
following one characteristic: tongue position. The rest of the features mentioned
above, i. e. lip position, character of vowel end, length and tenseness are
indispensable constituents of vowel quality. Though they have no phonological
value they are quite important in teaching English phonetics.

We might conclude by saying that we have tried to look at the consonantal
and vocalic systems of the English language from phonological point of view.
This sort of analysis enables us to define what properties displayed by English
sounds are significant in making them items of a system. Special focus should
be given to phonologically relevant features because they form the basis of the
pronunciation system of the language. Non-relevant indispensable features
should also be acquired as they form the basis of what is called a “foreign
accent”. We should remember that the quality of a speech sound is constituted
by articulatory features of both kinds.

The Reduction of English Vowels in the Flow of Speech
The term Vowel Reduction

Vowel reduction is the term in phonetics that refers to various changes in the
acoustic quality of vowels, which are related to changes in stress, sonority,
duration, loudness, articulation, or position in the word, and which are perceived
as “weakening”. It most often makes the vowels shorter as well.
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In phonology, vowel reduction refers to a reduction of the number of distinct
vowels, rather than their quality, either over time or when comparing related
dialects. In some cases these two concepts may be related. For example, when
vowels are phonetically reduced in English, there is also a reduction in the
number of vowel contrasts. In other cases, however, phonemic reduction is due
to historical vowel mergers (such as the merger of the “a” vowels in Mary,
merry, marries in much of the United States) and has nothing to do with
“weakening”.

Weakening of Vowels

Phonetic reduction most often involves a centralization of the vowel, that is,
a reduction in the amount of movement of the tongue in pronouncing the vowel,
as with the characteristic change of many unstressed vowels at the ends of
English words to something approaching schwa. A well-researched type of
reduction is that of the neutralization of acoustic distinctions in unstressed
vowels, which occurs in many languages. The most common reduced vowel is
schwa.

Whereas full vowels are distinguished by height, backness, and roundness,
reduced unstressed vowels are largely unconcerned with height or roundness.
English /o/, for example, may range phonetically from mid [2] to [a] to open [a];
English /#/ ranges from close [1], [1], [€], to open-mid [€]. The primary distinction
is that // is further front than /o/, contrasted in the numerous English words
ending in unstressed -ia. That is, the jaw, which to a large extent controls vowel
height, tends to be relaxed when pronouncing reduced vowels. Similarly,
English /e/ ranges through [u] and [o]; although it may be labialized to varying
degrees, the lips are relaxed in comparison to /u:/, /ou/, or /o:/. The primary
distinction in words like folio is again one of backness. However, the backness
distinction is not as great as that of full vowels; reduced vowels are also
centralized, and are sometimes referred to by that term. They may also be called
obscure, as there is no one-to-one correspondence between full and reduced
vowels.

Sound duration is a common factor in reduction: in fast speech, vowels are
reduced due to physical limitations of the articulatory organs, e.g., the tongue
cannot move to a prototypical position fast or completely enough to produce a
full-quality vowel.

Different languages have different types of vowel reduction, and this is one
of the difficulties in language acquisition; see, e.g., “Non-native pronunciations
of English” and “Anglophone pronunciation of foreign languages”. Vowel
reduction of second language speakers is a separate study.

Such vowel reduction is one of the sources of distinction between a spoken
language and its written counterpart. Vernacular and formal speech often has
different levels of vowel reduction, and so the term “vowel reduction” is also
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applied to differences in a language variety with respect to, e.g., the language
standard.
Vowel Reduction in English

In English, vowel reduction is the centralization and weakening of an
unstressed vowel, such as the characteristic change of many vowels at the ends
of words to schwa. Stressed vowels are never reduced in English.

Reduced Vowels (schwas)

Vowel reduction is phonemic in English. That is, there are two “tiers” of
vowels in English, full and reduced; traditionally many English dictionaries
have attempted to mark the distinction by transcribing unstressed full vowels as
having ‘“secondary” stress, though recently this has been abandoned in
dictionaries such as the Oxford English Dictionary (OED). English has up to
five reduced vowels, though this varies with dialect and speaker. Schwa is the
most common, and orthographically it may be denoted by any of the vowel
letters:

The a in about.

The e in synthesis.

The o in harmony.

The u in medium.

The following are also schwas, except in dialects that have two distinct
reduced vowels:

The i in decimal.

The y in syringe.

Whereas the sound represented by the er in water is a schwa in non-rhotic
accents like Received Pronunciation, in rhotic dialects like most of North
American English, “er” designates an r-colored schwa, [2-], which is pronounced
like schwa, except the tongue is pulled back in the mouth and “bunched up”.

Reduced Front Vowel (i-coloured schwa or schwi)

In some dialects of English there is a distinction between two vowel heights
of reduced vowels, schwa and “schwi”, the near-close central unrounded vowel
[i] (or equivalently [i]). In the British phonetic tradition, this is written /1/, and in
the American tradition /#/. (The OED has recently converted to /¥ (1).) An
example of a minimal pair contrasting schwa and schwi:

The e in roses is a schwi

The a in Rosa’s is a schwa

Rounded Reduced Vowel (u-coloured schwa or schwu)

Many dialects also retain rounding in reduced vowels , with /u:/ and /o/
reducing to [5] (or equivalently [@]; /=/ (v) in OED transcription), as in into
/'intv/,and /ou/ reducing to /e/, as in widow /'wide/. Bolinger (1989) cites a
three-way contrast, a mission /o'mifon/, emission /i mifon/, and omission
/e 'mifan/.
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A word with all three schwas is (in OED transcription) /'bju:tifslnos/
beautifulness.

The vowels and diphthongs /o:/, /av/, and /o1/ are never reduced, and all
vowels may occur in unstressed position without reduction, especially in
compound words. (These are often transcribed in dictionaries as having
secondary stress, but that is a convention for unreduced vowels that occur after
the primary stress.

Unstressed but Unreduced Vowels

Vowel Example Pronunciation
i/ manatee [ ' manati:]

n/ chauvinism [’ fouvinizm]
/et/ Monday [ 'mander]

/el Enlist [en'l1st]

&/ Valet [vee'le1]

/A unknown [an'noon]
/a:/ grandma ['grema:]

/o/ neon [ 'ni:on]

/a:/ outlaw ['autlo:]

/ov/ limo [ 'limou]

o/ fulfill [fol fil]

M/ tofu [ "toufu:]

/av/ discount ['diskavnt]
/at/ idea [ar'di:9]

/a1/ royale [ror' &l]

Nonetheless, some vowels, such as /1/ and /A/, reduce quite readily, so that
there are few English words that have them in unstressed positions.

One of the effects of vowel reduction is the partial loss of voicing
distinctions in preceding consonants. With a full vowel, as in manatee, an
unvoiced consonant is typically aspirated: [ ' menothi:]. However, with a reduced
vowel, as in humanity, aspiration is lost and the consonant may even become
partially voiced. In American English, in the case of /t/, it may also be flapped:
[hjo ' meeniti].

Alternation

Vowel reduction occurs with varying degrees of stability. In some words, an
unstressed vowel is never reduced, and in some it is always reduced, but in a
large number the extent of reduction depends on how quickly or carefully the
speaker enunciates the word. For example, the o in obscene may be pronounced
either as full [p] or as reduced [2], but the historical 0 sound in gallon is never a
full vowel, no matter how carefully one enunciates.

Many English grammatical (function) words alternate between having full
but unstressed vowels and reduced vowels, depending on context. For example,
the is typically /di:/ before a vowel-initial word (the apple) but /0o/ before a
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consonant-initial word (the pear), though this distinction is being lost in the
United States. Similarly with to: to America /tu:/ vs. to Britain /to/. Most words,
however, alternate depending on how much emphasis they are accorded. When
stress shifts to the word, the vowel must be full. Some of these are:
can: I can go ['a1 kg gou], but you can? [ju: 'keen]
and: [@nd], but also you and me [ ju: on ‘mi:],
he: He will go [ 'hi: wil gou], but also will he go? [ 'wil 1 gou], and so on with
a, at, would, that, has, etc.
Iumanna ma 3a60anns 013 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMONnepesipKu
1. Oxapakrepusyiite 0cOOJMBOCTI BUMOBH aHIIIMCHKUX TOJIOCHHUX.
2. IlpokoMeHTyliTe JOBTOTY aHTJIHCHKUX TOJIOCHUX (POHEM y MOPIBHSHHI 3
YKpaiHCBhKOIO MOBOO. HaBeiTh ipukIaam.
3. JlaiiTe BU3HAYCHHS IMOHSATTS «PEIYKIlis» B aHIINCHKIA MOBI. IlosicHITB
MpollecH MOCTA0JICHHS Ta YepryBaHHS TOJIOCHUX (POHEM B aHTITIHCBHKIM
MOBI.
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Ilpakmuune 3anammsa Nel5

Tema: Cunvni ma cnadki gopmu cnie. Apmukynayia aH2AilCbKUX
2onocnux [a:] ma [4].

Mema: 3aCBOITM OCHOBHM apTHKYJISIT aHTTINACHKUX MPUTOJIOCHUX (OHEM;
HAaBUUTH CTYJCHTIB BHMOBI AHIINCHKUX TOJIOCHUX Yy TOPIBHSHHI 3 PIiTHOIO
MOBOIO; HABYUTH CTYACHTIB TPAHCKPHUOYBATH MPHUTOJOCHI ()OHEMHU; BUXOBYBATH
MparerOOHICTh, 1HII[IATUBHICTD.
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3micm 3anamms
1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:

A
Tugs
by James S. Tippet
Chug! Puff! Chug! Buzy harbor tugs,
Push, little tug. Like round water bugs,
Chug! Puff! Chug! Hurry here and there,
Push, strong tug. Working everywhere.
A Lazy Thought

by Eve Merriam
There go the grown-ups ~ No wonder

To the office, Grown-ups
To the store. Won’t grow up
Subway rush, Any more.
Traffic crush; It takes a lot
Hurry, scurry, Of slow
Worry, flurry. To grow.

a:

The Telephone
by Alfred H. Miles
Friends a hundred miles apart
Sit and chatter heart to heart,
Boys and girls from school afar
Speak to mother, ask papa.
Heart of the Tree
by Henry Cayler Bunner
What does he plant who plants a tree?
He plants a friend of sun and sky,
He plants the flag of breezes free,
The shaft of beauty, towering high,
He plants a home to heaven anigh.
2. Iloacnennsa mnoeozo meopemuiHo2o Mamepiaﬂy 3 memu. Bukonannsa
MmMPpEeHyealIbHUX 6npae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.
a: and A

191



[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

™~

a. A

la:/

Spelling examples: army, regard, father, calm, bravo, mirage.

The sound [a:] is represented by the combination AR in the root, usually
under stress: arm, art, car, card, yard, part, charge, large, margin, argue, guard,
regard, pardon, market.

The letter a represents the sound [a:] in several English words in American
English: father, Pa, Papa, Ma, Mama; calm, palm, balm, alms, psalm (the letter |
in these words is silent).

The letter a represents the sound [a:] in some words of foreign origin:
drama, Panama, saga, cantata, sonata, spa, bravo, aria, lama; entree, ensemble;
mirage, garage, espionage, sabotage, massage, facade.

/Al

The body of the tongue is relaxed and set low in the mouth. The sides of the
tongue lightly touch the bottom teeth during the formation of the sound. The jaw
is kept in a neutral position, and the lips are relaxed.

The overall relaxed nature of the formation of this sound is why it is
commonly used for the pronunciation of the vowel sound of an unstressed
syllable. The short /i/ may also be used in an unstressed syllable, but the short
/al schwa is more common.

Try these words: must, luck,dump, just, upper, nun, bus, lunch, come, worry,
front, love, done, once, cover, rough, tough, country, couple, double, trouble.

3. BukonanHns mpeHnysaibHux 6npae.

Transcribe the following words:

men pet better tell
said best bedding bell
end neck merry  fell
gem left any sell
ebb pence many well
bread breath ready felt
Thames meant question else
Add that marry Al
bag back parrot  Alma
ham hat wagon pal
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pan pant happy shall

lab lap fancy balcony

badge batch chapter  alphabet

are arm art army come tongue  puff under
bar bard bart  party some cut stuff utter
car card  cart drama  none but mummy southern
char charge chart hardly done just sonny dull

far farm farce demand mud shut hurry  lull

star  starve start tomato  won must other  bulk

Reproduce the spelling of the following words:_

- - -----" R-—A& ---

faam — farv  lak — lak kot — kall ‘a:fe — ‘arsi
pa:m - pamn  pak — partk Kla:k — klaim fa:do — ‘naida
ga:d — gad  bak — batk dan — dam  tfam — tfaim

‘bata ‘namba  'mads ‘mandt  ‘famr  a'mangst ‘katwp
‘mata sapa  saBan  sandi ‘manr japsta  fatip
‘mastad  ‘badgt  ‘sabdpikt  ‘rafn ‘sam1 ‘sadn “hantiy

Read the following words with the phoneme [a./ in different positions:

Initial: | R army arbor arm Arnold
are art argue armchair arcade
aren’t ark ask arch ardent

Medial: | barn farm psalm dark Martin
scarf father laugh smart Martha
palm heart garden Charles Margaret

Final: | bar car tar star far

And now test your reading of the following words:
can’t guardian heartless farmer father
shan’t guardians darkness father-in-law  fast car
carpet marvelous laughable bartender guitar
garden lark starlight fastest Barbara

Practice pronouncing the phoneme [a./ in the following pairs of words:
pass — past dark — lark park — part answer — dancing
car — cart bra — blast star — start master — after
harm — heart far — art bard — guard hardly — largely
arm — charm ask — last mast — vast march — mark

Distinguish between the phonemes:

[ —a:] [A—a]
car — carp cup — carp
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hat — heart hut — heart

cat — cart cut — cart

ban — barn bun — barn
match — march much — march
clack — clerk cluck — clerk

Mind the phoneme [a.] in the following word combinations:

Arthur’s article after dark a sharp remark
Frances’ father after classes rather hard to pass
Barbara’s bar ask father to look smart
Charl’s car a large party to start the car
aren’t Mark smart? a pass mark a car-park

Read the following sentences with the sound [a./:

. Charles, park the car.

. Are you going far from the farm?

. My father has a new car.

. I hurt my arm on the iron bar.

. Are you large?

. Sergeant Garner was calm.

. Arthur argued ardently after the party.

. His father isn’t hard-hearted.

. After the party we laughed and laughed.

10.Aunt Martha lives near Marble Arch, which isn’t far.
Read the following words with the phoneme [4] in different positions:

OCooO~NOoO Ol WN -

Initial: | up under utter ultra umbrella
us unless utmost upper untrue
oven until upstairs upward unhappy
other ugly ultimate usher uncle

Medial: | but just one dull rung
come love run gun sung
cut mother buzz mud tongue
jump much done nut young
And now test your reading of the following words:
upper must love cousin industrious
under lunch lovely company just once
understand Sunny honey pumpkin shut up
jumping Sunday worry wonderful block-buster

Practice pronouncing the phoneme [4] in the following pairs of words:

cut — cup luck — buck monkey — funky
hut — but money — funny buddy — muddy
duck — stuck gut — cut much — grudge
hum — chum sun — pun bun — fun

Distinguish between the phonemes [2] and [4]:
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bomb — bum dock — duck pop — pup pot — putt
cot — cut shock — shuck shot — shut cop — cup
hot — hut lock — luck rib — rub hob — hub

Distinguish between the phonemes [ce] and [a]:
cap — cup mad — mud track — truck
hat — hut paddle — puddle match — much
ban — bun fan — fun drank — drunk
bag — bug sang — sung ankle — uncle
hag — hug batter — butter lack — luck

Read these phrases with sounds /] and [4]:

a black cupboard an African hut

a Russian stamp a sudden bang

a flat cover a damp rug

a lovely hat a dozen apples

Mind the phoneme [4] in the following word combinations:

last month my cousin Sunny

mustn’t worry love it very much

a wonderful company lovely or ugly

lunch or branch? just once

Read the following sentences with the sound [4]:
. Come to lunch, Bunny.
. There’s a bus coming. Hurry up.
. Your uncle took the umbrella upstairs.
. My puppy loves to run.
. You must go to lunch, but come back for supper.
. The ugly duck is under the hut.
. Put some honey on the bun, mother.
. Brush the dust off the cuff.
. Mother shoved the buns into the oven.

10. When the sun came up the guns began to thunder.
11.Sort out the words in accordance with their pronunciation. Check unknown
words in dictionary with transcription:
artist, garden, country, March, fun, money, part, mother, heart, far, butter,
love, dark, husband, son, cut, luck, hard, carpet

[a] [~]

4. lomawne 3a60anus.
Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phonemes [a:] and [4]. Learn them by heart. Record them and
correct mistakes:

Does double bubble gum double bubble?

O©COoONO O~ WN P
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A maid with a duster

Made a furious bluster

Dusting a bust in the hall.

Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

Idioms
e Hard bargain. e Hard bargain.
e Tough luck! e Tough luck!
e Pluck up your courage! e Pluck up your courage!
e Stop watching the clock. e Stop watching the clock.

Proverbs and sayings

» Barking dogs seldom bite.

» Far from eye, far from heart.

» My house is my castle.

» Half heart is no heart.

» After storm comes a calm.

» Art for art's sake.

» Every dog barks in his own yard.

» He laughs best who laughs last.

» A promise is a promise.

» Honesty is the best policy.

» A watched pot never boils.

P A little pot is soon hot.

» Joy and sorrow are as today and tomorrow.

» There's nothing new under the sun.

» The more pluck the better luck.

» As snug as a bug in a rug.

» Love is the mother of love.

» Every country has its customs.

» Well begun is half done.

Transcribe the given below sentences; define the parts of speech used in
their weak forms and the type of reduction:

1. Do you really mean it or are you just being nice about it?

2. Would he have been asleep by now?

3. There would have been a row if you had refused outright.

4. He could have been misled.

5. Would there have been enough of it?

6. Peter! What have you been doing? You are soaking wet!

7.You jumped into the water? Why, you must be mad! A dog can swim, he

doesn’t need to be saved.

8. Yes, there is some water boiling; | shall make you some coffee.
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9. You can have anything you like, but please don’t stand on the carpet with
all that mud on your boots. — Where else can I stand? — You can take your
boots off on the door-mat.

10. Is there anything else for Peter and me?

5. Camocmiiine onpay08annsa mamepiaiy.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

Strong and Weak Forms

In English there are certain words which have two forms of pronunciation:
strong and weak (full and reduced) forms. These words include form-words and
the following pronouns: personal, possessive, reflexive, relative and the
indefinite pronoun “some”, denoting indefinite quantity.

These words have strong forms when they are stressed. Each of these words
usually has more than one weak form used in unstressed positions. There are
three degrees of the reduction of strong forms:

1. The first degree consists in reducing the length of a vowel without
changing its quality (the so-called quantitative reduction).

Strong forms Weak forms with quantitative reduction
for [fo:] [fo:], [fo]

you [ju] [ju:], [ju]

he [hi:] [hi:], [hi]

her [hoa:] [ha:], [ho]

your [jo:] [Jo:1, [3o]

Compare the length of the vowel [o:] in the preposition for also in the
following two sentences:

She looked for it. \
[fi] lukt fo:rit] ; =
She looked for her book.
[fi: 'Tukt fo ha | buk]

N
In the first sentence the preposition for has its strong form, and the vowel
[0:] is long.
In the second sentence the preposition for has its weak form in which the
vowel [o:] is rather short.
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2. The second degree of reduction consists in changing the qualityof a vowel
(the so-called qualitative reduction):

Strong forms Weak forms with quantitative reduction
for [fo:] [fo]

her [ha:] [ha]

he [hi:] [hi]

at [et] [ot]

can [kaen] [kon]

was [woz] [waz]

but [bat] [bot]

Compare the quality of the vowels in the preposition for also in the
following two sentences:

I'll do it for him. —
[ail | du: it fo: him]

I'll do it for Ann.

[ail 'du: it for |en]

In the first sentence the preposition for has its strong form. In the second
sentence the preposition for has one of its weak forms in which the vowel [a:] is
reduced to [a], having thus changed its quality.Most vowels in weak forms are
reduced to the neutral vowel [a], although the long vowels [i:] and [u:] are
usually reduced to [i] and [u] respectively. Compare:

Strong forms Weak forms
he [hi:] [hi ], [hi], [hi]
do [du:] [du ], [du]

Comepare also the following sentences:

He will go there.

[[hi: wil gou deq]

He will go to the cinema.
[hi wil 'gou to §9 sinimo]
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In the first sentence the personal pronoun he has its strong form because it is
sressed. In the second sentence he, being unstressed, has one of its weak forms
in which the vowel [i:] is reduced to [i].

The third degree of reduction consists in the omission of a vowel or
consonant sound (so-called zero reduction).

Strong forms Weak forms with zerg reduction

am [em] [m]

from [from] [frm]

of [ov] [V]

can [ken] [kn], [kn]

do [du:] [d] " (the vowels are

is [iz] [s], [z] omitted)
shall [[el] ]

us [AS] [s]

must [mast] [mst] —

he [hi:] [i1, [i1, [i]

him [him] [im]

his [hiz] [iz]

must [mast] [mos]  (the consonants are
had [had] [od] omitted)

has [hez] [0z]

have [haV] [oV]

and [znd] [n] |

has [hz][z], [s]

have [haV] [V] |(both the vowels and the
had [haed] [d] ~eonsonants are omitted)
will [wil] [1]

shall [[1] [1]

would [wud] [d]

Iumanna ma 3a60aHHA 012 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMONeEPesipKu
1. OxapakTtepusyiite CUIbHI Ta caaOKi (OpMHU AaHIIIHCBKUX TOJIOCHUX Ta
MPUTOJIOCHUX 3BYKIB.
2. HaBenith mnpuKiIagu TOBHOI, YacCTKOBOI Ta HYJIbOBOI pPEAyKIlii B
aHTJIACHKUX CIIOBaX.
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Iumannsa ma 3a60ann: 011 CAMOKOHMPOJII0 MA CAMONEPEsipKu 00
3a71iK068020 M0Oya Ned

1. Study the theoretical material and answer the questions:

* What types of assimilation do you know? Give examples.

* What assimilation is called complete? Give examples.

» What assimilation is called incomplete (partial)? Give examples.

2. Read the text, analyse phonetic phenomena in it. Find examples of
obligatory assimilations, complete and partial assimilations.

The World's Worst Driver

The world record for the worst traffic offences in the shortest period of time
is held by a man from Frisco, in Texas, who achieved this feat in the first twenty
minutes of car ownership. Having hitch-hiked to the nearby city of McKirmey
on 15 October 1966, he bought a 1953 Ford and drove out of the used car
showroom at 3.50 p.m. At 3.54 he collided with a Chevrolet driven by a local
woman, Mrs. Wilma Smith Bailey, at the comer of McKinney and Heard Street.
One minute later he collided again 90 feet south of Virginia street and
Tennessee street with another Chevrolet, driven by Miss Whistle from
Farmersville. Feeling more confident now in his new vehicle, he next drove
round the courthouse one-way system in the wrong direction. Forty-six feet later
he hit a Ford. It was still 3.58. He continued in this vein until 4.15 p.m., when he
was in deep conversation with Patrolman Richard Buchanan, having just hit a
Ford Mustang in Louisiana Street. In the space of just 20 minutes he had
acquired 10 traffic tickets, caused six accidents, hit four cars without stopping
and driven on the wrong side of the road four times. When questioned, this
determined motorist, who had not driven for ten years, said: “They don't drive
like they used to.”

3. Make up a dialogue (a story), act it out paying attention to the
pronunciation and intonation. Explain what phonetic phenomena are
observed in it.

4. Read the following conversational situations. Mark the stresses and
tunes paying attention to the intonation of parentheses.

— Can you see him now? — Of course | can. You know | can't.

— Where did you go you school? — Well, | was at a number of schools.

— When can you come? —1 think | shall be free on Sunday.

— Would you like to go to the Opera? — Indeed, | would.

— Can you visit me? — By the way where do you live?

— Where's Billy? — In bed? | hope.

— Do you like tennis? — Personally I'm not fond of tennis.

— You're thirty-five? Aren't you? — As a matter of fact, I'm nearly forty.

5. Read the dialogue. Prepare it for test reading paying attention to the
intonation of parentheses.
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Morning and Evening

— What time do you get up as a rule?

— Generally about half past seven.

—Why so early?

— Because | usually catch an early train up to town.

— When do you get to the office?

— Normally about nine o'clock.

— Do you stay in town all day?

— Sometimes | do and sometimes | don't.

— What do you usually do in the evening?

— We generally stay at home. Once or twice a week we go to the theatre or to
the picture. Occasionally we go to a dance.

— Do you like dancing?

—Yes, very much. Do you dance?

— | used to when | as younger but not very often now. I'm getting too old.

— Too old? Nonsense! You don't look more than 50.

— As matter of fact I'm nearly sixty.

— Really you certainly don't look it.

— I'm glad to hear it.

6. Read the following sentences paying attention to the intonation of
enumeration.

— Britain was the originator of many sports such as football, rugby, golf,
cricket, hockey and tennis.

— He made trips to Germany, Switzerland, France, Italy and Belgium to
observe school organizations there. He travelled, lectured, held conferences and
interviews.

— Russia has large reserves of oil, natural gas, coal, iron ore, copper, lead
and other materials.

— Our university trains teachers in many subjects: physics, mathematics,
biology, history, geography, music and so on.

— Ladies usually talk about the weather, the latest fashions and their friends.
Men discuss politics, business, the latest news and football.

— A woman is an angel at ten, a saint at fifteen, a devil at forty and a witch at
four score.

7. Read the following sentences paying attention to the intonation of
participial constructions.

— Having picked up Jack's papers from the library floor, she held them out to
him.

— Arriving back they found Ann in the sitting room reading magazines.

— Closing the door gently she went upstairs.

— A new road will soon be built joining the airport with the railway station.

— Taking a book from the shelf, she sits down and reads it.
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— Having been examined by the customs the goods were let through.

— She smiled remembering a joke.

— 1 hope you will write soon explaining your intentions.

— Every now and then David raised his head from the book looking at the
clock on the wall.

— The text being easy they didn't use the dictionary.

— Having locked the door | saw that I had left my bag in the room.

8. Read the text, analyse its intonation and pronunciation, practise
reading it.

When anyone asked Frensic why he took snuff he replied that it was because
by rights he should have lived in the eighteenth century. It was, he said, the
century best suited to his temperament and way of life, the age of reason, of
style, of improvement and expansion and those other characteristics he so
manifestly possessed. That he didn't, and happened to know that the eighteenth
century hadn't either, only heightened his pleasure at his own affectation and the
amazement of his audience and, by way of paradox, justified his claim to be
spiritually at home with Steme, Swift, Smollett, Richardson, Fielding and other
giants of the rudimentary novel whose craft Frensic so much admired. Since he
was a literary agent who despised nearly all the novels he handled so
successfully, Frensic's private eighteenth century was that of Grub Street and
Gin Lane and he paid homage to it by affecting an eccentricity and cynicism
which earned him a useful reputation and armoured him against the literary
pretensions of unsalable authors. In short he bathed only occasionally, wore
woollen vests throughout the summer, ate a great deal more than was good for
him, drank port before lunch and took snuff in large quantities so that anyone
wishing to deal with him had to prove their hardiness by running the gauntlet of
these deplorable habits. He also arrived early for work, read every manuscript
that was submitted to him, promptly returned those he couldn't sell and just as
promptly sold the others and in general conducted his business with surprising
efficiency.

9. Make up a dialogue (a story), using enumerations, participial
constructions, parentheses; act it out paying attention to the pronunciation
and intonantion. Explain what phonetic phenomena are observed in it.
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3micToBuiit moayab Ne 5. TpyaHoui Ta npuiioMy MOCTAHOBKM AHTJIIHCHKHX
rojjocHux. MoBHa iHTOHAmig Ta ii KoMmoHeHTH. CJI0BeCHHH HAaroJoc:
3arajibHa XapaKTepPUCTHUKA. ®dpaszoBa MEJIOAUKA. MenoauyHa
XapaKTepPUCTHKA KOMYHIKATUBHUX THNIB pedeHb. IloHATTS Temmy
MOBJIEHHSI.

Ilpakmuune 3anammasa Nel 6

Tema: Ocoonueocmi sumosu auzniticokux onem [>:] ma [5]. 3azanvni
gioomocmi npo ocobaueocmi ananivicokoi inmonayii. Menooia an2nilicbKo2o
eucnoeniosannn. Opazoeuil nazonoc. Ilayszauis.

Mema: 03HaOMUTH CTYJEHTIB 3 3arajlbHUMHU BIAOMOCTSMH  IIPO
0COOJIMBOCTI aHTIIIMCHKOT IHTOHALT, ()pa30BOro HAroJoCy Ta nay3alii; HAaBYUTH
CTYJEHTIB HOPMAaTHBHOI BHMMOBHU, TPAHCKpUOYBaTH aHIIICBKI TOJOCHI Ta
opdorpadiuno nucatu ix; ¢GopMyBaTHU HABUYKH JITEPATYpHOTO BHUPA3HOTO
YUTaHHS; BUXOBYBATH MOBA)XHE CTABJICHHS JI0 CIIIBPO3MOBHUKA.

Jlimepamypa
bazoea
1. Bo3na M.O. Awnrmidicbka MoBa I TmepekiagadiB 1 ¢inonorie. [ kypc

MIJPYYHUK JJIS CTYJACHTIB Ta BHUKIIAJayiB BUIIUX HaBYAJIBHUX 3aKJIaJiB /

[M.O. Bo3Hna., A.b. I'anonis, 0.0 Axynora, H.C. Xomenko, B.C. I'ynb]. —

Binnuns : HOBA KHUT'A, 2004. — 480 c.

2. €pxo O.K. Ilpaktnyna ¢poHEeTHWKA AHTTIMCHKOI MOBH : [HaBY. MOCIOHMK] /

0O.K.€pko.— K. : JIOT'OC, 2005. - 272 c.

3. Mancu E.A. English Phonetics: [yue6nuk] / E.A. Mancu. — KueB : ®upma

«MHKOC», 2005. — 207 c.

4. Tlpaktnyna QoHeTnka anrmiicbkkoi MoBu (I kypc). — [EnexrponHwmii
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50c.

2. Kazak O.I'. Meroauueckoe 1mocodWe 1O TMPAKTHUYECKON (POHETHKe
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Tuxonosa U.C., Tuxonosa P.M.]. — [3-e u3x., crepeotun.]. — M. : BJIAJIOC,
2004. — 286 c.

6. doHeTHKAa aHMNIMKUCKOrO s3bika. — [Emexkrponnuii pecypc]. — Pexum
nocrymy . english-distance.ru>course/view.php...english-distance

7. Headway Pronunciation [Text] : Intermediate / S. Cunningham, B. Bowler. —
[S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 2005. — 112 p.

8. Headway Pronunciation [Text] : Pre-Intermediate / B. Bowler, S. Parminter.
—[S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 1994. — 57 p.

9. Headway Pronunciation [Text] : Upper-Intermediate / B. Bowler,
S. Cunningham. — [S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 1991. — 108 p.

3micm 3auammas

1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:

2
The Frog
by Hilaire Belloc
Be kind and tender to the Frog,
And do not call him names,
As “Slimy Skin” or “Polly-wog”,
Or likewise “Ugly James”,
Or “Gape-a-grin”, or “Toad-gone-wrong”,
Or “Billy Bandy-knees™:
The Frog is justly sensitive
To epithets like these.
a:
Balls
by Alfred H. Miles
And there are many other balls
We find at pleasure’s source —
The croquet-ball, lacrosse,
And smaller balls, the marble balls,
And bearing balls, of course.

The earth’s a ball, on which we play,
With other balls in sight,
The ball of gold that plays by day,
The silver ball by night.
And all the stars, for what are they
But balls of golden light?
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Z.HO}ICHeHH}l HOB8020 meopemulmoeo Mamepiajly 3 memu. BuKOHaHH}l
mpeuyeaﬂbuux enpae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.

T
]i‘\“")

J and >:

Q \ r
= J'J‘i

The vowel /o/ is one of the trickiest vowels to recognize because this vowel
doesn't exist in most languages and in addition, it is spelled in a few different
ways.

Therefore, anybody who wants to learn to speak English with an accurate
accent must:

1) Learn how to pronounce the vowel and recognize its sound,;

2) Memorize the spelling patterns and learn as many words with the pattern
as possible.

a:

Sound [o:] is an open-mid back rounded long tense vowel, as in thought
[00:t], or caught [ko:t].

Position of the tongue (backness/height): The tongue is more raised than in
the case of [a:] and is placed in the middle. The tongue as a whole is raised, that
is, both the tip and the back part. The tongue is pulled back a little and the tip
does not touch the teeth.

Lip position: Lips take up the rounded position. The position for these vowel
is less marked than in vowel [u:].

Jaw-dropping: The jaw drops, not as much as in the case of [a:].

Length: [o:] is a long sound.

Tenseness: [0:] 1s a tense vowel.

Common spellings for [o:] are the following: a, as in al I[o:]; al, as in walk
[wo:Kk]; au, as in autonomy [o:'ta:nomi]; aw, as in saw [so:]; augh, as in caught
[ko:t]; ough, as in cought [ko:t]; ar, as in warm [wo:rm]; or, as in born [bo:rn];
oor, as in door [do:r]; ore, as in before [bi'fa:r]; or our, as in four [fo:r].

Some common words containing /a:/ include the following:

« With “0a”: abroad — broad,

« Wwith “ough”: bought — brought — fought — ought — thought;

« Wwith “@”: water;
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. with “al”: almost — already — alter — always — chalk — false — salt — talk —
walk;

« with “all”: ball — call — fall — hall — mall — small — talk — walk — wall;

« with “aw”: dawn — flaw — hawk — jaw — law — lawn — raw — saw — shawl —
thaw — yawn;

« with “au”: auction — August — author — autumn — caught — cause —
clause — daughter — fault — launch — taught.

3. BukonanHns mpeHnysaibHux enpae.

Transcribe the following words:

or awed ought all order

bore  board bought ball autumn

saw  sawed sort hall author

thaw thawed thought tall daughter

tore  toward thought call morning

nor gnawed  nought gall naughtly

pour poured port fall walking

on off sorry doll

odd 0X wafile golf

dog clock  coffee sol

gone loss orange vol

fog moth  opera loll

lob want horror Pol

lodge watch  porridge  polka

Reproduce the spelling of the following words:
pn — 21 ‘poist — “:gast
‘ona — ‘xda ‘pmlit — ‘xtfad
‘oral — ‘203 ‘opfen — ‘axlwiz
‘ofa — ‘a:ful ‘obdgikt — ‘x:djans

not — nxt spot — spait  ‘sosidk — ‘sa:sa ‘modist — ‘mamp
fop — [t ‘bodi— ‘bada ‘nolids — ‘natr Cstokip — ‘stari

Read the following words with the phoneme [>:] in different positions:

Initial: | or always auction awful autumn
all auto audible awkward | automobile
almost ought author also audience

Final: | chaw paw squaw gnaw seesaw
claw raw straw flaw Shaw
draw saw more guffaw thaw
law outlaw craw jaw withdraw

Medial: | ball tall wall dawn naught
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caught taught warm fawn pawed
fall thought cause fought sauce
hawk walk daub laws sawed
And now test your reading of the following words:
all score more abroad reporter
autumn four jaw sport walking
thoughtful war Warsaw  sort accordion
morning wall-paper forty forward Paul
Distinguish between the phonemes [4] and [5:]:
cut — caught Huck — hawk mud — Maude tongue — torn
nut — naught rut — wrought mull — maul tut — taught
dun — dawn buck — balk pun — pawn gun — gore
cud — cawed tuck — talk but — bought monitor — morning
Distinguish between the phonemes [>] and [5:]:
Don — dawn spot — sport stock — stalk yon — yawn
cod — cord what — water cock — cork sod — sawed
cot — caught shot — short tot — taught sot — sought
pot — port Rod — roared rot — wrought pod — pawed
fox — forks not — naught nod — gnawed hock — hawk
Mind [»] and [»:] in the following phrases:
hot water four o’clock
knock at the door a tall bottle
stop talking a small shop
a bottle of port talk to the doctor
Practice pronouncing the phoneme [5:] in the following pairs of words:
saw — sought core — cause
awe — ought door — adore
law — lord floor — flora
four — afford score — court
Mind the phoneme [>:] in the following word combinations:
sports reporter it was all your fault
four in the morning four forks
walk towards me always falling down
naughty audience some more
it was awful to buy a horse

Read the following sentences with the sound [5:]:
1. Is your daughter tall?

2. Call me at a quarter to four.

3. Do not walk on the lawn.

4. The shawl is on the automobile.
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5. Can you draw a horse?

6. The ball has fallen over the wall.

7. When it is warm | often sit in the orchard.

8. The hawk caught the ball in his claw.

9. Paul's audience applauded warmly.

10. Paul snores worse than a horse. We close the door when he snores. There
ought to be laws to prevent such snores.

Read the following words with the phoneme [2] in different position:

Initial: | on opera honest ominous honour
off odd onyx onset honourable
0X orange olive onward honorous

Medial: | doll bomb golf lob clock
don box loss lodge coffee
dog fox lost long sorry
dock loll moth gone policy

And now test your reading of the following words:
odd bomb Tommy lobster volume
orange sorry lodging by-gone  horror
want stop watchful  moth-eaten polka
watch flop longer coffee-pot porridge

Distinguish between the phonemes [e/] and [>]:

Dan —don sat — sot tat — tot shack — shock
cad — cod pat — pot gnat — not knack — knock
cat — cot hack — hock rat — rot cap — cop
sad — sod had — hod hat — hot map — mop
Distinguish between the phonemes [4] and [5]:
bum — bomb shuck — shock shut — shot hub — hob
cut — cot luck — lock rub —rob nut — knot
hut — hot pup — pop putt — pot lust — lot
duck — dock won — wan cup —cop cult — colt
Distinguish between the phonemes [»:] and []:
dawn — don yawn — yon hawk — hock wrought — rot
cawed — cod sawed — sod hawed — hod naught — not
caught — cot sought — sot taught — tot pawed — pod
Mind the phoneme [5] in the following word combinations:
what’s wrong? so popular
want a holiday socks in the box
horrible job hot coffee
to wash socks a doctor in the hospital
soft or strong? to borrow a watch
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a lot of hot water a bottle of water
often sorry to talk shop
everybody wants to come to a wrong shop

Read the following sentences with the sound [2]:
. Put the doll into the box.

. John is strong. Olive is not.

. John and Oscar don't like porridge.

. Ron has lost his watch.

. I've got to solve this problem.

. These socks look odd. They need a wash!

. Dogs don't eat frogs.

. Rodney is a doctor. He works at the hospital.

. Tom, | want you to go to the shop.

10. Oliver often sings this popular song. The song is too long. We want him
to stop!

Sort out the words in accordance with their pronunciation. Check unknown
words in dictionary with transcription:

box, clock, caught, want, daughter, sorry, what, gone, walk, holiday, chocolate,
autumn, stop, bottle, wash, before, door, lock, floor, more

[ [0] | [2] |

4. Jlomawine 3a60anHA.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the phonemes /o/ and /o:/. Learn them by heart. Record them and
correct mistakes:

| saw Esau kissing Kate.

Fact is, we all three saw.

| saw Esau, he saw me,

And she saw | saw Esau.

Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

O©OoOoO~NO OIS, WN -

Idioms
e Norton is forcing an open door!
e |t's all your fault!
e To cuta long story short!
Proverbs and sayings

» Grasp all, lose all.

» Be slow to promise and quick to perform.

» The more you have the more you want.

Transcribe the given below sentences; define the parts of speech used in
their weak forms and the type of reduction:

1. From your family? — From my daughter in particular.

2. But didn’t you say your father was teaching her?
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3. The ice broke and he fell into the water and it took us some time to get
him out.

4. If you are going to stay on a farm you will need some old clothes to get
into.

5. She saw us from an upstairs window and came down to open the door.

6. There was once in the old coaching days a very stout gentleman who lived
in Edinburgh.

7. What are going to do this evening, Jack? — Oh, | am going to the club. —
Club? I thought it was only grown-ups who went to the clubs.

8. If you hadn’t been away from England so long, uncle John, you would
have known that nowadays there are clubs for boys and girls all over the
country. — Oh, well, what do you do there?

9. And what do you think of London, Mrs. Thompson? — Er, | beg your
pardon? — | was asking you what you thought of London. And how do you like
our weather?

10. Haven’t you seen John before? — No, I don’t think I have.

Intone the dialogue:

Meet the Parkers

— Nora! Nora!

— Yes, what is it now, Harry?

— Oh, there you are. Look here, Nora. I'm tired of lying here on myback
with nothing to do. | hate doing nothing.

— Don't be silly, Harry. You've got a temperature, and staying in bed is the
only sensible thing to do. Now, just be quiet, and stop preventing me from
doing my housework.

— No, seriously, Nora, | can't bear it. Lying flat on my back!

— Well, then, try lying on your stomach for a change!

— Stop being funny! I'm going to get up. There! Look, I'm standing up. I'm
quite all right. What's the use of staying in bed?

— | think you're being very silly. You'll only make your temperature go up
again.

It's no use talking, Nora, being ill doesn't suit me.

— No —and trying to nurse you doesn't suit me!

— Now don't be bitter about it. You know, I'm grateful to you for looking
after me. But you mustn't try to keep me in bed like a naughty boy.

— Well, you began it by behaving like a naughty boy!

— I'mall against this staying in bed for no reason.

— Harry, being ill is a reason ... Now don't stand by that window and catch
another cold ... Let me see, half past eleven.

— Why do you keep looking at the clock?

— I'm expecting Mother — she's coming over for the day.

— Good heavens, | didn't know that.
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— Yes, | think she has something she wants to talk to you about.

— Oh, Heavens! Has she? Oh ... You know, Nora, I do feel a bit ill, perhaps
| had better get back to bed.

— Oh, what a pity! | thought, perhaps, you might stay up to see her. That's
the very reason I'm getting back into bed.

— What did you say?
Oh, er — nothing.

Practlce correct reading of the following dialogues, paying attention to the stresses

and tunes:

It’s a ‘sentence. It’s a \cinema. It’s a tent. It’s a ‘city. It's a
‘net. It’s a \hat. He’s a ‘pianist. He’s a \dentist. He’s a ,physicist,
He’s a ‘visitor, He'’s a m:ttzen It’s a 'pity. It’s December. It's

*Saturday. It’s Canada. It’s ex'pensive. It’s sad. It’s \lean.
Keéep it, ‘Add it, , Fix it. “Visit it. , Knit 11 \Eatit. Get it. "Test
it. Stamp it, Be'gin it.

Reproduce the spelling of the following sentences:

a) 82 ‘bel 1zt | its 'taim ta br'gm 32 Mlesn | 1its a 'lesn
av ‘hustart | 85 'tifor 1z 'entarmp da ‘lzb || hiz 'keruy
3'‘mep m hiz haend | 1ts 3 'mep av *britn |
b) — 1z Bor 'emiip m 35 pan |

— ‘jes § Beaz sam “fif dea |

— 'giv a *litl 'pics ta ¥a ket |
¢) — dar '1znt en1 ‘taum |left | 1z 'evriBm /redi |

—a1 'Okt vz
d) — 12 Bar 'eniBip at 8 'said av da ‘bed |

— ‘jes § deaz 2 'bedsard ‘teibl 3ea |

— "1z 9ar *entbm ‘els dea |

— ‘jes $ deaz 2 ‘mira | its ta 32 ‘rait av 8a jbed |
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1. mai 'fa:dar_and 'mador o ‘tiffoz| der 'ti:f ‘tafn |} a:8ar ond
'fa:lz o “boradiaz | de1ar \r;i[AdIHJ ra]'nﬂﬂﬂ 'Ok tts 2 difikolt
‘sabdsikt |

2 'rid o'nada ‘parogradf | 'rait a'mada ‘sentons | 'gw
a'nadar_1g'za:mpl | :

3. '1z dar_en1 /batar_1n B1s dif | ‘jes 3 Bar_iz ‘ma{ | and 'iz
dcat mnl,‘[ batar . ) ‘Bact de'H dor_1z 'Iitl , bata d¢a | 'z dor en
“1f m ¥1s ple1t|| jﬂﬂfbar 1z sam | and ' 1z 8ar_em 'fif T O
A8 “plert || 8ar ‘1znt em |

4. 1z 8o -enibry sels m dzt -pleit | ‘jes § dar 1z sam ‘masmalerd
Bea || "1z dar_-emiBin ‘els dea | ‘es § Beaz sam ‘deli |

5. 'a: Bor_enr /gla:siz n 8o -kabad | ‘jes § dar_a- 'kaps ond
‘gla:siz dea |

5. Camocmiiine onpayo8anua mamepiay.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.
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The Nature of Intonation

TONETIC SYMBOLS

1. The stressed syllable is shown by a dash ( -).
2. All unstressed syllables are shown by a dot ( . )
3. Low Fall: .right N
4. Mid Fall: .right N
5. High Fall: .right \
6. Low Rise: -right /
7. Mid Rise: ,right /
8. High Narrow Rise: right /
9. High wide rise: /right /
10. Fall Rise (low, mid, high): V:right v/ \/
11. Rise-Fall-Rise: ~/right N
12. High level: = right
13. Mid level: - right -~
14. Low level: — right —_—
15. Level rise: A right ~
16. A long pause: H
17. A shorter pause: {

18. A short pause: {

The alternation of words and their grammar forms is to be used in sentences.
Besides the syntactic factor the main factor that turns a word or a group of
words into a sentence is intonation. It is present in every sentence because words
in the sentence conditions are pronounced with certain tone, timbre, voice,
loudness and duration. These features are called supra-segmental or prosodic
characteristics of speech. The term “prosody” embraces such notions as pitch,

loudness, tempo and substitutes the term “intonation”.
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The basic prosodic features of the sentence are: speech melody, sentence
accent, tempo, voice, timbre, rhythm, pausation. Intonation together with the
proper choice of grammar structure is the main constituent feature of the
sentence. So the major function of intonation is therefore sentence constitutive.
Simultaneously it performs the sentence distinctive function. It can be proved by
the following personal observations: a) intonation gives the final expression to
the sentence; b) changes in the components of intonation alter the
communicative type of the sentence. E.g. “You have a personal objection to her”
(falling tone — statement; rising — general question). “Remove the luggage”
(falling tone — order; rising — polite request). It is seen from these examples that
intonation alongside with a sentence constitutive function performs the sentence
distinctive function simultaneously. It also has the recognitive function.
Intonation can give the sentence emotional colouring expressing joy, sorrow,
anger, doubt. So it has a clearly felt attitudinal function.

M.V. Lomonosov was the first to raise intonation problems and to solve
them to a certain extend in his “Russian Grammar”. In the 18th and at the
beginning of the 19th century the problems of intonation were worked out by the
Russian scientists Sokolov and Vostokov. At the end of the 19th and the
beginning of the 20th century intonation began to be studied on the
experimentally. V.O. Bohorodytsky who studied intonation by experimental
method laid stress on the imporatance of the semantic function of intonation. A
valuable contribution to a comparative study of intonation in Russian and
French was made by Shcherba, who also pointed out the semantico-syntactical
function of intonation. Russian and Ukrainian phoneticians such as Vasiliev,
Torsuev, Antipova, Brovchenko and others treat intonation as a unity of several
components. They state that on the perceptual level intonation is a complex
unity of voice pitch or speech melody, the prominence of words or their accent,
the tempo, rhythm and pausation of the utterance, voice timbre serving to
express adequately on the basis of the proper grammatical structure and lexical
composition of the sentence the speaker’s thoughts, volition, emotions, feelings
and attitudes towards reality and the contents of the sentence.

This definition of intonation differs radically from the point of view
expressed by the overwhelming majority of foreign linguists who mostly reduce
intonation to only one its component namely variations in voice pitch
(intonation = speech melody). Lilies Armstrong and Ida Ward in the work “The
Handbook of English Intonation” defined intonation as follows: “By intonation
we mean the rise and fall of the pitch of the voice when we speak™. D. Jones in
his work “An Outline of English Phonetics” writes: “Intonation may be defined
as the variations which take place in the pitch of the voice in connected speech”.
A.C. Glimson in his “Introduction to the Pronunciation in English” also
interprets intonation as rises and falls in pitch level. It is quite evident that the
above mentioned definitions view intonation in the narrow meaning and do not
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embrace the whole phenomenon of intonation. It should be pointed out that the
above mentioned linguists recognize the inseparable connection between what
they call “intonation” and “stress”. The same point of view is shared by
American descriptivists who also speak of stress and intonation as closely
connected with each other but also do not consider stress as a component of
intonation.

Most books on Phonetics by foreign linguists point out the importance of
some other factors such as rhythm, pausation which they don’t consider
absolutely necessary for semantic purposes and thus do not include them in the
notion of intonation. In spite of the above mentioned shortcomings some books
on English intonation find a wide practical application. To them above all
belong Harold Palmer’s “English intonation” and “A New Classification of
English Tones” which give a detailed description of the variety of tones used in
English and state their semantic functions. The books are supplied with
numerous exercises. R. Kingdon worked out the system of tonetic stress-marks.

Speech Melody

One of the most important components of intonation is speech melody which
Is characterized by changes in the voice pitch. Speech melody performs the
above mentioned speech functions of intonation due to the fact that each syllable
in a sentence has a certain pitch and cannot exist without it. Simultaneously
speech melody together with pausation performs the delimitative function which
consists in delimiting portions of a sentence variously known as sense-groups,
intonation groups or breath-groups. The term “breath-group” was suggested by
D. Jones. It is not quite precise one breath effort can be spread over two or more
sense-groups. Leontieva suggests that for the teaching purposes it is convenient
to view such groups as intonation groups on the auditory and acoustic level and
as sense-groups on the semantic level.

A change of the pitch within the last stressed word of an intonation group is
called a nuclear tone. In English there are 6 basic tones. In the case f these tones
their delimitative function is determined by the change of pitch direction. These
tones are called kinetic by R. Kingdon. There is also an even or level tone which
called static. It is neutral (when the pitch of the tone remains on the same level)
in its communicative function and is used mainly in poetry. Nuclear tones
express different attitudes of the speaker towards he says. E.g. the low-falling
tone (...) expresses definiteness, finality. It is matter-of-fact, calm and
unemotional: I hear you've passed the exam. The high falling tone expresses
interest, personal concern, warmth: I hear you’ve passed your exam.The rising
falling tone implies that the speaker is greatly impressed: Splendid. The low-
rising tone expresses lack of interest: Mr. Jones? — Yes.

The high-rising tone expresses active searching for information. It is
essentially an interrogative tone: You like it? The falling-rising tone creates the
impression of implication as if “the speaker expects the listener to imagine the
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extra-meaning.” The implication is deduced from the concrete situation: The
shop is closed. Besides it is important to stress that different communicative
types of sentences are distinguished by intonation. E.g. categoric statements,
orders and commands, exclamations and special questions require the use of the
falling tone. The rising tone is used with statements containing an implication,
request and general questions. The main six tones form significative oppositions
in accordance with:

a) the direction of the pitch movement: the falling tone versus the rising
tone. The falling tone creates the impression of finality, completeness,
definiteness, resoluteness. That’s why declarative sentences are pronounced with
the falling tone. The rising tone expresses non-finality and incompleteness.
General questions are pronounced with rising tone;

b) the range of the pitch movement: low fall/high fall; low rise/high rise.
Low fall creates the impression of calmness and indifference and high fall
expresses personal concern, warmth and interest;

¢) the simplicity — complexity of the voice pitch movement: falling tone/fall-
rise; rising tone/rise-fall. E.g. |1 have nothing against it (l.f.) — definiteness,
categorical | have nothing against it (f.r.) — implication

The main tones together with other elements of intonation such as the
prehead, head and tail form differentiate intonation contours. The shape of the
contour depends on the type of the element of intonation.

According to L. Armstrong and lda Ward in English unemphatic speech the

following types of the prehead may be distinguished:

1. gradually rising

2. on the mid level

3. on the low level

R. Kingdon considers the last type to be the commonest and it is called by
him the normal prehead. The latter marks the comparative unimportance of the
initial unstressed syllable. In emphatic speech a high prehead is used before a
rise. It gives a bright lively encouraging character to the utterance. E.g. So long.

According to Russian and Ukrainian phoneticians the following main types
In the scale are typical for the RP:

1. The stepping head which is characteristic of the unemphatic speech and is
widely used in combination with any of the six main nuclear tones creates the
impression of the normal, balanced mood of the speaker. E.g. | think you ought
to apologize.

2. The low head is typical of English emphatic speech. The impression
created by this head ranges from indifference to hostility. E.g. | think you ought
to apologize. The low head is usually combined with low fall, low rise and high
fall.
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3. The sliding head creates the impression of the excitement or a highly
emotional attitude to the situation. It is typical for emphatic speech and is mostly
used with the fall rise as a nuclear. E.g. | think you ought to apologize.

Pause

A speaker cannot utter a long sentence in one breath. He utters groups of
words in one breath, he stops and then utters another group. The place where he
stops or pauses is marked by a slant mark [/]. The pause may be used:

v' atthe end of a short sentence ,e.g: I am hungry/
v' atthe end of a phrase, e.g: In spite of his being poor/
v' atthe end of a clause, e.g: Unless you do your homework/ ...

Mostly pauses are marked by a sinngle slash |/]. But at the end of sentence
we use double slashed [/] to show a longer pause. After a word when we leave a
gap before uttering another word or at the end of a short sentence: Henry,/ what
are you doing?/

After a subordinate clause and after a main clause: If you get the first rank/
I’ll give you a prize/ Before a conjunction: Do it now/ or you will regret later/
You are intelligent/ but you are not honest/ They stopped the car’ and attacked
the inmates./ Before a question tag: She writes beautifully,/ doesn’t she?/ You
don’t know my parents,/ do you?/ At the end of quotation marks: “Joe!’” she
shouted at her husband/ “the truck is on fire!’’/ “Oh/ one of the largest in
Europe,”” said Harris./ At the end of a comma: “Hardly that,/ Senior General,”/
said our friend/ 1 came/ I saw,/I conquered./

Iumanna ma 3a60aHHA 011 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMONneEPesipKu

1. JlaiiTe 3araibHy XapakTEpPUCTHKY aHIJINACBbKOI 1HTOHalii. Busnaure

0COOJIMBOCTI IHTOHALlT aHTTIMCHKUX PEUECHb.

2. Ha3BiTh 0COOJMBOCTI MEJIOMKH aHTJIIHCHKOTO BHCIIOBIIFOBAHHS.

3. Oxapakrepusyiite TMOHATTS (pPa3oBOro HArojocy Ta Tmay3aiii B

aHTIiichbKkoMy pedeHHi. HaBeaiTs mpuxiaau.
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Ilpakmuune 3anammsa Nel7

Tema: Apmukynayia aneniiicokux 2oaocnux [u] ma [u:]. Inmonauyin
npocmux peuensv. IMiHU 20J10CHUX MaA NPU20JIOCHUX Y MOGICHHI.

Mema: o03HaliloMMU  CTYACHTIB 3 IHTOHAIIEID TMPOCTHUX  PEUYCHB;
PO3LIMPIOBATH 3HAHHS CTYJIEHTIB NPO MOHATTSA AHIIINCHKOI PEAYKINi Ta 3MIiH
MPUTOJIOCHUX y MOBJICHHI;, (OpMYyBaTH HAaBUYKH TPAHCKPUOYBaHHS Ta
JiTepaTypHOi BHMOBHM 1 BHUPA3HOTO YHTAHHS; BHXOBYBaTH IIOBary o
KYyJIBTYPHOTO Ta iICTOPUYIHOTO HaI0AHHS YKPAiHCHKOTO HAPOY.
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Binnung : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.

2. €pxko O.K. IlpaktnuHa QoHeTHKA aHTIINCHKOI MOBH : [HaBY. MOCIOHUK] /

O.K. €pxo.— K. : JIOI'OC, 2005. - 272 c.

3. Mancu E.A. English Phonetics: [yueOnuk] / E.A. Mancu. — KueB : ®upma

«MHKOCy, 2005. — 207 c.

4. TlpaktnuHa Qouetrka anriiiicekoi MoBu (I kypc). — [Emexrponuwmii
pecypc]. — Pexum JOCTYMY -
( kspu.eduy...Ilpaktuuna ¢oHeTHKA aHTITIKHCHKOI. .. 13.doc...)
Jlonomixicna

1. Anrmiiicbka MoBa : [HaBYaJbHO-METOAWYHMM mocCiOHUK]. / [Xomomina O.,
Kapnenko H., Koanenko., Kimenko lO., Menkonsin B.]. — Xepcon, 2000. —
50 c.

2. Kazak O.I'. Metoauueckoe mocobne 10 TPAKTHYECKOM (OHETHKE
anrnuickoro si3bika (st crynentoB I, 11 kypcoB) : [yuebHoe mocoOue]. /
O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro moJIMTEXHUYECKOTO
yHuBepcureta, 2012. — 96 c.

3. Jlebenunckass b.S. Ilpaktukym 1O aHITIMHCKOMY S$3BIKY @ aHIVIMHACKOE
npousHomenue / b.4. Jlebequnckas. — M. : ACTPEJIb-ACT, 2003. — 175 c.

4. JleontheBa C.D. Teopernueckas (oHETHKAa COBPEMEHHOIO aAHTJIMHCKOTO
s3bIKa : [y4eOHHMK Ha aHIIMKHCKOM si3bike]. — [3-e¢ w3Ad., uchnp. u jgom.]. /
C.®. JleontseBa. — M. : Menemxkep, 1999. — 336 c.

5. ®onernka aHrIMickoro s3bika. — [EmextponHuit pecypc]. — Pexum
nocrymy . english-distance.ru>course/view.php...english-distance

6. Headway Pronunciation [Text] : Intermediate / S. Cunningham, B. Bowler. —
[S. 1] : Oxford Ulniversity Press, 2005. — 112 p.

7. Headway Pronunciation [Text] : Pre-Intermediate / B. Bowler, S. Parminter.
—[S. I.] : Oxford Ulniversity Press, 1994. — 57 p.
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3micm 3anamms

1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tonque-twisters paying attention to the
learning phonemes:

u
A Logical Song
(or the Conjurer’s reason for not getting money)
| would, if I could,
If I couldn’t how could I?
I couldn’t, without | could, could 1?
Could you, without you could, could yet?
Could ye? Could ye?
Could you, without you could, could ye?
u:
by Rudyard Kipling
The Camal’s hump is an ugly lump
Which well you may see at the zoo;
But uglier yet is the hump we get
From having too little to do.

Kiddies and grown-ups t00-00-00,
If we haven’t enough to do-00-00,
We get the hump —
Cameelious hump — the hump that is back and blue!

| get it as well as you-00-00,
If I haven’t enough to do-00-00!
We all get hump — cameelious hump —
Kiddies and grown-ups too!
2. Illoacnenna H06020 meopemuyunozo mamepiany 3 memu. Bukonanns
MPpEeHYy6aIbHUX 6RPAE.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.

Q,./EE J
u u
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lu:/

The tongue body is elevated into a high and back position with contact
against the upper molars, while the tongue root is advanced to open the
pharyngeal airway. The mandible is elevated. The lips are rounded and
protruded. The vocal cords are adducted and vibrating. The velopharyngeal port
Is closed.

/u:/ can be found in words such as: moon, food, too, blue, shoe, igloo,
balloon, kangaroo, mushroom.

Try these words: spoon, moon, food, too, blue, shoe, tool, igloo, who, mood,
suit, balloon, noon, soon, clue, flu, rude, fool.

u

The tongue body is back and elevated into a mid-high position with contact
against the upper molars, while the tongue root is not retracted as other back
vowels. The mandible is elevated but may lower slightly. The lips are usually
rounded and protruded. The vocal folds are adducted and vibrating. The
velopharyngeal port is closed.

Try these words: look, wood, stood, cook, good, hood, foot, took, put, could,
hook, full.

3. BukonanHns mpeHnysaibHux enpae.

Transcribe the following words:

too  tomb tooth  tool due junior
boo  booed boot cool view  prudent
rue  rude route rule hue  wounded
who  whom hoot fool new  whooping
coo  cooed coot pull few  balloon
sou soon soup spool pew protrude
Lou lose loose stool stew include
good look woman bull could put
sugar would foot pudding wool  should
pullman  butcher wolf room push woolen
wolves hood bullet cushion pulpit  wood
Reproduce the spelling of the following words:

buk — ‘deibuk buk — ‘fekbuk

put — ‘mput ful — ‘keafol

fut — ‘beafut . rem — ‘bedruvm

buf — ‘karantbu] hvd — ‘faildhid
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bu: — buzz — bum — ‘bu:miy — bust
e — ez — lum — ‘lwmip — lus
he: — hez — hum — “hwpm — hup
t: — twz — twl  — ‘stwpip — tw:@
Read the following words with the phoneme [u] in medial position:
Medial: | book looked took cook push
could pull would foot puss
good put brook full rook
look should bush nook wool
And now test your reading of the following words:
sugar look wolves pulpit bookshelf
foot should butcher woman cushion
room could bullet woolen pudding
pussy cook wolf Pullman  bedroom
Practice pronouncing the phoneme [u] in the following pairs of words:
push — put could — hood
full — bull should — would
wood — good look — cook
Distinguish between the phonemes [u:] and Jul:
pool — pull sooth — soot shoot — shook
food — foot loop — look womb — woman
noon — nook fool — full who — hook
W00 — wool two — took cool — cook
shoes —should  boot — book poodle — put

Mind [u:] and Jul in the following phrases:

a foolish book good food
a rude cook a wooden spoon
blue wool a full pool

Read the following expressions with the sound [u:] and [u]:
The boot is on the wrong foot.
Too good to be true.
Mind the phoneme [u] in the following word combinations:
Put the book on the bookshelf
Should look in the bedroom
Took that book
Read the following sentences with the sound [u]:
1. The cookies are good.
2. Look at the pussy near the brook.
3. The poor rabbit hid in the bushes.
4. Put the book on the wooden table.
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5. Would you look for the cushion?

6. The rook stood on one foot.
7. He shook himself and pushed into the woods.

8. | could eat a bushel full of cookies.
9. Put some sugar in the pudding.

10. She is good-looking when she puts on the wool dress.
Read the following words with the phoneme [u:] in different positions:

Final: | blue flew who igloo undo
chew grew bamboo moo W00
do shoe crew tattoo soup
drew through flu true threw

Medial: | cool noon tooth doom lute
goose rule whose ghoul pool
moon school boom hoot shoot
move soon boot loop tomb

And now test your reading of the following words:
rude moonlight sooner twenty-two
June movement doomed horse-shoe
true afternoon gooseberry school-yard
threw coolness swimming-pool  boot-lace

Practice pronouncing the phoneme [u:] in the following pairs of words:

shoe — shoot sSoon — moon foot — loot chew — Jew
mood — moot soup — group cool —rule choose — juice
prove — proof true — fruit pool — school ruler — ruby
Distinquish between the phonemes [ju:] and [u:]:
butte — boot mewed — mooed Cues — co0S
hues — whose feud — food Hume — whom
Mews — moos cute — coot cue — coo
cued — cooed mute — moot beauty — booty
Read the following sentences with the sound [u:]
1. Use a ruler.

2. Do as | do.

3. Chew your food, Ruth.

4. My shoe is in the pool.

5. Does the moon shine into your room?

6. It is very cool this noon.

7. Do you eat soup with a soupspoon?

8. A group of schoolboys went through the zoo.
9. Her tooth came loose® at school.

10. Soon it will be cool enough to move.
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Sort out the words in accordance with their pronunciation. Check unknown
words in dictionary with transcription:
Food, June, look, news, room, school, soup, spoon, sugar, Tuesday, two, book,
cookery, could, good, looking, soon, through, foot, true
| [u:] | [u] |
4, JlomaliHe 3aBIaHHs.
Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

Idioms
e Put your foot down. e Sue's true blue.
e Keep ago odl ook-out. e Prue knew who's who.
e Too good to be true. e | see Prudie once in a blue moon.

Proverbs and sayings
A good book is a precious life blood of a spirit. (Milton)
| like work... I can sit and look at it for hours. (Jerome K.Jerome)
» No news is good news.
» The exception proves the rule.
» He who excuses himself, accuses himself.
» A fool and his money are soon parted.
Transcribe the given below sentences:

1. On Saturday. 9. Your chair's slipping.

2. It's mine. 10. You'll miss your train.,

3. The style is good. 11. Try to be there by six.

4. He's coming in aweek. 12. Careful with that glass. You'll drop it.
5. | saw him yesterday. 13. Mind. There's a step there.

6. It's not bad. 14. Be quick. We are going to be late.

7. You needn't do it now. 15. You must call at Helen's.

8.You'll fall.

Intone the dialogue:

Meet the Parkers
— Oh, Harry. I had such an exciting afternoon.
— Why? What happened?
— | bought myself a lovely pair of shoes!
— Did you? Well, that was exciting.
— Yes, but when I got home, | found | hadn't got them.
— Oh, dear! How did you lose them?
— | couldn't think. The man in the shop wrapped them up and I paid for
them. But that was all | could remember.
— Did you go back and ask?
— Yes, but they weren't at that shop.
— And was that the only place you'd been to?

223



[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

— Oh, no, it wasn't. | went to the bank. But the people there didn't know
anything about it. Then | went to the butcher's to see if I might have left the
shoes there. But | hadn't.

— What did Mr. Grimble say?

— He was rather rude. He remembered how I'd lost Rex under his stall. He
said | ought to be more carerul.

— Oh, did he?

— Yes, but I didn't find the shoes anywhere. You can understand that | was
upset, can't you?

— Of course, | can! What a shame! Poor Nora! Look here, I'll see if | can buy
another pair for you.

— Oh, but it's all right, Harry! | got them.

— But I thought, you said ....

— Yes, but when I’d been to all the shops I remembered that the last place |
went to was the “Ritz” Cafe for tea. And the parcel was there, under the table.
Wasn't | lucky?

— Luckier than you deserved.

Reproduce the spelling of the following sentences:

'nevar aebsant | 'never ‘i:ga | 'nevar o' gewmn | 'nevar’eibl |
miar 3 ek | nISr 3 ‘hal | § niar 3 fizld | | dar '1znt ‘tarm |
dar Trznt ens | kllar and “brait | 'klevar a and “simpl |

5 membar av da "-fﬂ.‘!IIIIlI [ES membar av 32 kamutt |

2 'pear_av “sizaz || 3 psar av ‘shipaz |~

a tlﬁar av \ma0s || o 'ti: lf ar_ov ‘&ldgibro |

a tnj‘ar av ‘histrr |

a) '=n 1z ot 85 'lesn | 1ts an ‘mglif,lesn || fi-z 'sitim ot 3o “desk |
[iv 1z sy ta 82 ‘tirtfa || firz 'hsnm 3 tentivin |

6) '®is 1z mis ‘smib || fi+ 1z 5 ‘tarpyst | fiz 'taipip 'letaz fa 03
‘maznadza | [i- mast 'finif #am ba1 &i' “ivng |

a) '91s1z 3 'baeg [ 1ts 'mexd ov 'blek “leda || d1s 'baeg 12 *dzeinz |
6) 'E’ns 1z ‘dzemn || Ji-z ot 82 ‘lesn | tts 3'lesn av ‘ma6rmaetiks |
r;l;sem ‘atks ;mags |

B) ‘OIS 17 Ega[-}a | fi-z 3i 'eldist “tfaild 1n 32 feemil | fi-z rlevn |
Ji- kan 'pler ‘baedmmtan | fi- ‘laiks da ;germ ||
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It 'isn't { “bad. | 'Step | a ‘side. || It's 'page | ‘ten.
She’s 'fifty | “eight. || She 'lives | in a 'little | 'village.
5. Camocmiiine onpay08annsa mamepiaiy.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

Stylistic Use of Intonation

Intonation plays a central role in stylistic differentiation of oral texts. So we
have to study intonational functional styles.An intonational functional style can
be defined as a system of interrelated intonational means which is used in a
certain social sphere and serves a definite aim in communication.

The problem of intonational styles classification can hardly be regarded as
settled yet. Many scholars distinguish the following five style categories:

informational (formal) style

scientific (academic) style

declamatory style

publicistic style

familiar (conversational) style.

The situational context and the speaker’s purpose determine the choice of an
intonational style.

The Peculiarities of Formal and Informal Speech

Official and first of all public speaking will be louder and slower, more
careful, distinct and tense in articulation than informal familiar speech.

The fast speed of delivery in the informal conversational style and the
relatively slow tempo of formal speaking are closely connected with the number
of stresses in an utterance: in a slow delivery there is more time to stress all the
words that can take stresses, while in a rapid delivery the stresses are limited to
those words which are really important and the unstressed groups of words
become longer. As a result there is a noticeable difference in the rhythmic
patterns of these styles.

Informational (formal) style is characterised by the use of intellectual
intonation patterns. The style is used, for instance, by radio and TV announcers
when reading weather forecasts, news, etc. or in various official situations. It is
considered to be stylistically neutral. When using informational style the speaker
is primarily concerned that each communicative type of the sentence is given a
clear intonational identity.

The characteristic feature of informational style is the use of Tone Group 2,
7, normal or slow speed of utterance and regular rhythm. In certain cases Tone
Group 10 occurs, with the falling part of the tune indicating the main idea and
the rising part making some addition to the main idea. The sense-groups
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(intonation groups) tend to be short, duration of pauses varies from medium to
long.
Scientific (Academic) Style

Basic intonation patterns are: (Low Pre-Head + ) (Stepping Head) +Low
Fall (+ Tail) Tone Group 2, Tone Group 4, Tone Group 7, Tone Group 10. Tone
Groups 4 and 10 are widely used as means of both logical emphasis and
emphasis for contrast. A number of High Falls also makes an utterance
expressive enough, they help the lecturer to impress on his audience that he is
dealing with something he is quite sure of, something that requires neither
argument nor discussion. The Accidental Rise is also used.

Less important parts are pronounced at greater speed than usual, while more
Important parts are characterised by slower speed. The most widely used
hesitation phenomena are: repetition of words and filled pauses /3:/, /mmm/ and
/ 3:m/. The use of these effects enables the lecturer to obtain a balance between
formality and informality and thus to establish a closer contact with his listeners
who are made to feel that they are somehow involved in making up the lecture.

Compound tunes make the oral representation of a written scientific text
more expressive by bringing out the most important items in an utterance.Thus,
the following intonation patterns may be added to the ones listed above:

Tone Group 5

(Low Pre-Head +) (+ Sliding Head) + High Fall

(Low Pre-Head +) Sliding Head (+ High Fall) + Rise

The scientific style is frequently used by university lecturers, school teachers
or by scientists in formal and informal discussions.

In declamatory style the emotional role of intonation increases, thereby
intonation patterns used for intellectual and emotional purposes have an equal
share. Declamatory style is acquired by special training and it is used in stage
speech, classroom recitation, verse-speaking or in reading aloud fiction. The
nuclear tone in final intonation groups is the Low Fall or, less frequently, High
Fall. The principal nuclear tones in non-final intonation groups are the Low Fall,
the High Fall and the Fall-Rise.

The speed of utterance is rather slow. Long pauses are more common. When
reading aloud a dialogue, it should be borne in mind that it is differen tfrom the
intonation of a descriptive text, representing the author’s speech (monologue).
(The intonation of a dialogue will be described under the heading “Familiar
Style”.)

Publicistic Style

This type of public speaking deals with political and social problems (e.g.
parliamentary debates, speeches at congresses, meeting and election campaigns).
The success of a political speech-maker is dependent on his ability to manipulate
intonation and voice quality. Characteristic features: The heads are often broken
(accidental rise) to make an utterance more emphatic.
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The High Fall and the High Rise are very rarely used.Typical tone groups
are: Ne 2,7, 10, 4.

Familiar (Conversational) Style

A common means of expressiveness in this style is the use of complex tones,
the high pre-head and the sliding head. The speed of informal conversation is
quite fast but the tempo is as changeable as one wishes it to be.

NB! Stylistic differentiation is also realized through the features of the other
language levels — grammatical and, especially, lexical. Compare: Good — bye.
Bye-bye.Thank you. Thanks. I'm ever so glad to see you. Happy to see you.
Iumanna ma 3a60anHnsA 011 CAMOKOHMPOJIIO MaA CAMONnepesipKu

1. IIpoKOMEHTYHTE€ BHUKOPHCTAHHS 1HTOHAIl AHIVIIMCHKUX PEYEHb Y
CTHJIICTUHYHOMY ILJIaHI.

2. Ilpoanami3yiiTe CTHIII aHTIIHCHKOI MOBH.

3. OxapakTepu3yiiTe BUKOPUCTAHHS IHTOHAIIl B BHCIOBIIIOBaHHIX, IO
HaJeXaTh PI3HUM CTWIsIM. HaBeniTe npukiaam.
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Ilpakmuune 3anammsa Nel8
Tema: Apmuxynauia anzniticekux 2010cHux [a] ma [a:]. Inmonauyin
3anuUmManb 8 aH2iCcoKii Mogi. Inmonayia ck1aonux peuens.

Mema: o03HaliloMMU CTYACHTIB 3 IHTOHAIIEI0 CKJIAJHUX PEYCHb;
IPOJIOBKYBAaTH PO3BUBATH HABUYKW TPABUIBHOI apTUKYJALIL aHTIACHKUX
TOJIOCHUX; pO3IIMPIOBATH  CJIOBHUKOBUU  3amac, (GopMyBaTH HABUYKH
TPaHCKPUOYBaHHS Ta JITEPATYpHOI BUMOBH 1 BUPA3HOTO YMTAHHS; BUXOBYBATH
TOJICPAHTHICTD.

Jlimepamypa
baszoea
1. Bozna M.O. Amnrmifickka MoBa JjIsi nepekiaaadiB i ¢umonorie. [ kypc :

MIIPYYHUK JJIsl CTYJEHTIB Ta BHKJIAJaylB BHUIIMX HABUaJbHUX 3aKJIaIiB /

[M.O. Bo3Hna., A.b. I'anonis, O.0 Axynora, H.C. Xomenko, B.C. I'ynp]. —

Binnung : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.

2. €pxko O.K. IlpaktnuHa QoHeTHKA aHMIIMCHKOI MOBH : [HaBY. MOCIOHUK] /

O.K. €pxo.— K. : JIOI'OC, 2005. - 272 c.

3. Mancu E.A. English Phonetics: [yueOnuk] / E.A. Mancu. — KueB : ®upma

«MHKOC», 2005. — 207 c.

4. TlpaktnuHa Qouetrka anriiiicekoi MoBu (I kypc). — [Emexrponuwmii
pecypc]. — Pexum JOCTYMY -
( kspu.eduy...Ilpaktuuna ¢oHeTHKa aHTIIiKCHKOI. .. 13.doc...)
Jlonomixicna

1. Anrmiiicbka MoBa : [HaBYaJbHO-METOAWYHMM mocCiOHUK]. / [Xomomina O.,
Kapnenko H., Koanenko., Kimenko 0., Menkonsin B.]. — Xepcon, 2000. —
50 c.

2. JlyooBckuit HO.A. OcHoBbl aHrIMiickoit QoHeTHkH: yued. mocodbue /
[FO.A. Iy6oBckuii, b.b. Jlokyto, JI.H. Ilepesmkunal. — M. : ®nunara: Hayka,
2009. — 344 c.

3. Kazak O.I'. Meroanueckoe 1ocoOue IO TMpaKTHYeCKOH (POHETHKE
anrnmiickoro si3bika (st cryaentoB I, 11 kypcoB) : [yuebHoe mocoOue]. /
O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro mOJIMTEXHUYECKOTO
yHuBepcurera, 2012. — 96 c.

4. ®doHeTHKA aHIIMHACKOTO si3bika. — [Enektponnuit pecypc]. — Pexum
nocrymy . english-distance.ru>course/view.php...english-distance

5. Hancock M. English Pronunciation In Use [Text]. / M. Hancock. —
Cambridge : University Press, 2003. — 231 p.

6. Selesnev V. Pronunciation Training for Advanced Learners. -
Mezhdunarodniye Otnosheniya Publishers, 1999. — 184 p.

7. Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course / Ann Baker. — [3-
dedition]. — Cambridge : University Press, 2006. — 236 p.
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3micm 3anamms
1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:

9:
Hurdy-Gurdy
by Ogdeon Nash
Hurdy-gurdy organ-grinder.
Lost his wife and couldn’t finf her.
He sought her late, he sought her early
With hurdy-gurdy hurly-burly,

Found her in a gingerbread house,

Waltzing with a waltzing mouse.

He locked them in his hurdy-gurdy,

Which suggested the plot of Aide to Verdi.
9
A Puzzling Question
by A.M. Pratt

Grandma says (though I don’t know why)
That | am the apple of her eye;
Brother calls me a dunce; Aunt Fan
Always says I’'m her little man;
Father says I’'m a reg’lar boy,
And mother calls me her pride’n’ joy.

Now this is what | should like to know —

How in the world a fellow can grow?

Who’s a pride’n’ joy, an apple, a dunce,

A reg’lar boy and a man at once!

2. Illoacnenna H06020 meopemuyunozo mamepiany 3 memu. Bukonanns
MPpEeHYy6aIbHUX 6RPAE.

Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.

3 and a:

T~ & —

7 )
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9

Although variable, the tongue is in the centre of the oral activity. The jaw is
slightly lowered, although its position varies depending on phonetic context.

The lips are arounded. The vocal folds are adducted and vibrating. The
velopharyngeal port is closed.

Try these words: obey, allow, adore, attend, obstruct, achieve, account,
annoy, approve, appear, offence, perhaps, entertain, amateur, comfortable,
ignorant, understand, terrible, permanent, characters, component, glamorous.

9.

Although variable, the tongue is slightly above the neutral position with
some bunching in the palatal region. The mandiable is slightly lowered.

The lips are usually arounded. The vocal folds are adducted and vibrating.
The velopharyngeal port is closed.

Try these words: sir, fir, her, bird, heard, word, world, girl, curl, earl, pearl,
term, firm, serve, prefer, work, hurt, shirt, skirt, purse, nurse, first, burst, curtain,
thirteen, birthday, Thursday, purpose, curve.

3. Buxonanns mpenyeanvnux énpas.

Transcribe the following words:

Sir serve surf journey world
fir firm first early girl
her heard burn certain curl
blurr term learn thirteen hurl
purr purred pert curtain earl
err earn irk Thursday twirl
Africa Columbus about
America commander away
cinema gorilla absent
Anna to go present
Nora to come a dog
sofa bag of bones the dog
Bella pack of wolves attend
mother Russia potato
father Yorkshire perplex
brother teacher forsake
Reproduce the spelling of the following words:

3n — 3l g3:dl — g3l wad — wal fa:m — fa:l

ka:n — k3l p3ipl — p31  wism —wald  had — hal
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‘edva:b *sanba:nt Morwa:d ‘hendws:k
‘ekspa:it jumrva:s freimwazk *hmba:g
ten — t3:n lend — 13:nd ‘ket]l — ‘ka:tn
bed — bs:d bent — b3:nt ‘ben1 —'ba:nip
det — ds:t send — s3:vd ‘sekand — ‘s3:kos

Read the following words with the phoneme [5:] in different positions:

early fir deter hurt serve
urban Sir world first learn
urgent purr bird worst girl
journey occur heard burst curl
Distinguish between the phonemes:
HE MOI'Y HHONTAHYTH
[0: —2:] [e —o:] [A—0:]
four — fur ten —turn shut — shirt
torn —turn Ben — burn hut — hurt
Paul — pearl bed — bird bun — burn
warn — worm head — heard bud — bird
ward — word west — worst bug — berg
walk — work Kennel — colonel gull — girl

Mind the phoneme [5:] in the following word combinations:

A dirty shirt they were thirsty
It hurts! A German girl
They weren’t first They weren’t at work on Thursday

To learn Turkish The worst nurse in the world
Read the following sentences with the sound [2:]:

1. Learn these words.

. Pearl is a curious girl.

. The girls were early.

. Bert will be thirteen years old next birthday.

. Which work do you want her to finish first?

. Bert’s the last person to want to hurt you.

. I’ll return to the journals when I come on Thursday.

. The first and the third verses were most difficult to learn.

OO B~ WDN
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9. Her performances make the public nervous.
10. Percy’ll certainly prefer to start the journey early.
Read the following words with the phoneme [5] in different positions:

Initial: | about along away amass arouse
above another awhile amaze attach
ago around abate annoy await
alive asleep allow appeal ado
Final: | arena paper tuba data quota
cinema polka vanilla drama stanza
dogma soda camera gorilla vista
calendar sofa china mania zebra
Medial: | balloon company breakfast relative cassette
circus buffalo accident suffocate necessary
element arithmetic | chocolate | lesson marvelous
parasol alphabet banana syllable parachute
And now test your reading of the following words:
alone melody picture absent Nora
upon a dog colour perform  wonderful
sofa the dog father perhaps to go to town
signal a bag of bones  Africa surprise to achieve the best

Pronounce “of”’ correctly in the following word combinations:

a pair of binoculars
a glass of wine
a bottle of bear
a bag of chocolates
Make similar phrases using the words:

a photograph of her father and mother
a cup of tea

a tin of beans

a packet of sweets

champagne sugar
coffee milk
tomatoes matches

Distinguish between the phonemes [2] and [i]:

affect — effect
sitter — city
centered — scented
fisher — fishy
armour — army
waiter — weight
Read the following sentences with the sound [2]:

accept — except
mitre — mighty
offers — office
lettered — let it
officers — offices
better — Betty

1. Tina fell asleep.
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2. The weather was wonderful.

3. Father is taller than mother.

4. They arrived in Africa.

5. Roger bought me a balloon at the circus.

6. Anna has another parasol.

7. 1 had a banana for breakfast.

8. The elephant is a large animal.

9. She gave me some chocolate when | went away.

10. He fell asleep on the sofa.
Sort out the words in accordance with their pronunciation. Check unknown
words in dictionary with transcription:

beard, car, chair, church, curtains, dirty, door, floor, four, girl, house, large,
March, near, nurse, pair, parked, purse, shirt, shorts, stars, surfer, third, warm,
wearing

[3:] | [>:] | [a:] | othersound |

4. Jlomawine 3a60anHA.
Read the provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn their meaning:
» First come first served.
» One good turn deserves another.
» As the workman so is the work.
» It's an early bird that catches the worm.
» \Words hurt more than swords.
» A bird in hand is worth two in bush.
Transcribe the following sentences:
. What could the teacher be thinking of?
. Nobody had bothered to plant new ones, had they?
. Let's forget it, shall we?
. Mr. Bernman asked me what kind of music I did like.
. “‘So it was worth doing?’ — ‘I suppose so.’
. ‘He never comes on time.” — ‘Oh yes, he does.’
. Do let's get a taxi.
. Sam ought to have realized how dangerous it was.
. If the baby is crying, it is probably hungry.
10. Detergent cannot harm a fabric, so long as it has been properly dissolved.
Intone the dialogue:
— What is there about Wrestling that makes you keep watching it?
— It's rather difficult to analyze. Partly the show itself but mostly, | suppose,
the wrestlers.
— You like the wrestlers?
— Oh, very much.
— Why? What is it that makes you like them?
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— | often wondered that myself. Though they don't seem to have a freshness
of mind but strength. That's most attractive.

— Would you call Wrestling a violent show?

— Yes, | would. But don't misunderstand me! It's not only kicks and punches
or even throws and strength. But I've always founded a very exciting
show.

— I'm not so sure about that. 1 think | can imagine some show, which is
exciting, but still it deals with sport.

— But then surely. It's a sport show!

— Depends how you define your terms.

— Like everything else. Yes. of course. It's delightful. Difficult to describe
how delightful. You must see it for yourself.

— | hope 1 shall be able to some day but not this week. I've got a lot of work
to do.

— It's a pity!

- Surely. Still, perhaps next week.

Reproduce the spelling of the following words:

a) a1 'nixd sam  Canjonz || 'ar dar enr  ‘anjenz m 83
‘ba:skit || dar ‘a:nt eni| and 'o:dear enr 'anjenz m
3> ‘fridg || ‘jes |dar ‘a:sam ||

by 'hev ju ent 'pglf  njusperpaz at -sku:l (]

‘jes 2 wi- “haev sam |
and 'heev ju ent ‘frentf “njusspeipoz|
wic ‘havat enr | bat wr hav sam  'frentf meegs'ziinz |

'witf av da 'wimin 1z ‘veel |
da'wan 1 a'velvit ‘dres || [i-z 'da:nsig ver: ‘wel|

Practice correct reading of the following dialogues, paying attention to the stresses
and tunes:
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'MORNING AND ,EVENING

— 'What "time do you “get ‘up, as a ;rule?

— YGenerally, % about 'half *past ‘seven.

— Why so ‘early?

— Because T Vusually E 'catch an “early 'train up to “town.

— '"When do you 'get to the “office?

— YNormally, % about 'nine o’\clock.

— Do you 'stay in *town all sday?

— ,Sometimes | «do, § and 'sometimes 1 *don’t.

— '"What do you 'usually 'do in the evenings?

— We Ygenerally % 'stay at *home. "Once ar “twice a ;week §
we 'go to a stheatre, {"or 1o the pictures. We went to the “pictures
*last ,night § and 'saw a “very |interesting ,film. Oc,casionally § we
.80 to a ‘dance.

— Do you ‘like ,dancing?

— “Yes, | very “‘much. Do ryou *dance?

— T Yusedto, 3 when | was “younger, é but not very *often ¥ now.
I'm, ,getting "too ‘old.

— "Too ,old... ,,Nonsense, | you 'don’t look *more than “fifty.

— Asa matter of fact, | I'm “nearly ‘sixty.

— "Really? You “certainly "don’t “look it.

— I'm ,glad to ‘hear it... “Are you 'doing anything ‘special
tgnight? 'If ,not| 'what about 'coming with me to my “club? You’'d
'get to *know quite a “lot of interesting \people there.

— 'I should “love to, | but to'day “happens to be our 'wedding
anni'‘versary | and we are ‘going ¥ out tonight | to ‘celebrate.

— Well, 3 my "heartiest con'gratu,lations.

— '"Thank you very ‘much. I could ln‘uemagra-, to "come dlong

tomorrow *night | if that would ,suit vou.

" — ,Yes, § ‘excellent. 'Let’s make it 'round a'bout '8 o’tlock.

— | Very ‘well, f ‘thanks.

(From “Lingaphone Conversational Course ”)
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'Jane is 'ill, | jsn't she? — “Yes, 3 she is badly ill,

It's 'tinned ‘fish, | \isn’t it? — ‘Yes, § it’s 'tinned ‘salmon.

He is a "handsome “man, § sisn’t he? — “Yes, § he is 'handsome
and ‘clever.

It’s 'fairly ‘simple, | \isn’t it? - ‘Yes, § it’s 'easy and “simple.
She is a ‘painter, | isn’t she? — “Yes, she is a "talented ‘painter.

5. Camocmiiine onpayroeanna mamepiay.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions

and translate them into Ukrainian.
2. Render the text in brief.
The Intonation of Disjunctive Questions

1. Disjunctive questions consist of two parts. The first is a statement and is usually said
with Tune 1, if no extra stress is given to any word, and nothing is implied.The second part of
a disjunctive question, which consists of a shortened question, may be said with Tune 1 or

Tune 2, depending upon how sure the speaker is of the answer.
You haven't seen him, have

you? Y e ¢ \ ;

ju 'haevnt si:n him, 'hav ju?

You've got the book, haven't

you? e o AN 19

ju'v 'got 8o ,buk, haevnt ju?

You know him, don't you?
(1 am rather sure you know him, . \

but | am asking for confirmation.)
ju ,nou him, ,dount ju?

You've been there, haven't you?
(I think you've been there, but I . \ i

am not quite sure.)
ju-v bi:n dea, havnt ju?

You know him, don't you
(1 am quite sure you know him.) [ T\

ju ,nou him, ,dount ju?

You weren't there, were you?

ju'wa:nt dea ,wa: ju? . g 7 Y
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2. Many disjunctive questions must have Tune 1 followed by Tune 1, when
there is no question as to what the answer will be.

Lovely weather today, isn't it? [ \ | \
(There is no question as to the weather. cdubal F

My listener must agree with me).
Iavli ,wedo todai, ,iznt it?

1. Disjunctive questions which are expression of the speaker’s opinion and
do not ask for conformation also have Tune 1 followed by Tune 2.

He's a nice fellow, isn't he? 1 \ 1
(1 think he's a nice fellow!) —y L N

———
e —

hi-z ao'nais ,felou, iznt hi-?

They've done wonderfully,
haven't they? = ng . \ i

oeiv dan wandofali, haevnt dei?

2. A disjunctive question may be used as the answer to a disjunctive
question. In such cases, the first part is an echo of the previous question, and
may be said with Tune 2. However, this echo may also be said with Tune 1 for
emphasis (see below). The second part of such disjunctive questions used as
answers has Tune 1.

Question: Cold today, isn't it? \\ W _l

Jkould totei, iznt it?

Answer: It is cold, isn't it?

.\/\\--

it "iz kould, iznt it?

Or: Yes, isn't it?

jes, iznt it?
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Notice, however, the answer: Yes, isn't it? which is more emphatic
agreement ("jes, "iznt it?).

3. Disjunctive questions which are echoes of exclamations usually have
Tune 2 followed by Tune 1.

Exclamation:What a beautiful room!

wot o "bju:tiful "ru:m! ‘J

Answer: Yes, isn't it?

,/

jes, iznt it?

4. Disjunctive questions are sometimes said as single Tune 2 intonation
groups, the second part being considered as unstressed final syllables. Such an
intonation seems to express an implication of surprise.

You've been there, haven't you?
(Implication — Why do you ask me
how to get there?) s .
ju'v  bimn deo, haevnt ju?

You saw him, didn't you?
(Then why are you acting as if you : ’
didn't see him?) e
ju- so:him, didntju?

Intonation of Special Questions

1. "Which ,dress |do you 'like better?

238



Okcana JlyopoBa

3. 'What 'makes you think that he will 'answer the question?

o i

4.'When did he 'come to Moscow?

= s

Intonation of General Questions

. Are you a student?

'Yes, I .am.

.'Are you tired?

'No, [ am not.

.'Do you 'have 'breakfast at six?

‘No, | don't. I 'have my 'breakfast

at 8.

. 'Did he 'promise to 'do it at once?

Yes, he did. He 'promised
to 'do it at once.

iYh o |

L

Intonation of Alternative Questions

1. Shall T look ,after the luggage | or will 'you?

o R

7
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2. 'May I 'do it to,morrow | or 'would you 'like me to 'do it to_day?

1.'Is this ex'pression 'used in actual speech | or 'is it 'only a bookish
ex,pression?

2. 'Will you 'come 'in doors | or 'would you 'rather 'sit here, | 'whilst we
walk?

e — —

I X ' N

Iumanna ma 3a60aHHuA 0711 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMONnepesipKu

1. OxapakrtepusyiTe 1HTOHAIl}0 3arajlbHUX 3allUTaHb B AHTJIIMCBKIN MOBI.
Hagenith npukiagy.

2. OxapakTepHu3yiTe IHTOHAIlIIO CTEIliaTbHUX 3alUTaHb B aHTJTIMCHKIH MOBI.
Hagenite npukmanm.

3. OxapaktepusyiTe IHTOHAIII0O AJIBTEPHATUBHUX 3alUTaHb B AHTIINCHKIN
MoBi. HaBenith npukiaau.

4. OxapaktepusylTe 1HTOHAIII0 PO3AUIOBUX 3alHUTaHb B aHTJIHCHKIN MOBI.
HageniTe npukimaam.
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IHumannsa ma 3a60anna 011 CAMOKOHMPOIO MA CAMONEPEBIPKU 00
3a1iK08020 M0Oya Ne5
Practise reading the following word combinations. Transcribe them.

* Slice them. With salt. Chase them. With sand. Race them. With silk. Mix
them. With snow. Fix them. With soil. Abuse them. With silver. Please them.
With zinc. Choose them. With zeal. Tease them. With zoom. Close them. With
zest.

» White thorn, sweet thought, sit there, get them, hide them, bid them,
breadth, ninth, in the mouth, on those days, all the time, all three, although,
stealth, cut the finger, and threaten.

* This is the thing. This is the theory. This is the story. This is the theme.
This is the saga. This is the song. Is this the thing? Is this the same thing? Is this
the same zone? Is this the zoo? Is this the zenith? Is this the zinc?

* What's the matter? What's the problem? What's the idea? What's the
trouble? What's the reason? What's the difficulty? What's the dilemma? What's
the obstacle? What's the objection? What's the predicament? What's the fix?

» She is a thistle sifter and she has a sieve of sifted thistles and a sieve of
unsifted thistles, and she sieves the sieve of unsifted thistles into the sieve of
sifted thistles, because she is a thistle sifter.

* Hobnob, hobnail, cabman, submit, submarine, Bob Mitchel, button, cotton,
let Nell, oatmeal, utmost, not me, couldn't, wouldn't, shouldn't, hidden, kidney,
picnic, rock'n'roll, dark night, black magic, thank Nick, pug-nose, big man, dig
more, Pygmalion, threaten, not now, don't know, liftman, hurt myself, not mine,
sadness, good nerves, red nails, headmaster, goldmine, bad man, rude manners,
happen, open, | hope not, help me, ribbon, sob noisily, subnormal, nickname,
look now, dark night, take mine, frogman, big news.

« Stop looking, Bob likes, Hob looks, rub Lester, bottle, cattle, little, at last,
at least, most likely, cradle, fiddle, ladle, meddle, paddle, dwindle, giggle,
chuckle, knuckle, kettle, fatal, middle, riddle, that'll do, I'd like it, stop laughing,
group leader, rub lightly, absorb light, look lonely, apple, big leaf.

» There was a crooked man and he walked a crooked mile,

He found a crooked sixpence against a crooked stile,

He bought a crooked cat, which caught a crooked mouse,

And they all lived together in a little crooked house.

* We all work together with a wiggle and a giggle,

We all work together with a wiggle and grin,

With a wiggle and a giggle and a woogle and a google,

A jigger and a jagger and a giggle and grin.
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3MmicToBuit Moayb Ne 6. Hanpy:keHIiCTh apTHKYJISINIITHOTO anapary.
JAudronru ta nudroHrizamis.
Ilpakmuune 3anamm:a Nol9
Tema: Ocoodausocmi apmuxynauii aneniiicbkux ougpmoncie. Bumosa
ougmoncie [oU], [au]. Ocoboausocmi apmuxynauii ougpmoncis [ai}, [ai], [o1].
Mema: 03HaOMMH CTYACHTIB 3 TOHATTAM AUQTOHTI3AIi B aHTIIHACHKIN
MOBi; pO3BHUBATH HABUYKHU IMPABUIBHOI apTUKYJALII aHTNIIHCHKUX JU(TOHTIB,;
PO3IIMPIOBATH CIOBHUKOBUH 3amac; (OpMyBaTH HaBUYKH TPAHCKPUOYBAHHS Ta
JiTEpaTypHOi BHMOBM 1 BHPA3HOTO YHTAHHS; BJIOCKOHAIIOBATH HAaBUYKHU
IHTOHYBaHHS peUeHb; BUXOBYBATH MOBAry J0 KpaiHW, MOBa SKOi BUBYAETHCS.
Jlimepamypa
baszoea
1. Bo3na M.O. Amnrmiiicbka MoBa JijIsi TepekiafadiB 1 ¢inonorie. I kypc :
HIIPYYHHUK JUIS CTYACHTIB Ta BHUKIIAJayiB BUIIMX HABYAJIbHHUX 3aKJaJiB /
[M.O. Bo3na., A.b. I'anonis, O.0 Axynora, H.C. Xomenko, B.C. I'ynp]. —
Binnung : HOBA KHUI'A, 2004. — 480 c.
2. €pko O.K. IlpaktnuHa QoHeTHKA aHMIIMCHKOI MOBH : [HaBY. MOCIOHUK] /
O.K. €pxo.— K. : JIOI'OC, 2005. - 272 c.
3. Mancu E.A. English Phonetics : [yueOnuk] / E.A. Mancu. — Kues : ®upma
«MTHKOC», 2005. — 207 c.

4. TlpaktnuHa Qouetrka anriiiicekoi MoBu (I kypce). — [Enmexrponnwmii
pecypc]. — Pexum JOCTYMY -
( kspu.eduy...Ilpaktuuna doHeTHKA aHTITINHCHKOI. .. 13.doc...)
Jlonomixicna

1. Anrmiiicbka MoBa : [HaBYaJIbHO-METOAWYHMM moCiOHUK]. / [Xomoxmina O.,
Kapnenko H., KoBanenko H., Kimenko 1O., Menkonsu B.]. — Xepcon, 2000.
—50c.

2. y6osckuit HO.A. OcHoOBbI aHrnuiickod ¢GoHeTtukn : ydeb. mocobue /
[FO.A. dy6oBckuit, b.b. {okyto, JI.H. Tlepesikunal. — M. : ®nunra: Hayka,
2009. — 344 c.

3. Kazak O.I. Meroauueckoe 1mocoOue 10 TMpaKTHYeCKOH (POHETHKE
aHruiickoro sizpika (st cryneHToB I, I kypcoB) : [yueOHOoe mocobue]. /
O.I'. Kazak, C.C. ®pam. — Tomck : M3a-Bo TOMCKOro moiauMTEXHUYECKOTO
yHuBepcuteTa, 2012. — 96 c.

4. KonbixanoBa O.A., Maxmypsa K.C. Yuutech roBoputh MNO-aHIIUNCKU !
[ponetnueckuii mpaktukyM]. / O.A. Konbixanosa, K.C. MaxmypsiH. — M. :
BJIAJOC, 2003. — 232 c.

5. Jlebenunckas b.S. IlpakTukyM MO aHIVIMMCKOMY SI3bIKY : aHIJIMICKOE
npousHomienue / b.4. Jlebegunckas. — M. : ACTPEJIb-ACT, 2003. — 175 c.

6. ®oHernka aHTIWIiCKOrO s3bIKa. — [EnextponHmii pecypc]. — Pexum
nocryiry . english-distance.ruycourse/view.php...english-distance
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7. Selesnev V. Pronunciation Training for Advanced Learners. -
Mezhdunarodniye Otnosheniya Publishers, 1999. — 184 p.
8. Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course / Ann Baker. — [3-
dedition]. — Cambridge : University Press, 2006. — 236 p.
3micm 3anamms
1. ®onemuuna 3apaoka.

Read and pronounce poems and tonque-twisters paying attention to the
learning phonemes:

Mr. See owned a saw.
And Mr. Soar owned a seesaw.
Now, See's saw sawed Soar's seesaw
Before Soar saw See,
Which made Soar sore.
Had Soar seen See's saw
Before See sawed Soar's seesaw,
See's saw would not have sawed
Soar's seesaw.
So See's saw sawed Soar's seesaw.
But it was sad to see Soar so sore
just because See's saw sawed
Soar's seesaw.
2. Ilosacnenna H06020 meopemuunozo mamepiany 3 memu. Buxkonanmus
mMpenyeajibHUXx enpae.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.
DIPHTHONGS
A diphthong is a glide from one vowel to another, and the whole glide acts
like one of the long, simple vowels; so we have bi:, ba:, ba:and also bei, bau,
bai, bau, boi, bia, bea, bua. The diphthongs of English are in three groups;

those which end in [u], [au, au], those which end in [r], [ei, ai, di], and those
which end in [9], [ia, €d, ua].

U, au

~

au au

Both these diphthongs end with u rather than u: although you will not be
misunderstood if you do use u:. To get ou as in “so” [sou], start with s2 and then
glide away to u with the lips getting slightly rounded and the sound becoming
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less loud as the glide progresses. Be sure that the first part of the diphthong is a
and not a: or anything like it.

Try the following: low [lou], law [lo:], so [s0], saw [So:], show [snou], shore
[sno:], boat [bout], bought [ba:t], close [klouz], claws [klo:z], coke [kouk], cork
[ko:k], coal [koul], call [ko:1].

For au start with A. Say “ton” [tan], and then after the aA-sound add an u; this
should give “town” [taun]. [au] is not difficult for most people. Be sure that [au]
and [au] are different.

Try the following: now [nau], know [nau], loud [laud], load [lsud], found
[faund], phoned [foaund], row (quarrel) [rau], row (line) [rau], doubt [daut], dote
[daut], towns [taunz], tones [taunz].

Remember when you practise these examples the diphthongs are shorter
before strong consonants and longer before weak ones, just like the other
vowels, so “boat” [bout] has a shorter diphthong than “close” [klouz] and
“doubt” [daut] a shorter one than “loud” [laud].

Read the following words paying attention to the correct pronunciation:

The sound [au] as in HOW

how — cow — now — allow — owl — brown — down — town — clown — drown —
crown — crowd — powder — browse — browser;

loud — proud — cloud — out — shout — about — doubt — foul — noun — house —
mouse — mouth — south — couch;

found — ground — around — pound — sound — count — amount — mountain —
announce — bounce;

allowing — plowing / ploughing;

towel — bowel — Powell;

power — tower — flower — shower — coward — Howard;

hour — our — sour — flour.

The sound [au] as in NO

role — bone — phone — stone — close — note — notice — lonely — home — hope —
open — ocean — remote — SUPPOSE;

go —ago — no — so — toe — hero — zero — veto — ego — echo — radio — studio —
Mexico — potato — tomato — logo — motto;

solar — polar — modal — total — motor — moment — bonus — focus — vogue —
social — soldier — coworker;

cold — gold — hold — old — bold — sold — told — roll — poll — control — bolt —
colt — folk — yolk — comb — don't — won't;

most — post — host — hostess — ghost — both;

road — load — boat — coat — oat — oak — soak — goal — coal — coach —
approach — roast — toast — boast — coast;

soul — shoulder — though — although — dough;

OK — obey — omit — hotel — motel;
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low — know — mow — snow — show — tow — owe — own — bowl — blow —
blown — grow — grown — growth — throw — thrown;
follow — borrow — narrow — sparrow — window — yellow;
knowing — going — growing — throwing — showing — sewing — towing —
blowing — owing — flowing;
following — borrowing — narrowing — zeroing — echoing;
heroic — stoical — poet — poetry;
lower — slower — mower — borrower — follower — widower.
ei, ai, ol
/
7l P

\ -~

el ail 9]}

These diphthongs all end in i, not i:. ei begins with e as in “men”. Say “men”
and then add i after e, gliding smoothly from e to i and making the sound less
loud as the glide progresses — this will give “main” [mein]. The most common
mistake is to use a long, simple vowel, so try to be sure that there is a glide from
e to i; however, if you do use a simple vowel for [ei] it will not be
misunderstood — some accents of English do the same. But [ei] and [e] must be
quite separate.

Try the following: late [leit], let [let], sail [seil], sell [sel], paper [peipa],
pepper [pepa], trade [treid], tread [tred], rake [reik], wreck [rek], fail [feil], fell
[fel].

ai glides from a to i, and the loudness becomes less as the glide progresses.
Say “fun” [fan], and then add i after the a, with a smooth glide; this will give
you “fine” [fain]. Be sure that [ai] is separate from [ei].

Read the following words paying attention to the correct pronunciation:

The sound [ei] as in RAY

a aid eight paper ail

may made mate baker fail
bay bade bait famous pale
say save safe favour mail
grey grade great waitress sail
way wave waif patient hail
play played plate later whale
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rate — late — Kate — fate — race — base — place — same — name — take — ache —
lake — rage — age — wage — save — cave — wave;
dictate — educate — decorate — celebrate — concentrate — investigate;
cable — table — able — cradle — range — change — strange — taste — waste;
baby — bacon — paper — April — danger — angel — stranger — basis — lazy — crazy;
patient — racial — nation — nature — fatal — patriot — radio — vacant;
ray — gray — play — lay — day — may — say — way — pray — stay — stray — delay;
hey — prey — they — convey — obey;
rain — main — aim — brain — drain — train — stain — remain — explain — complain;
fail — mail — sail — rail — raise — raid — afraid — wait — straight — faint — paint;
weight — weigh — eight — vein — neighbor;
break — great — steak;
betrayal — portrayal — layer — player — conveyor — surveyor;
saying — staying — playing — laying — praying — delaying — conveying —
obeying — archaic.

The sound [ai] as in RIDE

I eyed ice miner 'l
high hide height silent mile
tie tide tight frighten while
why wide white minus pile
rye ride right wider vile
sigh side sight ninety file
lie lied light bicycle aisle
try tried trite Friday child

ride — nice — ice — life — file — smile — line — fine — quite — rise — wise — prize —
hi;
polite — combine — arrive — surprise — despise — organize — modernize;
private — library — final — minus — crisis — climate — bicycle — horizon — item —
Ida;
idea — ideal — identity — identical — biology;
find — kind — mind — blind — child — mild — wild — climb — rifle — trifle — title —
idle;
high — sigh — sign — right — fight — night — light — sight — height;
lie — die — tie — dye — rye — bye — eye — buy — guy — alibi;
cry —dry — fry — try — by — my — sky — style — type — hype;
nylon — cycle — cyber — hybrid — dynamite — dynamic — hyperactive;
rely — reply — apply — deny — satisfy — modify — signify — analyze — paralyze;
buying — lying — flying — frying — trying — drying — crying — dying — denying —
replying;
diet — client — quiet — riot — giant — lion — violet — dial — diary — diagram —
denial — trial — science — society — pioneer,
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buyer — flyer — dryer — higher — iron — liar — prior;
fire — hire — dire — wire — tire — tired — entire — aspire — expire — desire —
require — acquire — empire.

The sound [5i] as in BOY
joy join joint boil
boy boys voice soil
toy toys moist annoy
coy coin choice poision
cloy soiled hoist destroy
Roy boiled point explain

noise — voice — avoid — poison — join — coin — point — boil — foil — oil — spoil —
toil — exploit;

joy — toy — boy — annoy — employ — destroy;

toying — employing — destroying — annoying;

loyal — royal — voyage — annoyance — oyster — destroyer — employer.

3. Bukonannsa mpenysaibnux enpas.

Transcribe the following words: warmth, fast, paths, calm, talk, salt, host,
garlic, physicist, remark, garret, staff, cloak, skirt, jogging, terror, bright, share,
barely, adhere, core, lore, craft, daughter, aloud, soak, boat, cook, food, say,
wait, peace, toy, voice, bee, tie, veil, caught, cocoa, thought, bought, taboo,
outline, coast, fought, moist, bead.

Transcribe the following words:

a) bow bowed bout owl cowboy
cow cowed count foul mouthful
how bound house howl county
row round rout bowl boundless
plough ploughed louse fowl
b) bow bone boat roll window
doe dome dote poll potato
o) soul soak old yellow
toe toad toast told cargo
roe road roast cold tomato
low load loaf stroll photo

Reproduce the spelling of the following words:
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‘mavntin ‘fauntin ‘avtkasst ‘avthit
‘tavn[ip ‘kavnths ‘avtlarn ‘avtwad
‘mav@ful ‘Gavzond ‘avtput ‘avtim

ush — Usny — usnpl — veng dren — disnu — Grspuid — duang
[96 — [90g — [90K9] — [90] 9N — 290] — 2309 — 23nh

et—ert fed —ferd fes—Yers led —leid nel — nell
let —leit bed —berd ffek — Jetk [ed — ferd pen — pein

a1—arz—ail —‘arkon—ais
lai—laiz—lain—‘lama—lart
sal—sarz—sain — sartrd—sart
fai—farv—famn—"farta—fart

bo1 — batl — ‘boilin — vais
tar — ta1l — “taelm — s
kor — ko — ‘kailin — point

dzo1 — dyarn — ‘dyarnin — dyant

Read the following words with the phoneme [au] in different positions:

Initial: | hour ours outside outer outline
ouch ourselves | owl outfit output
ounce out oust outlaw outset
our outdoors outcast outlet outward

Final: | allow endow thou bow-wow | scow
brow how vow eyebrow somehow
chow now avow mow sow
cow plow bough prow bow

Medial: | about down mouse doubt noun
around flower round gout town
brown found cowl loud ground
count house blouse mouth mountain

And now test your reading of the following words:

plough foul towel bowed boundless
brown rout couch bound shouting
howl mouse loudly cowboy mouthful
shout mouthful hound cowed upside-down

Distinguish between the phonemes [a:] and [au]:

car — cow bra — brow arch —ouch
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bar — bow grass — rouse tarn — town
Distinguish between the phonemes [4] and [au]:
MussS — mouse ton — town shut — shout
nun — noun dun — down hull — howl
putt — pout gun — gown utter — outer
bud — bowed rut — rout butt — bout
Distinguish between the phonemes [a:] — [au] — [a/]:
scar — ScCow — sky grant — ground — grind
are — owl —eye darned — downed — dined
ha — how — high barn — bound — bind
far — found — find mast — mouse — mice
raft — row — rye craft — crowd — cried
Mind the phoneme [au] in the following word combinations:
Found a mouse! Get it out somehow
Shout loudly A mouse in the house
Down and out A house in the town
Round and round A town on the mountain
On the ground A mountain in the south of the town

Read the following sentences with the sound [au]:

. Our brown cow has been found.

. Without doubt, he is somewhere about.

. It took her about an hour to get to the town.

. She shouted loudly when she found a mouse among the flowers.
. The owl came down from the mountain.

. The boy scout bowed to the crowd.

. Mr Brown was not allowed to go to the house.

. He scowled at the crowd that was shouting around the town.

9. Somehow I doubt if it’s a brown trout.

10. The mouth is usually rounded in shouting.

Read the following words with the phoneme [2U] in different positions:

O~NO OIS~ WN -

Initial: | oak old overalls oboe omen
oat only own ocean opal
oatmeal open oaf ode opus
oh ever oath odor oval

Final: | go show window flow though
grow snow yellow foe throw
hello S0 slow low bungalow
know toe ago woe rainbow

Medial: | boat known those goes shone
both loaf wrote moan soul
don’t pony code note stove
home soap cold robe yoke
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Read the following words with the phoneme [ar] in different positions:

Initial:
I idea ironing ideal islet
eyes idle island idolize item
ice iris aisle lota ivory
iceberg iron icicle Ire vy
Final:
by my tie pry spy
die lie why rye sty
fly pie guy shy thigh
high sky fry sigh thy
And now test your reading of the following words:
over ago toad hole joking
open bow told bone woke
o’k tomato road phone october
no radio rose dome hollow
joe coat closed most S0-S0

Practice pronouncing the phoneme [2U] In the following pairs of words:

bow — bode — boat

go —goad — goat

row — road — wrote

know — node — note

low — loath — load
Distinguish between the phonemes [4] and [av]:

pun — pone cut — coat run — roan
ton — tone cull — coal fun — phone
hum — home gull — goal bun — bone
sup — soap none — known pup — pope
Mind the phonemes [au] and [>:] in the following word combinations:
Roast pork North Pole
An open door An awful joke
A stone wall A small hotel
A cold hall An important notice
Distinguish between the phonemes:
[3:] - [ov] [av] — [ov]
burn — bone Ow! — Oh!
fern — phone now — no
bert — boat found — phoned
work — woke loud — load
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| flirt — float | About — a boat |

Mind the phonemes [2U] in the following word combinations:
So boastful To joke and smoke The hotel is open
So cosy Road of roses Wrote a note
So lonely Nobody home Throw a snowball
Don’t joke Won’t hope Tony’s old boat
Don’t smoke Snow in October Homer’s old bones

Read the following sentences with the sound [aU]:

1. No smoking.

2. | suppose so.

3. Go slow.

4. Don’t throw snow at your pony.

5. Open the window and close the door.

6. Don’t go out in the boat alone.

7. We are both going home.

8. It was so cold that he froze a toe.

9. A minute ago he spoke to Mr Snow over the phone.

10. Don’t poke your nose in the things you don’t know.
And now test your reading of the following words:

I’'m child tide might good-bye
try tried lied white riding
why bright side wider climbing
dry mind sight Friday tonight
style all right right bicycle ninety-nine
Distinguish between the phonemes [a:] and [as]:
bar — buy lark — like laugh — life
star — sty cart — kite hard — hide
darn —dine heart — height pa — pie
Distinguish between the phonemes [4] and [a/]:
dun —dine nut — night bud — bide cut — kite
won — wine mutt — might ton — tine run — right
pup — pipe nun — nine shun — shine fun — fine
luck — like pun — pine dove —dive sun — sign
Mind the phoneme [ai] in the following word combinations:
In time Bye! Side by side Something nice
I’d like to All right Like riding Quite exciting
Try it Nice time Like this pie White and light
But why not Friday, 19 Like ice-cream To dine with Fights
In spite of Never mind Not tonight Quiet as mice
Hide it 99 lines | drive Chrysler My tie has stripes

Read the following sentences with the sound [ail:
1. 1 find it quite right.
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. My child’s bright.

. I quite like Mike.
. Mike will arrive in time on Friday.

. Why do you hide?

. What kind of ice-cream shall | buy?

2
3
4
5. Isn’t it fine to fly a kite.
6
7
8

. | like my five pet mice.

9. I like to write to my wife and child.
10. | have ninety-nine pages to type by Friday.
Read the following words with the phoneme [or] in different positions:

Final:
allow destroy Roy convoy envoy
annoy employ toy corduroy savoy
boy joy cowboy coy soy
decoy enjoy cloy deploy Troy
Medial:

boil point toy coil poise
boys poison voice foil toyed
coin soil adroit joist void
noise toil coif loin voile

And now test your reading of the following words:
oil soiled nosiest avoid exploit
oily boiled choice loiter destroy
oyster broil join spoiled boyfriend
ointment point joined voiced moisture

Distinguish between the phonemes [ai] and [>1]:
mile — moil tied — toyed kind — coin line — loin
pies — poise tile — toil vice — voice file — foil
bile — boil ties — toys buys — boys vile — voile

Distinguish between the phonemes:

[av — a1 — 1] [er — a1 — o1]
Loud — lied — Lloyd Bay — buy — boy

Fowl — file — foil
Owl — aisle — oil

Paint — pint — point
Race — rice — Royce

Mind the phoneme [>1] in the following word combinations:

Rolls Royce

Isn’t a toy

Spoilt and destroyed
Her boyfriend Roy
Boiling point
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Read the following sentences with the sound [o1]:
. The boy bought some oil.

. Boys are so noisy.

. Tom joined his noisy friends.

. Roy likes oysters.

. The boy was glad to hear his mother’s voice.
. He gave the boys money to buy toys.

. Joyce enjoys annoying Roy.

. Floy enjoys the voile dress

. Mr Boiler is employed in Detroit.

10. What’s the boiling point of 0il?

OO ~NO OIS~ WN -

Read the following words with the phoneme [er] in different positions:

Initial:
ail ace ate agent Asia
aim ache eight aimless ailment
able age eighty amiable acre
aging aid apron ape April
Final:
away hay clay slay pay
day way Jay spray play
gay bay they stray say
May bray prey neigh stay
And now test your reading of the following words:
day pale later waiting timetable
today fail baker railway changed
grey make race patient station
waitress mail train famous engage

Practice pronouncing the phoneme [er] in the following pairs of words:
A — aid — eight Bay — bade — baith
Grey — grade — great Lay — laid — late
Way — waif — wave May — made — mate
Play — played — plate Weigh — wade — wait
Say — save — safe Say — sale — sake
Mind the phonemes [er] in the following word combinations:

Jane The same day 8.18 train

Rachel The same game Baker Street

James To pay a debt Make a mistake
Raymond To play a game April and May

Taylor To say a name To paint beside the lake

Read the following sentences with the sound [e:]:
1. I’m afraid we’re late for the train.
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. They changed the timetable.
. What’s her age? — She is 88.
. Today is the eight of May.
. They stayed in Spain for 8 days.
. His face is grey.
. It may rain today.
. They say it takes 88 day.

. Stay and play with the baby.

10. Jane baked a cake yesterday.

Read the following groups of words, and transcribe them. Then, select which word has a
different sound:

O©oO~NOO O WN

look good blood foot
dead mean  bread head
fruit  suit juice built
sons  girs dreams books
pen  red ten bee

Find an odd word (in accordance with pronunciation) in each column and write
it in the second one. Check unknown words in dictionary with transcription:

1 | houses Odd word:
soup
about
mountains

2 | stone Odd word:
gone
closed
coast

3 | brown Odd word:
flower
snow
town

4 | old Odd word:
over
lost
no

5 | coach Odd word:
boat
some
road

Sort out the words in accordance with their pronunciation. Check unknown
words in dictionary with transcription:
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train, try, write, boy, buy, break, Spain, coin, mistake, fly, find, cake, eight, toy,
time, bye, enjoy, point, day, light, table, plane, voice, ice, wine, right, case,
radio, mile, great, night, my

[e1] | [a1] | [o1] |

4. /lomauine 3a80anus.
Practice the correct reading of the following tonque-twisters paying

attention to the learning phonemes. Learn them by heart. Record it and correct

mistakes:

Snow came in the night

Without a sound.

Like a white cloud trembling

Down to the ground.

There's no need to light a night light
On a light night like tonight;

For a night light's just a slight light
On a. light night like tonight.

A right-handed fellow named Wright,
In writing “write” always wrote “rite”
Where he meant to write right.

If he'd written “write” right,

Wright would not have wrought rot writing “rite”.
An oyster met an oyster,

And they were oysters two;

Two oysters met two oysters,

And they were oysters too;

Four oysters met a pint of milk,

And they were oysters stew.

Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn

their meaning:

Idioms
There's no knowing. e | don't suppose you know Rose.
Don't grow cold! e QOut of bounds.
No bones broken! e Brown's down and out.
Follow your nose! e |t's bound to be found out.
Won't you go for a stroll? e Power's loud-mouthed, but a good

It's a cold coal to blow at! scout.
| vote we go home! ¢ |In around-about way.
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e Save your pains. e (o to bye-bye.

¢ | had a white night. e |t's beyond the point.

e They are playing the waiting e In the mind’s eye.
game.

Proverbs and sayings

» A scolded dog fears cold water.

» As you saw you shall mow.

» Great boast — small roast.

» Little strokes fell great oaks.

» Cut your coat according to your cloth.

» In Rome do as Romans do.

» To hope against hope.

» Joy and sorrow are as near as today and tomorrow.

» Don't poke your nose into things you don't know.

» Out of sight out of mind.

» A sound mind in a sound body. "

» To come out dry.

» Burn not your house to get rid of the mouse.

» No pains — no gains.

» Make haste slowly.

» To call a spade a spade.

» Haste makes waste.

» Money spent on the brain is never spent in vain.

» Small rain lays great dust.

» Time flies!

» Great minds think alike.

» Out of sight out of mind.

» Beauty lies in lover's eye.

» Like father like son.

» The voice of one man is the voice of no one.

» There's no joy without alloy.

» Loyal is as loyal does.

Transcribe the following sentences:

1. Is there anything else for Peter and me?

2. Have you got something to open this tin with? — Oh, yes, there’s a
tinopener somewhere there. Here it is.

3. Who else wants cocoa? — I’ll have some, Peter.

4. Don’t you need some bread and butter with that beef? I’1l cut you some.

5. If you come in as hungry as this again, there’ll be absolutely nothing left
to eat in the house!

256



Okcana JlyopoBa

6. Has he got any toy-soldiers? — I don’t think he has any. — Oh, any boy of
seven has a lot of them.
7. She wants some writing paper. But that seems such an ordinary present. —
So | thought we might give her some green hand towels. — Why green ones? —
Does that matter what colour they are?
8. Because the ones she’s using now are wearing rather thin and I don’t think
she’s got any new ones.
9. Give yourself a good rub down, John. You’d better go yourself there if you
want it done properly.
10.And there’s a cold wind out there this morning.
11.Have you got anything hot for us to drink, Nora? — Yes, there’s some water
boiling.
12.1s there anything else beside cocoa? Does anyone want this meat pie?
13.Harry, I’ve got something awful to tell you. — What’s that?
14.They telephoned just before you came in, to say they had no news of him.
15.What’s that, Billy? D’you quite understand what I mean? — Yes, | do.
16.1 see from the collar that dog is yours, madam. — The collar is mine, | should
say, but the dog is of a friend of mine.
Practice correct reading of the following dialogues, paying attention to the stresses
and tunes:

THE 'ARROW AND THE ,SONG
by H. W. Lonefeliow
1 'shot an ‘arrow into the ,air g

It 'fell to  earth, |1 ‘knew not ‘where, |

For "so “swiftly it “flew, | the 'sight

'Could -not ‘follow it § in its \flight. |
I 'breathed a ‘song into the ,air |
[t 'fell to \earth, § I “knew not \where |
For 'who has ‘sight $ 'so "keen and ‘strong |
That it can "“follow § the “flight of a \song. |

,Long, ? "long ‘afterward g in an ‘oak

I,,found the , arrow § “stiil un"broke |

And the ,s0ng g from be'ginning to \end |

I>found a-gain §~in the ‘heart § “of a \friend.” |
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NURSE’S SONG
by William Blake
When the 'voices of >children § are “heard on the \green
And ‘laughing g i3 ,heard on the hill,
My 'heart is at >rest $ within my ,breast
And 'everything >else § is still. |
'Then come 'home my ,children |
The 'sun is -gone ».down |
And the 'dews of the 'night a‘rise. ||
'Come, »come § ileave *off »play |
And 'let us 2> wait E till the *moming ap pears in the ,skies. |

“No, 3 “no, ? letus play. |
“For it is ,yet ‘day |
And we “cannot ,go to sleep ||
Besides, § in the >sky § the 'little “birds \fly |
And the *hills § are "all ‘covered with ‘sheep. |
Well, >well, 5 'go and »play |
Till the 'light 'fades away |
And >then ? g0 'home to \bed |
The 'little -ones “leaped 5 and >shouted g and >laughed |
And 'all the >hills 3 ‘echoed it

Intone the dialogue:

Did you see Othello on television last night?

The opera you mean? No, | didn't. | was out.

| saw it and quite enjoyed it.

Did you? | thought you didn't approve of television.

—I don't as a regular thing, but | happened to be round at my sister's and she
wanted to see it, so | watched it too.

Have you thought any more about getting a set?

No, I don't think I shall. Though there is a good deal of pressure, ofcourse.

From your family?

From my daughter in particular. All her school friends talk about it so

much.

| know. You'd think they never did anything else but sit glued to the

television screen.

That's mostly what | object to, the time it wastes.

It isn't the television that wastes the time, it's you.

| know that, but 1 have a deep distrust of myself. So it's probably better
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to avoid the occasion of sin. Don't you think?

On the Phone
Bexleyheath 602332.
Is that Catherine?
No, it's her older sister Heather. Cath's not in. Who's that?
Er, I'm a friend of Cath's ...
Oh, you must be Matthew.
No, I'm Gareth. Who's Matthew?
Cath has two heartthrobs at the moment. Well, she's not here.Today's her
birthday, the thirteenth of the month, so she's throwing a party tonight at
the “Plume and Feathers” — didn't she invite you?
No, no — I don't know anything about it. I'm thunderstruck —this must be
my unlucky day.
I'm sorry — she's thoroughly thoughtless, my sister. She's not worthy of
you, Gareth.
I've got two tickets for the theatre tomorrow, the fourteenth. I thought she
might be interested.
Why don't you take me instead? | love going to the theatre, you know.
What's on?
But | don't know you.
That's a strange title! Who wrote it?
Shakespeare — it's that Scottish Play, you know ...
What's Macbeth got to do with “But I don't know you™?
Oh, dear! It must be Friday!
NBI Actors believe it is unlucky to say the title of Shakespeare's Macbeth,

so they call it “The Scottish Play”.

Reproduce the spelling of the following sentences:

1. a) fir 'sez [Pz ‘ertim |
6) ‘81s 1z 'lab er'tin |
2. a) firz 'ra:ds lart*hedd |
6) der 'set [iz ‘lathedid |
3. a) hi'z a 'midleidzd ‘men |
6) 'nan av dam a- midi'eidsd |
4. a) 'daz hi- 'lv ap’steaz |
6) ai 'apsteaz “stadr 1z ‘main ||
5. a) dor @ 'fifti farv ‘perdsiz m 85 m=mgayzin |
6) it 'hepond m 'namtin fifn ‘far || - -
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6. a) 1ts hiz 'fervarit ‘amtfes |

6) 8caz o 'la:dy axm‘tear m 3a stadh |
7. a) &is 'mli-:t iz anda'dan |

6) hi+ 'daznt ‘latk 'andadan ‘mict |
8. a) hiz an 'imdapendant ‘man |

6) hi:z 'ra:@ar inda‘pendant |

Tuzstz 2 “stjuzdnt || [i-'stadiz kam ‘pju:taz || firz 'gud at "fizsks
and ‘mz0s | 'dyurn 1z a*stju:dnt “tu: || Ber 'stadi in 32 'seim
\gru:p || '31s 1z des ‘rom || deaz 5 ‘bukkers i da rvm || ats ‘ful
av ‘buks |

5. Camocmiiine onpay08anus mamepiaiy.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions
and translate them into Ukrainian.

2. Render the text in brief.

The Diphthong Theory

The phonemic status of English diphthongs is still a question of discussion.
Diphthongs are complex units of the two elements which are closely blended
together. They are syllabically indivisible, the length of diphthongs is the same
as that of English long vowels. In Russian there are no diphthongs, only
combinations of sounds where both elements are equally energetic and distinct.
English diphthongs consist of two elements, the first of which is a nucleus,
strong and distinct; the second is a glide, which is very weak and indistinct.
There exist languages where the second element of a diphthong is a nucleus,
being strong and distinct, while the first element is weak and indistinct (Italian,
Latvian — piano, ruoka). Such diphthongs are considered to be false and rising,
while English diphthongs are considered to be true and falling. There are 8
English diphthongs: close |ie|, [ue|; mid |au], |ei|; open |ea|, |oi|, |ail, [au|. They are
characterized according to the tongue position and the position of the lips.

Phonostylistics

A person does not always pronounce the same words in the same way. The
pronunciation of one and the same person may be different on different
occasions, when delivering a lecture, speaking over the radio or giving a
dictation, when talking to official persons or chatting with friends. These
different ways of pronouncing words are called “styles of pronunciation”, they
have peculiarities which may differ in different languages. Prof. D. Jones has
classified pronunciation styles in the following manner: “Several different styles
may be distinguished, such as the rapid familiar styles, the slower colloquial
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style, the natural style used in addressing a fair-sized audience, the acquired
style of the stage or singing”. Some authors confuse styles of pronunciation with
literary styles. They are represented in the following way: literary style —
colloquial style — low colloquial style. The distinctive feature, according to Prof.
Scherba is the degree of carefulness, with which words are pronounced. He
differenciated the full style from the colloquial style.

The full style is characterized by a moderately slow tempo and a careful
pronunciation. The words are pronounced in their full form, without vowel
reduction or loss of consonants, without non-obligatory assimilations. The
colloquial style differs from the full style both in tempo and clearness. Prof.
Scherba considers that it is useful to distinguish two main types of the colloquial
style: 1) the careful colloquial style; 2) the careless colloquial style, which
differs from the first in free use of non-obligatory assimilation and in tempo.

Nowadays a new branch of phonetics “phonostylistics” has developed. The
choice of an intonation style is determined by the purpose of communication and
by a number of other extralinguistic and social factors. These are: 1.
Informational Style; 2.Academic Style; 3. Publicistic Style; 4. Declamatory
Style; 5. Conversational Style; 6. Informational Style.

It is sometimes called “formal” or “neutral”. It is used in educational
information, press reporting and broadcasting, especially when reading news
over the radio and TV. The degrees of formality vary. A purely descriptive text,
most commonly heard in class is the ideal informational style. This style may
also present round-table talks, discussions of political events, so there is much
stylistic freedom.

Academic Style

It is described as both intellectual and volitional. The purpose of the
speakers is to attract the listener’s attention, to establish close contacts, to direct
the public attention to the message. It is used in reading lectures, in scientific
discussions, at the conferences, seminars, in class. A lecturer sounds self-
assured, instructive, authoritative. It sounds very loud and rhythmical.

Publicistic Style

It is always called “oratorical”. The aim of the speaker is to extend
persuasive and emotional influence on the listeners. It can be heard in political,
judicial, oratorical speeches, in sermons, debates, at congresses, meetings. It
needs special training. On the other hand, the proper response of the audience
inspires the speaker and stimulates him on a successful talk.

Declamatory Style

It is also called as “artistic”, ““ acquired” or “staged”. It is highly emotional
and expressive, needs special training. The aim is to appeal to the mind, will and
feelings of the listener. It is heard on the stage, on the screen, in a TV studio, it
is reflected in verse speaking, prose readings and recitations. It displays a great
variety of intonation.
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Conversational Style

Its aim is to analyze variations that occur in spontaneous, everyday speech. It
Is the most commonly used type of intonation style. It is called familiar and is
used in everyday communication, in natural conversation of relatives, friends,
well-acquainted people. A wide range of intonation patterns is used here. The
conversation lacks in planning, semantic blocks, the words are commonly
repeated, the speech is characterized by “non-fluency”, “errors”, slips of the
tongue or extra fluency with elision in many words. One can hear whistles,
laughs, giggles, see gesticulations and grimaces of talking people. A nose-to
nose distance is the most comfortable for such talks, which are regarded as
intimate.

English Diphthongs

The lax and tense vowels we have looked at so far are monophthongs,
sometimes called pure vowels. This is because the tongue and lips are relatively
stationary while these vowels are being pronounced — the vowels do not move
around in the vowel chart. Diphthongs, on the other hand, move through the
chart as they are pronounced: they start at one vowel-position, and move
towards another. The word di-phthong is from Greek: it means “two vowels”,
and we write them as two vowels.

Diphthongs are tense vowels; they can be unchecked, and are subject to
clipping like the “pure” tense vowels — they can be long or short. It's useful to
distinguish between rising and centring diphthongs:

Rising to I: PRICE ai, FACE ei, and CHOICE oi

Rising to U: GOAT au and MOUTH au

Centring to o: NEAR ia, SQUARE 2 and CURE uo

SOME OF THESE PRONUNCIATIONS may not be the ones you're used

to. See Notes below charts.
CHART POSITIONS OF THE DIPHTHONGS:

RISING TO U:

O«

QU

O
av

RISING TO I:
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er

CENTRING:
Ia
o] \ /O va
o ——p
ed
NOTES

*Rhotic and non-rhotic accents

We can divide the accents of English into two rough groups:

*Non-rhotic accents such RP and some other types of British English,
Australian, New Zealand and South African English, where r does not occur
unless a vowel follows. Thus the word “farmer” is pronounced fa:ma.

*Rhotic accents such as Scottish, Irish, American and Canadian English, and
the south-western accents of English, where r can occur without a following
vowel. Thus the word “farmer” is pronounced fa.mor.

The centring diphthongs occur only in the non-rhotic accents.

In the rhotic accents, words such as NEAR, SQUARE and CURE are
pronounced with a single vowel (monophthong) followed by r.

Rhotic Non-rhotic
NEAR T MNIs
SQUARE skwer skwes
CURE kJur k Jus
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This is by far the rarest vowel in *RP and is getting rapidly rarer, since
words in the CURE set are moving over to THOUGHT, »:. This happened
decades ago in mainstream RP with words such as 'sure' and ‘poor’, f5:, po:, and
in newer RP and Estuary English all of the old CURE set have gone over to
THOUGHT.

Difference between SQUARE and NEAR

You'll hear different pronunciations of these two vowels (for instance, in
some accents the disappears and the remaining vowel lengthens) but most
accents of English keep them clearly distinguished. On the other hand speakers
of English as a foreign language sometimes confuse these vowels, and
Icelanders often do. This means that Icelandic speakers of English have to be
particularly careful to distinguish them. Predictably, spelling will not help you
much: you have to use a good pronunciation dictionary. Here are some spelling
guidelines:

SQUARE words are spelled ‘air' or ‘are’

air — chair —fair ~ bare — care — fare

NEAR words are spelled 'eer’, ‘ier’

beer — engineer — queer  fierce — pier

But words spelled ‘ear’, 'eir' and 'ere' are variable, and you may have to look
them up:

SQUARE: bear pear wear — heir their — there where

NEAR: fear rear clear — weir — here

The diphthongal pronunciation of SQUARE and NEAR occurs in RP and
the South of England. However, a newer, monophthongal pronunciation is
becoming common in Britain, and is regular in Australia, New Zealand and
South Africa: instead of and you will hear lenthened versions of DRESS and
KIT.

English Centring Diphthongs — Newer Pronunciations

As we said in English Diphthongs, words in the groups NEAR and
SQUARE have different pronunciations in Rhotic and Non-rhotic accents. This
was how it was set up:

Rhotic Non-rhotic
NEAR nIr TS
SQUARE skwer skwes

However, a newer, monophthongal pronunciation is becoming common in
Britain, and is regular in Australia, New Zealand and South Africa: instead of e
and i you will hear legnthened versions of DRESS and KIT: e: and i:. We can
set it up in this way:
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Rhotic RP, South of Newer Non-rhotic
England
NEAR nTr TS I'nT?:

SQUARE|  akwer | gskwes| gskwel

*RP is one of the typical accents with which Standard English is spoken —
but not by any means the only one. In fact it's only spoken by at the most 2% of
the population of Britain. But unlike other accents, RP is not strictly regional —
you can hear it anywhere in the British Isles, and it's understood everywhere in
the English-speaking world — not like some other accents.

RP has changed a lot over recent decades, and its prestige has dropped
sharply. It's still the pronunciation taught in British-orientated English courses,
but this situation may not last very long. It looks very much as if the accent of
the larger area around London — so-called Estuary English, — is becoming the
dominant accent in England. RP is becoming more and more the accent of the
old upper class, but it is still (together with the General American accent) the
basis of English as a Second Language throughout the world.

Standard and Non-Standard

Non-standard dialects are generally considered inferior. In what ways is this
idea mistaken?

Most of the major languages of the national languages of the world have a
STANDARD dialect which most people consider to be the “correct” way of
writing and speaking. When we talk of English, French, Russian or Vietnamese,
we are usually refering to Standard English, Standard French, Standard Russian
and Standard Vietnamese. The standard dialect of any language is the one which
IS written, taught in schools, and has a generally higher prestige than other
dialects. But most languages also have a range of REGIONAL dialects with
different rules of grammar and a different vocabulary. We can call these NON-
STANDARD dialects, but we must remember that this does not imply that they
are linguistically inferior to the standard dialects, and we must avoid thinking of
them as SUB-STANDARD forms of the language.

In Standard English, one could say “I haven't got any change”.

In a non-standard dialect, this sentence might be, “I ain't got no change”.

Both these sentence are grammatically correct, but the rules of grammar
differ between dialects. If you write “I ain't got no change” and your teacher
marks it wrong, just remember that your teacher expected you to write in
Standard English and not to switch dialects without some good reason.
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N =

Iumanna ma 3a60anHA 0134 CAMOKOHMPOJIIO MA CAMONEPEGIpKU
JlaiiTe BU3BHAUCHHS MOHATTS TU(TOHTY.
ITpoxomMenTyiiTe Teopiro AUGTOHTI3AIT B aHTJIIACHKIA MOBI.
[TosicHICTP BUKOPHUCTAHHS  AHTJIIACBKUX JUMTOHTIB Ta  HaBEIITh
MIPUKIIA]TH.
[TosicHITh, SIK BH po3yMieTe MOHATTA (OHOCTUINICTUKHU. [IpokoMeHTyiiTe
IHTOHAITITHI MOJENII MOBJICHHS B aHTJIHCBKI MOBI. OxapakTepusyiTe
CUCTEMY aHTTHChKUX TU(TOHTIB B aHTJIIACHKII MOBI.
OxapakTepu3yiTe 3arajJbHONPUUHSTI JlaJEKTH AaHTJIMChKOI MOBHU Ta
JiTepaTypHui ctanaapt MoBu. [losicHITh pi3HuLto. HaBeaiTs npuknanm.
[IpokoMeHTYyWTe BUKOPUCTAHHS AHTIINCHKUX JU(TOHTIB Y MOPIBHSIHHI 3
YKPATHCHKOKO.
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Ilpakmuune 3anammasn No20

Tema:Ocoonueocmi apmukynayii ougpmoncis [ia], [ea], [va].

Mema: BIOCKOHAIIOBATH 3HAHHS CTYJIEHTIB 3 HOPMATUBHOI BUMOBH;
MPOJIOBAKYBATH PO3BUBATH HABUYKH TPAHCKPUOYBATH aHTIINCHKI AUGPTOHTU Ta
opdorpadiuno mnucatu ix; GopMyBaTH HAaBUYKU JITEPATypPHOTO BHUPA3HOTO
YUTAHHS; BUXOBYBATH MOBAKHE CTABJICHHS 10 OTOYYIOUUX JIFOACH.
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3micm 3anamms
1. ®onemuuna 3apaoka.
Read and pronounce poems and tongue-twisters paying attention to the
learning phonemes:

eo
Song for the Children
by Joe Wallace
| heard music unwares
Upstairs, downstairs.
Here and there and everywheres.

Never were such lovely airs
Upstairs, downstairs.
Here and there and everywheres.

Some one sings and some one shares
Upstairs, downstairs.
Here and there and everywheres.

Some one comes and some one cares
Upstairs, downstairs.
Here and there and everywheres.

Double love and double dares
Upstairs, downstairs.
Here and there and everywheres.
i2
Winter

by Alfred Tennyson
The frost is here,
The fuel is dear,

And woods are seatr,

And fires are clear,
And frost is here.

And has bitten the heel of the going year
Bite, frost, bite!
The woods are all the earer,
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The fuel is all the dearer,
The fires are all the clearer,
My spring is all the nearer,
You have bitten into the heart of the earth,
But not into mine.
2. Iloacnennsa H06020 meopemuunozo mamepiany 3 memu.
Study a new theoretical material. Do phonetic exercises.
ia, ea, va

=,

ed id
(74

In pronouncing the nucleus of the diphthong /ea/ the bulk of the tongue is in
the front part of the mouth cavity. The middle part of the tongue is mid-way
between the positions for /e/ and /eel/, the nucleus of /ea/ being more open than
either vowel /e/ or the Ukrainian /e/ before a non-palatalized consonant, as for
instance, in «emanony».The opening between the jaws is fairly wide. The lips are
spread or neutral. Thus the nucleus of /ea/ may be defined as front, mid-open (a
broad variation of the medium position of the tongue), unrounded.

In pronouncing the glide the bilk of the tongue moves back to the position
for /a/. When the diphthong occurs in word-final position, the glide may sound
like /a/.

Practice saying the words with correct pronunciation: hare, dare, pair, air,
mare, care, hair, fair, despair, compare, repair, declare, affair, prepare, impair,
aware.

17/

In pronouncing the nucleus of the diphthong the bulk of the tongue is in the
front part of the mouth cavity. The middle of the tongue is raised to the position
of the vowel /i/. Thus the nucleus of /ia/ is front retracted, close (a broad
variation of the high position of the tongue), unrounded, short and lax. In
pronouncing the glide the tongue moves back and down in the direction of /al/,
the articulation of which is fully accomplished.

Sometimes when the diphthong /ia/ occurs in an open syllable and is
followed by a pause, the glide sounds like the vowel /4/ the opening between the
jaws for both elements of the diphthong is rather narrow. The lips are neutral.

269



[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

Practice saying the words with correct pronunciation: era, zero, here,
appear, adhere, veneer, dear, ear, shear, mere, beer, career, sincere, museum,
material.

09

In pronouncing the nucleus of the diphthong the bulk of the tongue is in the
back part of the mouth cavity. The back of the tongue is raised as high as for the
vowel /u/. Thus the nucleus of /ua/ may be defined as back-advanced, close (a
broad variation of the high position of the tongue), slightly rounded, short and
lax. The opening between the jaws is narrow. In pronouncing the glide the
tongue moves down to the position of the vowel /a/, which is actually
pronounced. The opening between the jaws becomes a little wider.

Practice saying the words with correct pronunciation: poor, sure, pure, cure,
fuel, usual, curious, plural, cruel, bourgeois.

3. Buxonanns mpenyeanvnux énpas.

Transcribe the following words:

19
near museum real
dear nearly ideal
here fearful burial
cheer clearly material
queer theatre cereal
sheer feared imperial
beer weary filial
mere merely serial

€9
air airs aware
bear bears compare
hare hares prepare
share shares  careful
pear pears affair
chair chairs
their theirs parents

ud
tour tours cure curious cruel
sure surely fewer fury usual
poor poorly  lure lured mutual
moor moors  pure purely habitual
brewer brewers you’re steward eventual
doer doers endure during duel
boor boors viewer viewers fuel

Reproduce the spelling of the following words:
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Jel — Jead — Jeel
ken — kead — k&n

step — steaz —tep ded —deod —daed
bed —beoz —baed hed — heaz — had

dia . b nia gia stia e via
fia tia f1e miz  fid sivio  klia

5 'bavt 5 'avzand ‘pavndz
'avt av sait | 'avt av ‘maind

a 'tvar abavt ‘juarap
pra'navns 8s ‘savndz

'djuariy 3a ‘tva

'81s 1z mista ‘bravnz ‘havs | its so'ravndid bai o ‘ga:dn | 31
a abaut a 'dazn av ‘fru:t tricz ,m 1t || mists 'bravn 1z *pravd
av iz ,gazdn | hir teiks 'ven *gud ‘kear ov it ||

'seara 'livz *davn’tavn || [i livz at ,;namba 'sevntin
‘welitan strizt || 3eaz o'skwea wid 8 'bju:trful ‘favntmn

niabai ||
Read the following words with the phoneme [i2] in different positions:
Final:
here mere queer atmosphere
dear cheer easier windier
beer year funnier cheers!
near tear appear Austria
Medial:
real clearly serial merely
ideal material Siberia disappeared
nearly museum appeared mountaineering
Distinguish between the phonemes [i:] and [i2]:
E —ear
bee — beer
tee — tear
pea — pier
bead — beard

Read the following sentences with the sound [2]:

1. He is nearly in tears.

2. It’s a curious experience.

3. The theatre is somewhere near here.

4. He made it clear that his criticism would be severe.
5.1 fear he’s far from being sincere.

6. It’s a real cashmere my dear.
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7. We’re near to the end of a year.
8. Oh, dear! | hear the sky will be sunny and clear.
9. The museum is near the theatre.

10. Dear old Mr Leer is a mountaineer.

Read the following words with the phoneme [ea] in different positions:

Final:
air chair hare aware compare
their bear everywhere claire prepare
where pair nowhere square declare
there share anywhere affair welfare
Medial:
Parents Careful Wearing Fairytale Downstairs
Mary Carefully Preparing Dairymade Upstairs
Distinguish between the phonemes [:2] and [ea]:
ear —air hear — hair fear — fair steer — stare
beer — bear tear — tear rear — rare spear — spare
pier — pear cheers! — chairs deer — dare really — rarely

Mind the phoneme [ea] in the following word combinations:
To look carefully everywhere.

Upstairs and downstairs.

Read the following sentences with the sound [ea] -
1. Neither here nor there.

2. Mary wears her hair long.

3. I can’t tell you about Clare. She wasn’t there.

4. His angry glare didn’t scare him.

5. Give Clare a fare share of pear jam.

6. The square was carefully prepared for the parade.
7

8

9.

R

. This mare won a prize at the fair.

. Claire and Mary chose carefully a pair of shoes and a square bag.
The boy went up one pair of stairs and there he found a teddy-bear.

ead the following words with the phoneme [ua] in different positions:

Final:
poor doer pure secure obscure
tour sure cure mature endure
Medial:
cruel usual duel fuel mutual
surely curious during poorly habitual
Read the following sentences with the sound [ua]:
1. For sure.
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2. Curious tourists.
3. The jury were sure the poor man was innocent.
Practice contrasting vowel length — longer and shorter:

0-ho why — white see — seek pie — pipe
ow — how SO — soap day — date row — rope
hay — hate may — make bow — boat key — keep
eye — hide cue — cute sigh — sight lie — like
00 —who sea — seet bee — beat Joe — joke

Read the letter and find the words with the sounds /2] and [ea] in it. Write them
in the table below:

Dear Mary,

I'm really pleased you can come to the theatre with us tonight. We've got seats
upstairs, near the front. See you there!

Sarah
[19] [ea]
1. 1.
2. 2.
3. 3.
4, 4,

4. JlomaIliHe 3aBIaHHS.

Practice the correct reading of the following tongue-twisters paying
attention to the learning phonemes. Learn them by heart. Record them and
correct mistakes:

How pleasant to know Mr Lear!
Who has written such volumes of stuff!
Some think him ill-tempered and queer,
But a few think him pleasant enough.
Read the idioms and provebs and find their Ukrainian equivalents. Learn
their meaning:

Idioms
e Near and dear. e |dearswear.
e All's queer here! e There's where they are wrong.
e What's the air-fare? e For sure.
e |It's late to tear your hair. e Not all tourists will endure to the
e |It's their fair share. end.

Proverbs and sayings
» Experience keeps a dear school.
» Take care of the minutes and the hours will take care of themselves.
» What can't be cured must be endured.
» Curiosity killed the cat.
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» Curiosity is incurable.
Transcribe the following sentences:

1. You know, Harry, there’s a dance this evening at the Town Hall. — So
there is.

2. Do you want me to do anything this evening, Nora? — I don’t think so.

3. Robert has gone on to the station with some of his luggage.

4. | wonder whether | ought to have cut some sandwiches.

5. Shut the door behind you, Peter.

6. No, it’s all right; here they are, in my waistcoat pocket.

7. Oh, how nice! Do tell me more about it!

8. Don’t pack that book, Peter. You’ll be wanting it in the train.

9. But then he wouldn’t have paid for his crime.

10. I shouldn’t have been rude to her if she had stopped chattering when I

asked her.

Intone the dialogue:

Gareth and Heather at the Theatre
Are you enjoying the Shakespearean acting, Heather?
Sssh! You'll annoy other people. I'd rather exchange opinions in the interval, if
you don't mind.
But it is the interval.

— So it is. | must've been day-dreaming. Let's go and buy a glass of wine or
champagne at the bar.

That's a good idea. All the excitement has made me thirsty.

My throat is beginning to cry out for a drink.

What a peculiar expression! You have a very odd way of speaking, | must say.
You're almost poetic.

Ah, if only other people appreciated me in the same way. But your sister thinks
I'm a bore and she says she'd rather | didn't ask her out any more.

You ought to leave her alone then, and save your energy.

There are other fish in the sea, after all. Like me, for instance.

Oh, Heather, you've got no idea of how much I love her. She's my inspiration,
my life, my everything.

Now you're overdoing it, Gareth. You sound like a bad song.

There's the bell. Shall we go in again?

Oh, you women are all the same: so insensitive and so unemotional.

Practice correct reading of the following dialogues, paying attention to the stresses

and tunes:
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AT A DINNER PARTY

"It 'all *looks delicious.

'Would you 'like ,chicken § or \beef, | “or ‘both?

“I'd 'like ‘beef, ,please.

And 'would you like ‘salad ,with it?

“Yes, ,please.

*What “sort would vou . like?

"I 'don’t ‘know. 'What .is there?

'There’s potato “salad, § ,bean *salad § ,green ‘salad...

I’d “ike “some of “each please. || ‘Thanks.

'O'K, Diana. Let’s “alk a-bout your film. 'What’s it a"bout?
{From "Opening Strategies™)

BUYING CURTAIN MATERIAL

Girl: “Can [ “help you? Or 'are you just \Jooking?

Joan:?Well§ wyes, . actually. I'm 'looking for some 'plain ‘cur-
tain material, , Dark blue, $ I ,think.

Girl: Y'Well, § the 'plain majterials fare over ‘there. 'Why
don’t you have a 'look? I'll be 'back in a ‘minute.

Joan:‘Thank you. "What do you -think of ‘this, ,Pat?
Par: “Mm. It’s "all Vright. But it 'isn't *dark ‘blue.
Joar:»No, 3 and it’s “rather ex, pensive.

Girl: Have you 'found “anything you “like?

Joan: \Er... I'm 'not ‘sure. 'May I "take a \sample of this
ma, terial?

Girl: “Yes, § of ‘course. ‘Here you ,are.
Joan: Thank vou (very ;much.
Girl: “You are ,welcome.
Joan: (fo Par) \Let’s go to  Barker’s g after rall.
{From ‘Opening Strategies’)
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GOOD NAME
{an extract from "Othello” by W. Shakespeare)
'Good 'name in 'man and ,woman, 1dear my ,lord,
'Is the im' mediat f}jqugl__g of their souls.
"Who 'steals my Vpurse g 'steals \trash.
"Tis ‘something, § ‘nothing
“Twas ,min:,]-’tis his T
And 'has been 'slave to ,thousands
But “he that “filches ¥ from me %
My 'good “name 3

‘Robs me of ‘that g which “not en'riches “him |
And makes vme | “poar ingdeed.

5. Camocmiiine onpay08anus mamepiaiy.

1. Study the theoretical material on the giving topic. Write out key notions

and translate them into Ukrainian.
2. Render the text in brief.

Triphthongs
The most complex English sounds of the vowel type are the triphthongs.
They can be rather difficult to pronounce, and very difficult to recognise. A
triphthong is a glide from one vowel to another and then to a third, all produced
rapidly and without interruption. For example, a careful pronunciation of the
word “hour” begins with a vowel quality similar to a:, goes on to a glide
towards the back close rounded area (for which we use the symbol u), then ends
with a mid-central vowel (schwa, a). We use the symbols aua to represent the
way we pronounce “hour ”, but this is not always an accurate representation of
the pronunciation.
The triphthongs can be looked on as being composed of the five closing
diphthongs described in the last section, with a added on the end. Thus we get:
ei+o=cie
al+o=aia
oi+o=0id
AU+a=aUd
au+a=auo
The principal cause of difficulty for the foreign learner is that in present-day
English the extent of the vowel movement is very small, except in very careful
pronunciation. Because of this, the middle of the three vowel qualities of the
triphthong (that is, the i or u part) can hardly be heard and the resulting sound is
difficult to distinguish from some of the diphthongs and long vowels. To add to
the difficulty, there is also the problem of whether a triphthong is felt to contain
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one, or two syllables. Words such as “fire” faia or “hour” aus are probably felt
by most English speakers (with BBC pronunciation) to consist of only one
syllable, whereas “player” pleia or “slower” sloua are more likely to be heard as
two syllables.

We will not go through a detailed description of each triphthong.This is
partly because there is so much variation in the amount of vowel movement
according to how slow and careful the pronunciation is, and also because the
“careful” pronunciation can be found by looking at the description of the
corresponding diphthong and adding o to the end. However, to help identify
these triphthongs, some example words are given here:

Eia “layer”, “player”;

aia “liar”, “fire”;

did “loyal”, “royal”;

aud “lower”, “mower”;

aud “power”, “hour”.

Iumanna ma 3a60annus 0131 CAMOKOHMPOJII0 MA CAMOnepesipKu

1. JlaiiTe BU3HaYEHHS MOHATTS TPUPTOHTY B aHTIIHCHKIN MOBI.

2. OxapakrepusyiTe aHTHiChbKl TpudTOoHTYU. HaBeniTe mpukiaam.
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IHumannsa ma 3a60anna 011 CAMOKOHMPOIIO MA CAMONEPEBIPKU 00
3a1iK06020 moayna Neb

1. Read the text, analyse phonetic phenomena in it.

But | recollect that the poor blighter spent much of his valuable time
dumping the corpse into ponds and burying it, and what not, only to have it pop
out at him again. It was about an hour after | had shoved the parcel into the
drawer when | realized that | had let myself in for just the same sort of thing.
Florence had talked in an airy sort of way about destroying the manuscript; but
when one came down to it, how the deuce can a chap destroy a great chunky
mass of paper in somebody else's house in the middle of summer? I couldn't ask
to have a fire in my bedroom, with the thermometer in the eighties. And if |
didn't burn the thing, how else could I get rid of it? Fellows on the battlefield eat
dispatches to keep them from falling into the hands of the enemy, but it would
have taken me a year to eat Uncle Willoughby's Recollections. I'm bound to say
the problem absolutely baffled me. The only thing seemed to be to leave the
parcel in the drawer and hope for the best. I don't know whether you have ever
experienced it, but it's a dashed unpleasant thing having a crime on one's
conscience. Towards the end of the day the mere sight of the drawer began to
depress me. | found myself getting all on edge; and once when Uncle
Willoughby trickled silently into the smoking-room when | was alone there and
spoke to me before | knew he was there, | broke the record for the sitting high
jump.

2. Make up a dialogue (a story), act it out paying attention to the
pronunciation and intonation. Explain what phonetic phenomena are
observed in it.

3. Read the following word combinations paying attention to the cases of
elision, transcribe the word combinations.

Salt and pepper, cheese and biscuits, last time, mashed potatoes, bread and
butter, next day, fish and chips, old man, kept quiet, lagged behind, you must do
it, locked gate, toast and marmalade, nuts and raisins, strict teacher, next
Thursday, Bond Street, West Brompton, strawberries and cream, Old Street, just
prepared, next station, bacon and eggs, apple pie and custard.

4.Transcribe the following word combinations paying attention to the
cases of non-obligatory assimilations:

That place, main path, light coat, good company, woolen coat, white gloves,
red carpet, green card, red pepper, brown paper, white bread, gold medal, white
coffee, brown belt, green goddess, red gold, green movement, white magic, red-
brick, white paper.

5. Practise reading the following word combinations, comment on the
phonetic phenomena in every example:

Read the text, chase them, all things, your aunt, in the evening, well-paid
job, on my own, there in the street, they are well-bred, she could think, too
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unexpected, paid the bill, thirteen months, laid the table, odds and ends, too
absent-minded, but for your open window, told the truth, very unkind, villa in
Spain, think before answering, good-looking girl, would thaw, not this, not that,
brought them, put three, kill the oyster.

6.Practise the pronunciation of [tr], [dr]:

Try — dry, tray — dray, true — drew, train — drain, trunk — drunk, tread —
dread, trill —drill.

7. Practise the pronunciation of two plosives:

That time, hot toast, locked door, knocked down, eight pounds, sit down, hot
pan, postcard, best girl, let go, hope to, ripe corn,' stop please, globe trotter, rob
Peter, obtain, sobbed, good girl, bad dog, add two, cold climate, book-case, sick
baby, take care, begged, black cat, dog-collar.

8. Read the text, analyse phonetic phenomena in it.

From breakfast on | felt like a bag-snatcher at a railway station. | had to hang
about waiting for the parcel to be put on the hall table, and it wasn't put. Uncle
Willoughby was a fixture in the library, adding the finishing touches to the great
work, | supposed, and the more | thought the thing over the less I liked it. The
chances against my pulling it off seemed about three to two, and the thought of
what would happen if | didn't gave me cold shivers down the spine. Uncle
Willoughby was a pretty mild sort of old boy, as a rule, but I've known him to
cut up rough, and, by Jove, he was scheduled to extend himself if he caught me
trying to get away with his life work. It wasn't till nearly four that he toddled out
of the library with the parcel under his arm, put it on the table, and toddled off
again. | was hiding a bit to the south-cast at the moment, behind a suit of
armour. | bounded out and legged it for the table. Then I nipped upstairs to hide
the swag. | charged in like a mustang and nearly stubbed my toe on young
blighted Edwin, the Boy Scout. He was standing at the chest of drawers,
confound him, messing about with my ties.
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TecToBi 3aBIaHHS 1JIS IEPEBIPKM CAMOCTIHHOI po00OTH
1. Ak nazusaecmvcs po30in honemuku, wo 3aUMAEMbCA CLYXOBUM AHATIZOM Ma
i0oenmugbikayicto 38yK080i 00OO0JIOHKU MOBIEHHEBO20 BUCTOBII08AHHL MA U020
CK1A008UX?
A. dbyHkIioHaTBEHA (POHETHKA,
B. mepuenTtuBHa QoHeTHKa;
C. aprukynsuiiiHa GOHETHKA;
D. akyctuuyHa goHeTHKA.
2. Ax nazusaemvcs po3oin oonemuxu, wo 8usuae aHamomo-@isionociuny o6azy
apmuKyIayii ma Mexauizmu Mo8oymeopeHHs'?
A. QpyHKIIOHATBHA (POHETHKA,;
B. nepuentuBHa poHETHKA;
C. aprukynsniiina GoHETHKa;
D. akycTtuuHa ¢oHeTHKA.
3. Axuii po3din onemuru 3anmMaemvcs  GUBUEHHAM CRIIbHOCMeEU ma
giOMIHHOCMELL 8 N0DYO08I 38YKOBUX CUCTEM PI3ZHUX MOB?
A. ictopuyHa oHETHKa;
B. Tunonoriuna poneruka,
C. dynkuionanbHa (hOHETHKA;
D. akycTtuuHa oHETHKA.
4.V axomy cmonimmi dncue anenivicokuti nepuioxHudxcnux B. Keecmon?
A. XIII;
B. X1V,
C. XV,
D. XVI.
5. Il]o cmanoeumsb cob6010 0CUUNOZPAMA MOBIIEHHEBO20 CUSHATY?
A. rpadik, 1m0 NoKasye, siKk 3MIHIOETbCS aMIUTITY/Ia 3BYKOBOTO THUCKY T
yac BUMOBJISTHHSI MOBJICHHEBOTO BiJPi3Ka;
B. rpadiune 300pakeHHs CIEKTPY 3BYKOBUX KOJIMBAHb;
C. rpadik, 1m0 JEMOHCTPYE BIAHOCHY aMIUTITYAY YaCTOTHHX CKJIaJ0BUX
3ByKa.
6. Aki opeanu mosnenns € akmuenumu?
A. ryou;
B. anpBeonu;
C. 3you;
D. tBepae migHEOIHHS.
7. 3a axum NpuHYUNOM NPUSONOCHI 38YKU RIOPO3OLIAOMbCA HA 2YOHO-2YOHI,
2YOHO-3Y0HI, NePeOHbOSAZUKOBI, CePeOHbOSAZUKOB] MA 3A0HbOSZUKOBL?
A. 3a ctoco6om GhopMyBaHHSI Ta MEPEITKOIH;
B. 32 po00oTOI0 aKTHMBHOrO OpraHy MOBIJIEHHS Ta MICLEM YTBOPEHHS
TIEPETITKOIH;
C. 3a y4acTIO TOJIOCOBHX 3B'S30K;
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D. 3a cTyneHem miaoMy si3UKa.
8. Ak nazusaemwcs pesynomam 6naU8y 20J10CHUX NEPEOHbO20 POV HA NONEPEOH]
NPUONOCHI?
A. majaTaizalis;
B. acumusnis;
C. akoMojaIris;
D. acmipartis.
9. Ik nazusaemuvcsa npoyec ckOpoueHHs, NOCIAONEeHHA abo NOBHO20 GUNAOIHHSL
20JIOCHUX 368VKI8 V) HeHA2ON0UWEeHUX CK1adax?
A. enizis;
B. penyxkiis;
C. acuminsuis;
D. akomopnariisi.
10. Il]o make «Hynvosa pedykuiay 2010CHUX?
BUITQ/IIHHS TOJIOCHUX 3BYKIB B HEHArOJIOMICHIM MO3UIIIi;
CKOPOYEHHSI JJOBI'OTHU T'OJIOCHOTO;
3MiHa SIKOCTI F'OJIOCHOTIO;
YacTKOBI 3MIHM B apTUKYJALIl TOJIOCHOTO 3ByKa IIiJl BIUIMBOM
CYCITHBOTO MPUTOJIOCHOTO 3BYKA.
11. Axuii 3 pakmopie ne € xapakmepHum aH2ATUCLKUM NPULOTOCHUM 38VKAM?
A. manaramizaiis;
B. acumimsis;
C. akomonariis;
D. acmipaitis.
12. Axi npueonocui 36yxku aneniticbkoi Mosu € (hpukamueHumu?
A. [a], [u]
B. [f], [v], [N]
C. [w], [i], {11, [m]
D. [b], [p], [m], [w]
13. Oxapaxmepu3zytime nacmynHuil npu2oa0CHUll 36K aneniticokoi mosu [h]:
A. CMUYHUM, COHOPHUH, 3aTHbOS3UKOBU;
B. cMuuHMi, IyMHUH, 38 THBOSI3UKOBUH;
C. WiIMHHUH, IIYMHUHN, alliKaJIbHO-aJIbBEOJIIPHUN;
D. minnunuii, iryMHui, (hapuHraibHUM.
14. AHxuii 3 npuconiocHux 36yKi6 aH2AIUCLKOI MOBU He 3YCMPIYAEMbCS ) KiHYI
cknaoy?
A. [s]
B. []
C. [n]
D. [w]
5. Jlo saixoeo muny 2010CHUX 38YKi6 Hanexcamv aneniucoki 2onocni [1:], [u:]?
A. KOpOTKI MOHO(TOHTH;

COow>

281



[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

B. noBri MoHOGTOHTH;
C. nudronroinu;
D. nudronrmu.
16. Ak nazusaecmvuca Opyeuii enemenm ougpmoney?
A. s1po;
B. rmaiin;
C. mudronroin;
D. noBruii MOHO(TOHT.
17. Ax mazusaromuvcs KOpomki 2010CHI, SIKI 3HAXOOSIMbCS NI0 HA2O0IOCOM Y
BIOKpUMOMY CKAAOI, WO 3AKIHUYEMBCS 2TIYXUM NPUSONOCHUM?
A. yciueHi;
B. iHTeHCHBHI;
C. Hy/bOBI;
D. cna0ki.
18. Axuu opean susnauerno No3?

MOJIOTOYOK;
HAKOBAJICHKA,
CTPEMIHIIE;
KpyTJiiee BIKHO.

OOw>

Stéphan Blatrix

19. Ak nazusaromoca o3naxu, wo maroms auuie 08a 3HAYEHHA?
A. nudepeniiiioBaHi;
B. inTerpanphi;
C. GinapHi;
D. mapkoBaHi.
20. /lo axoi wkonu nanesxcas M.C. Tpyoeykou?
A. eCKpUIITUBHA IIKOJIA,;
B. MockoBchka (hoHOJIOT1YHA IKOJIA,;
C. IlerepOyp3bka (hoHONOTIYHA IIKOIA,
D. IIpa3bka ¢poHOJOrIYHA HIKOJIA.
21. Jlo sikoeo muny ckaaodié Haledcumv HACMYNHUL CKAAO AHNIUCbKOI MOBU —
twist?
3aKpUTHUH, IPUKPUTHUN;
3aKpUTHUH, HEIIPUKPUTH;
BIIKPUTHUI, TPUKPUTHIA;,
BIIKPUTHM, HEIPUKPUTHUH.
22. Il]o maxe pumm?

oOw>
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A. poHeTHYHA €IHICTH 3arajgbHOI CEMaHTUKH, IO BHOKPEMITIOETHCS Y
MOBJICHHEBOMY TIPOIIECi;

B. apTukymnsmiiiHi BiIpI3KM MOBJICHHS III0 YTBOPIOIOTHCS OKPEMHMHU
TOJIOCHUMH a00 TOJIOCHUMHU B TIO€HAHHI 3 IPUTOJIOCHUMU;

C. mocriliHe YepryBaHHS HAroJIOMIEHUX Ta HEHArOJOIICHUX CKJIATiB Y
BIJIP13Ky MOBJICHHS;

D. moais CMHTAaKCUYHOI €HOCTI HA CHHTarMH.

23. Aka cxema Haz2on0Ccy Xapakmepha aHeaiticbKill MOGi?
A - - -

24. fAxuii i3 cknadie modce oOymu npedcmasieruti HacmynHor cxemoio CS?
A. up
B. csi
C. sa
D. tn
25. Ha sixuii cknao nadae Hazonoc y crosi toincrease?
A. Ha nepumii;
B. na npyrui;
C. Ha Tperiii;
D. Ha nepuuii abo Ha ApyTHil.
26. B aHeniticokux cnosax 3 saKumu cy@ikcamu Ha2oaoc naddae Ha CKiao nepeo
cyghixcom abo na cam cy@ikc?
A. -ical, -ic, -ion, -ity, -ial, -cient, -iency, -eous;
B. -ate, -ize, -fy, -ette, -ique, -ee, -eer, -ade;
C. -ual, -uous, -ety, -itous, -ive, -ative (-itive);
D. -itude, -ident, -inal, -ital, -wards.
217. ke 3 nepepaxosanux cnig ne mae crabkoi popmu?
A. have;
B. the;
C. were;
D. that.
28. Ckinvku ponem ma epaghem y crosi laugh?
A. 3 donemui 3 rpademu;
B. 3 ponemui 5 rpadem;
C. 3 donemui 2 rpademu;
D. 5 donem 1 5 rpadem.
29. Ak npasunvro mpanciimepysamu npizeuwe Tyxaueeckuii?
A. Tuhachevsky;
B. Tukhachevskij;
C. Tuhachevskij;
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D. Tukhachevsky.
30. Yum € aneniticoki crosa sealing i ceiling?
A. omodoHamu;
B. omorpadamu;
C. oMoHIMaMu.

3l. Axa aominicmpamueno-nonimuyna  uacmuna  Benuxoi  Bpumanii
npeocmasiena Ha Mani?

Holyhead Llandudno

A. Yeinc;

B. Hlotmanmis;

C. Vopxump;

D. IliBuiuna Ipmanmis.

32. Axa menoenyisn icnye y eumosi [p], [t], [K] 6 womnanocexomy oianexmi
AH2NIUCHKOT MOBU?

A. BIICYTHICTb acIipaliii y BCiX BUIaJKax;

B. BiacyTHICTh acmipailii Ha MOYaTKy CJIOBA;

C. HagaHHA Q3BIHKOCTI 32 PaXyHOK J3BIHKHUX MPUTOJIOCHUX;

D. HamaHHs A3BIHKOCTI IHTEPBOKAIbHIM MO3UIII].
33. B axomy Oianexmi anzniucbkoi mosu 3ycmpivacmocs 36yk [€].

A. B IOTJIAaHCBKOMY;

B. B aBcTpaniiicekkoMy;

C. B aMepUKaHCHKOMY;

D. B yenbcbkoMy.
34. Ax mHasueacmvcs nimepamypHa 6UMOBA  AMEPUKAHCLKO20  8apiaHmy
aHeniucLKoi Mou?

A. Standard American;

B. General American;

C. Educated American;

D. Received Pronunciation.
35. V saxux dianexmax amneniiicokoi mosu [r] He eumosnsiemocs 6 nocmeokaivHii
no3uyii?

A. BIIBHIYHO-1PJIaHICbKOMY J1aJIEKTI;

B. B moTiaHacChKOMY T1QJIEKTI;

C. B yenbChKOMY JI1aJIeKTI;

D. B aMepuKaHCHKOMY JT1aJIEKTI.
36. Ha sikuti ck1aod nadae Hazoaoc 6 amepukancbkomy ciosi magazine?

A. Ha nepmmi;

B. Ha apyruii;
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C. Ha Tperiii;

D. Ha yeTBepTHUIA.
37. Ax amepuxanyi sumosnsiroms cioso perhaps?

A. [po’heps]

B. [pa’? &ps]

C. [pa’hzps]
38. Aka inmonayitina cxema 6i0n06i0Ac AMEPUKAHCLKOMY 6apiaHmy BUMOBU
¢pazu “Goodnight”?

A B. C. D.

) Y ) P Y —_— —

39. Aki oOianekmu 8ioHocAmMb 00 2pynu OianieKmié aHeniliCbKoi MOo6U, Wo
3ACHOBAHUL HA AMEPUKAHCHKIU 8UMOBL?

aMEpPUKaHCHKUI Ta aBCTPATIMCHKUN;

aMepUKaHCHbKUHN, KaHAJChKUI Ta aBCTPaNACHKUMA;

AMEPUKAHCHKHAM Ta KaHAJChKUM;

aMepUKaHCBbKUH, KaHAJChKUH, aBCTPaTIChbKHUN Ta HOBO3EIaHACHKHUH.

COow>

Kmoui
1.D 14.D 27.D
2.C 15.C 28.C
3.B 16.B 29.D
4.C 17. A 30. A
5C 18.B 31. A
6. A 19.C 32.B
7.B 20.D 33.C
8. A 21. A 34.B
9.B 22.C 35.C
10. A 23.C 36. A
11. A 24.D 37.C
12.B 25.B 38.D
13. A 26.B 39.C

(Mamepian suxopucmanuii 3 enekmponno2o dxcepena: elib.bspu.by,bitstream/d
0c/151/3/VMK...@OHETHKA .pdf)
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A REFERENCE GLOSSARY TO PRONUNCIATION TERMS AND
TERMINOLOGY

A

ACCENT ['eks(a)nt] is stress and pitch combined. If a stress occurs in the
stepping head without a downward step in pitch, the word concerned is not
accented. Stress in such words is usually weakened because there is no change
of pitch accompanying them.

ACCIDENCE ['eksid(o)n(t)s] — grammatical rules about the changes in the
form of words connected with different modifications of their sound nature. For
example: foot — feet, have — has — had.

ACCURACY OF PRONUNCIATION ['zkjarast av pra nan(t)sr'erf(a)n] —
correct and distinct pronunciation.

ADJACENT SOUNDS [o'dzers(o)nt saundz] — sounds that follow each
other.

AFFRICATES ['afrikats] — the sounds formed during the separation of the
articulating organs: in their articulation the complete closure gradually and
uninterruptedly opens into a flat-slit narrowing.

ALLOPHONES ['alofounz] — variants or members of one and the same
phoneme, which never occur in identical positions, but are said to be in
complementary distribution, they are actual speech sounds.

ALLOPHONIC TRANSCRIPTION [‘alofounik traen'skripf(s)n] — this
type of transcription is based on the principle “one symbol per allophone”. This
transcription provides a special sign for each variant of each phoneme. A
phoneme is reflected in this transcription as a unity of all its allophones. The
symbols of an allophonic transcription are usually placed between square
brackets [ ].

ALVEOLAR CONSONANTS [, lvi'aula 'kon(t)s(a)nent] — articulated by
the tip of the tongue, which makes a complete obstruction with the alveoles, for
example: /f, t,d, s, Z/.

ARTICULATE [a:'tikjalert] — to pronounce audibly and distinctly.

ARTICULATION [a: tikj'lerf(a)n] — coordinated movements of speech
organs in the process of speech.

ASPIRATION [ asp(a)'rerf(a)n] — a slight puff of breath which is heard
after the explosion of /p, t, k/ in initial position.

ASSIMILATION [o simr'lerf(a)n] — the result of coarticulation, when one
sound is made similar to its neighbour in English it mainly affects the place of
articulation e.g.: ten' men, tem' men. It can be progressive, regressive or
reciprocal. Most commonly the sounds which undergo assimilation are
immediately adjacent in the stream of speech.
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B

BACK [bazk] — the term is used in phonetics to characterize the vowels,
which are formed with the bulk of the tongue in the back part of the mouth
cavity, when it is raised towards the junction between the hard and the soft parts
of the palate.

BACK ADVANCED VOWELS [bazk od'va:n(t)st 'vauslz] — the term
characterizes vowels, which are formed with the back-advanced position of the
bulk of the tongue.

BILABIAL[bar'letbial] — articulated by the upper and the lower lip. Bilabial
consonants are: /p, w, b, m/.

BLOCK [blok] — to prevent the air from flowing out of the mouth cavity
when the soft palate is lowered and the air passes out of the nasal cavity. The air
passage through the mouth cavity is blocked in the articulation of /m, n/.

BLOW [blou] — to direct the air from the mouth or nasal cavity.

BODY OF THE TONGUE ['bodr av 05 tan] — the whole of it.

BREATH [bre0] — the process of blowing the air out of the mouth or nasal
cavity through the bronchi and the wind-pipe, or blowing it into the lungs.

BRONCHI['brogkar] — two main divisions of the trachea, leading into the
lungs.

BULK [balk] see BODY.

C
CENTRAL VOWELS [sentral 'vaualz ] — vowels formed by the central part
of the tongue.
CHEEKS [fi:ks] — sides of the mouth cavity.

CLASSIFICATION [ klesifrkerf(a)n] — the method which studies common
properties of the investigated phenomena and which is used to arrange them
systematically.

CLEAR SOUND [klis 'saund] — the sound which is made softer due to
additional articulatory work. E.g. the raising of the middle part of the tongue to
the hard palate (front secondary focus) “softens”, or clears /I/ in initial position,
compare: lily, light and bill, hill.

COMPLETE ASSIMILATION [kom'pliit o simr'lerf(s)n] — assimilation
when one of the two adjacent sounds fully coincides with the other.

COMPONENT [kom'paunant] — a part of the whole.

CONSONANT ['kon(t)s(o)nont] — a sound of noise, which is formed by a
complete or incomplete obstruction. As a rule, consonants are non-syllabic.

D
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DARK SOUND [da:k 'saund] — the sound which is made harder due to
additional articulatory work — the raising of the back part of the tongue to the
soft palate (back secondary focus).

DEFECTS OF SPEECH ['di:fekts ov spiispi:f] — drawbacks in
pronunciation.

DEFINITION OF A SOUND [ defr'nif(e)n ov o 'saund] — the description of
the complex of properties characteristic of a sound, which helps to attribute this
sound to a certain type.

DENTAL CONSONANTS [dentl 'kon(t)s(s)nant] — consonants produced
with the tip and the blade of the tongue placed against the upper front teeth.

DIACRITIC MARKS [ daro'kritik 'ma:ks]— additional symbols used to
characterize separate phonemes or their allophones. For examples, the Russian
¢, the German . Diacritic marks help to use the inventory of the letters of the
alphabet, without enlarging it.

DIALECTOLOGY [ damlek'tolodsi] — the branch of phonetics which
studies the dialectal differences in pronunciation.

DIAPHONE ['darefoun] — allophone of one and the same phoneme,
pronounced by different people.

DIAPHRAGM ['darofrem] — that part of the power mechanism which
separates the cavity of the chest from the abdominal cavity.

DICTAPHONE ['diktafoun] — the apparatus that records and reproduces
oral speech.

DICTION ['dikf(s)n] — a way of speaking. The selection and control of
words to express ideas (command of vocabulary, grammatical correctness,
affective word order, etc.).

DIGRAPH ['daigra:f] — combination of two letters equivalent to one
phoneme.

DIPHTHONG ['diffon] — a vowel phoneme which consists of two
elements: a nucleus and a glide. The first element of a diphthong is more loud
and distinct, the formation of the second element of a diphthong is not
accomplished. English diphthongs can be normal — this term is used because
they are similar to the diphthongs normally occurring in other languages.

DIPHTHONGIZATION ['difBongizeifn] — slight shifting of the organs of
speech.

DISJUNCTIVE QUESTION [dis'dzapktiv 'kwestfon] — a question which
consists of two parts, characterized by the succession of falling and rising tones
(nuclear or terminal), used to express alternative ideas. Other patterns show a)
agreement: It's a good book, isn't it. b) uncertainty: He is right, isnt he?

DISSIMILATION [ disimr'lerf(a)n] — substitution of one sound for another,
similar in tamber but different articulatorily.

DISYLLABIC [ daisr'laebik] — consisting of two syllables.
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DORSAL CONSONANTS ['da:s(9)] 'kon(t)s(a)nant] — pronounced with the
blade the tongue against either the upper teeth or the alveolar ridge.

DORSUM OF THE TONGUE ['do:sam av 0a tan] — the middle and back
parts of the tongue.

DOUBLE STRESS ['dabl 'stres] — two stresses within one and the same
word, e.g. disagree [ disa'gri:].

DURATION [djua'rerf(a)n] — length.

E

ELISION [r'li3(s)n] — dropping off of a vowel in initial or terminal position.
For example: 'tis instead of it is, th' eternal instead of the eternal.

EMPHASIS ['emfosis] — combination of the expressive means of the
language to single out emphatic words, groups of words or whole sentences.

EMPHATIC [im'fzetik] — that which refers to emphasis.

EXPIRATION [ ekspr'reif(a)n] — breathing the air out.

EXPLOSION [1k'splauz(a)n],or plosion ['plouz(a)n] — noise made by the
air, when it is suddenly released through a complete obstruction. For example,
English sounds /p, t/ are pronounced with a plosion, or explosion.

F

FACULTATIVE PHONEMES ['fek(a)ltotiv ‘founi:mz] — such phonemes
in English are /aa/ and /oa/. They are not used in all idiolects, where they are
replaced by /w, o:/. But in those idiolects in which they are used they may
distinguish words in minimal pairs, e.g. which — kotpwuii, witch — Bigpma,more —
OuIbIIIE, MOW — KOCHUTH.

FALL [fo:l] — lowering of the voice pitch within a stressed syllable.

FAMILY OF SOUNDS ['fem(s)lt oav 'saundz] — D. Jones term in his
phoneme definition.

FIXED ORGANS OF SPEECH [fikst 'o:goanz av 'spi:tf] — they are: the
upper teeth and the teethridge, the hard palate and the pharyngeal wall.

FIXED WORD ACCENT [fikst wa:d 'eksont] — this type of accent is
characterized by the fixed position, of stress.

FLAPPED CONSONANTS [flaept 'kon(t)s(eo)nants] — articulated by a
single tap of the tip of the tongue against the teethridge. For example: [r] in
sorry, very.

FLAT NARROWING [flet ['naerouin] — passage for the flow of air, which
is more or less flat. The sounds /f, v/ are pronounced with the flatnarrowing.

FLOW OF AIR [flou av 'ea ] — the stream of air.

FOCUS ['foukas] — the place in the mouth cavity, in which the obstruction
(complete or incomplete) is formed in the articulation of a consonant. Front
secondary focus is formed by the middle part of the tongue raised against the
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hard palate. Back secondary focus is formed by the back part of the tongue
raised against the soft palate.

FREE WORD ACCENT [fri: wo:d 'eksant] — the type of accent which is
characterized by the free accidence of the word accent; in different words of the
language different syllables can be stressed — the first, the second, the third. Free
word accent has two subtypes: a) constant, which always remains on the same
morpheme: ‘wonder," wonderfully and b) shifting, which changes its place: cao,
Ca00600.

FRICATIVE CONSONANTS [‘frikativ 'kon(t)s(a)nants] — produced by
friction of the flow of air through the narrowing formed by articulatory organs.
For example: /v, s, z/.

FRONT OF THE TONGUE [frant ov 0o tan] — the blade and the tip of the
tongue.

The blade and the middle of the tongue in the terminology of English
phoneticians.

FRONT VOWELS [frant 'vaualz] — vowels articulated when the bulk of the
tongue moves forward and its front part is raised highest towards the hard palate.

FULLY VOICED ['fuli vaist] — consonants pronounced with the vocal
cords vibrating from the first to the last stage of their articulation.

FUNCTIONS OF A PHONEME ['fankf(s)nz av o 'founi:m] — in speech a
phoneme performs three functions: 1. distinctive, 2. constitutive and 3.
recognitive; they are inseparable.

G

GENERAL AMERICAN. G.A. [d&en(@)r(o)l  o'merikon] — the most
widespread type of educated American speech.

GENERAL QUESTION ['dzen(a)r(a)l 'kwestfan] — the type of a question
which demands a yes or no answer, it is pronounced with the rising tone.

GLIDE [glaid] — that part of a diphthong which constitutes its additional
element, the full articulation of which is not accomplished. For example: /i/ and
/a/ in /ai, ei, ia, €a/ are glides.

GLOTTAL SOUND ['glotl 'saund] — when the glottis is narrowed during
exhalation, the air, passing out of the mouth cavity, produces an /h/like sound,;
that is why [h] is considered by Prof. A. L. Trakhterov and British and American
phoneticians to be a glottal or laryngeal consonant (not a pharyngeal one).

GLOTTAL STOP ['glotl 'stop] — a sound which reminds a slight cough and
Is articulated by the vocal cords, before a vowel sound is heard in cases of
emphatic speech.

GLOTTIS ['glotis] — the space between the vocal cords, which is the
entrance to the trachea, or the windpipe.

GRAPHEME [ 'grafi:m] — an orthographic unit with which, a phoneme can
be correlated, e.g. t, e,n are graphemes in 'ten.
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H

HEIGHT [hait] — the width of the resonating cavity in the articulation of
vowels.

HEIGHT OF THE TONGUE [hait av 09 'tan] — the height to which the
bulk of the tongue is raised and which determines the level of the raised bulk of
the tongue: high, mid, or low.

HIEROGLYPH ['hatorauglif] — a written sign which may be equivalent to a
sound, syllable, or a whole notion.

HISS [his] — noise produced when the air passes through a round narrowing
and produces hissing noise. The sounds /s, J/ are hissing consonants.

HOMOGENEITY [ houmoudso'nerati] — articulatory similarity of two
sounds, which is based on similar articulatory work of the speech organs. The
sounds /p, b/ are homogeneous because they are both plosive and bilabial noise
consonants.

HOMOGRAPHS ['homagraifs] — words that are similar in orthography but
different in pronunciation and meaning. For example: tear /tea/ pospusamuand
tear /tia/ cavosa.

HOMOPHONES ['homogra:fs] — words that are similar in pronunciation
but different in orthography and meaning. For example: air — hair;buy — bye;
knight — night; not — knot; or — ore.

I

IDEOGRAM ['1diagreem] — 1. a symbol or a picture which represents and
conveys an idea of an object without using its name, for example: a numerical or
a pictorial road sign; 2. a symbol representing a word, but not the sounds which
constitute it.

IDIOPHONE [1dio'foun] — one and the same speech sound which is
pronounced differently in different idiolects.

IMPLOSION [im'plauz(a)n] — the first stage of a single plosive sound
articulation.

INTERDENTAL ARTICULATION [ mto'dent(s)l a: tikj'lerf(a)n] —
articulation characterized by the interdental; position of the tip of the tongue in
articulating /0, ©/. In speech these sounds are often pronounced as dental, with
the tip of the tongue placed behind the upper teeth.

INTONATION [ intou'nerf(s)n] — a component of the phonetic structure
which is viewed in the narrow meaning as pitch variations, or speech melody. It
manifests itself in the delimitate ve function within a sentence and at its end.

INTONATION GROUP [ intau'nerf(a)n 'grup] — an actualized sense group.

J
JAWBREAKER ['d30: breiko] — a word, which is difficult to pronounce.
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JAWS [d30:z] — parts of the mouth, which bear teeth and by means of which
the mouth can be opened and closed.

L

LABIAL ['letbial] — relating to the lips.

LABIAL SOUNDS ['letbial 'saundz] — articulated by the lips. For example:
/p, bl.

LABIALIZATION [ letbi(a)lar'zerf(a)n] — lip rounding.

LABIALIZED VOWELS ['leibis laizd 'vauolz] — vowels produced with a
more or less lip rounding. For example: /o, vy, u:, 2:, o, ul.

LARYNGEAL [la'rin(d)31al] — of or pertaining to the larynx.

LARYNX ['lermks] — an organ of the respiratory tract above the windpipe.
It consists of an elaborate arrangement of cartilage and muscles and contains a
pair of vocal cords.

LATERAL['lat(a)r(a)l] — having to do with the sides of the tongue.

LATERAL SOUNDS ['let(a)r(9)l 'saundz] — sounds in the articulation of
which the air passages (or a passage) are formed at the lateral sides of the
tongue. At the same time the contact is made by the tip of the tongue pressed
against the teethridge as in /I/ articulation.

LENGTH OF THE SOUND [len(k)0 av 05 'saund] — length of the sound
waves in the articulation of a sound.

LETTERS ['letaz] — printed or written symbols of an Alphabet used in
representing speech sounds.

LIGHT [lait] — in phonetics this term is equivalent to clear.

LINGUAL ['lngwal] — articulated with the help of the tongue. For example,
/t/is a lingual sound because it is articulated with the tip of the tongue pressed
against the teethridge.

LIP POSITIONS [lip poa'zif(s)nz] — different positions of lips, which
change the articulation of sounds and their tamber. The main positions of the
lips are: rounded slightly, as in /u/ articulation, unrounded, as in /o/ articulation,
protruded, as in /y/ articulation, non-protruded as in /p /articulation, spread as in
[i:/ articulation, neutral as in /o/ articulation.

LIPS [lips] — two muscular folds bordering the mouth; in articulatory
phonetics referred to as “upper” and “lower lip”.

LIQUID CONSONANTS [likwid 'kon(t)s(s)nants] — some phoneticians use
thisterm to characterize the sounds /I, r/.

LITERARY PRONUNCIATION ['lit(e)r(a)rr pra nan(t)srerf(s)n] — the
pronunciation of educated people.

LOGICAL STRESS ['lodsik(a)l 'stres] — the singling out of the word, which
seems to be most important in the sentence.

LONG VOWELS [lon vauslz] — in English they are /i:, a:, o:, a:, u:/.
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LOUD [laud] — producing a powerful stimulus on the ear.

LOWER TEETH, LIP, JAW - all these organs are more active and
important in the process of articulation than the upper jaw, lip, teeth.

LOW VOWELS [lou vauslz] — vowels pronounced with the low position of
the bulk of the tongue.

LUNGS[lanz] — the source of the air stream that makes it possible to produce
sounds. The latter also regulate the force of the air pressure and produce
vibrations in the intensity of speech sounds.

M

MEDIAL ['mi:dial] — passing through the middle of air-passage.

MEMBERS OF A PHONEME ['membaz av 2 'founi:m] — positional and
combinatory allophones belonging to the “family of one and the same sound”
(D. Jones).

MID BACK VOWELS [mid bak vauslz] — the nucleus of the diphthong,
/ou/ and the Russian /o/.

MID CENTRAL VOWELS [mid 'sentral vauslz] — /2:/and /o/ in the
terminology given by British phoneticians. Russian authorities define them as
mid, mixed.

MID FRONT VOWELS [mid frant vauslz] — /e/, the first element of the
diphthong /ea/ and the Russian 3.

MID NARROW VOWELS [mid 'narau vauoalz] — /2./and the first element
of the diphthongs /ou/ and /ei/.

MID WIDE VOWELS [mid waid vausalz] — /o/ and the first element of the
diphthong /e(9)/.

MIDDLE PART OF THE TONGUE [midl 'pa:t av 02 tan] — th ecentral
part of the dorsum of the tongue which is opposite the hard palate. It lies
between the blade and the back of the tongue. This term, is; widely used in our
terminology. The middle of the tongue plays an important role in the process of
palatalization. In the terminology given by some foreign phoneticians the term,
“middle” is used in reference to the border between the predorsal (that is front)
and dorsal (that is middle and back) part of the tongue; according to their
terminology the middle part of the tongue corresponds to the term “front part of
the tongue”.

MISPRONOUNCE [ mispra'naun(t)s] — to pronounce sounds or words with
mistakes.

MISTAKES IN PRONUNCIATION [mis'teiks in pra nan(t)srerf(a)n] —
different deviations from the teaching norm in the pronunciation of a foreign
language. Academician L.V. Shcherba suggested that mistakes should be
divided into 1. phonological (altering the meaning of words) and 2. non-
phonological (that do not affect the meaning of words).
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MIXED VOWELS — G.P. Torsuyev defines them in the following way:
“Teyo sI3bIKa IpUIIOAHATO, IIPHUYCM BCA CIIMHKA A3bIKa JIC)KUT MAKCUMAJIBbHO
miocko”. They are /a:, o/.

MONOPHTHONG ['monaffon] — a vowel sound in the articulation of
which the articulating organs are more orless stable, which results in the
stationary nature of the vowel. English monophthongs are /i,e, @, a:, o, U, a, 9:,
a/.

MOUTH [mau©] — the cavity in the head containing the teeth, the tongue
and the palate with the uvula.

MOUTH CAVITY [mau© 'kevati] — the cavity between the teeth and the
pharynx.

MUTE LETTERS[mju:tletoz] — letters, or letter combinations which are
not pronounced, but remain in words due to traditional spelling rules.

MUTUAL ASSIMILATION ['mju:fusl o simr'lerf(a)n] — bilateral
assimilation, when two assimilating sounds equally influence each other.

N

NARROW TRANSCRIPTION ['nazrau tren'skripf(s)n] — the system of
transcription signs into which additional symbols are included which correspond
to allophones of phonemes.

NASAL CAVITY ['neiz(o)l 'kaevati] — immovable cavity inside the nose
and the nasopharynx; it is separated from the mouth cavity by the upper jaw
with the teethridge and the palate.

NASAL PLOSION ['neiz(a)l 'plouz(o)n] — plosion formed when the soft
palate is separated from the back wall of the nasal pharynx and the air quickly
escapes through the nasal cavity; it takes place in the combinations like /tn, dn/.

NASAL VOWELS ['neiz(s)l vaualz] — vowels articulated when the flow of
air is directed from the lungs both through the mouth and the nasal cavity. Nasal
vowels exist in the French language.

NEUTRAL VOWEL ['mnju:tr(e)l vausl] — a mixed vowel of mid-open
position, broad variety — /a/.

NOISE [noiz] — characterizes consonants, which are formed when the flow
of air passes through a narrowing and produces audible friction. Voiceless
consonants are “pure” noises, and voiced consonants are a combination of noise
and voice, produced by the vocal cords, which are drawn together and vibrate.

@)

OFF-GLIDE [of 'glaid] — a short and not definite vowel, which is heard
after terminal consonants (according to H. Sweet). Some authors consider that it
Is a neutral vowel, which is heard between sounds. For example: -ism /iz(a)m/.

OPEN ['aup(s)n] — characterized by the low position of the bulk of the
tongue.
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OPEN SYLLABLE ['aup(a)n"silabl] — the type of syllable which ends in a
vowel — CV-type.

OPEN VOWELS [aup(o)n vauslz] — the group of vowels which are
pronounced with the open, or low position of the bulk of the tongue. Open or
low vowels in English are: /s, a, 9, a (i, u), a:/.

OPPOSITION [,opa'zif(a)n] — comparison of sounds, words or morphemes
along the lines of their qualitative and quantitative characteristics which results
in singling out their minimal distinctive features, that arc phonologically
relevant or irrelevant. For example, the opposition between /kab— kap/ is based
on voiced — lenis voiceless — fortis distinctions in /b — p/, which is their minimal
distinctive relevant feature (other features, which characterize these sounds are
irrelevant).

ORGANS OF SPEECH ['a:gonz ov 'spi:ff] — the organs that together with
biological functions, such as breathing, feeding, smelling and tasting, serve to
carry out intercommunication through the elaborate work of the four
mechanisms: the power, the vibrator, the resonator and the obstructor.

P

PALATALIZATION ['pelat(o)larzerf(s)n] — softening of consonants,
which results from the secondary place of articulation — front-secondary focus. It
takes place when the middle part of the tongue is raised to the hard palate and
the air passage is narrowed or constricted, which gives the consonant soft
colouring. All consonants, with the exception of medio-lingual, can be affected
by palatalization when they are followed by /i:, i, e or i/. Palatalization is
phonemic in the Russian language (compare: nsir - nwowis).In the English
language palatalization is non-phonemic, and when it takes place in the
articulation of sounds other than /I, /; 3, t/; d3/, under the influence of the
Russian language it is a mistake.

PALATAL SOUND ['palat(a)l 'saund] — the sound that is connected with
the palate articulatorily.

PALATE ['palat | — the roof of the mouth, separating the mouth cavity from
the nasal cavity. In articulatory phonetics it is divided into the hard palate, the
soft palate with the uvula and the teethridge.

PARENTHESIS [pa'ren6asis] — a word, phrase or sentence usually having
its own complete meaning, inserted into a sentence which is grammatically
complete without this insertion, and marked off from it by punctuation. For
example: “I shall not go there,” he replied. “I ask you,” she demanded, “to go
there immediately.” In speech it is expressed by lowering the pitch of the voice.

PASSIVE ORGANS OF SPEECH ['pasiv 'a:gonz ov 'spi:ff] — the organs
that are either constantly immovable, such as the hard palate and the upper teeth,
or such that are fixed but can be movable, for example, the back part of the
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tongue in the articulation of /r/ is fixed and in /k,g/ it is active and moving to the
soft palate, with which it forms a complete obstruction.

PAUSE [po:z] — a short period of time when sound stops before starting
again. Pauses are non-obligatory between sense-groups and obligatory between
sentences.

PECULIARITY [pr kju:l'eeroti] — a feature which characterizes some
phonetic phenomenon.

PHARYNX ['fermks] — the cavity between the mouth and the oesophagus
communicating with the nasal passages and ears.

PHONEME ['founi:m] — the shortest functional unit of a language. Each
phoneme exists in speech in the form of mutually non-distinctive speech sounds,
its allophones. Each speech sound is an allophone of some phoneme.

PHONETIC SUBSYSTEM [fou'netik 'sab sistom] — the speech sounds
which occur in interjections and borrowed words, e.g. nasalized vowels
pronounced in some words borrowed from French.

PHONETIC SYSTEM [fau'netik ‘sistom] — a systemic combination of five
components of the language, i.e. the system of segmental phonemes, the
phonemic component, the syllabic component, the accentual component,
intonation.

PHONETICS [fou'netiks] — the science that udies the sound matter of the
language, its semantic functions and the lines of development.

PHONIC ['fonik] — acoustic, connected with voice or sounds.

PLOSION ['plauz(a)n] — an abrupt separation of speech organs at the place
of articulation.

PRIMARY PHONEMES ['praimari 'founi:mz] — the term is used by those
scientists who consider phonemes proper “primary” distinctive units and open
transition /+/, stresses/’~ /, pitches /I 2 3 4/, clause terminals /—, 1, |/ are
viewed by them as “secondary” distinctive units.

PRIMARY STRESS ['praimari 'stres] — the stress which is the strongest
compared with the other stresses used in a word.

PRONOUNCE [pra'nauns] — to articulate.

PROSODY ['prosadi] — acoustic properties.

PUFF [paf] — a short light gust of air blown out of the mouth cavity.

Q

QUESTION ['kwestfon] — the communicative type of a sentence in which
doubt, supposition or want of some information is expressed in the form of a
question: interrogative, alternative, general, or special.

R
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RECITE [rr'sait] —to repeat outloud something memorized, especially
before an audience. In studying a foreign language recitation plays a very
important role.

REDUCE [rr'dju:s] — to make smaller or less. For example, to reduce the
intensity of a sound, to reduce the quantity of a sound.

RHYME [raim] —the repetition of identical or similar terminal sounds,
sound combinations or words.

RHYTHM [ro(e)m] — “rhythm is a flow, movement, procedure, etc.,
characterized by basically regular recurrence of elements or features, as beat, or
accent, in alternation with opposite or different elements or features” (Webster's
New World Dictionary). Rhythm in speech is the periodic recurrence of stressed
syllables. Rhythm exists both in prose and in verse. It can be regarded as one of
the forms in which a language exists.

RHYTHMICSTRESS ['romik 'stres] — the term refers to the cases when
there are equal number of unstressed syllables between two beats. For example,
‘tell them to 'go there at once.

ROLLED CONSONANTS [rauld 'kon(t)s(a)nants] — such consonants are
pronounced when the tip of the tongue (or the uvula) vibrates in the flow of air
and interrupts it repeatedly, so that the flow of air is momentarily obstructed by
the vibrating organ (or organs). The Russian sonant /p/ is a rolled consonant.

ROMAN ALPHABET[rouman '&lfabat] — Latin alphabet.

ROMIC [roumik] — the term is used in connection with the use of Latin
letters for symbols of phonetic transcription.

ROOF OF THE MOUTH]Jru:f av 8o 'mauf] — for purposes of consonant
analysis and description it is conventionally divided into: 1. the gums; 2. the
teethridge; 3. the back slope of the alveolar ridge and the hard palate; 4. the soft
palate (velum) 5. the uvula.

RULES OF READING]Jru:lz av 'ri:dim] — the system of rules dealing with
the correspondencies between the reading matter of the language and its
pronunciation.

S

SECONDARY ACCENT ['sek(e)nd(o)rr 'eks(a)nt] — this type of accent
appears in words of five or more syllables. It falls on the second pretonic
syllable, e.g. hospitality [ hospr'teelati].

SEMI-VOWELS [semi 'vaualz] — the term is almost out of use nowadays. It
refers to /], w/.

SEMI-WEAK VOWELS [semi'wi:k vauoalz] — the vowels weaker in tamber
which is the result of qualitative reduction: intermediate between full and neutral
phonation of the vowel.
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SENTENCE ACCENT ['senton(t)s 'aksont] — a constituent part of the
phonetic structure of the spoken sentence and one of the components of
intonation in the broad sense of the term (see PROSODATION).

SENTENCE STRESS ['senton(t)s 'stres] — the greater degree of prominence
given to certain words in a sentence. These words are usually nouns, adjecives,
notional verbs and adverbs, interjections, numerals, demonstrative, possessive,
emphasizing pronouns, interrogative words and two-syllable prepositions.
Avrticles, particles to and there, auxiliary, modal, and connective verbs, personal,
reflexive and reciprocal pronouns, one-syllable prepositions, conjunctions and
conjunctive words — are, as a rule, unstressed. The distribution of sentence stress
Is determined by the semantic factor.

SHADE [feid] — a slight variation.

SHAPE [[eip] — form: the shape of the mouth cavity, the shape, formed by
the lips.

SHARRP [fa:p] — strong and shrill.

SHORT VOWELS[[>:t 'vaualz] — the vowels having a relatively smaller
length, or quantity in comparison with the long vowels (other conditions
remaining thevsame). Short English /i/ and /u/ differ from the long /i:/and /u:/
also in quality.

SIBILANTS ['sibilants] — the sounds of a whistling or hissing nature. In
English sibilants are /s, z, [, 3/.

SILENT LETTERS ['sailont 'letoz] — letters that are spelt but not
pronounced.

SILENT STOP ['sailant 'stop] — the medial stage in /p, t, k/ articulation that
is characterized by the “loss of plosion” in cases like: past perfect, blackboard,
eight days.

SIMILARITY [ simr'leerati] — likeness.

SINGLE STRESS ['singl 'stres] — only one stress in a word.

SOFT CONSONANTS ['soft 'kon(t)s(a)nents] — palatalized consonants.

SOFT PALATE ['soft 'paelat] — the back, soft part of the hard palate.

SOUND [saund] — a material unit, produced by speech organs. A sound can
be viewed from the articulatory, acoustic, auditory and functional points of
view.

SPECIAL QUESTION ['spef(a)l 'kwestfon] — the type of a question which
begins with the interrogative words who, what, where, why, etc., depending on
information required. Special questions may refer to any part of the sentence.
They are pronounced with the falling tone.

SPIRANT ['sparar(o)nt] see FRICATIVE.

STRESS or ACCENT s a greater degree of prominence which is caused
mainly by pronouncing the stressed syllable (a) on a different pitch or with a
change of pitch direction in it; (b) with greater force of exhalation and greater
muscular tension. The greater force of articulation is accompanied by an
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increase in the length of the sound in the stressed syllable, especially vowels.
Vowelsin the stressed syllables are not reduced.

STRONG FORMS ['stron 'fo:mz] — the forms that can be observed in
accented words.

STRONG VOWELS IN WEAK POSITIONS [stron 'vauolz in'wik
pa'zif(a)n] — vowels the quantity of which is not reduced in unstressed positions.
For example, /o:/ in blackboard ['bleekbo:d], Icel in climax /'klaimeeks/.

SYLLABIC [sr'labik] — capable of forming a syllable.

SYLLABIC SOUNDS [sr'labik 'saundz] — sounds that can form the peaks
of prominence, they are vowels and sonants other than /j, w/.

SYLLABLE ['silabl] — shortest segment of speech continuum. Syllables are
material carriers of words. They constitute words and their forms, phrases and
sentences. According to J. Kenyon the syllable is one or more speech sounds,
forming a single uninterrupted unit of utterance, which may be a word, or a
commonly recognized and separable subdivision of a word. It is a unity of
segmental and supersegmental qualities.

T

TABLE OF CONSONANTS, TABLE OF VOWELS [teibl av
'kon(t)s(a)nants, 'teibl ov vauslz] — an orderly arrangement of consonants or
vowels in vertical and horizontal columns. It helps to visualize the system of
vowels and consonants and to compare them with the similar systems of the
mother tongue.

TENSE VOWELS [tens vauolz] — these vowels are articulated with the
muscles of the lips, tongue, cheeks and the back wall of the pharynx made
harder by tensing. Traditionally they are long vowels: /i:, a:, u:, a:, 2./, all short
vowels are considered to be lax.

TONE [toun] — sounds may be periodical and non-periodical. If the
vibrations of a physical body are rhythmical, the auditory impression of periodic
waves is a musical tone, or in speech — a speech-tone.

TONETIC STRESS MARKS [tou'netik ‘'stres ma:ks] — the marks
suggested by R. Kingdon. They are placed before the stressed syllables of an
utterance in the same positions as the ordinary stress marks used in phonetic
transcriptions. They indicate the intonation as well as the stress. The advantage
of this system is that it indicates high and low falling and rising tones (as well as
level and emphatic tones) in the text proper which enables the pupil to do
without staves.

TONGUE [tang] — the most important and movable articulatory organ.

TONGUE TWISTERS [tan 'twistoz] — short rhymes into which difficult
sounds and sound combinations are included. They are used as training exercises
in teaching pronunciation.
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TRANSCRIPTION [traen'skripf(a)n] — the system of signs in which sounds
are symbolized. Transcription represents sounding speech. A phonemic, or
linguistically broad, transcription is based on the principle “one symbol per
phoneme”. The symbols of phonemic transcription are placed between slanting
lines//.

An allophonic, or linguistically narrow, transcription is based on the princi-
ple “one symbol per allophone”. The symbols of an allophonic transcription are
usually placed between square brackets [ ]. In language teaching a phonemic
transcription is more convenient. An allophonic transcription is indispensable to
scientific phonetic work.

TRANSLITERATION [treenz Iit(o)'rerf(a)n] — the representation of the
sounds of one language as nearly as possible by the letters and letter
combinations of another language. For example, the Russian :k is represented in
English by the letter combination zh.

TRIPHTHONG ['trifBon] — a vowel sound that consists of three elements,,
the first element is a diphthong and the second — a neutral vowel /o/. In slow
style they are pronounced as a two-syllable unit: /aua/ — /au/ + .

U
UNACCENTED [, anak'sentid] — unstressed.
UNDERTONE ['andatoun] — a low tone of voice.
UTTERANCE ['at(o)r(o)n(t)s] — vocal expression of some idea.
UVULA ['ju:vjalo] — a fleshy conical body suspended from the soft palate
over the back of the tongue.

\%

VARIETY [vo'raroti] — the term is used in connection with the vowels of
low and broad variety.

VELAR ['vi:lo] — the term is used in the classification of consonants which
are articulated with the help of the soft palate: velar nasal sonorant /n/, velar
stops /k, g/.

VELARIZATION [ vi:lorar'zerf(a)n] — formation of the back-secondary
focus which makes the sounds “dark” in tamber /w,r,t/ and the Russian /orc, wl.

VOCALISM ['vauka lizam] — the system of vowel phonemes.

VOICE ['vais] — vocal tone produced by the regular vibrations of the vocal
cords.

VOICED CONSONANTS ['vaist 'kon(t)s(a)nants] — the consonants which,
are produced with the vocal cords brought together and vibrating.

VOICELESS CONSONANTS ['vaislas 'kon(t)s(e)nants] — the consonants
which are produced with the vocal cords taken apart and not vibrating.

VOLUME ['volju:m] — force or loudness of sounding speech.
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w

WEAKVOWELS [w:k 'vauolz] — the vowels which are shorter and less-
distinct, sometimes they are reduced to the neutral vowel /a/. Weakening or
reduction of vowels is a characteristic feature of Russian and English.

WORD [ws3:d] — in phonetics the term refers to the word as a phonetic unit.

WORD-STRESS or WORD ACCENT- every disyllabic and polysyllabic
word pronounced in isolation has word-stress. It is a singling out of one or more
of its syllables by giving them a greater degree of prominence as compared with
the other syllable or syllables in the same word.
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JHonatoxk A
OCHOBHI IpaBUJIa YUTAHHS AHIJIINCHKHAX I'OJIOCHHUX JIiTEP

Harosomenuii ckjian
y BIIKPUTOMY CKJIai [ei] take, place, name, cake, state
y 3aKpUTOMY CKJIaJii [e] map, sat, stand, happy, apple
nepen r [a:] car, art, dark, farm, party
nepes re [ea] care, bare, share, prepare

A |HeHaroJiomeHHii CKIaj [9] ago, about, legal, formal

a |bykeocnonyuenns
ai, ay [eil] main, chain, day, way, play
aw, au [0:] saw, law, autumn, cause
armicisw [0] war, warm, warn
armicisaqu [o7] quarter, quarrel
an+ mpurojocHa [a:] answer, dance, chance
a +ss, st, sk [a7] class, last, ask, task
a+ft, th [a:] after, craft, bath, rather
w (h) + a [p] watch, wash, was, what, want
HaroJsiomenui ckiian
y BIIKPUTOMY CKJIa/Ii [i:] be, he, me, see, meter, Peter
y 3aKPUTOMY CKJIaIi [e] best, next, left, smell
nepen r [3:] her, term, verse
nepe re [i9] here, mere, severe
Henarosomennii ckjiaj [i] begin, return, because, between

[9] mother, father, corner, over

byxeocnonyuenns

e |ee, ea [i:] green, seem, sea, clean
ea+d [e] bread, head, already
Bunamku: read [rid], lead [li:d]
ei +gh [ei] eight, weigh
ew [u:], [u:] |few, new, grew, blew
ey [ei] grey, obey
ee,ea+r [ia deer, dear, hear, appear
ear +upurosocHa [3:] learn, earth, early
Haroaomenuii ckjaan
y BIIKPUTOMY CKJIa/i [ai] life, five, fine, tie, time
Bunamku: live [liv], give [giv]
y 3aKPUTOMY CKJIaJi [i] sit, lift, pick, little

| [mepenr [3:] bird, girl, first, circle

| |mepen re [aio]  [fire, tired, admire
Henarosiomennii ckjiaj [i] origin, engine
bykeocnonyuenns
i+1d, nd [ai] child, find, kind, mind
Bunamku: children ['fildren],

window [‘wind3v]

i +gh [ai] right, light, night, high
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HaroJsomenui ckjian
y BIAKPUTOMY CKJIaJi [3v] close, note, rose, home
y 3aKpUTOMY CKJIaJi [p] stop, long, song, copper
nepen r [o:] form, born, fork, border
nepen re [0:] store, before, restore
Henarosomennii ckjiaj [30] photo, motto, Negro
cyikcous [os] famous, various, numerous
cybikcor [9] doctor, tractor, conductor
O |bykeocnonyuenns
0 |oa [3v] coat, boat, road, roast
oi, oy [oi] oil, noise, boy, enjoy
00 + K [v] look, book, took
o0+ 1,m,n,dt [u:] cool, room, soon, food, root
00+ [o7] door, floor
ou +gh [0] bought, thought, brought
o + 1 + npuronocHa [3v] old, cold, told, hold
OW + IPHUTOJIOCHA [av] town, brown, crowd, down
OW (HAITPHKIHII) [3v] know, grow, low, slow, show
but: now [av]
Oor micasw [3:] work, word, world, worse
HaroJsomenui ckiian
Y BIIKPUTOMY CKJIaJIi [ju]  [tube, tune, useful
U |y BigKpuTOMY CKJIai [u:] blue, true, June
U |B 3aKpUTOMY CKJIaji [a] cut, but, hurry, hunter
nepen I + mpurojocHa [3:] turn, burn, curly, hurt
nepes I + mpurojocHa [jua], [va] |pure, during, sure
HenaroJiomennii ckiaj [o] upon, success, difficult
Harosomenuii ckaan
y BIIKPUTOMY CKJIaJi [ai] my, try, type, cycle
Y |V 3akputomy ckiaji [n symbol, system
y |mepenr [aio] |tyre
nepe roJ0CHO0 (] year, you, young, yet
HenaroJiomennii ckiaj [1] any, many, very, only
OCHOBHI NpaBUJIa YUTAHHSA AHTJIINCLKUX MPUTOJOCHUX JiTEp
nepes e, i, y [s] face, city, bicycle
nepen a, 0, U [K] case, cat, cut, cool, coal
C |i mpUros0cHOI0 class, fact
¢ |Cnomyuenns ch, ten k) watch, match, bench, chief
ck [K] clock, thick, quick
nepen e, i, y [d3] page, age, engineer, gym
G |mepen a, 0, U [9] gate, got, gun, fog
g |1 mIPUroI0CHOIO great
CnonyyeHHst
ng [n] bring, sing, ring

303




[IpakTyHa hoHETHKA aHTTIHCHKOT MOBHU

Ha mouatky cioBa [s] say, such, send, stop, speak
nepe rIyxor [s] rest, best, ask, test
[IPUTOJIOCHOIO
IICIIS TIYXHX [s] books, desks, asks, gets, puts
S |mpuronocHux
S  |micHsA3BIHKUX [Z] beds, reads, boys, days, goes
IMPUTOJIOCHUX
1 TOJIOCHUX factories
MiX FOJIOCHUMH [z] rise, these, please
nepen cyd. -ion, -ure [3] occassion, pleasure, measure
y cyddikci-ous [3] famous, numerous
nepe;i roJ0CHO0 [w] wind, was
W |nepen h [w] when, where, what, why, white
w |Cnosry4eHHst
who [h] who, whose, whom, whole
wr [r] write, wrote, wrong
BYKBOCIIOJYYEHHSA
bt [t] debt, doubt, subtle
ght [t] light, night, right
gn [n]  |[sign, design, reign
kn [n] know, knife, knit
ph [f] photo, philosophy
qu [kw] [queen, question
sh /] wish, show, fresh
ss +ion [/n] [permission
SS [s] passive, possible
Ha nouarky ii HanpukiHmi [©] |thin, thick, month, path
CAMOCTIiHUXCJIIB
th|Ha moyarky cjy:k00BHX [0] the, this, that,
CJ1iB, BUTYKIB, those, thus, they,
NPHUCJTiBHUKIB
Mi’K TOJIOCHUMH gather, bathe, weather
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JonaTtoxk b
ENGLISH SPELLING RULES
Short and Long Vowels
1. To spell a short vowel sound, only one letter is needed:
at red it hot up
2. To spell a long sound you must add a second vowel. The second may
be next to the first, in the VVC pattern (boat, maid, cue, etc.) or it may be
separated from the first one by a consonant in the VCV pattern (made, ride, tide,
etc.). If the second vowel is separated from the first by two spaces, it does not
affect the first one. This is the VCCV pattern in which the first vowel remains
short. Thus, doubling a consonant can be called “protecting” a short vowel
because it prevents an incoming vowel from getting close enough to the first one
to change its sound from short to long:
maid, made, but madder; dine, diner, but dinner.
Spelling the Sound /k/
This sound can be spelled in any one of four ways:
l.c 2.cc 3.k 4. ck
1. The single letter ¢ is the most common spelling. It may be used
anywhere in a word:
cat corn actor victim direct micacat bacon public cactus inflict pecan
2. Sometimes the letter ¢ must be doubled to cc to protect the sound of a
short vowel:
stucco baccalaureate hiccups
Mecca tobacco buccaneer
occupy raccoon  succulent
3. The letter k is substituted for c if /k/ is followed by an e, i, or y:
kin  make sketch  poker kind  risky
skin  token skill keep liking flaky
(Boring examples? How about kyphosis, kylix, keratosis, and dyskinesia?)
4. Similarly the spelling ck is substituted for cc if the following letter is an
e l,ory:
lucky picking rocking  finicky
blackest ~ mackintosh  frolicked ducking
Kentucky picnicking stocking  Quebecker
5. The letters k and ck are more than substitutes for ¢ and cc. They are
used to spell /k/ at the end of a monosyllable. The digraph ck ALWAYS
follows a short vowel:
sack duck lick stick wreck clock
The letter k follows any other sound:
milk soak make bark
tank peek bike cork
tusk  hawk duke perk
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The Sound /j/
The sound /j/ is spelled in three ways: j, ge and dge.
1. The letter j is usually used if the sound if followed by an a, o, or u.
just jam jungle injure major adjacent
jog jar Japan  jury job  Benjamin
adjust jacket jolly  jaguar jump jalousie
2. Since the letter g has the soft sound of /j/ when it is followed by an e, i,
ory, it is usually used in this situation:
gentle ginger aging algebra
Egyptologist gem origin  gym
3. If /j/ follows a short vowel sound, it is usually spelled with dge. This is
because the letter j is never doubled in English.
badge ridge  dodge partridge  gadget
judge edge  smudge judgement  budget
The Sound /ch/
The sound /ch/ has two spellings: tch after a short vowel, ch anywhere
else:
witch sketch  botch  satchel
catch hatchet  Kkitchen escutcheon
Exceptions:
Which, rich, much, such, touch, bachelor, attach, sandwich, and ostrich.
The Sound /kw/
This sound is ALWAYS spelled with the letters qu never anything else.
Using -le
Words ending in -le, such as little, require care. If the vowel sound is
short, there must be two consonants between the vowel and the -le. Otherwise,
one consonant is enough.

little handle tickle ample
bottle  puzzle crumble angle
bugle  able poodle dawdle needle idle people

Odds and Ends
1. The consonantsv, J, k, w, and x are never doubled.
2. No normal English words end with the letter v. A final /v/ is always
spelled with ve, no matter what the preceding vowel sound may be:
have give  sleeve cove
receive love connive  brave
Adding Endings
There are two kinds of suffixes, those that begin with a vowel and those
that begin with a consonant. As usual the spelling problems occur with the
vowels:
Vowel SuffixesConsonant Suffixes
---age - - -ist- - - ness - - - cess
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---ant ---ish---less - - -ment
---ance ---ing - - -ly- - -ty
---al---ar---ful - - -ry
---ism---0 - - -hood - - ward
- - -able - - -on- - -wise

- - -an- - -ous
---a ---or
- --es - --ual
- --ed - - -unt
---er---um
- - -est - - -us
---y ---ive

1. Words that end in the letter y must have the y changed to i before
adding any suffix:
body — bodilymarry — marriage
many — manifold family —familiar
happy — happiness puppy — puppies
beauty — beautiful  vary — various
company — companion fury — furious
plenty — plentiful merry — merriment
2. In words that end in a silent e you must drop it before you add a vowel
suffix. The silent e is no longer needed to make the preceding vowel long as the
incoming vowel will do the trick:
ride — riding cure — curable use — usualage — aging
fame — famous force — forcingrefuse —refusal slice — slicing
pure — purity ice — icicle nose — nosy convince — convincing
globe — global race — racistpole — polar offense — offensive
3. Words that end in an accented short or modified vowel sound must
have the final consonant doubled to protect that sound when you add a vowel
suffix:
Quebec — Quebecker remit — remittance  confer — conferring refer — referred
upset — upsettingshellac — shellacking occur — occurred concur— concurrent
Note that this doubling is not done if the accent is not on the last syllable.
If the word ends in a schwa, there is no need to «protect» it.
open — opening organ — organize
focus — focusedrefer — referee
4. Normally you drop a silent e before adding a vowel suffix. However, if
the word ends in -ce or -ge and the incoming vowel is an a, o, or u, you cannot
cavalierly toss out that silent e. It is not useless: it is keeping its left-hand letter
soft, and your a, o, or u will not do that. Thus:
manage — manageable peace — peaceable
courage — courageous revenge — vengeance
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surge — surgeon change — changeable
notice — noticeable outrage — outrageous

5. Adding consonant suffixes is easy. You just add them. (Of course you
must change a final y to i before you add any suffix.)
peace — peaceful harm — harmless age — ageless
pity — pitiful child — childhoodrifle — riflery

Ish/

When this sound occurs before a vowel suffix it is spelled ti, si, or ci.
partial cautious  patient ~ vacation

special deficient  suspicion suction
inertia delicious ratio pension
musician physician  optician quotient

electrician nutrition statistician expulsion
lee/ before a vowel suffix
When /ee/ precedes a vowel suffixit is usually spelled with the letter i:
Indian obvious medium
ingredient zodiac material
Spelling Determined by Word Meaning
1. Mist and missed sound alike, as do band and banned. To determine the
spelling, remember that -ed is a past-tense tending.
The mist drifted into the harbor.
| nearly missed my bus.
The movie was banned in Boston.
The band played on.
2. The endings of dentist and finest sound alike. Deciding which one to
use can be tricky. One rule helps but doesn't cover all cases:
--ist is a suffix meaning someone who does something:

artist — machinist — druggist
--est is the ending used on superlative adjectives:
finest — sweetest — longest

3. The sounds at the end of musician and condition sound alike. But -cian
always means a person, whereas -tion or -sion are never used for people.

4. How do you tell whether to use tion or sion?
If the root word ends in /t/, use -tion: complete, completion

If the root word ends in /s/ or /d/, use sion: extend, extension
suppress, suppression

If the sound of the last syllable is the “heavy” sound of /zhun/ rather than
the light sound, /shun/, use s: confusion, vision, adhesion.
Exception: The ending -mit becomes — mission:
permit — permission omit — omission
submit — submission commit — commission.

The Hiss
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1. The letter s between vowels sounds like z:

nose result noise
present partisan tease
preside resound reserve

2. The light “hissy” sound is spelled with either ss or ce. Predictably ss
like any proper doubled consonant, follows accented short vowels. Soft c is used
anywhere else. (A soft c is one that is followed by e, i, or y).

notice reticent massive bicycle
recent gossip russet rejoice
essence vessel discuss pass

3. The plural ending is always spelled with a single letter s unless you can
hear a new syllable on the plural word. In that case, use -es:
loss — losses, bank — banks, twitch — twitches, tree — trees, box — boxes, list —
lists, judge — judges.

No compendium of spelling rules would be complete with the most
important rule of all.
(Mamepian suxopucmanuii 3 enekmponno2o dxcepena: lingprogram.net)spelling
rules.html)
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